
 

 

T.C. 

 KOCAELİ ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BİLİM DALI 

 

 

 

 

 

 

 

 
BABUR-NÂME’NİN [120a-183a] ARASINDAKİ BÖLÜMÜ 

(METİN, GRAMATİKAL DİZİN VE SÖZLÜK) 
 
 

(YÜKSEK LİSANS TEZİ) 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bilal İsmail ŞİRİN 

 

 

 

 

 

 
KOCAELİ 2017 



 

 

 

 

T.C. 

 KOCAELİ ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BİLİM DALI 

 

 

 

 

 

 

 

 
BABUR-NÂME’NİN [120a-183a] ARASINDAKİ BÖLÜMÜ 

(METİN, GRAMATİKAL DİZİN VE SÖZLÜK) 
 

 
(YÜKSEK LİSANS TEZİ) 

 

 

 

 

 

 
Bilal İsmail ŞİRİN 

 
 

Prof. Dr. Münevver TEKCAN 

 

 

 
 

KOCAELİ 2017 



 

 



1 

 

ÖNSÖZ 

 

 Türk tarihinin önde gelen isimlerinden biri olan Babur, siyasi kiĢiliğinin 

yanında kaleme aldığı eserlerle de Türk dili ve edebiyatı için büyük öneme sahiptir. 

ġiirde Ali ġir Nevâyî ile klasik Ģeklini bulan Çağatay edebiyatı, nesir alanında ise 

Babur ile bu seviyeye ulaĢmıĢtır. Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada 

Babur‟un ve Doğu Türkçesinin en önemli eserlerinden biri olarak kabul edilen 

Babur-nâme‟nin [120a-183a] arasındaki bölümünün transkripsiyonlu metni verilmiĢ, 

sözlüğü ve gramatikal dizini hazırlanmıĢtır. Bu çalıĢmanın amacı Babur-nâme‟nin dil 

özelliklerini ve söz varlığını ortaya koymaktır. 

  

 ÇalıĢma dört bölümden meydana gelmektedir. ÇalıĢmanın giriĢ bölümünde 

Babur‟un hayatı, kiĢiliği ve eserleri ile Babur Devleti‟nin tarihi hakkında bilgiler 

verilmiĢtir. 

 

 ÇalıĢmanın ikinci bölümünde çalıĢmamıza konu olan eserin transkripsiyonlu 

metni verilmiĢtir. Metin kurulurken Babur-nâme‟nin Haydarâbâd nüshası esas 

alınmıĢtır. Transkripsiyonlu metinde metnin daha iyi anlaĢılması için noktalama 

iĢaretleri kullanılmıĢtır. 

 

 Üçüncü bölümde metinde geçen sözcüklerin gramatikal dizini ve sözlüğü 

hazırlanmıĢtır. Gramatikal dizin R. Rahmeti Arat‟ın Kutadgu Bilig adlı eserindeki 

yönteme göre hazırlanmıĢtır. Türkçe kelimelerin Eski Türkçedeki karĢılıkları 

verilirken Clauson‟un An Etymological Dictionary of Pre Thirteenth-Centruy adlı 

sözlüğü esas alınmıĢtır. Hazırladığımız sözlük bu yönüyle karĢılaĢtırmalı sözlük 

özelliği de taĢımaktadır. ÇalıĢmamızda kiĢi ve yer adları dizini ayrı bölümde 

verilmiĢtir. KiĢi ve yer adlarının yazımında R. Rahmeti Arat‟ın Vekayi adlı çalıĢması 

esas alınmıĢtır. 

 

 Dördüncü bölümde ise sonuç ve metnin söz varlığını gösteren istatistiksel 

bilgiler ve tablolar, metnin tıpkıbasımından örnekler, Babur‟un Ģeceresi ile ilgili 

tablolar ve Babur Devleti‟nin sınırlarını gösteren harita verilmiĢtir. 
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ÖZET 

 

 Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢma, klasik Çağatay edebî dilinin 

nesir alanındaki en önemli eserlerinden biri olan Babur-nâme‟nin [120a-183a] 

arasındaki bölümü ile ilgilidir. ÇalıĢma dört bölümden oluĢmaktadır. Birinci 

bölümde, Babur‟un hayatı, kiĢiliği ve eserlerinden kısaca söz edilmiĢ ve Babur 

Devleti‟nin tarihi hakkında temel bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci bölümde, çalıĢmamıza 

konu olan eserin transkripsiyonlu metni verilmiĢtir. Metin kurulurken Haydarâbâd 

nüshası esas alınmıĢtır. Üçüncü bölümde metnin sözlüğü ve dizini hazırlanmıĢtır. 

Dizin hazırlanırken R. Rahmeti Arat‟ın Kutadgu Bilig adlı çalıĢmasındaki dilbilgisi 

sıralaması esas alınmıĢtır. Metinde geçen özel adlar, kiĢi adları ve yer adları olarak 

ayrı baĢlıklar altında incelenmiĢtir. Dördüncü bölümde ise metnin tıpkıbasımından 

örnekler, Babur‟un Ģeceresi ve Babur Devleti‟nin sınırlarını gösteren haritalar 

verilmiĢtir. 

 

 Anahtar Sözcükler: Çağatay Türkçesi, Babur, Babur-nâme 
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ABSTRACT 

 

 This study, which has been prepared as a master thesis, concerns with te 

pages [between 120a-183a] of Babur-name that is know as one of the most benefical 

Works in the field of prose of Chagatai Language. The study consists of four 

chapters. In the first chapter, Babur‟s life and personality, and his works are 

mentioned, and basic information about the history of the Babur State is given. In the 

second chapter, the text with transcription of the pages in studied. The text has been 

prepared according to the copy of Haydarabad. Index and dictionary of the text are 

studied in the third chapter. Index has been prepared with the help of grammatical 

sequnence of Kutadgu Bilig by R. Rahmeti Arat. Proper names, identity and place 

names in the text have respectively been studied. In the fourth chapter, In the fourth 

chapter, some examples from the original text, Babur‟s family and some maps which 

display the boundries of the State of Babur are given 

 

 Key Words: Chagatai Turkish, Babur, Baburnama 
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KISALTMALAR 

 

Ar. : Arapça 

bkz. : Bakınız 

c. : Cilt 

çev. : Çeviren 

EDPT : An Etymological Dictionary of Pre Thirteenth-Centruy Turkish 

ET. : Eski Türkçe  

Far. : Farsça 

H. : Haydarâbâd nüshası 

haz. : Hazırlayan 

Hint. : Hintçe 

ĠA: Ġslam Ansiklopedisi 

MK. : Mahmut KaĢgarlı 

Moğ. : Moğolca 

s. : Sayfa 

S. : Sayı 

Soğd. : Soğdca 

TDK : Türk Dil Kurumu 

TDVĠA : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi 

TDTEA : Türkiye DıĢındaki Türk Edebiyatları Antolojisi 

TTK: Türk Tarih Kurumu 

Yay: Yayınları 
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GİRİŞ 

 

 Babur, kurduğu devlet ve tarihte oynadığı rol bakımından Türk tarihinin en 

önemli Ģahsiyetlerinden biridir. 1483-1530 yılları arasında yaĢamıĢtır. Güney 

Asya‟da kendi adıyla anılan büyük bir devlet kurmasıyla tarih bilimi içinde önemli 

bir yere sahiptir. ġair ve edebiyat nazariyatçısı olmasının yanında, bestekâr ve yazı 

(hat) mucidi de olan Babur, diğer taraftan astronomi, botanik, fıkıh, mimarlık ve 

peyzaj mimarisi gibi birçok konuyla ilgilenen çok yönlü bir insandır. 

 

 Babur, araĢtırmacılar için tarihi yönden olduğu kadar dil ve edebiyat 

yönünden de çok değerli bir konumda bulunmaktadır. Batılı yazarlar, o devirde pek 

az hükümdarda görülen meziyetleri kendinde toplamıĢ olan Babur‟e hayrandırlar. 

Babur, Ali ġir Nevâyî‟den sonra Çağatay edebiyatının en büyük Ģairi olarak kabul 

edilmektedir. Babur, Babur-nâme adlı eseriyle sadece Çağatay edebiyatının değil, 

bütün Türk edebiyatının en değerli mensur örneklerinden birini ortaya koymuĢtur. 

 

 Bu çalıĢmada öncelikle Babur ve Babur Devleti hakkında baĢlıca bilgiler 

verilmiĢtir. Daha sonra Babur-nâme‟nin [120a-183a] arasındaki bölümünün 

transkripsiyonlu metni verilmiĢ, gramatikal dizini ve sözlüğü hazırlanmıĢtır. Çağatay 

edebiyatının en önemli değerlerinden biri olan bu eserin gramatikal dizini verilerek 

eserin dil özelliklerinin ortaya çıkarılması amaçlanmıĢtır. Sözlük çalıĢmasıyla da 

eserin söz varlığının incelenmesi amaçlanmıĢtır. 

 

1.1. BABUR 

 

1.1.1 Hayatı 

 

 Babur ġah, Babur-nâme‟nin birinci cildinde geçen “5 Ramazan 899‟da 

Fergana‟da on iki yaĢında padiĢah oldum” (Arat, 1989: s. 3) ifadesine göre 6 

Muharrem 888 (14 ġubat 1483) yılında Fergana‟da doğdu. Asıl ismi, zamanın 

Müslümanlarına ve Müslüman hükümdarlarına bol bol dini nasihatler veren Nasrettin 

Ubeydullah‟ın koymuĢ olduğu Zahireddin Muhammed‟dir. Ancak isminin uzun 
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olması nedeniyle ve telaffuzunun zor olması ailesindeki âsilzâdeler tarafından 

kendisine Babur isminin verilmesine sebep olmuĢtur. Babur Müslümanlıktan önceki 

bir Türk adıdır. Çok kuvvetli, çevik, kaplan, panter gibi manâlara gelmektedir. 

(Yücel, Konukçu, 1989: s. 9, 464) 

 

 Babası Timur torunlarından Fergana hâkimi Ömer ġeyh, annesi ise Cengiz‟in 

torunlarından Yunus Han‟ın kızı Kutluk Nigar Hanım‟dır. Babası tarafından eğitim 

amacıyla gönderildiği Fergana‟da annesiyle beraber Andican Kalesi‟nde otururken 

babasının bir kaza sonucu vefat etmesi üzerine 5 Ramazan 899‟da, 12 yaĢında 

Fergana vilayetinin hükümdarı olmuĢtur. 10 yaĢındaki kardeĢi Cihangir Mirza 

Ahsi‟de, en küçük kardeĢi Nasır Mirza Kâsan‟da vali durumundadır. 

 

 Babur‟un siyasî mücadeleleri üç ana bölümde ele alınabilir: Fergana 

hâkimiyeti (1494-1504), Kâbil hâkimiyeti (1504-1526) ve Hindistan hâkimiyeti 

(1526-1530). (Konukçu, 1991: s. 395) 

 

 Babur, tahta çıktığı sırada oldukça genç ve tecrübesizdi. Adamları her an dıĢ 

tahriklere kapılıp onu tahttan indirebilirdi. Bu durumda yardımına annesi Ġsen Devlet 

Begüm yetiĢmiĢtir. Babur‟u entrikalara karĢı koruyacak kadın annesiydi. Entrika ve 

suikastlardan baĢarıyla kurtulan Babur, Fergana‟nın kendisi ve adamları için 

yeterince büyük olmadığını düĢünmekte ve topraklarını geniĢletmek için fırsat kollar. 

 

 1497 yılında Semerkant‟ı ele geçirmiĢtir. O yıllarda Babur‟un 

hastalanmasından faydalanan Uzun Hasan, Andican‟ı da ele geçirmiĢtir. Babur 

hastalığını atlattıktan sonra Semerkand‟dan ayrılmıĢtır. Hocent‟e geldiği zaman ise 

Ģehrin valisinin Ģehri hastalığından dolayı teslim ettiğini öğrenince çaresiz kalmıĢtır. 

1503 yılında ġeybani Han Endican‟ı da ele geçirmiĢ ve Babur buradan da çıkmak 

zorunda kalmıĢtır. 1504 yılında Hisar‟a gitmiĢ ve oradan Kâbil‟e doğru gitmeye 

karar vermiĢtir. Yolculuk sırasında çevreden adamlarına katılımlar da olmuĢtur.  

 

 Gülbeden Begim‟in Hümayun-nâme‟de yazdığına göre; Babur yurttan 

çıktığında onun yanında sadece iki yüz adamı vardır. Babur büyük bir devlet adamı 

olarak, Kâbil‟den baĢlayıp kurulacak olan Baburlular saltanatının temelini atmıĢtır. 
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Babur, 1508 yılında padiĢahlığını ilan ederek 1510 yılında Semerkant‟ın üstüne 

tekrar yürüyerek (o devirde Muhammed ġeybani Han ölmüĢtü) Semerkant‟ı ele 

geçirmiĢtir. Fakat, Babur‟un ġiilere uygun iĢler yapması ve ġii Ġranlılar ile sıkı 

iliĢkileri, etrafında kendisine karĢı olanları güçlendirmiĢtir. Ubeydullah Sultan 

(meĢhur tasavvuf Ģairi Kul Ubeydi) ile 1512 yılında yaptığı savaĢta yenilmiĢ ve aynı 

yıl tekrar Kâbil‟e dönmüĢtür. Kâbil‟de 1504-1526 yıllarında Babur, sonra oğlu 

Kamran Mirza hükümdarlık yapmıĢtır. (TDTEA, s.70) 

 

 Babur, 1522 yılında Kandehar‟ı ele geçirmiĢtir. 1526 yılında Hindistan‟a 

yaptığı hücumda, Delhi yakınlarındaki Panipat savaĢında on iki bin askeriyle, yüz bin 

askeri ve iki bin fili olan Hint hükümdarı Ġbrahim Lûdi‟yi yenmiĢtir. Babur, bu 

zaferiyle Baburlular Ġmparatorluğu‟nu kurmuĢtur. Bu imparatorluk 1858 yılına kadar 

yaĢamıĢtır. Timur ve oğullarının salatanatının 1370‟te baĢladığı kabul edilirse, 

Baburlular bunu devam ettirerek saltanatı beĢ yüz yıl yaĢatmıĢtır. (TDTEA, s. 71) 

 

 Babur‟un sıhhati bozulmaya baĢlar. Arka arkaya ciddi bataklık humması 

nöbetlerine tutuluyor, ayrıca 1526 yılında uğradığı bir zehirlenme teĢebbüsünden bu 

yana kendisini rahatsız eden kronik bir karın ağrısından muzdarip bulunuyordu. 

Rahatsızlıkları ciddileĢtikçe, Babur, bu fani âlemden her türlü bağlarını koparmayı 

düĢünüyordu. Bu sırada Hümayun Mirza hastalanmıĢ ve anlaĢılmaz bir vaziyettedir. 

Bu durumu öğrenir öğrenmez Mah‟ım Begüm Delhi‟ye onun yanına gider. Mah‟ım 

Begüm onun yanına gelince onu da alıp Agra‟ya döner. Daha sonra Babur 

Hümayun‟un yanına gidip, onun hastalığını üzerine almak ve yerine kendisini kurban 

etmek için onun hasta yatağının etrafında dört defa döner. Bu dönüĢü yaptığı gün 

hastalanıp, ağırlaĢır. Hümayun ise derdinden kurtulur. Babur‟un ıztırabı git gide 

artıyordu. Ertesi gün bütün emirleri çağırarak Ģöyle bir konuĢma yapar: “Senelerden 

beri yüreğimde bir arzu yer tutmuĢ bulunuyordu ki padiĢahlığımı Hümayun Mirza‟ya 

verip kendim de ZerefĢan Bağı‟nın bir köĢesine çekileyim. Allah‟ın keremiyle bütün 

arzularım tahakkuk ettiyse de sıhhat zamanım da bu arzuma nail olamadım. ġimdi bu 

hastalık beni harap etti. Hepinizin Hümayun‟un benim yerime padiĢah olarak 

tanımanızı vasiyet ediyorum. Devletin hayırhahlığında kusur etmeyeceksiniz ve 

hiçbir vakit sözünden çıkmayacaksınız ve onunla müttefik bulunacaksınız. Ey 

Hümayun‟um seni, biraderlerini, bütün hısımlarımızı ve adamlarımı Allah‟a 
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ısmarlarım.” Bu sözleri iĢitenler Babur‟un ölüm anının yakın olduğunu anlayıp 

ağlamaya baĢlar. Bu sırada padiĢahın da gözleri doldu. Bu olaydan üç gün sonra 

Babur fânî âlemden ebedi aleme göç eder. Öldüğü tarih 5 Cemâdelûla 937 (25 Aralık 

1530) pazartesi günüdür. (Yalgar, 1941: s. 134, 135, 138) 

 

1. 1. 2. Kişiliği 

 

1. 1. 2. 1. Hükümdarlık Anlayışı Bakımından Babur 

 

 Babur devlet yönetimine daha çocuk denilebilecek yaĢta çıkmıĢtır. Daha on 

iki yaĢında babasının ölümü üzerine Fergana tahtına oturmuĢtur. On iki yaĢında tahta 

çıkması onun devlet idareciliği konusunda iyi yetiĢmesini sağlamıĢtır.  

 

 Babur elindeki topraklarla yetinmeyip, göze alınamayacak koĢulları 

değerlendirme fırsatına eriĢmiĢtir. Zira Fergana tahtına oturduğunda, dünyaya 

hükmedecek bir devlet kurma düĢüncesindedir. Bu düĢünceleri ve fırsatları 

değerlendirme bilincinden dolayı Hindistan‟daki karıĢıklıkları fırsat bilerek burayı 

ele geçirmiĢtir. Babur-nâme eserinden anlaĢılacağı üzere hiçbir zorlukta yılgınlık 

göstermemiĢ, baĢarısızlıklarından ders çıkararak ümitsizliğe düĢmemiĢtir. Olayları 

iyi analiz etme yeteneği sayesinde Hindistan‟da parlak bir Türk yönetimini tarih 

sayfalarına yazdırmayı baĢarmıĢtır. Türk hükümdarlarında görmüĢ olduğumuz tüm 

incelikler onun bünyesinde toplanmıĢtır. Bunun kanıtı olarak bir imparatorluk 

kurmayı hedeflemiĢ ve amacına ulaĢmıĢtır. 

 

 Devlet yönetiminde adaleti ön plana çıkarmıĢ, haksızlığa karĢı gereken 

müdahaleleri yaparak halkının refahını her Ģeyin ötesinde tutmuĢtur. Bir halk 

olmadan padiĢahın bir hiç olduğu düĢüncesine sahip bir yöneticidir. Halkının büyük 

çoğunluğunun Hint olması bakımından, halkları arasında hiçbir ayrım gözetmemiĢtir. 

Onları bir arada tutmayı yeğlemiĢ, halkına hizmet etme düĢüncesine vakıf bir 

hükümdarlık anlayıĢı benimsemiĢtir. 

 

 Babur‟un en önemli özelliğinin baĢında da askerlerin ve kendisine hizmet 

edenlerinin gönüllerini fethetmesidir. Dost canlısı bir hükümdardır. Kaybettiği 
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hizmetkârları için günlerce yas tutmuĢ biridir. Yapacağı seferler üzerine günlerce 

düĢünmüĢ ve fikir alıĢveriĢinde bulunabilmek adına danıĢma meclisleri kurmuĢtur. 

Onun için yönetimdeki herkesin fikirleri önemlidir. Çevresinde görüĢülen fikirleri 

akıl süzgecinden geçirip uygulamıĢtır.  

 

 Bütün bu özellikleriyle Babur devletinin kurucusu olarak ata topraklarını elde 

tutamamıĢsa da farklı toprak ve iklimlerde güçlü bir devlet kurmayı baĢarmıĢ bir 

hükümdardır. Kendi döneminde yöneticiliğinden ötürü imparatorluğunun en güçlü 

dönemini yaĢatmıĢ bir hükümdardır. 

 

1. 1. 2. 2. Edebi Kişiliği Açısından Babur 

 

 Eserlerine de ayrı bir baĢlık altında değineceğimiz Babur, iyi bir hükümdar 

olmasının yanı sıra aynı zamanda Ģair, sanatkâr ve fikir adamıdır. Edebiyata 

Vekayi‟si ile damga vurmuĢ bir Ģair; bir fıkıh kitabı yazacak kadar âlim; ülkesinin 

bayındırlığını oluĢturacak kadar da mimari yetenekleri vardır. 

 

 Babur, üstün bir komutan, mahir bir diplomat ve büyük bir devlet kurucusu 

olarak, Türk ve dünya tarihinin önde gelen Ģahsiyetleri arasındadır. Ġngiliz Ģarkiyatçı 

Edward Golden, yaĢadığı dönemin özelliklerini göz önünde bulundurarak onu, 

hükümdar ve edip sıfatıyla Sezar ile aynı safta ve fakat karakter bakımından Sezar‟a 

göre daha çok sevilen, saygı duyulan bir Ģahsiyet olarak görmektedir. ġair, edebiyat 

nazariyatçısı, bestekâr, yazı (hat) mucidi olan Babur, aynı zamanda mimarlık, peyzaj 

mimarisi, botanik, zooloji, astronomi, Ġslam fıkıhı gibi birçok konuyla ilgilenen çok 

yönlü bir insandır. (Yücel, 1995: s. 12) 

 

 Babur hayat görüĢünü ve düĢüncelerini Ģiirleri ile ifade etmiĢtir. Ġlk Ģiirlerini 

on altı yaĢında yazmaya baĢlamıĢ, yıllar geçtikçe bu yeteneğinin üzerine koyarak 

edebiyatımızda iz bırakan bir Ģair olmuĢtur. Dönemin diğer Ģairlerinin etkilendikleri 

gibi Babur‟de de aĢk ve sevgili temaları hâkimdir. Aynı zamanda bazı Ģiirlerinde de 

tasavvufi izlere rastlanır. Bunda Timur Hanedanın pek çok üyesinde hüküm süren 

Hoca Ubeydullah Ahrar‟ın etkisi vardır. (Demir, 2016: s. 653-654) 
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  Babur‟un özellikle rübaîlerinde Ali ġir Nevai tesiri kendini hissettirir. 

ÇağdaĢları Babur‟un Ģairlerinden büyük bir takdirle bahsetmektedir. Türkçe ve 

Farsça Ģiir söylemekte emsalsiz idi; bilhassa Türkçe Divanı‟nda taze manzumlar 

bulup söylemiĢtir ifadesinin yanı sıra Haydar Mirza Duğlat‟ın “onu Türkçe 

Ģiirlerinde ancak Ali ġir Nevai geçerdi” Ģeklindeki değerlendirmesi, devrinde onun 

ne derece kuvvetli bir Ģair sayıldığına tercüman olmaktadır. Çağatay Edebiyatı‟nın 

Ali ġir Nevai‟den sonra yetiĢtirdiği en değerli Ģairin Babur olduğu bugün Edebiyat 

Tarihçileri tarafından benimsenmiĢ bir hükümdür”. (Akün, 1991: s. 397-400) 

 

1. 1. 3. Eserleri 

 

 Babur-nâme: Sadece Çağatay Edebiyatı‟nın değil, bütün Türk Edebiyatı‟nın 

en güzel mensur örnekleri arasında sayılabilen bu eser, otobiyografik özelliği yanı 

sıra, 15. Yüzyıl sonu ile 16. Yüzyıl baĢlarındaki Orta Asya, Afganistan ve Hindistan 

hakkında son derece önemli bilgilerin kaynağı durumundadır. (Yücel, 1995: s. 16) 

 

 ġimdiye kadar Babur‟un adına bağlanarak Babur-nâme olarak tanınan Vekayi, 

Babur‟un 12 yaĢında iken Fergana tahtına çıktığı 10 Haziran 1494 tarihinde baĢlar ve 

ölümünden 16 ay öncesine kadar devam eder. Eserin baĢlıca özelliklerinden biri 

baĢka hatıra kitaplarında olduğu gibi yazarın kendi lehine bir anlatım tercih etmeyip, 

olayları elinden geldiği kadar doğru ve tarafsız yazılmıĢ olmasıdır. Babur, eserinde 

bunu kendisi de açıkça söylemektedir. Babur, hatıratında gördüğü yerlerin coğrafi 

durumunu, hayvan ve bitkilerini, anıtlarını, oralardaki halkın siyasi, idari ve askeri 

teĢkilatını; tanıdığı kimselerin düĢünce ve hareketlerini açık ve sade bir dil, 

yapmacıksız, samimi bir üslüpla yazmıĢtır. Bu bakımdan Vekayi‟nin ilk olarak 

1589‟da Farsça‟ya daha sonra Latince, Flemenkçe, Fransızca, Almanca, Ġngilizce, 

Rusça, Urduca ve Hintçeye çevrilmesi, bu eserin önemini, Ģöhretini ortaya 

koymaktadır. (Yücel, 1995: s. 16) 

 

 Babur-nâme‟nin Haydarâbâd ve Kazan olmak üzere iki nüshası vardır. Eserin 

Kazan nüshası N. Ġlminskiy tarafından (Ġlminskiy, 1857), Haydarâbâd nüshası da A. 

S. Beveridge tarafından tıpkıbasım hâlinde yayımlanmıĢtır. (Beveridge, 1905) Eserin 

Türkçe metne dayanılarak ve bütün yayınlara araĢtırmalar göz önünde 
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bulundurularak yapılan en mükemmel çevirisi de Beveridge tarafından 

yayımlanmıĢtır. (Beveridge, 1922)  Eserin günümüz Türkçesine çevirisini de ReĢit 

Rahmeti Arat yapmıĢtır. (Arat, 1987) 

 

 Aruz Risalesi: Babur‟un Ģairliğini yanında, edebiyat nazariyatçılığı yönünün 

de olduğu bu eseri bize göstermektedir. Türkçe ve Farsça benzerlerinden farklılık 

arzeden bu eserde Babur, bilinen vezin, sanat ve nazım Ģekillerini, hem kendisinden 

hem de baĢka Ģairlerden Türkçe ve Farsça örneklerle açıklamakla kalmamıĢ; aruzla 

yazılan ve Türklere has nazım Ģekilleri olan tuyuğ, koĢuk, tarhanî, öleŋ gibi nazım 

Ģekillerine de geniĢ yer ayırmıĢtır. Ayrıca Divan Edebiyatı‟nda pek 

karĢılaĢmadığımız sanat ve vezinlerin yanı sıra, bizzat geliĢtirdiği vezinleri de 

örnekleriyle göstermiĢtir. (Yücel, 1995: s. 17) 

 

 Bütün olarak ele alındığında Babur eserinde, 19 bahis etrafında 500‟den fazla 

vezin göstermiĢtir. Babur-nâme‟de 1527 yılı sonlarıyla ilgili vukuat ve konulardan 

bahsederken, bir beytini 504 ayrı vezinde ifade ettiğini söyler ki bu eldeki risaledir. 

Bundan baĢka Rampur nüshasında Aruz Risalesi‟nin Hindistan fethinin sona 

eriĢinden iki üç yıl önce tamamlandığını belirten kayıttan Hindistan fethi 1527 

yılında son bulduğuna göre eserin 1524 veya 1525 yılları arasındaki bir tarihte 

meydana getirmiĢ olduğu anlaĢılır. (Akün, 1991: s. 399) 

 

 Mübeyyen: Eser mesnevi tarzında ve fâilatun/mefailun/failun vezninde 

yazılmıĢtır. Eserin yazım tarihi 1522‟dir. Mübeyyen, Der Fıkh-ı Mübeyyen veya 

Fıkh-ı Baburî Ģeklinde de isimlendirilmektedir. (Akün, 1991: s. 399-400) 

 

  Babur‟un Hanefî fıkıhıyla ilgili bazı konuları mesnevi tarzında yazdığı 

eseridir. Bir sanat değeri taĢımamasıyla birlikte, Babur‟un fıkıh meseleleriyle de 

uğraĢtığını göstermesi bakımından önemlidir. Berezin tarafından yayımlanan 

tıpkıbasımın (Berezin, 1857) “Kitâb Nazmınıng Sebebi” bölümünden, eserin 928 

(1521)‟de Hümayun ve Kâmrân‟a öğüt vermek amacıyla yazıldığı anlaĢılmaktadır. 

Eser üzerinde Tanju Oral Seyhan‟ın bir çalıĢması vardır. (Seyhan, 2004) 
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 Dîvân: AĢk, tabiat, güzellik Ģiirlerinin yanı sıra ictimaî, ahlakî ve tasavvufî 

Ģiirlerin yer aldığı Dîvân, Babur‟un hayat görüĢünü, karakterini ve sanat gücünü 

göstermesi bakımından son derece önemlidir. Devlet idaresinden günlük iĢlere, kendi 

kusurlarından hizmetçilerinin beğendiği vasıflarına kadar akla gelebilecek her 

konuda Ģiir yazan Babur, Vekayi‟deki samimi ve sade üslûbu, Dîvân‟ında da devam 

ettirmiĢtir. (Yücel, 1995: s. 19) 

 

 Dîvân‟ın Paris, Rampur, Üniversite, Topkapı, Muallim Cevdet ve Tahran 

nüshaları vardır. Eser üzerine Bilâl Yücel‟in çalıĢması vardır. (Yücel, 1995) 

 

 Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi: Eser, Hoca Ubeydullah‟ın tasavvuf ahlâkı 

konusunda Farsça olarak kaleme aldığı “Vâlidiyye” nüshalarının baĢında yer 

almaktadır. Manzum olarak ve mesnevi Ģeklinde yazılmıĢ olup, beĢ bölümden 

oluĢmaktadır. Eserle ilgili Ali Fuat Bilkan‟ın çalıĢması vardır. (Bilkan, 2001) 

 

 Babur‟un bunlardan baĢka var olduğu söylenen biri mûsikî hakkında, diğeri 

harp sanatına dair iki eseri Ģimdiye kadar ele geçmemiĢtir. Babur‟a bir de oğlu için 

yazdığı bir “Vesâyânâme” atfedilmiĢtir. 

 

1. 2. BABUR DEVLETİ 

 

 Baburlu devletini Babur kurmuĢtur, fakat devletin adı tarih boyunca farklı 

isimlerle anılmaktadır. Baburlulara verilen isimler Ģunlardır: Bazı tarihçiler “Devlet-i 

Küreganiye”, “Devlet-i Aliye-i Küreganiye” Ģeklini benimsemiĢlerdir. Fakat ne 

Babur‟de ne de haleflerinde Küreganiyeliğin olmadığı kaynaklarda geçmektedir. 

Yusuf Hikmet Bayur, “Küregen” hanedanı adını “Gurkanlı” diye okumuĢ ve 

eserlerinde bu ismi kullanmıĢtır. Haydar Mirza Düglhat  Babur‟un yakın akrabasıdır. 

O ise Baburluları “Çağataî-Çağataylı” diye yazmıĢtır. Avrupalı tarihçiler, Bernier, 

Guerreriro, Manucci, T. Roe ve Thevenot ise “Mogor”, “Mughal”, “Mani Mogolis” 

adını kullanmıĢlardır. F. Köprülü tercüme yolu ile “Büyük Moğollar, Timurlular, 

Baburlular, Türk-Moğol Ġmparatorluğu, Hind-Türk Ġmparatorluğu” isimlerini 

kullanmıĢtır. Zamanımızda ise Hindistan ve Pakistan‟da yazılan eserlerde “Büyük 

Moğollar”, “Mugal” daha çok hükümdar isimleri ile “Baburlu”, “Hümayun PadiĢah”, 
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“Ekber PadiĢah” Ģeklinde kullanmıĢlardır. ġu an en yaygını “Baburlular ve Türk-Hint 

Ġmparatorluğu”dur. (Konukçu, 2001: s. 745) 

 

 1494 yılında Babur Fergana‟da tahta çıkmıĢtır. 1496 yılında 14 yaĢında olan 

padiĢah Babur, o sırada egemen güç durumunda olan Buhara padiĢahı Sultan Ali ve 

Hisar ġadıman padiĢahı Mesut Mirza ile mücadelelere baĢlamıĢtır. Bu mücadelelerin 

ardından 1497‟de ilk olarak Semerkand‟ı alır. Kısa bir zaman sonra Semerkand‟ı 

kaybeden Babur (1500) 1501‟de tekrar faaliyetlere baĢlayarak bölgeyi kuĢatmıĢtır 

fakat baĢarı sağlayamamıĢtır. Bu arada 1504 yılında Kâbil ve Gazne‟yi ele 

geçirmiĢtir. 1507‟de Özbek ve Safevîlere bağlı Timur prensliklerinin liderliğini 

üstlenir ve “padiĢah” ünvanını alır. (Bıyıktay: s. 9-10) 

 

 Sh. Rashid kitabında Babur‟un o güne kadar halkın Timur Bey‟in soyundan 

gelenleri mirza diye adlandırdığını, kendi isteği doğrultusunda herkesin padiĢah 

ünvanını kullanmasını istediğini belirtmiĢtir. Bu olay Babur‟un saltanatında bir 

dönüm noktası olmuĢtur. (Rashid, 1967: s. 18) 1507‟de güçlerini artıran Özbeklere 

karĢı destek sağlamak için Herat‟ta akrabalarından yardım ister, çok fazla sıkıntılarla 

karĢılaĢır. 1511‟de Ġran ġahı‟nın desteğiyle Semerkant‟ı üçüncü kez kuĢatır fakat 

yine baĢarısız olur. Bu dönemde Babur‟un Kuzey Hindistan‟ı fethi düĢüncesi 

ĢekillenmiĢtir. 1517‟de Kuzey Hindistan‟da Afgan Sultanı Ġbrahim Lûdî ile 

karĢılaĢır. 1520 yılında üçüncü kez Hindistan seferine çıkmıĢ bulunmaktadır. Babur 

için yine o dönemde fetihler için en uygun yer konumunda bulunan Kandahar‟dır. 

1517‟de Kandahar‟a yürüyen Babur bu kaleyi fethedememiĢtir ancak 1522 yılında 

Kandahar fethedilmiĢtir. Bu sırada Lahor‟u da ele geçirir. (Bıyıktay, 1989: s. 27-28) 

Bu dönemde Babur Afganistan‟ın en büyük kısmını ve Pencab‟a kadar Kuzey 

Hindistan bölgesini ele geçirmiĢ bulunmaktadır. Bu arada devlet ekonomik ve idari 

açıdan güçlü konumdadır. Yine o dönemlerde Afgan beyleri arasında karıĢıklıklar 

baĢlamıĢtır. Babur 17 Kasım 1525 Cuma günü kendi tabiriyle beĢinci ve sonunca 

Hindistan seferine çıkmıĢtır. (Galip, 1990: s. 40) 

 

 1525‟te Afganlarla Türkler arasından Panipat savaĢı olur. 7-8 gün süren 

mücadelenin ardından Delhi ve Agra alınmıĢtır. Panipat Meydan SavaĢı‟yla Afgan 

Devleti yıkılmıĢ, Hindistan‟da Türk Devleti kurulmuĢ olur. Artık Kuzey Hindistan 
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hâkimiyeti Türklere geçmiĢtir. Panipat yenilgisi Afgan ordusunu bitirmiĢ olsa da halk 

ve beyler farklı topraklarda isyanlar çıkarmıĢlardır. (Bayur, 1989: s. 29) 

 

 Babur‟un hükümdarlığı beĢ yıldan daha az sürmüĢtür. Babur, Hümayun‟un 

hükümdarlığını kabul ettikten kısa bir süre sonra 25 Aralık 1530 yılında Agra‟da 

vefât etmiĢtir. Cenazesi toprağa verildikten 3 gün sonra Hümayun Babur Devleti‟nin 

ikinci padiĢahı olarak tahta oturur. Kendi adına sikke kestirir. 

 

 Hümayun, babasının ölümüyle 30 Aralık 1530‟da Delhi‟de Kuzey Hindistan 

padiĢahı olarak 23 yaĢında tahta çıkmıĢtır. Babur halefleri için muhteĢem bir 

imparatorluğun temellerini atmıĢtır. (ĠA, 1941: s. 628) Hümayun‟un saltanatı 

süresince kardeĢleri sırayla hükümdarlıklarını ilan etmiĢlerdir. Kamran da harekete 

geçmiĢ, Agra‟yı alarak burada hakimiyet kurmuĢtur. Hümayun ise tehlike ve kargaĢa 

içinde kalmıĢtır. Bu sırada Sir Han da Hümayun‟a karĢı ayaklanmıĢtır. (Merçil, 1991: 

s. 356) 

 

 Bu olaylar karĢısında daha fazla dayanamayan Hümayun, Ġran‟a sığınmak 

zorunda kalmıĢtır. KardeĢler arasındaki iktidar kavgası Baburluların on beĢ yıl 

Hindistan‟ın hakimiyetini kaybetmelerine neden olmuĢtur. (Merçil, 1997: s. 356-357) 

Safevi hükümdarının askeri desteğiyle Hümayun tekrar Hindistan‟a yönelerek 

Kandahar, Kâbil ve BedahĢan‟ı almıĢtır. KardeĢlerinden Kamran‟ın gözlerine mil 

çekerek kör ettirmiĢ ve Askeri‟yi yakalatarak Mekke‟ye sürmüĢtür. Diğer kardeĢi 

burada Baburlular Devleti‟ni tekrar kurmuĢtur. (Rashid, 1967: s. 35) Hümayun 25 

Ocak 1556‟da kütüphanesinin merdivenlerinden düĢerek hayatını kaybetmiĢtir. 

Osmanlı padiĢahları için yapıldığı gibi oğlu Ekber‟e haber gidip biat edilmesine 

kadar ölüsü bir aydan gizli tutulmuĢtur. (Merçil, 1997: s. 356) 

 

 Hümayun‟dan sonra tahta Babur Devleti‟nin en büyük sultanlarından biri olan 

Ekber geçti. Tahta çıktığında henüz 13 yaĢında olan Ekber ġah, babasının kıymet 

verdiği adamlardan Bayram Han‟ın rehberliğinde devlet yönetiminde büyük baĢarı 

gösterir ve hızlı bir Ģekilde topraklarını geniĢletmeye baĢlar. Yüzyılın sonlarına 

doğru Babur Devleti, Hindistan alt kıtasının güneyde Bijapur‟a kadar olan bütün 

bölgelerin hakimiyetini ele geçirmiĢti. Ekber, uzun süren saltanatının sonunda 
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1606‟da vefat ettiği zaman geriye büyük bir imparatorluk bırakmıĢtı. Bu bakımdan 

Babur Devleti‟nin hem fiziki anlamda hem de müessese anlamında gerçek 

temellerini ortaya koyan kiĢi Ekber ġah olarak görülmüĢtür. 

 

 Ekber‟den sonra Baburlu tahtına sırasıyla Cihangir (1605-1627), ġah Cihan 

ve son büyük sultan Evrengzib geçmiĢtir. Evrengzib‟in 1707‟de vuku bulan vefatıyla 

birlikte Baburlu Devleti bir kriz dönemine girmiĢtir. Bir taraftan Afgan Nadir ġah‟ın 

baskısı, diğer taraftan baĢ gösteren taht kavgaları ve nihayet Avrupalıların 

Hindistan‟a göz dikmeleri neticesinde hızla dağılma sürecine giren devlet XIX. 

Yüzyılın ortasında 1857‟de son bulmuĢtur. (Özcan, 2002: s. 1346) 

 

 Babur‟un Hindistan‟da kurduğu devlet ve bu devletin önemi ile ilgili 

tarihçiler birçok eser ortaya koymuĢtur. Jean-Paul Roux Babur adlı kitabında 

devletin akıbetiyle ilgili Ģunları ekler: “1736 yılında Ġngiliz Doğu Hindistan Ģirketi bu 

imparatorluğun fiili gücünü elinden alsa da 1857‟deki Sepoy (Sipahi) Ġsyanı‟na kadar 

kağıt üzerinde varlığını sürdürmüĢtür. Daha sonra görülmedik bir biçimde bu 

hükümdarlığın tacı 1877 yılında Kraliçe Viktoria tarafından sahiplenilmiĢtir. Kraliçe 

tacı takmıĢ ve imparatoriçe ünvanıyla Babur‟un halefi olmuĢtur. Dolayısıyla 

Babur‟un kurduğu imparatorluk varlığını sürdürmüĢtür. Sadece yasal sahibi değiĢir; 

çünkü Hindistan‟ın bağımsızlığının ilan edilmesinden ve toprakların paylaĢımından 

sonra ancak 1947 yılında tam olarak yıkılmıĢtır.” (Roux, 2008, s. 23) 

 

 Babur‟un etkisiyle Ġslamiyet ve Türk medeniyeti Hindistan‟a yayılmıĢ ve 

buralarda güçlenmiĢtir. Türk-Ġslam mimarisi de Babur Devleti‟nin etkisiyle 

Hindistan‟da yayılarak günümüze kadar gelmiĢtir. Bugünkü Pakistan Devleti, beĢ 

yüz yıllık Timur ve oğulları ile Babur Ġmparatorluğu‟nun medeniyetinin devamı 

olarak yaĢamaktadır. 
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KĀBUL [Vaqāyi„-i sene-i 910] 

[120a] 

(1)  […] barġan körgen nökerlerim yıġıldılar
1
. Üç

 
yüzdin köprek kişi bar édi. 

Ĥāšırımġa kéldi 

(2)  kim tā ki bu Ferġāna vilāyetide sergerdān bolup yürümek kérek. Her šarafġa 

šaleb qıla mén dép 

(3)  Muģarrem ayıda Ferġāna vilāyetidin Ĥorāsān šalebiġa atlanıp çıqdım. 

(4)  Muģarrem ayı Ferġāna vilāyetidin Ĥorāsān „azímeti bile İlek yaylaġıġa, kim 

Ģiŝār vilāyetiniŋ 

(5)  yaylaġlarıdındur, kélip tüştüm. Uşbu yurtta yégirme üç yaşnıŋ ibtidāsıda 

yüzümge 

(6)  ūstıra qoydum. Uluġ kiçik méni ümídvārlıq eréşip yürüydürgenler. Ékki yüzdin 

(7)  köprek üç yüzdin azraq bolġay édi. Ekśer yayaq ve éligleride
2
 tayaq ve 

ayaqlarıda 

(8)  çaruq ve éginleride çapān érdi. „Usret bu mertebede édi kim biziŋ arada ékki 

çadır 

(9)  édi. Méning çadırım vālidemġa tikülür édi. Maŋa her yurtta alaçuq yasar édiler. 

Alaçuq‟da  

(10) olturur édim. Egerçi Ĥorāsān „azímeti qılılıp édi, velí uşbu ģāl bile bu vilāyettin 

(11) ve Ĥusrev Şāh‟nıŋ nökerleridin ümídvārlıq bar érdi. Bir néçe künde bir kişi 

(12)  kélip vilāyettin ve él ve ulusdın sözler taqrír qılur édi kim mūcib-i ümídvārlıq 

bolur 

(13)  édi. Bu furŝatta Mollā Bābā Peşāġarí‟ni, kim Ĥusrev Şāh‟qa élçilikke yiberilip 

édi, 

                                                 
1
 H.‟de yıqıldılar biçimindedir. 

2
 H.‟de éligeride biçimindedir. 
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(14)  kéldi. Ĥusrev Şāh‟dın köŋülge yaqqu dék söz kéltürmedi, velí él ve ulusdın 

sözler 

[120b] 

(1)  kéltürdi. İlektin üç tört köç bile Ģiŝār nevāģísiġa Ĥˇāce „İmād dégen yerge 

(2)  kélip tüşüldi. Bu yurtta Muģibb „Alí Qurçı Ĥusrev Şāh‟dın élçilikke kéldi. 

Ĥusrev Şāh, 

(3)  kim kerem ü seĥāvet bile meşhūr édi, ékki nevbet mürūrımız anıŋ vilāyetidin 

vāqi„ boldı, ednā 

(4)  kişilerge qılġan insāniyyetni bizge qılmadı. Çün él ve vilāyettin ümídvārlıq  

(5)  bar édi, birer menzilde direng bolur édi. Şirím Taġay, kim ol furŝat andın 

uluqraq 

(6)  kişimiz yoq édi, Ĥorāsān barurġa tāb kéltürmey ayrılur ĥayālı bar édi. Serpül‟din 

(7) şikest tapıp kélgende daġı köçni yiberip özi ceríde qal„adārlıqta turur 

(8)  édi. Nāmerdraq kişi édi. Néçe nevbet mundaq ģareket qıldı. Qabādiyān‟ġa 

yétkende Ĥusrev Şāh‟nıŋ  

(9) inisi Bāqí Çaġānyāní, kim Çaġānyān ve Şehr-i Ŝafā ve Termiź anda édi, ĥašib 

Qarşı‟nı yiberip 

(10)  devletĥˇāhlıq iżharı qılıp bizge qoşulmaq boldı. Amū suyını Ubāç güźeridin  

(11)  ötkende kélip mülāzemet qıldı. Bāqíniŋ istid„asıdın Termiź toġrısı kélip 

(12)  köçlerini Amū‟dın bi-bāqí kéçürüp özümizge qoşup Kāhmerd ve Bāmyān 

sarıġa, 

(13)  kim ol furŝatta bu yerler oġlı Ahmed Qāsım‟ġa kim Ĥusrev Şāh‟nıŋ 

ĥˇāherzādesidür 

(14) ta„alluq édi, müteveccih bolduq kim Kāhmerd‟niŋ Ecer atlıq dere qurġanıda üy 

élni 

[121a] 



21 

 

(1)  bérkitip yana bir maŝlaģat rūy bérse aŋa köre „amel qılġay biz. Aybek‟ke 

yétkende Yār „Alí Bilāl 

(2)  kim burun méniŋ qaşımda édi, yaĥşı qılıçlar çapıp édi, bu fetretlerde méndin 

ayrılıp édi 

(3)  Ĥusrev Şāh qaşıda bolur édi. Bir néçe yigit bile qaçıp kéldi. Ĥusrev Şāh‟nıŋ 

Moġol  

(4)  larıdın devletĥˇāĥāne sözler „arż qıldı. Dere-i Zindan‟ġa yétkende Qanber „Alí 

Bég, kim
3
 Sellāĥ hem  

(5)  dédiler, qaçıp kéldi. Üç tört köç bile Kāhmerd kélip Ecer qurġanıda üy élni 

qoyduk. 

(6)  Ecer‟de ékende Sulšān Maģmūd Mírzā‟nıŋ Ĥˇānzāde Bégim‟din bolġan qızını, 

kim burun 

(7)  Cihāngír Mírzā‟ġa mírzālar tirigide qoyup édiler, Cihāngír Mírzā‟ġa nikāģ boldı. 

Uşbu 

(8)  eśnāda Bāqí Bég maŋa kerrat u merrāt ayturdı kim “Bir vilāyetqa ékki pādşāh ve  

(9) çerigge ékki mírsipāh mūcib-i tefríqa ve
4
 vírānlıq ve sebeb-i fitne ve 

períşānlıqdur, néçük kim 

(10)  déptürler: “Deh dervíş dér gilímí biĥuspend u du pādşāh dér iqlímí 

neguncend.” 

(11)  Ním nāní ger hˇared merd-i Ĥudāy  

         Baźl-i dervíşān kuned nímí diger. 

(12)  Mülk-i iqlímí bigíred pādşāh  

         Hemçunān dér bend-i iqlímí diger. 

(13)  Ümíd andaqtur kim uşbu kün taŋla Ĥusrev Şāh‟nıŋ cemi„ nöker süderi  

(14)  kélip pādşāh qulluqını qabūl qılġaylar, anda bisyār müftin éller bar, miśl-i 

Eyyūb‟nıŋ 

                                                 
3
 H.‟de yer almamaktadır. 

4
 H.‟de yer almamaktadır. 
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[121b]   

(1) oġlanları ve yana hem ba„żılar bar kim biziŋ mírzālarnıŋ arasıda hemíşe  

(2)  yamanlıq ve fitneġa bā„iś ü muģarrik édiler. Ģālā uşbu furŝatta Cihāngír 

Mírzā‟ġa  

(3)  Ĥorāsān sarı ĥayr u ĥūbluq bile ruĥŝat bérilse kim taŋlalıq
5
 künde mūcib-i 

nedāmet 

(4)  ve peşímānlıq bolmagay?” Çün méniŋ şānımda bu émes édi kim aġa-ini ve uruq 

(5)  qayaşdın bir néçe bí-edālıq vāqi„ bolsa méndin mutażarrır bolġaylar. Egerçi 

(6)  Cihāngír Mírzā bile biziŋ aramızda burun mülk ve nöker cihetidin kudūretler 

(7)  ve niqārlar ĥaylí bolup édi, velí bu nevbet ol vilāyettin méniŋ bile hemrāh 

(8)  bolup kélip édi, tuqqanlıq ve ĥıdmetkārlıq maqāmıda édi. Bu zamān   

(9)  andın híç hem bolmaydur édi kim sebeb-i kudūret bolġay. Her néçe tekrār 

(10)  bile „arż qıldurdı, mén qabūl qılmadım. Āĥir Bāqí Bég aytqan dék uşol  

(11)  müftinler, kim Yusūf Eyyūb ve Behlūl Eyyūb bolġay, méning qaşımdın 

Cihāngír Mírzā‟ġa 

(12) qaçıp barıp şerr ü fitne maqāmıda bolup Cihāngír Mírzā‟nı méndin  

(13)  ayrıp Ĥorāsān élttiler. Uşbu furŝatlar Sulšān Hüseyin Mírzā‟dın  

(14)  Bedí„üzzamān Mírzā‟ġa ve maŋa ve Ĥusrev Şāh‟ġa ve Zü‟l Nūn‟ġa bir 

mazmūn bile uzun 

[122a] 

(1)  uzaq nişānlar kéldi, Ol nişānlar bu taríĥqa dékrü méndedür. Mażmūnı    

(2)  bu érdi kim Sulšān Aģmed Mírzā ve Sulšān Maģmūd Mírzā ve Uluġbég Mírzā 

ve ol aġa 

(3)  iniler ittifāq qılıp yürügende mén Murġāb yaqasını bérkittim. Mírzālar yavuq 

(4)  yétip híç iş qıla mı almay yandılar. Ģālā hem eger Özbeg müteveccih bolsa, mén 

                                                 
5
 H.‟de taŋalıq biçimindedir. 
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(5)  Murġāb yaqasını bérkitey. Bedí„üzzamān Mírzā Belĥ ve Şaburġan ve Endeĥūd 

qurġanlarıġa 

(6) mażbūš kişilerini qoyup özi Gürzüvān
6
 ve Dere-i Zeng ve ol kūhistānnı 

(7) bérkitsün. Méniŋ bu nevāģíġa kélgen ĥaberim barıp édi. Maŋa hem bitip édi  

(8)  kim “Sén Kāhmerd ve Ecer‟de ol kūhpāyeni bérkit. Ĥusrev Şāh Ģiŝār ve Qunduz 

qurġanlarıda 

(9)  i„timād kişileri qoyup özide
7
 inisi Velí Bedaĥşān ve Ĥutlān taġlarını bérkitsünler. 

(10) Özbeg iş qıla almay yanġusıdur” dép Sulšān Hüseyin Mírzā‟nıŋ  

(11) bu ĥaššları mūcib-i nā-ümídlik boldı, né üçün kim Timur Bég‟niŋ  

(12)  yurtıda bu taríĥde andın uluqraq pādşāh hem yaş ve hem vilāyet ve hem 

(13)  çerig bile yoq édi. Andaq köz tutulur édi kim pey-ā-pey élçiler ve tovaçılar 

(14)  cidd ü qadaġan
8
 bile kélip mundaq ģükmler kéltürgey édi kim “Termiź ve Kilif 

ve Kerkí güźerleride  

[122b] 

(1) kéme munça yasatıŋ. Köprüg esbābı bu miqdār šayyar qılıŋ. Yoqqarı  

(2)  Tokuz Ölüm güẕerlerini yaĥşı iģtiyāš qılıŋ” tā bu néçe yıl Özbeg tefríqasıdın 

(3)  dil-şikeste bolġan éllerniŋ köŋli qaví bolup ümídvār bolġaylar édi. 

(4)  Sulšān Ģüseyin Mírzā dék Timur Bég ornıġa
9
 olturġan uluq pādşāh 

(5)  ġanímniŋ üstige yürümekni démey yer bérkitmekni dése él ve ulusqa né 

(6)  ümídvārlıq qalġay? Biziŋ bile kélgen nékim bolġan aç uruq üy élni 

(7)  ve Bāqí Çaġanyāní ve oġlı Muģammed Qasım‟nıŋ bolġan sipāhíleriniŋ ve 

aymaq 

(8)  larınıŋ köç ve māllarını tamām Ecer‟de qoyup çerigni alıp çıqtuk. Ĥusrev Şāhnıŋ 

(9)  Moġollardın mütevātir kişi kéle başladı kim “Šāyĥān‟dın Šāliqān meşhūr 

(10) pādşāhnıŋ devletĥˇāhlıġını tilep bolġan Moġol ulusı köçüp İşkemiş 

                                                 
6
 H.‟de Gezüvan biçimindedir. 

7
 H.‟de özüyde biçimindedir. 

8
 H.‟de qadaġa biçimindedir. 

9
 H.‟de oznıġa biçimindedir. 
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(11) ve Fülūl sarı tarttuk. Pādşāh cehd qılıp batraq yéte kélsünler kim Ĥusrev Şāh‟nıŋ 

(12) ekśer kişisi buzulup pādşāh qulluġıġa kélgüsidür.” Bu maģalda Şaybaq Ĥan‟nıŋ 

(13) Endicān‟nı alıp Ģiŝār Qunduz üstige çerig atlanġan ĥaberi 

(14)  kéldi. Bu ĥaberni éşitip Ĥusrev Şāh Qunduz‟da toĥtay almay bolġan kişisi 

köçürüp 

[123a] 

(1)  Kābul „azímeti qıldı. Ĥusrev Şāh Qunduz‟dın köçüp çıqqaç oq Qunduz‟nı Mollā 

Muģammed Türkistāní  

(2)  atlıq ābādān i„timadlıġ bayırı kişisi Şaybaq Ĥan üçün bérkitti. Biz Semtū 

(3)   yolı bile Qızıl Su sarı éken furŝatta üç tört miŋ üylüg kim 

(4)  Ĥusrev Şāh‟ġa ta„alluq ve Ģiŝār Qunduz‟da bolur Moġol ulusı köçleri bile kélip 

qoşuldı 

(5)  lar. Qanber „Alí Moġol, kim źikri mükerrer kéliptür, períşāngūy kişi édi. Anıŋ 

ešvārı 

(6)  Bāqí Bég‟ge yaqmadı. Bāqí Bég‟niŋ ĥāšırı cihetidin ruĥŝat berildi. Oġlı  

(7)  „Abdüş Şükūr andın beri Cihāngír Mírzā mülāzımı boldı. Ĥusrev Şāh Moġol 

ulusınıŋ 

(8)  bizge qoşulġanını éşitip ĥaylí bí-pāy bolup çāresini tapa almay 

(9)  küyevi Ya„qūb Eyyūb‟nı élçilikke yiberip qulluq ve devletĥˇāhlıq iţhār qılıp 

(10)  istid„ā qılıptur kim “Eger „ahd qılsalar, qulluqqa kélgümdür.” Çün Bāqí 

Çaġānyāní 

(11)  iĥtiyār édi, her néçe kim devletĥˇāh tutar édi, aġasınıŋ šarafını hem qoymas 

(12)  édi. Ol berín boldı. Bu yosunluq „ahd boldı kim anıŋ, cānı āmānda bolġay, 

(13)  mālıġa hem her miqdār kim iĥtiyār qılsa müżāyaqa bolmaġay. Ya„qūb‟qa icāzet 

bergendin 

(14)  soŋ Qızıl Su qoyı köçüp Enderāb suyınıŋ qatılışıġa yavuq 

[123b] 
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(1)  tüşüldi. Taŋlası Rebí„ü‟l-evvel ayınıŋ avāsıšıda ceríde Enderāb suyını ötüp 

(2)  Dūşí nevāģíside bir uluq çenār tüpide olturdum. Ol šarafdın Ĥusrev Şāh 

(3)  ve ģaşmet ü tecemmüli bile qalın kişi bile kéldi. Qā„ide vü destūr bile yıraqdın 

tüşüp 

(4)  kéldi. Körüşürde üç qatla yükünüp yanġanda hem üç qatla sorġanda ve tartıq  

(5)  tartqanda birer yükündi. Cihāngír Mírzā bile ve Mírzā Ĥan‟ġa daġı uşbu destūr 

bile. 

(6)  Qarı tenbel merdek néçe yıllar öz murādıça yürüp salšanattın ték bir ĥutbe öz 

(7)  atıġa oquymaydur édi. Yégirme béş yégirme altı qatla pey-ā-pey yükündi ve 

bardı  

(8)  ve kéldi. Talıqıp tamām yıqıla yazdı. Néçe yıl qılġan begliki ve salšanatı tamām 

burnıdın 

(9)  çıqtı. Körüşüp tartıq tartqandın soŋra buyurdum kim olturdı. Bir geri 

(10)  ékki geri olturup ol šarafdın bu šarafdın söz ve ģikāyet aytıldı. Bā-vücūd-ı
10

 

(11)  nāmerdlıq ve nemek-ģarāmlıq kāvāk ve bí-mezzegūyı hem bar ékendür. 

Mundaq maģalda 

(12)  kim i„timād u i„tibār nökerleri köziniŋ allıda ĥayl ĥayl kélip maŋa nöker 

boladurlar 

(13)  öziniŋ işi bu yerge yétipdür kim pādşāhlıq qılıp yürüydürgen  

(14)  merdek mundaq ĥˇār u zār ve ĥˇāhí vü nāĥˇāhí kélip né šavrlar bile körüşti. 

[124a] 

(1)  Ékki ġaríb ģarfí andın ŝādir boldı, biri bu kim nökerleri ayrılġan cihetidin  

(2)  aŋa köŋül beriledür édi. Muqābelede mundaq dédi kim “Bu nöker tört qatla 

uşmundaq   

(3)  méndin ayrılıptur, yana kéliptür.” Yana biri bu kim inisi Velí‟ni sordum kim ol 

(4)  qaçan kélgüsidür, Amū deryāsıdın qaysı güźūr bile ötküsidür. Dédi kim  

                                                 
10

 H.‟de ba-vü biçimindedir. 



26 

 

(5)  “Eger güźer tapılsa ĥod bat kélgüsidür, velí güźerler su ulġayġaç taġyír tapar. Ol  

(6)  meśel bar kim ān güźerrā āb burd.” Anıŋ devletiniŋ ve nökeriniŋ intiqālıda  

(7)  bu ģarfni anıŋ tilige Téŋri saldı. Bir ékki geridin soŋ mén atlanıp  

(8)  orduġa kéldim. Ol daġı tüşken yerige bardı. Uşbu kündin uluq kiçik  

(9)  yaĥşı yaman bég ve bég nökerleri ĥayl ĥayl köç ve mālları bile andın ayrılıp 

bizge 

(10)  kéle başladı. Taŋlası
11

 namāz-ı peşín namāz-ı digergeçe híç kişi anıŋ qaşıda 

qalmadı. 

(11)  Qul: Allahümme mālike‟l-mülk tu‟tí‟l-mülke men teşā‟u ve tenzi„ü‟l-mülke 

mimmen teşā‟u ve tu„izzu men teşā‟u 

(12)  ve tuźillu men teşā bi-yedike‟l-ĥayr inneke „alā külli şey‟in qadír. „Aceb 

qādirídür! Bir kişi kim 

(13)  yégirme ottuz miŋ nökerniŋ igesi édi, Qahluġa‟dın kim Derbend-i Ahenín hem 

dérler 

(14)  Hindūkuş taġıġaça Sulšān Maģmūd Mírzā‟ġa ta„alluq vilāyet tamām anıŋ taģt-ı 

taŝarrufıda 

[124b] 

(1)  édi, bir muģaŝŝılı Ģasan Barlas atlıq qarı merdek İlek‟tin Ubāç
12

ġaça 

dürüstluqlar 

(2)  bile muģaŝŝıllıq qılıp bizni köçürüp tüşürür édi, bir yarım künde 

(3)  uruş yoq, talaş yoq, biziŋ dék qallāş ve meflūk ékki yüz ékki yüz ellig  

(4) kişiniŋ qaşıda andaq ĥˇār u zār u zebūn u „āciz qıldı kim né nökerige iĥtiyārı 

(5)  qaldı, né mālıġa, né cānıġa. Ĥusrev Şāh‟nı körüp yanġan aĥşamı Mírzā Ĥan 

méniŋ 

(6)  qaşımġa kélip aġalarınıŋ qanı da„vā qıldı. Bizniŋ arada ba„żılar hem 

(7)  berín édiler. Fí‟l-vāqi„ şer„ ü „örf bile hem münāsib andaq édi kim mundaq 

                                                 
11

 H.‟de taŋası biçimindedir. 
12

 H.‟de Uyāç biçimindedir. 
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(8)  kişiler śezāsıġa yétkey. Çün „ahd bolup édi, Ĥusrev Şāh‟nı āzāde
13

qılıp fermān 

boldı 

(9)  kim aytalġança nemesini éltkey. Üç tört qašār ĥaçır ve tévede bolġan cevāhir 

(10)  ve altun kümüş ve nefs némelerini yüklep éltti. Şirím Taġāyí‟ni qoşup
14

 

ayttuk
15

 

(11)  kim Ĥusrev Şāh‟nı Ġūrí ve Deĥāne bile Ĥorāsān sarı yiberip özi
16

 Kāhmerd 

(12)  barıp köç soŋımızça Kābul kéltürgey. Ol yurttın Kābul „azímeti bile köçüp 

Ĥˇāce Zayd 

(13)  kélip tüştük. Uşbu küni Özbeg‟niŋ çapqunçısını Ģamza Bí Maŋġıt  

(14)  başlap kélip Dūşí nevāģísini çaptı. Seyyid Qāsım Éşik Aġa‟nı ve Aģmed Qāsım 

Kuhber‟ni 

[125a] 

(1)  ba„żı yigitler bile yiberildi. Barıp çapqunçını yaĥşı basıp bir néçe baş késip 

(2)  kéltürdiler. Uşbu yurtta Ĥusrev Şāh‟nıŋ cébeĥānesi daġı cébelerni üleşildi. 

(3)  Yétti sékkizyüzçe cevşen ve kūhe bolġay édi. Ĥusrev Şāh‟dın qalġan 

(4)  némelerdin bir bu édi; yana çini
17

leri daġı ĥaylí tüşti. Özge közge körüngü dék 

néme 

(5)  yoq édi. Ĥˇāce Zayd‟tın tört béş köç bile Ġūrbend kéldük. Üştür Şehr‟ġa 

tüşkende 

(6)  ĥaber taptuk kim Şírek Arġun, kim Muqím‟niŋ iĥtiyār bégi érdi, bizdin bí-ĥaber 

çeriglep kélip 

(7)  Bārān yaqasıda olturuptur kim Pençhír yolı bile ötken kişini „Abdür-rezzāq 

Mírzā‟ġa,  

(8)  kim ol maģalda Kābul‟dın qaçıp barıp Türklāní Afġān arasıda Lemġān  

                                                 
13

 H.‟de ārāde  biçimindedir. 
14

 H.‟de qoşut  biçimindedir. 
15

 H.‟de a  biçimindedir. 
16

 H.‟de zi  biçimdedir. 
17

 H.‟de hini  biçimindedir. 
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(9)  nevāģíside édi, barġalı qoymaġay. Bu ĥaber tapġaç ékki namāz arasıda andın 

köçüp  

(10)  kéçe tün qaytıp ŝubģ vaqtı Hūbyān köteli bile aştuk. Süheylni hergiz körgen 

émes 

(11)  édim. Kötel
18

ge çıqqaç oq cenūb šarafı pest yaruq yulduz köründi. Dédim kim 

(12)  Süheyl bolmaġay? Dédiler kim Süheyl‟dür. Bāqí Çaġānyāní bu beytni okudı 

kim: 

(13) Tu Süheylí tā kucā tābí u key šāli„ şaví  

        Çeşm-i tu ber her ki mí-üftad nişān-ı devletest 

(14)  Āftāb bir neyze boyı çıqıp édi kim Senced
19

 dere ayaġıda kélip tüşüldi. Bizniŋ 

ilgeri 

[125b] 

(1)  barġan qaravul yigitleri ve ba„żı yigitler Qarabāġ‟nıŋ ayaġı Égri Yār nevāģíside 

(2)  Şírke‟ge yétken bile oq élig qoşarlar. Azaġlag uruşqan dék qılur bat 

(3)  oq alġan bile téprerler. Şírke‟ni ve yana yétmiş séksen yüz ābādān yigitlerni  

(4)  tüşürüp kéltürdiler. Şírke
20

‟niŋ qanını baġışlap mülāzım qıldı. Ĥusrev Şāh kim 

Qunduz‟dın 

(5)  élgünige baqmay Kābul „azímeti bile çıqar, aŋa ta„alluq él ve ulus béş altı  

(6) bölek bolurlar. Bedaĥşān‟daġılar bir bölek Seydim „Alí Derbān, kim Rūstā 

hezāreside  

(7)  édi, Pençhír bile aşıp uşbu yurtta bizge mülāzemet qıldı. Yana bir bölek 

(8)  Yūsuf Eyyūb ve Behlūl Eyyūb alar daġı bu yurtta mülazemetqa kéldiler. Yana 

bir bölek Ĥutlān‟dın inisi Velí, yana bir bölek Yılançuq ve Nekderí ve Qoaşqal ve 

Qunduz vilāyeti olturuşluq 

                                                 
18

 H.‟de e eksik çıkmıştır. 
19

 H.‟de nun harfi eksik çıkmıştır.  
20

 H.‟de Şirk biçimindedir. 
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(10) aymaqlar, bu her ékki bölek Enderāb ve Śerāb bile kélip Pençhír aşar ĥayālda 

édiler. 

(11)  Aymaqlar ilgerirek Serāb‟ta édiler kim kéyindin Velí kéldi. Aymaq yolını  

(12)  tusup uruşup bastılar. Özi qaçıp Özbeg‟ge kétti. Şaybaq Ĥan Semerqand‟nıŋ 

(13)  çārsūsıda
21

 boynıġa urdurdı. Bolġan nöker süderi
22

 talatıp aldurup 

(14)  aymaqlar bile uşbu yurtta qulluqqa kéldiler. Seyyid Yūsuf Bég Oġlaqçı hem 

[126a] 

(1)  aymaqlar
23

 bile kéldi. Bu yurttın köçüp Qarabaġ yanıdaġı Aq Sarāy
24

 öleŋige 

(2)  tüşüldi. Ĥusrev Şāh‟nıŋ élgüni ţulm ve bí-serlıqqa örgengen él élge ţulm qıla 

(3)  başladılar. Āĥir Seydim „Alí Derbān‟nıŋ bir ābdān nökeri birevniŋ bir kūze 

(4)  yaġını tartıp alġan üçün éşikke kéltürtüp tayaġlattım. Tayaġ astıda  

(5)  oq cānı çıqtı. Él bu siyāsettin tamām basıldılar. Uşbu yurtta 

(6)  ékende Kābul‟nıŋ üstige fi‟l-ģāl barurnı barmasnı kéngeşildi. Seyyid Yūsuf 

(7)  ve ba„żınıŋ re‟yi berín édi kim qış yavuqtur, fi‟l-ģāl Lemġān barılġay,  

(8)  andın yana né maŝlaģat rūy bérse aŋa yaraşa „amel qılılġay. Bāqí Çaġānyāní ve 

ba„żı 

(9)  Kābul üstige barmaqqa qoyup andın köçüp kélip Abā qoruqıġa tüşüldi. 

(10)  Uşbu yurtta méniŋ vālidem ḫānım ve Kāhmerd‟te qalġan uruq ŝa„b muĥāšara 

(11)  ötkerip kélip qoşuldılar. Tafŝíli budur kim Şírim Taġayí‟ni Ĥusrev Şāh‟qa 

(12)  qoşup yiberilip édi kim Ĥusrev Şāh‟nı Ĥorāsān uzatıp özi barıp 

(13)  uruqnı kéltürgey. Deĥāne‟ġa yétkende Şírim bí-iĥtiyār bolur. Ĥusrev Şāh Şírim 

(14)  bile oq Kāhmerd barurlar. Ĥˇāherzādesi Aģmed Qāsım Kāhmerd‟te édi. Ĥusrev 

Şāh 

[126b] 

                                                 
21

 H.‟de çārsūnıda biçimindedir. 
22

 H.‟de sivderi biçimindedir. 
23

 H.‟de ymaqlar biçimindedir. 
24

 H.‟de AqBeray biçimindedir. 
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(1)  Aģmed Qāsım‟nı berín qılıp uruqqa yamanlıq
25

 maqāmıda bolurlar Bāqí 

Çaġānyāní‟niŋ qalın 

(2)  Moġol nökerleri uruq bile Kāhmerd‟te édiler. Maĥfí Şírim bile sözni bir yerge 

qoyup Ĥusrev Şāh ve 

(3)  Aģmed Qāsım‟nı tutmaq bolurlar. Ĥusrev Şāh bile Aģmed Qāsım Acer deresiniŋ 

yanıdaġı yolı 

(4)  bile qaçıp Ĥorāsān barurlar. Moġollarnıŋ yek-cihetlıġıdın ġaraż özlerini alardın  

(5)  ayırmaġlıq ékendür. Uruq bile bolġan él Ĥusrev Şāh‟nıŋ daġdaġasıdın ĥalāŝ 

bolup 

(6)  Acer
26

‟din çıqıp Kāhmerd‟qa yétken maģalda Iskançı éli yaġıqıp yolını tutarlar.
27

 

(7)  Ekśer uruqnı Bāqí Bég‟ge ta„alluq él ulusını alar
28

 talardılar. Qul Bāyezíd‟niŋ 

oġlı 

(8)  Tézek kiçik édi. Anda eśír tüşti üç tört yıldın soŋra Kābul‟da kéldi. Uruq   

(9)  talatıp aldurup
29

 biz ötken Qıpçaq yolı bile aşıp Aba qoruġıda kélip bizge   

(10)  qoşuldılar. Andın köçken bile arada bir qonup Çālāk öleŋide kéŋeşip sözni 

(11)  muģāŝaraqa qoyup köçüp mén özüm nékim bolġan ġol kişisi bile Ģaydar 

Tāqí‟niŋ 

(12)  bāġı bile Qul Bāyezíd Beqāvul‟nıŋ gūr-ĥānesiniŋ aralıġıda tüştüm. Cihāngír 

Mírzā 

(13)  baranġar adamı bile bizniŋ uluq çārbāġqa tüşti. Nāŝır Mírzā cavanġar  

(14)  éli bile Qutluq 
30

Qadem‟niŋ gūr-ĥānesiniŋ arqasıdaġı öleŋge tüşti. 

[127a] 

                                                 
25

H.‟de yamalıq biçimindedir. 
26

 H.‟de Ecer biçimindedir. 
27

 H.‟de tusar biçimindedir. 
28

 H.‟de ala biçimindedir. 
29

 H.‟de aldarup biçimindedir. 
30

 H.‟de Qılıq biçimindedir. 
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(1)  Dāyim kişimiz barıp Muqím bile sözleşür édi. Gāhí „özr kéltürüp gāhí
31

 yumşaq 

söz  

(2)  aytur édi. Ģiyelı munıŋ üçün édi kim biz Şírke‟ni alġaç oq atasıġa aġasıġa  

(3)  kişi çapturġandur. Ata aġasıdın ümídvārlıġı bar cihetidin direng qılur édi. 

(4)  Bir kün fermān boldı kim ġol baranġar cavanġar tamām cébe kéyip atlarıġa 

kécim  

(5)  salıp qurġanġa
32

 yavuqraq barıp hem yaraq körülgey hem içkeriki élge siyāsetí  

(6)  bolġay. Cihāngír Mírzā ve baranġar toġrısıdın Kūçe-i Bāġ bile ilgerirek
33

 

kéldiler. 

(7)  Ġolnıŋ alıda
34

 çün su édi, mén ġol kişisi birle Qutluq Qadem‟niŋ gūr-ĥānesi  

(8)  šarafıdın kélip püştedin ilgeriki tépe üstige çıqtım. Iravul kişisi  

(9)  Qutluq Qadem‟niŋ köprüginiŋ üstige tıqılıp bardılar. Ol maģall köprüg yoq  

(10)  édi. Yigitler şūĥlıq qılıp Cermgerler dervāzesi ġaça çaptılar. Azaġlaq  

(11)  çıqqan kişisi uruşqa turmay qaçqan bile qurġanġa kirdiler. Erkniŋ 

(12)  ĥākrízı bülendí yanıda
35

 qalın Kābul éli teferrücqa çıqıp édiler. 

(13)  Qaçqan bile qalın gerdleşip indiler. Köprüg bile dervāze arasıdaġı   

(14)  bülendlıq püşteniŋ üstide yol ortasıda qalın çuqurçaqlar qazıp 

[127b] 

(1)  ĥaspūş qılıp édiler, Sulšān Qulı Çanaq ve ba„żı yigitler çapqanda tıqılıp yıġılıp 

édiler. 

(2)  Baranġar šarafıdın bir ékki yigit Kūçe-i Bāġ ara çıqqanlar bile bir ékki qılıç 

salışıp 

(3)  alışurlar. Çün uruşqa fermān yoq édi, uşmunça bile yandılar, qurġan éli    

                                                 
31

 H.‟de gā biçimindedir. 
32

 H.‟de bulunmamaktadır. 
33

 H.‟de ilgerek biçimindedir. 
34

 H.‟de alı biçimindedir. 
35

 H.‟de yanıd biçimindedir. 
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(4)  bisyār aldaradılar. Muqím béglerni araġa salıp qulluqqa kélip Kābul‟nı 

tapşurmaq  

(5)  boldı. Bāqí Bég Çaġānyāní‟niŋ tavassušı bile kélip mülāzemet qıldı. Biz daġı 

„ināyet 

(6)  ü şefqat maqāmıda bolup daġdaġa vü tevehhümni anıŋ ĥātırıdın ref„ qılduk. 

(7)  Muqarrer boldı kim taŋlası
36

 bolġan nöker ve süder ve māl u cihātı bile çıqıp 

qurġannı 

(8)  tapşurġay. Ĥusrev Şāh‟qa ta„alluq éller bí-serlıq ve dest-endāzlıqqa örgengen 

(9)  éller édi. Muqím‟niŋ köçini çıqarmaqqa Cihāngír Mírzā‟nı ve Nāŝır Mírzā‟nı 

(10)  uluq béglerni içkilerni ta„yín qılduk kim Muqím‟ni ve Muqím‟ġa ta„alluq 

élgünni  

(11)  māl u cihātları bile Kābul‟dın çıqarġaylar. Muqím‟ġa yurt Tepe‟ni ta„yín 

qılduk. 

(12)  Ŝabāģı mírzālar ve bégler dervāzelerġa barıp ĥalāyıqnıŋ hücūm u ġavġasını 

(13)  köp körüp maŋa kişi yiberdiler kim “Siz kélmegünçe bu élni kişi men„ qılıp  

(14)  bolmas.” Āĥir özüm atlandım. Tört béş kişini oqlap bir ékki kişini pāre 

[128a] 

(1)  pāre qıldurdum. Ġavġā basıldı. Muqím müte„alliqleri bile śālim ü selāmet barıp 

Tepe‟ge  

(2)  tüşti. Rebi„ü‟l-evvel ayınıŋ avāĥırıda Téŋri te„ālā fażl u keremi bile Kābul ve 

Ġazní mülk 

(3)  ü vilāyeti śāní bí-ceng ü cidal müyesser ü musaĥĥar qıldı. Kābul vilāyeti törtünçi 

iqlímdindür. Ma„mūreniŋ 

(4) ortasıda tüşüptür. Şarqı Lemġānāt ve Perşādūr, kim Geryū
37

 ve Gūr ol 

kūhistandadur. 

(5)  Bu tāríĥde Hezāre ve Nekderí qavmınıŋ me‟men ü meskeni bu taġlardur. Şimālı 

                                                 
36

 H.‟de taŋası biçimindedir. 
37

 H.‟de Gezyū biçimindedir. 
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(6)  Qunduz ve Enderāb vilāyetidür. Hindūkuş daġı vāsitadur. Cenūbı Fermūl ve 

Neġar ve Bennū ve 

(7)  Afġānistān‟dur. Muĥtaŝar vilāyettür. Šūlāní vāqi„ boluptur. Šūlı meşrıqdın 

maġribqa  

(8)  baqadur. Etrāf u cevānibi tamām taġdur. Qal„ası taġqa peyvestdür. Qal„anıŋ 

quleside 

(9)  Şāh Kābul „imāret qılġan üçün bu taġnı Şāh Kābul dérler. Bu taġnıŋ  

(10)  ibtidāsı Dívrín tengísidindür Dih Ya„qūb tengíside tükenür. Girdāgirdi ékki 

(11)  şer„í bolġay. Bu taġnıŋ dāmenesi tamām bāġātdur. Méniŋ „ammım Uluġbég 

Mírzā  

(12)  zamānıda Veys Ateke mírzānıŋ atekesi, bu taġnıŋ dāmeneside bir arıq 

çıqarıptur. 

(13)  Dāmenedaġı bāġāt tamām bu arıq bile ma„mūrdur. Pāyān-ı āb Gülkine atlıq 

(14)  maģalledür, ĥalvet goşānedur ġalebe levendlıqlar anda qılılıp édi. Gāhí 

mušāyebe 

[128b]  

(1)  yosunluq Ĥˇāce Ģāfıţ‟nıŋ bu beytini taġyír oqulur édi kim  

(2)  Ey ĥoş ān vaqt ki bí-yār ser eyyāmí çend  

       sākin-i Gülkine būdím be bednāmí çend. 

(3)  Qal„anıŋ cenūbıda Şāh Kābul‟nıŋ şarqıda bir uluq köl tüşüptür. Girdāgirdi bir   

(4)  şer„í yavuşur. Şāh Kābul taġıdın Kābul sarı baqa üç kiçikrek çeşme çıqar. Ékkisi 

(5)  Gülkine nevāģísidedür, bir çeşme başıda Ĥˇāce Şemū atlıq mezārdur. Yana 

biride  

(6)  Ĥˇāce Hıżır‟nıŋ qadem-gāhıdur. Bu ékki yer Kābul éliniŋ geşt-gāhıdur. Yana bir   

(7)  çeşme Ĥˇāce „Abduŝŝamed toġrısıdadur, Ĥˇāce Rūşenāí dérler. Şāh Kābul 

taġıdın 
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(8)  bir tumşuq ayrılıp kéliptür, „Aqābeyn dérler. „Aqābeyn‟din başqa yana bir 

parçaġına 

(9)  taġ tüşüptür. Kābul qal„asınıŋ erki bu taġnıŋ üstidedür uluq qurġan  

(10)  erkniŋ şimālí šarafıdadur bu erk ġaríb mürtefi„ ve yaĥşı hevālıq yer vāqi„ 

boluptur. 

(11)  Bu uluq köl ve üç öleŋge, kim Siyeh Seng ve Soŋ Qorġan ve Çālāk bolġay, 

(12)  müşrifdür. Barça ayaġ astıdadur. Öleŋler sebzlıq maģalıda bisyār yaĥşı 

körünür.  

(13)  Yazlar Kābul‟da şimālí yéli kem émestür. Pervān yéli dérler erkte şimālí  

(14)  sarı deríçelıq üyler aśru ĥoş-hevādur. Mollā Muģammed Šālib Mu„ammā„i 

Kābul erkiniŋ 

[129a] 

(1)  ta„rífide
38

 bir beytni Bedí„üz-zamān Mírzā atıġa baġlap oqur édi kim 

(2)  Bihver dér erg-i Kābul mey begerdān kāse pey dér pey  

      Ki hem kūhest ü hem deryā vü hem şehr est ü hem ŝaģrā. 

(3)  Hindūstān‟nı ġayr-ı Hindūstān‟nı Ĥorāsān dér, néçük kim „Arab ġayr-ı „Arab‟nı 

„Acem dér. 

(4)  Hindūstān bile Ĥorāsān arasıda ĥuşkí yolıdın ékki benderdür, bir Kābul yana bir 

Qandahār. 

(5)  Ferġāna ve Türkistān ve Semerqand ve Buĥārā ve Belĥ ve Ģiŝār ve 

Bedaĥşān‟dın kārvān Kābul‟ġa kélürler.  

(6)  Ĥorāsān‟dın kārvān Qandahār‟ġa kélür. Hindūstān bile Ĥorāsān‟ġa ve vāsıša bu 

(7)  vilāyettür. Bisyār yaĥşı sevdā-ĥānedür. Sevdāgerler Ĥıšay‟ġa ya Rūm‟ġa barsalar 

(8)  uşmunça oq sevdā qılġaylar. Her yıl yétti sekkiz on miŋ at Kābul‟ġa kélür. 

(9)  Qoynı Hindūstān‟dın on on béş yégirme miŋ üyluq kārvān Kābul‟ġa  

                                                 
38

 H.‟de a„rífide biçimindedir. 



35 

 

(10)  kélür. Hindūstān metā„ı berde ve aq raĥt ve qand ve şeker ve aqāqir kéltürürler 

köp sevdāger 

(11)  bolġay kim deh-sí deh-çilġa rāżí bolmaġay. Ĥorāsān ve „Irāq ve Rūm ve Çín 

metā„ı  

(12)  Kābulda tapılur. Hindūstān‟nıŋ ĥod benderidür. Germser ve serdseri yavuqtur. 

(13)  Kābul‟dın bir künde andaq yerge barsa bolur kim hergiz qar yaġmas. Ékki 

sā„at-i nücūmíde 

(14)  andaq yerge barsa bolur kim hergiz qarı öksümes, meger aģyānā andaq yaz 

kélgey kim 

[129b] 

(1)  qar qalmaġay. Germserí ve serdserí míveler Kābul tevābi„de köptür ve yavuqtur. 

Kābul‟da  

(2)  ve kéntleride serdserí mívelerdin üzüm ve anār ve ürük ve alma ve bihí ve amrud   

(3) ve şeftālū ve ālū ve sincid ve bādām ve yaŋaq köptür. Mén ālūbālū nihāli 

kéltürüp éktürüp 

(4) mén. Yaĥşı ālūbālūlar boldı, ve henūz teraqqíde édi. Germserí míveler misl-i 

nārenc ve turunc ve 

(5) emlūk ve neyşeker Lemġānāt‟tın kéltürürler. Neyşekerni kéltürüp éktürüp édim. 

Çilġūzeni 

(6) Nicrāv‟dın kéltürürler.
39

 Kābul ešrāfıdaġı kūhistāndın „asel bisyār kélür. 

Şehdĥāneleri 

(7)  bardur. Bir Ġazní šarafıdaġı kūhistāndın „asel kélmes. Kābul‟nıŋ lārívāçı  

(8)  ĥūb bolur. Bihí bile ālūsı hem yaĥşıdur. Bādrengi daġı yaĥşı bolur. Bir nev„ 

üzüm bolur. 

(9)  Āb-i Engūr dérler. Ĥaylí yaĥşı üzümdür. Mest çaġırları bolur. Ĥˇāce Ĥāvend 

Sa„íd dāmen-i kūhınıŋ 

                                                 
39

 H.‟de kéltürüler biçimindedir. 
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(10)  çaġırı tündluq bile meşhūrdur, egerçi ģālā taqlíd yüzidin ta„ríf qılıladur: 

(11)  Lezzet-i mey mest dāned  

         hoşyārānrā çi ģaţţ?  

        Ékini yaĥşı bolmas eger Ĥorāsān toĥumı bolsa, 

(12)  fi‟l-cümle yaman bolmas. Bisyār lašíf hevāsı bar. Kābul hevāsı dék hevālıġ yer 

„ālemde 

(13) ma„lūm bolmas kim bolġay. Yazlarda kéçeler bí-postín yatıp bolmas. Qışlar 

(14) egerçi qarı ekśer uluq tüşer, velí müfriš savuġı yoqtur. Semerqand ve Tebríz 

hem ĥoşhevālıqqa 

[130a] 

(1)  meşhūrdur, velí müfriš savuqları bardur. Ešrāfıda tört ĥūb öleŋ 

(2)  vāqi„ boluptur.
40

 Şarq-şimālí šarafı Soŋ Qorġan öleŋidür Kābul‟dın ékki kürūh  

(3)  bolġay. Yaĥşı öleŋdür. Otı atqa sāzvārdur. Çibini kem bolur. Ġarb-şimālí Çālāk  

(4)  öleŋidür. Kābuldın bir kürūhdur. Kéŋ öleŋdür. Yazlar çibini atqa teşvíş bérür. 

(5)  Ġarbı Dívrín öleŋi yana bir Quş Nādir öleŋi. Bu ģisāb bile béş öleŋ bolġay, 

(6)  her ékki öleŋ Kābul‟dın birer şer„í bolġay. Muĥtaŝar öleŋlerdür, velí otı atqa  

(7)  bisyār sāzvārdur, çibini bolmas. Kābul öleŋleride bu öleŋlerçe öleŋ 

(8)  yoqtur. Şarqı Siyeh Seŋ öleŋidür, Cermgerler dervāzesi bile bu öleŋ arasıda 

(9)  vāsıša Qutluq Qadem‟niŋ gūr-ĥānesidür. Yazlar çibini köp bolur üçün bu öleŋni 

(10)  kem qorurlar. Bu öleŋge peyvest
41

 Kemerí öleŋi hem bar. Bu i„tibār bile Kābul 

girdide
42

 

(11)  altı öleŋ bolġay velí tört öleŋ meşhūrdur. Kābul vilāyeti bérk vilāyetdür. 

(12)  Yaġınıŋ
43

 bu vilāyetqa
44

 kirmeki müşkildür. Belĥ ve Qunduz ve Bedaĥşān bile 

Kābul arasıda 

                                                 
40

 H.‟de boluptu  biçimindedir. 
41

 H.‟de sevest  biçimindedir. 
42

 H.‟de girdid  biçimindedir. 
43

 H.‟de yaġını biçimindedir. 
44

 H.‟de lāyātqa biçimindedir. 
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(13)  Hindūkuş taġı tüşüptür. Bu taġdın yétti yol aşar, üç yol Pençhír‟dedür. 

Yoqqarıraq 

(14)  Ĥavāk kötelidür, andın qoyıraq Šūl, andın qoyıraq Bāzārek. Bu üç köteldin  

[130b] 

(1)  yaĥşıraġı Šūl‟dur, velí yolı bir néme uzunraqtur ġālibā bu cihetdin Šūl dérler. 

(2)  Toġrıraġı Bāzārek‟dür. Šūl ve Bāzārek Śerāb‟qa tüşer. Bāzārek kötelini Śerāb  

(3)  éli Pārendí atlıq kéntige iner üçün Pārendí köteli dérler. Yana bir Pervān yolıdur. 

(4)  Uluq kötel bile Pervān arasıda yana yétti kötel bar üçün Heft Beçe dérler.
45

 

(5)  Enderāb šarafıdın ékki yol kélip uluq kötelde qatılıp Heft Beçe bile Pervān‟ġa 

(6)  kélürler. Bisyār pür-meşaqqat yoldur. Yana üç yol Gūrbend‟tedür. Pervān yolıġa 

(7)  yavuqraq yol Yaŋı Yol kötelidür. Velíyān ve Ĥıncān‟ġa iner. Yana bir yol 

Qıpçaq kötelidür. 

(8)  Enderāb suyı bile Qızıl Su‟nıŋ qatılışıġa iner. Bu yol daġı yaĥşı yoldur. Yana  

(9)  bir yol Şibertu kötelidür. Yazlar su ulġaysa Şibertu kötelidin aşıp Bāmyān ve 

Sāyqan   

(10)  bile yürürler. Qışlar Āb Dere bile yürüşürler. Qışlar tört béş ay cemi„ yollar 

(11)  baġlanur bir Şibertu yolıdın özge. Bu köteldin aşıp Āb Dere bile yürürler.  

(12)  Yazlar sular kirgende hem bu yollarnıŋ qışqı ģükmi bar né üçün kim ték āb 

yolları 

(13)  su uluq bolġandın ötüp bolmas. Ték āb bile yürümey taġ bile 

(14)  yürür ĥayāl qılsalar „ubūr müte„aźźirdür. Küzler üç tört ay kim qar kemdür ve 

sular  

[131a] 

(1)  kiçik
46

, bu yollarnıŋ „ubūrı maģalıdur. Taġlardın ve tengílerdin quššā„eššaríq 

(2)  kāfir kem émestür. Ģorāsān šarafıdın kélür yol Qandahār bile kélür bu yol tüptüz 

yoldur. Bu yolda 
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(3)  kötel yoqtur. Hindūstān šarafıdın tört yol çıqar, bir yol Lemġānāt bile bu yolda 

(4)  Ĥayber taġlarıda azraqça kötel bar. Yana bir yol Bengeş bile, yana bir yol Neġar 

bile, yana bir yol 

(5)  Fermūl bile, bu yollarda hem azraqça köteller bar, Sind suyınıŋ üç güźeridin  

(6)  ötüp bu yollar bile kélürler. Nílāb güźeridin ötkenler Lemġānāt
47

 bile kélürler. 

Qışlar 

(7)  Kābul suyı bile Sind suyınıŋ qatılışıdın yoqqarıraq Sind suyını 

(8)  ve Kābul suyını güźer bile öterler. Mén ekśer Hindūstān çeriglerige kim kéldim 

güźerler 

(9)  bile öttüm. Bu nevbet kim kélip Sulšān İbrāhím‟ni basıp alıp Hindūstān‟nı  

(10)  feth qıldım. Nílāb güźeridin kéme bile öttüm. Uşmundın özge Sind suyıdın híç 

(11)  yerdin kémesiz ötse bolmas Dínkūt güźeri bile ötkenler Bengeş bile kélürler.  

(12)  Çūpāre güẕeri bile ötkenler eger Fermūl bile kélseler, Ġazní kélürler. Eger Deşt 

bile 

(13)  barsalar, Qandahār barurlar. Muĥtelif aqvām Kābul vilāyetide bardur. 

Cölgeside ve tüzleride  

(14)  Etrāk ve Aymaq ve „Arābdur. Şehride ve ba„żı kéntleride Sartlardur. Yana ba„żı    

[131b] 

(1)  kéntleride ve vilāyetide Peşā‟í ve Perācí ve Tācík ve Berekí ve Afġān‟dur. 

Ġazní taġlarıda  

(2)  Hezāre ve Nekderí‟dür. Hezāre ve Nekderí arasıda ba„żı Moġolí til bile ģikāyet 

qılurlar. 

(3)  Şarq-şimālí šarafıdaġı taġlarda Kāfiristān‟dur, miśl-i Kettūr ve Gebrek. Cenūbı 

Afġānistān‟dur. 

(4)  on bir on ékki lafţ bile Kābul vilāyetide telaffuţ qılurlar: „Arabí Fārsí Türkí 

Moġolí  
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(5)  Hindí Afġāní Peşā‟í Perācí Geberí Berekí Lemġāní munça muĥtelif aqvām ve 

müteġayyir elfāţ  

(6)  ma„lūm émes kim híç vilāyette bolġay. Vilāyeti on tört tümendür. Semerqand  

(7)  ve Buĥārā ve bu nevāģíde vilāyetçelerni kim yana bir  uluq vilāyetiniŋ
48

 taģtıda 

bolġay   

(8)  “tümen” dérler, Endicān ve Kaşġar ve ol arada “urçın”, Hindūstān‟da “pergene”. 

Egerçi Becūr  

(9)  ve Sevād
49

 ve Perşādūr ve Heşneġar burun Kābul tevābi„idin érgendür, bu 

tāriĥde Afġān    

(10)  qavmı cihetidin ba„żı buzulup ba„żısı Afġān‟ġa kiriptür, vilāyetlıġı qalmaydur.  

(11)  Şarqı Lemġānāt‟tur. Bu vilāyet béş tümen ve ékki bölüktür. Lemġān 

tümenleridin 

(12)  uluqraġı Nigenhār‟dur. Ba„żı tāriĥlerde “Nigerhār” bitipdürler
50

. Dārūġānişín  

(13)  yeri Ādínepūr‟dur. Kābul‟dın şarq sarı onüç yıġaç yoldur. Nigenhār bile 

(14)  Kābul arası aśru qatıq ve yaman yoldur. Üç tört yerde kiçikrek kiçikrek 

[132a] 

(1)  kötelleri bar. Ékki üç yerde tengíleri bar. Ĥırılcí ve cemi„ qušša‟eššaríq Afġānlar 

bu yolnı urarlar 

(2)  érdi. Bu aralıqta ma„mūre yoq edi. Quruq Say‟nıŋ ayaġı Qaratu‟nı mén ma„mūre 

qıldurdum.  

(3)  Bu cihetdin yol emn boldı. Germser bile serdser arasıda fāŝıla Bādām Çeşme 

(4)  kötelidür. Bu kötelniŋ Kābul šarafıda qar yağar. Quruq Say Lemġānāt šarafıda 

(5)  qar yaġmas. Bu köteldin ingeç kişi özge „ālemi mülāģaţa qılur yıġaçlar özgeçe, 

otlar    

(6)  özgeçe, cānvarlar özgeçe, éliniŋ rāh u resmi özgeçe, Nigenhār toqquz rūdtur. 
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(7)  Şalısı ve buġdayı yaĥşı bolur. Nārenci ve turuncı ve anārı bisyār bolur, yaĥşı 

bolur. Ādínepūr 

(8)  qurġanınıŋ allıda cenūbí šarafıda bülendíde tāriĥ-i toqquz yüz on törtte 

(9)  bir çārbāġ saldım, Bāġ-ı Vefā‟ġa mevsūm. Rūdqa müşrifdür. Qurġan bile bāġnıŋ  

(10) arasıdadur. nārenci ve turuncı ve anārı bisyārdur. Pehār Ĥan‟nı basıp Lahūr ve    

(11)  Dipālpūr‟nı fetģ qılġan yılı kéle kéltürüp éktürtüp édim. Sebz bolup édi.  

(12)  Andın burunġı yılı neyşeker daġı ékilip édi. Yaĥşı neyşekerler bolur édi, ve   

(13)  Bedaĥşān ve Buĥārā‟ġa ol neyşekerlerdin yiberilip érdi. Yeri mürtefi„, aqar  

(14)  suyı muttaŝıl, hevāsı qışlar mu„tedil. Bāġnıŋ ortasıda bir kiçikrek  

[132b] 

(1)  püşte vāqi„ boluptur. Bir tégirmen suyı bāġnıŋ ortasıdın ve bu bāġnıŋ içideki   

(2)  püşteniŋ üstidin hemíşe cārídür. Bāġ ortasıdaġı çār çemen bu püşteniŋ 

(3)  üstide vāqi„ boluptur. Bāġnıŋ ġarb-cenūb šarafıda deh-der-deh ģavżídür. 

(4)  Ešrāfı tamām nārenc dıraĥtlarıdur. Anārlar dıraĥtları hem bar. Bu ģavżnıŋ  

(5) girdāgirdi tamām sebergezārdur. Bāġnıŋ „ayn yeri uşbudur. Narencler
51

 sarġarġan 

(6) maģalda bisyār yaĥşı körünür, ĥaylí yaĥşı vāqi„ boluptur. Kūh-ı Sefíd 

Nigenhār‟nıŋ 

(7)  cenūbıda vāqi„ boluptur. Bengeş bile Nigenhār‟ġa vāsıša uşbu taġdur. Atlıqqa yol  

(8)  yoqtur. Toqquz rūd uşbu taġdın çıqar. Bu taġdın qar hergiz öksümes, bu cihetdin 

(9)  ġālibā Kūh-ı Sefíd dérler. Qoyı cölgede hergiz qar tüşmes. Fāsıla tüşçilig yerdür. 

(10)  Bu taġ dāmeneside yaĥşı hevālıq yerler bar. Suları savuq, yaĥ iģtiyāc bolmas.   

(11) Ādínepūr qurġanınıŋ cenūb šarafı Surĥ Rūd‟tur. Qorġan bülendíde vāqi„ 

boluptur.   

(12)  Rūd šarafı qırq éllig qarı yek-endāz taġdur. Şimālída bir pārça    

(13) taġ tüşüptür. Ĥaylí bérk qurġandur. Bu taġ Nigenhār bile Lemġānāt‟nıŋ 

arasıdadur. 
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(14)  Her qaçan Kābul‟da qar yaġsa bu taġnıŋ qullasıġa qar tüşer. Lemġān éli  

[133a] 

(1) Kābul‟da qar yaġqannı mundın bilürler. Bu Lemġānāt‟qa Kābul‟dın kélür yol 

eger Quruq Say 

(2)  bile kélseler bir yol Dírí kötelidin aşıp barıp Būlān‟dın Bārān suyıdın 

(3)  ötüp Lemġānāt sarı öter. Yana bir yol Quruq Say qoyı Quratu‟dın  

(4)  ötüp Lemġān barur. Eger Nicrāv bile kélseler Bedrāv‟dın ötüp Qaraŋrıq‟dın   

(5) ötüp Bādíc kötelige barur. Egerçi Lemġān‟nıŋ béş tümenidin bir tümeni 

Nigenhār‟dur,  

(6)  velí Lemġānāt‟nı ol üç tümenge ıšlāq qılurlar. Ol üç tümendin  

(7)  biri „Alişeng tümenidür. Şimālída Hindūkuş taġıġa peyveste qarlıq uluq bérk  

(8)  taġlardur. Bu taġ tamām Kāfiristān‟dur. „Alişeng‟ġa yavuqraq Kāfiristān  

(9) Míl‟dür. „Alişeng rūdı Míl‟din çıqar. Ģażret-i Nūģ peyġāmberniŋ atası 

Mehterlām‟nıŋ  

(10)  qabrı „Alişeng tümenidedür. Ba„żı tāríĥde Mehterlām‟nı “Lemk” ve “Lemkān” 

hem déptürler. 

(11)  Ol élni ĥaylí mülāģaţa qılılıptur kim ba„żı maģall kāf ornıġa ġayn telaffuţ 

qılurlar. Bu cihetdin 

(12)  ġālibā bu vilāyetni Lemġān déptürler. Yana bir tümen Alingār‟dur Alingār‟ġa  

(13)  yavuqraq Kāfiristān Gevār‟dur. Alingār rūdı Gevār‟dın çıqar. Bu ékki rūd 

(14) „Alişeng bile Alingār‟dın ötüp birbirige qatılıp yana bir tümendin kim 

Mendrāver‟dür. 

[133b] 

(1) Qoyıraq Bārān suyıġa qatılur. Ol ékki bölükdin bir Dere-i Nūr‟dur. Ġayr-i 

mükerrer
52

 yeri vāqi„ boluptur. 

(2)  Dereniŋ píş-gāhıda qurġanı bir tumşuqnıŋ üstide tüşüptür
53

 kim ékki 
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(3)  šarafıdın rūdtur. Şalı pāyesi bisyārdur. Yolsız yürüp bolmas. Nārenc ve turunc ve 

germserí 

(4)  míveleri bardur. Azraqça ĥurmā yıġaçı hem bardur. Qurġannıŋ ékki šarafıdaġı 

(5)  rūd yaqaları tamām dıraĥtdur. Köpreki emlūk yıġaçıdur. Bu míveni ba„żı Türkler 

(6)  qara yémiş dérler. Dere-i Nūr‟da bisyār bolur. Özge yerde bu míveni körülmedi. 

Üzümi hem 

(7)  bolur. Üzümi tamām dıraĥt üstidedür. Lemġānāt‟ta Dere-i Nūr çaġırı meşhūrdur. 

ékki  

(8)  nev„ çaġır bolur erre-taşı ve suhān-taşı dérler. Erre-taşı zerdçedür, suhān-taşı  

(9)  ĥoşreng qıpqızıl bolur, velí erre-taşı keyfiyyetlıqraqdur egerçi ékkelesiniŋ  

(10)  keyfiyyeti şöhretiçe yoqtur. Yoqqarı ser-dereleride maymūn bolur. Mundın 

qoyı Hindūstān     

(11)  sarı hem maymūn bolur. Mundın yoqqarı bolmas. Bu él burun toŋuz saĥlar 

(12)  édiler. Biziŋ zamānda ber-šaraf qıldılar. Yana bir tümen Küner ve Nūrgil‟dür. 

Bu tümen Lemġānāt‟tın  

(13)  başqaraq vāqi„ boluptur. Kāfiristān‟nıŋ içide vilāyetniŋ serģaddidür.  

(14)  Egerçi uluqluġı Lemġān tümenleriçe bardur, velí bu cihettin mālı késimdür. 

[134a] 

(1)  Azraq bérürler
54

. Çaġān Sarāy suyı şarq-şimālí šarafıdın Kāfiristān‟nıŋ içi bile  

(2)  kélip bu vilāyetniŋ arası bile ötüp Kāme bölükide Bārān suyıġa qoşulup şarqqa 

(3)  baqa aqar. Nūrgil bu sunıŋ ġarb šarafıdur, Küner şarq šarafı. Mír Seyid „Alí 

Hemedāní  

(4) raģmetullāh seyāģat qılıp kélip Küner‟din bir şer„í yoqqarıraq naql qılıptur. 

Mürídleri   

(5)  mundın Ĥutlān‟ġa eltipdürler. Naql qılġan yerleri ģālā mezārı boluptur. Tāríĥ
55

-i 

toqquz yüz yégirmede 
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(6)  kim Çaġān Sarāy‟nı kélip aldım šavāf qılıp édim. Nārenc ve turunc ve kérinci 

bisyār bolur.   

(7)  Tünd çaġırlar hem Kāfiristān‟dın kéltürürler. Bu él „aceb néme rivāyet qıldılar 

muģāl 

(8)  körünedür, velí bu ĥaber tevāturġa yétişti. Bu tümenniŋ qoyı ayaġı, kim Lemete 

Kendi dérler, 

(9)  kim andın qoyı Dere-i Nūr ve Atar‟ġa ta„alluqdur, uşbu Lemete Kendi‟din 

yoqqarı tamām bu 

(10)  kuhistānda, kim Küner ve Nūrgil ve Becūr ve Sevād ve ol nevāģí bolġay, bu 

şāyi„dür kim her ĥatun  

(11)  kim ölse anı katqa salıp tört šarafıdın tutup köterürler. Eger yaman iş qılmaġan 

(12)  bolsa, bu kötergenlerni bí-ĥˇāst müteģarrik qılur. Bu mertebede eger tekellüf 

qılıp 

(13)  özlerini
56

 saĥlasalar, ölüg kattın tüşer. Eger yaman ģareket qılġan bolsa, ģareket 

qılmas 

(14)  munı yalġuz bu éldin éşitilmedi. Becūr ve Sevād ve cemi„ bu kuhistān éli 

müttefiqu‟l kelime  

[134b] 

(1)  bu ģarfni rivāyet qıldılar. Ģaydar „Alí Becūrí, kim Becūr‟nıŋ sulšānı édi, ol 

vilāyetni 

(2)  ĥaylí yaĥşı żabt qılıp édi. Anası ölgende yıġlamas „azā tutmas qara çırmamas  

(3) dér kim “Barıŋ katqa salıŋ. Eger müteģarrik bolmasa küydürgümdür.” katqa 

Salurlar, 

(4)  ma„hūd ģareket ol ölügdin ŝādır bolur. Munı éşitkeç qara çırmap „azā tutar. Yana   

(5) bir bölük Çaġān Sarāy‟dur. Bir kénttür. Muģaqqer yeridür. Kāfiristān‟nıŋ 

aġzıdur. 
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(6)  Éli kāfirler bile āmíĥte üçün, egerçi müselmāndur, velí küffār rusūmını
57

 ber-

cāy kéltürürler. 

(7)  Uluq rūd kim Çaġān Sarāy suyıġa meşhūrdur, Çaġān Sarāy‟nıŋ şarq-şimālídın 

(8)  ve Becūr‟nıŋ arqasıdın kélür. Ġarb šarafıda Píh atlıq Kāfiristān‟dın  

(9)  yana bir kiçikrek su kélip bu suġa qatılur. Çaġān Sarāy‟nıŋ zerdçe tünd çaġırları  

(10)  bolur. Dere-i Nūr çaġırıġa híç nisbeti yoqtur. Öziniŋ üzümi ve bāġı bolmas. 

(11) Su yoqqarıġı Kāfiristān‟dın ve Píh Kāfiristān‟ıdın kéltürürler. Mén Çaġān 

Sarāy‟nı 

(12)  alġanda Píh kāfirleri bu élge kömek kélip édi. Çaġır anda andaq şāyi„dür kim 

(13)  her kāfirniŋ boynıda bir ĥík çaġır édi. Su ornıġa çaġır içip
58

 yürürler édi.  

(14) Kāme egerçi başqa yer émes Nigenhār tevābi„idindür, velí munı hem bölük 

dérler. Yana bir 

[135a] 

(1) Nicrāv tümenidür. Kābul‟nıŋ şarq-şimālıda kūhistānda vāqi„boluptur. Arqasıda 

taġlar tamām  

(2)  Kāfiristān‟dur. Šavr goşānedur. Üzüm ve mívesi bisyār, çaġırı hem ġalebe bolur, 

velí cūşide qılurlar.  

(3) Qışlar tavuqnı bisyār pervārí qılurlar. Éli şarabˇvār ve bí-namāz ve nā-vehm ve 

kāfirveş 

(4) éldür. Taġlarıda nājū ve çilġūze ve bālūṭ ve ĥancak yıġaçları bisyār bolur. Nājū 

çilġūze 

(5) bālūṭ dıraĥtı mundın qoyı bolur. Nicrāv‟dın yoqqarı aŝlā bolmas. Hindūstāní 

dıraĥtlardındur. 

(6)  Bu kūhistān éliniŋ çıraġları tamām çilġūze yıġaçıdındur. Şem„ dék 

(7)  yanar. Ĥaylí ġarābeti bardur. Nicrāv taġlarıda rūbe-i perān bolur rūbe-i perān bir 

canvarídür, 
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(8)  mūşükdin uluqraq, ékki qolı bile ékki butınıŋ arasıda perdedür, şebpare
59

niŋ   

(9)  qanatı dék. Dāyim kéltürürler édi. Dérler kim yıġaçdın yıġaçqa nişíbge baqa bir 

gez atımı  

(10) uçar. Mén ĥod uçqanını körmedim. Yıġaçqa qoyduk. Cüst yarmaşıp çıqtı. Andın 

qolladılar, 

(11)  qanatını yanıp uçqan dék atıp bí-āzār tüşti. Bu taġlarda lūçe quşı hem bolur.  

(12) bu quşnı buqalemūn dérler, başıdın quyruġıġaça béş altı muĥtelif rengi bar. 

Kebūterniŋ 

(13) boyı dék berrāqdur. Uluqluġı kebk-i deríçe bolġay ġālibā Hindūstān kebk-i 

derísidür. 

(14) Ol él „aceb néme rivāyet qıldılar. Qış bolġaç taġ dāmeneleriġa tüşer. Eger 

uçursalar  

[135b] 

(1)  kim üzüm bāġıdın ötse yana aŝlā uça almas tutarlar. Yana bir sıçqan Nicrāv‟da 

bolur  

(2)  émiş, mūş-ı miśkin dérler. Miśk édi andın kélir émiş. Anı mén körmeydür mén. 

Yana    

(3)  bir Penchír tümenidir. Penchír yol üstide vāqi„boluptur. Kāfiristān aŋa bisyār 

yavuqtur. 

(4)  Qušša„uššaríq küffārnıŋ mürūrı Penchír‟dindür. Küffārġa yavuq üçün mundın 

hem késim  

(5) alurlar. Mén bu nevbet kélip Hindūstān‟nı fetģ qılġanda kāfirler kélip 

Penchír‟din 

(6)  qalın kişi öltürüp köp ĥarāblıqlar qılıpturlar. Yana bir Ġūrbend tümenidir. Ol  

(7) vilāyetlerde kötelni “bend“ dérler. Ġūr sarı bu kötel bile barurlar. Ġālibā ol 

cihetdin  
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(8)  Ġūrbend déptürler. Ser-derelerini Hezāreler şuġl qılıptur. Bir néçe kénttür. Kem 

ģāŝılraq   

(9)  yerdür. Dérler kim Ġūrbend taġlarıda kümiş kānı ve lāciverd kānı bolur. Yana  

(10)  kūh dāmene kéntleridür. Başı Mite-Kece ve Pervān ve ayaġı Dürnāme on ékki 

on üç kénttür. 

(11)  Mívelig kéntlerdür. Çaġırları barıdın tundraqtur. Bu kéntler tamām taġ 

(12)  étekide ve taġ vāqi„ bolġan üçün, egerçi māllarını edā qılurlar, velí ĥaracda 

rāyic émestürler. 

(13)  Bu kéntlerdin qoyı dāmenede taġ bile Bārān suyınıŋ aralıġıda ékki pārça 

hemvār 

(14)  deşt vāqi„ boluptur. Birini Kürre-yi Tāziyān dérler, yana birini Deşt-i Şeyĥ. 

Yazlar çikin-tala otı 

[136a] 

(1)  bisyār yaĥşı bolur. Aymaq Etrāk yaz munda kélürler. Bu dāmenede rengārenge 

pür envā„-i lāleler  

(2)  bolur. Bir qatla sanattım ottuz ékki otuz üç nev„ ġayr-ı mükerrer lāle çıqtı. Bir 

nev„ lāledür: andın  

(3)  andaq qızıl gül édi kélür, lāle-i gülbūy dér érdük. Deşt-i Şeyĥ
60

de bir pārça yerde 

bolur. Özge  

(4)  yerde bolmas. Yana uşbu dāmenede Pervān‟dın qoyıraq ŝad-berk lāle bolur. Ol  

(5)  hem bir pārça yerde Ġūrbend tengísiniŋ çıqışıda bolur. Bu ékki deştniŋ arasıda 

bir kiçikrek 

(6)  taġ tüşüptür. Bu taġda bir pārça qum tüşüptür. Taġnıŋ başıdın tüpi geçe  

(7)  Ĥˇāce Ríg-i Revān derler. Yazlar dérler kim neqqāre ve duhūl üni bu kumdın 

kélür. Yana  
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(8)  Kābul tevābi„i kéntlerdür. Kābul‟nıŋ ġarb-cenūbıda uluq qarlıq taġ tüşüptür
61

. 

Qarı  

(9)  qarġa yeter. Kem yıl bolġay kim qarġa yétmegey. Kābul‟da yaĥdānlar yaĥı 

tükense, bu taġdın qar 

(10)  kéltürüp yaĥ-āb qılıp içerler. Kābul‟dın üç şer„í bolġay. Bāmyān taġı ve bu taġ  

(11)  bir rag taġ vāqi„ boluptur. Hirmend ve Sind ve Dūġābe Qunduz ve Belĥāb bu 

taġdın çıqardılar 

(12)  kim bir künde her tört deryā suyıdın içse bolur. Bu kéntler ekśer bu taġnıŋ 

dāmeneside 

(13)  vāqi„ boluptur. Bāġda üzümi qalın bolur. Her cins mívesi hem bisyār bolur. Bu 

kéntler 

(14)  arasıda İstālíf ve Isterġaç‟ça ként yoqtur. Uluġbég Mírzā bu kéntlerni  

[136b] 

(1)  Ĥorāsān ve Semerqand dér ékendür. Lemġān hem bu kéntler tíridedür. Egerçi 

üzümi ve míve  

(2)  ol kéntlerçe bolmas, velí hevāsınıŋ híç nisbeti yoqtur. Qarlıq taġ Lemġān 

taġıdur. 

(3)  İstālífçe ként ma„lūm émes kim ĥaylí yerlerde bolġay. Uluq rūd kéntniŋ içidin 

(4)  aqar. Rūdnıŋ her ékki šarafı bāġātdur. Sebzelıq ŝafālıqqına bāġçeleri bardur. 

(5)  Suyı savuqtur. Yaĥ-ābqa iģtiyāc bolmas. Ekśer ŝāftur. Bu kéntte Bāġ-ı Kelān 

atlıq 

(6)  Uluġbég Mírzā‟nıŋ bir ġaŝūb bāġı bar édi. Mén igelerige bahā bérip aldım. 

Bāġdın  

(7)  taşqarı uluq çenārlar bar. Çenārlarnıŋ tüpi sebzelıq sāyelıq ŝafālıq menzilídür. 

(8)  Bāġnıŋ ortasıdın bir tégirmen suyı hemíşe cārídür. Bu arıġ yaqasıda çenārlar 

(9)  ve dıraĥtlardur. Burun bu arıq égri-bükri ve bí-siyāq édi. Mén buyurdum kim  
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(10)  bu arıqnı reca ve siyāq bile qıldılar. Bisyār yaĥşı yer boldı. Bu kéntlerdin 

qoyıraq 

(11)  deşttin bir kürūh, yoqqarı baqa dāmenede taġnıŋ tüpide çeşme vāqi„ boluptur, 

(12) Ĥˇāce Seyārān dérler. Bu çeşmede ve bu çeşmeniŋ ešrāfıda üç nev„ dıraĥtlardur. 

(13)  Çeşmeniŋ ortasıda qalın çenār dıraĥtlarıdur. Lašíf sāyesi bardur. 

(14)  Çeşmeniŋ ékki šarafıda taġ tüpideki püştelerde qalın bālūṭ dıraĥtıdur. Uşbu    

[137a] 

(1)  Ékki pārça balūtistāndın özge Kābul‟nıŋ ġarbí taġıda bālūṭ dıraĥtı aŝlā bolmas. 

(2)  Çeşmeniŋ allıda kim deşt šarafı bolġay, qalın erġuvānzār vāqi„ boluptur
62

. Bu 

vilāyette 

(3)  uşbu erġuvānzārdın özge erġuvānzār aŝlā yoqtur. Dérler kim bu üç cins dıraĥt   

(4)  üç „azízniŋ kerāmetidür. Seyārān‟ġa veçh-i tesmiye munı dérler. Bu çeşmeniŋ 

ešrāfını 

(5)  mén sengkārlıq qıldurdum. Çeşmeni gec ve sārūģ bile deh-der-deh qıldurdum. 

Bu çeşmeniŋ 

(6)  çār-ģaddi siyāqlıq gūnyālıq taĥtı boldı, tamām erġuvānzārġa müşrif. Erġuvān 

güli  

(7)  açılġan maģalda munça yer ma„lūm émes kim „ālemde bolġay. Sarıq erġuvānı 

hem bisyār bolur. 

(8)  Sarıq erġuvān bile qızıl erġuvān dāmenede der-hem açılurlar. Bu çeşmeniŋ ġarb-

cenūb 

(9)  šarafıda bir deredin hemíşe yarım tégirmen suyı cārídür. Bu sunı mén arıq 

qazdurup 

(10)  Seyārān‟nıŋ ġarb-cenūb šarafıdaġı püşteniŋ üstige kéltürtüm. Püşteniŋ 

(11)  üstide uluq gird ŝuffa saldurdum. Ŝuffanıŋ girdide tamām tal dıraĥtları 

(12)  ékildi. Ĥaylí yaĥşı menzili boldı. Bu ŝuffadın yoqqarıraq püşteniŋ yanıda 
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(13)  üzüm bāġı saldurdum. Bu arıqnıŋ tāríĥi cūy-i ĥoş (toqquz yüz yégirme altı) 

tapıldı. Yana Lühūger tümennidür.   

(14)  Uluq kénti Çarĥ‟dur. Ģażret-i Mollā Ya„qūb bu Çarĥ‟dindür. Mollāzāde Mollā„ 

Osmān 

[137b]  

(1)  hem Çarĥí‟dür. Secāvend hem Lühūger kéntleridindür. Ĥˇāce Aģmed ve Ĥˇāce 

Yūnus bu Secāvend‟dindürler. 

(2) Çarĥnıŋ bāġātı qalındur. Lühūger‟niŋ özge kéntleride bāġ bolmas. Avġān Şāl 

éldür. 

(3) Kābul‟da bu lafţ şāyi„dür. Ġālibā “Avġān Şi„ār‟dur” kim Avġān Şāl dérler. Yana 

bir Ġazní vilāyetidür. 

(4) Ba„żı tümen hem dérler. Sebük Tigin bile Sulšān Maģmūd‟nıŋ ve evlādınıŋ 

pāytaĥtı 

(5)  Ġazní ékendür. Ba„żı “Ġaznín” hem bitiptürler. Sulšān Şehābeddín Ġūrí‟niŋ  

(6)  hem pāytaĥtı bu ékendür. Bu Sulšān Şehābeddín‟ni Šabaqāt-i Nāŝırí‟de ve ba„żı 

(7)  Hind tāríhide “Mu„izzeddín” bitiptürler. Üçünçi iqlímdindür. Zābul hem dérler. 

Zābulistān 

(8)  bu vilāyettin „ibārettür. Ba„żı Qandahār‟nı hem Zābulistān dāĥili tutupturlar. 

Kābul‟dın 

(9)  ġarbqa baqa on tört yıġaç yoldur. Bu yolnı barġanlar
63

 taŋ başıda Ġazní‟din 

(10)  téprep ékki namāz arası ve namāz-ı díger Kābul‟ġa barılıptur. Ādínepūr, kim on 

üç yıġaç yoldur, 

(11)  yolınıŋ yamanlıġıdın hergiz bir künde kélilgen émes. Muģaqqer vilāyettür. Rūdı 

(12)  tört béş tégirmen suyı bolġay. Ġazní‟niŋ şehri yana tört béş kénti uşbu  

(13) su bile ma„mūrdur. Yana üç tört kénti kāríz bile ma„mūrdur. Kābul üzümidin 

Ġazní 
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(14)  üzümi yaĥşıraq bolur. Qavunı hem Kābul qavunıdın artuqraqdur. Alması hem 

yaĥşı 

[138a] 

(1)  bolur. Hindūstān‟ġa élterler. Ékini bisyār pür-meşaqqattur. Her miqdār yer kim 

ékerler yüzige   

(2)  tamām yaŋı tofraq her yıl kivürürler, velí Kābul ékinidin munıŋ ékininiŋ ģāŝılı  

(3)  artuġraqdur. Royan ékerler. Tamām Hindūstān‟ġa barur. Bu élniŋ yaĥşı maģŝūlı  

(4) royandur. Ŝaģrā-nişíni Hezāre ve Afġān‟dur. Kābul‟ġa baqa Ġazní hemíşe 

erzānlıqdur. 

(5)  Éli Ģanefí mezheblıq, pākíze i„tiqādlıq Müselmān éldür. Se mah-dār éli ĥaylí 

bardur.  

(6) Ehl ü „iyālleri bisyār maģfūţ u mestūrdur. Mollā Abdurraģmān Ġazní‟niŋ 

ekābiridin édi.   

(7) Dānişmend kişi édi. Hemíşe ders aytur édi, bisyār mütedeyyin ü muttaqí vü 

perhízkār kişi  

(8) édi. Nāŝır Mírzā ölgen yılı „ālemdin naql qıldı. Sulšān Maģmūd‟nıŋ qabrı 

Ġazní‟niŋ 

(9)  maģallātıdadur kim sulšān qabrı anda üçün Ravża dérler. Ġazní‟niŋ yaĥşı 

(10)  üzümi Ravża‟dındur. Evlādı Sulšān Mes„ūd bile Sulšān İbrāhím‟niŋ qabrı 

(11)  hem Ġazní‟dedür. Müteberrik mezārāt Ġazní‟de bisyārdur. Kābul ve Ġazní‟ni 

alġan 

(12)  yılı kim Kühet ve Bennū ve Deşt ve Afġānistān‟nı çapıp ġalebe qatl
64

 qılıp 

Dükí bile ötüp    

(13) Āb-ı İstāde‟niŋ yanı bile Ġazní‟ġa kéldim. Dédiler Ġazní‟niŋ kéntleride bir 

mezār 
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(14) bardur kim ŝalavāt aytqaç qabr müteģarrik bolur. Barıp mülāģaţa qılıldı. 

Qabrnıŋ tépretkeni 

[138b] 

(1)  maģsūs boldı. Soŋra ma„lūm boldı kim mücāvirlerniŋ tezvíri ékendür. Qabrnıŋ 

üstige  

(2)  bir calya yasapturlar. Her zamān calyaġa tépretürler. Calya tépregeç qabr 

tépretken dék maģsūs boladur. 

(3)  Néçük kim kémege kirmegen él kémege kirgeç sāģil mutaģarrik maģsūs bolur. 

Buyurdum kim  

(4)  mücāvirler calyadın yıraq turdılar. Her néçe ŝalavāt ayttılar, qabrda ģareketi 

maģsūs bolmadı. 

(5)  Buyurdum calyanı buzup qabrnıŋ üstide gümbed qıldılar. Mücāvirlerni  

(6)  bu ģarekettin tehdíd bile men qılıldı. Asru muģaqqer yerdür. Pādşāhlar kim 

Hindūstān  

(7)  ve Ĥorāsān alarnıŋ taģt-ı żabtıda ékendür, bā-vücūd-ı Ĥorāsānāt, néçük mundaq 

(8)  muģaqqer yerni pāy-taĥt qıldılar ékén hemíşe ta„accüb qılılur. Sulšān zamānıda 

üç tört 

(9)  bend bar ékendür. Bir bend uşbu Ġazní suyıda Ġazní‟din şimāl sarı üç yıġaç  

(10)  su yoqqarı Sulšān bir uluq bendi salıptur. Bu bendniŋ bülendlıqı qırq ellig qarı  

(11)  bolġay. Uzunluġı taĥmínen üç yüz qarı bolġay. Sunı anda zaĥíre qılıp be-qadr-ı 

iģtiyāc    

(12)  ékinge su açarlar érgendür. „Alā„eddín Cihānsūz Ġūrí bu vilāyetqa musallaš 

bolġanda  

(13)  bu bendni buzuptur ve sulšānnıŋ evlādınıŋ bisyār maqābirni küydürüptür
65

, 

(14)  şehr-i Ġazní‟ni buzuptur ve küydürüptür. Élini talaptur öltürüptür
66

. Qatl ve 

buzuġluġdın 
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[139a] 

(1)  daqíqa nāmer„í qoymaydur. Andın beri bu bend buzuġdur. Hindūstān‟nı fetģ 

qılġan  

(2)  yıl bu bendni yasamaġ üçün Ĥˇāce Kelān‟dın yarmaq yiberildi. Téŋri „ināyetidin  

(3)  ümíd bar kim bu bend ābādān bolġay. Yana bir bend Siĥan‟dur. Ġazní‟niŋ 

şarqıda bu hem Ġazní‟din     

(4)  Ékki üç yıġaç bolġay. Bu hem müddetlerdür ĥarābtur. Ābādān qılur qābiliyyeti 

hem yoqtur. Yana bir Serdih bendidür. 

(5)  Bu bend ma„mūrdur. Kitāblarda bitiptürler kim Ġazní‟de bir çeşme bardur kim 

eger necāset   

(6)  ve qaźūrātnı bu çeşmeġa salsalaşar ol zamān talġaq ve šūfān ve yaġın ve çapqun  

(7)  bolur. Yana bir tāríĥde körülüptür kim rāy-ı Hind Sebük Tigin‟ni Ġazní‟de 

muģāŝara qılġanda.  

(8)  Sebük Tigin buyurur kim bu çeşmeġa necāset bile qaźūrāt Salurlar. Talġaq ve 

šūfān ve yaġın 

(9)  ve çapqun bolur. Bu ģíle bile ol ġanímni def„qılur. Mén Ġazní‟de her néçe 

tecessüs qıldım bu çeşmedin 

(10) híçkim nişān bérmedi. Bu vilāyetlerde Ġazni ve Ĥˇārezm savuqluq bile 

meşhūrdur,  

(11) néçük kim „Irāqeyn ve Āzerbaycān‟da Sulšāniyye bile Tebríz savuqluq bile 

şöhreti bar.   

(12) Yana bir Zürmet tümenidür. Kābul‟nıŋ cenūbıdur. Ġazní‟niŋ şarq-cenūbı 

Kābul‟dın on ékki,   

(13) onüç
67

 yıġaç ve Ġazní‟din yétti sékkiz yıġaç yol bolġay. Sékkiz kénttür. 

Dārūġanişín  

(14)  yeri Gerdíz‟dür. Gerdíz qurġanınıŋ içide ekśer se šabaqa ve çār šabaqa üylerdür. 
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[139b] 

(1) Gerdíz ĥālí az istiģkāmi émes. Nāŝır Mírzā bile yaġıqıp mírzāga ĥaylí teşvíş 

bedri. 

(2) Zürmet éli Avġān Şāl éldür. Ékin ve zirā„at qılurlar. Dıraĥt ve bāġ ve bāġāt 

bolmas. 

(3) Bu tümenniŋ cenūbıda taġdur. Berekistān taġı dérler. Bu taġnıŋ dāmeneside 

mürtefi„ yerde 

(4) çeşme tüşüptür, Şeyĥ Muģammed Müselmān‟nıŋ qabrı bu yerdedür. Yana Fermūl 

tümenidür. Muģaqqer yeridür.  

(5) Alması yaman bolmas. Mültān Hindūstān‟ġa élterler. Hindūstān‟ġa Afġān 

zamānıda  

(6) ri„āyet tapqan Şeyĥ Muģammed Müselmān‟nıŋ evlādı şeyĥ-zādeler 

Fermūl‟dindürler. Yana bir Bengeş 

(7) tümenidür. Girdāgirdi tamām quššā„uššaríq Afġāní‟dür, miśl-i Ĥūgiyāní ve 

Ĥırılçí ve Tūrí ve Lender bu yaqada 

(8)  tüşüptür
68

. Bu cihetlerdin ĥāšırhˇāh māl bérmesler. Maŋa hem uluġ işler araġa
69

 

tüşti, miśl-i 

(9)  Qandahār ve Belĥ ve Bedaĥşān ve Hindūstān fetģi. Bu sebeblerdin Bengeş‟niŋ 

żabšıġa furŝat bulmadı.  

(10) Téŋri rast kéltürüp
70

 furŝat tapġaç Bengeş‟niŋ quššā‟uššaríqi bile żabšıġa 

müteyaqqíndur 

(11)  mén. Kābul bölükātıdın bir bölük Ala Say bölükidür. Nicrāvdın ékki üç şer„í 

bolġay. Şarq 

(12)  sarı Nicrāv šarafıdın tüptüz kélür Kūre dégen yerge yétkeç oq Ala Say sarı 

kiçikrek  
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(13)  kötel iner. Bu šaraf germser bile serdser arasıda fāŝıla Kūre kötelidür. Uşbu 

Kūre   

(14)  kötelide érte yazlar quşlarnıŋ güẕeridür. Nicrāv tevābi„idin Piçġān éli bu 

kötelde qalın 

[140a] 

(1)  quş tutarlar. Kötelniŋ çıqışıda her yerde her yerde taşdın penāhlar yasapturlar.   

(2)  Quş tutar kişiler bu penāhlarda olturup tornıŋ bir uçını béş altı qarı 

(3)  yıraqraq bérkitürler. Tornıŋ bir šarafını yerde taşqa bastururlar. Yana bir šarafıda 

(4)  tornıŋ yarımıġaça üç tört qarı yıġaç bağlarlar. Yıġaçnıŋ bir ucı penāhda  

(5)  olturġan kişiniŋ éligidedür. Yasaġan penāhnıŋ töşekleridin munšaţırdur. 

(6)  Quşlar yavuq kélgeç oq tornı köterürler. Quşlar özi oq torġa kirer. 

(7)  Bu tedbír bile ġalebe quş tutarlar kim boġuzlarıġa
71

 furŝat bolmas. Ol vilāyette
72

 

Ala Say 

(8)  anārıdın yaĥşıraq anār bolmas. Munıŋ anārlarını tamām Hindūstān‟ġa  

(9)  élterler
73

. Üzümi hem yaman bolmas. Nicrāv çaġırlarıdın Ala Say çaġırları 

tundraq  

(10)  ve ĥoş-rengraqtur. Yana bir Bedrāv bölükidür Ala Say‟nıŋ yanıdadur. Munda 

míve    

(11)  bolmas. Kārendesi kāfirdür. Aşlıq alurlar. Néçük kim Ĥorāsān ve Semerqand‟ta 

Etrāq ve   

(12)  Aymaq ŝaģrānişíndürler, bu vilāyetniŋ ŝaģrānişíni Hezāre ve Afġān‟dur. 

Hezārelerdin 

(13)  küllí rāí Sulšān Mes„ūdí Hezāre‟dür. Afġānlardın küllí rāí Mehmend 

Afġān‟ıdur. 
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 H.‟de boġurlarıġa  biçimindedir. 
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 H.‟de vilāyet  biçimindedir. 
73

 H.‟de éterler  biçimindedir. 
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(14)  Kābul‟nıŋ cem„ini vilāyet ve tamġa ve ŝaģrānişíni bile sékkiz lek şāhruĥí cem„ 

qıldılar.  

[140b] 

(1)  Kābul vilāyetiniŋ şarq šarafıdaġı taġları ékki türlügdür; ġarb šarafıdaġı taġları 

ékki   

(2)  türlügdür. Enderāb ve Hˇost ve Bedahşānāt taġları tamām arcalıq qalın çeşmelıq 

yumşaq  

(3)  püştelıq taġlardur. Otı taġınıŋ ve püştísiniŋ ve cölgesiniŋ yer dék bolur ĥūb. 

(4)  Ekśer büteke otı bolur. Atġa bisyār sāzvār ottur. Endicān vilāyetide bu otnı 

“büteke otı”   

(5)  dérler. Vech-i tesmiyesi ma„lūm émes érdi. Bu vilāyetlerde ma„lūm boldı. Bu ot 

büte büte 

(6)  çıqar üçün büteke dérler émiş. Ģiŝār ve Ĥutlān ve Semerqand ve Ferġāna ve 

Moġolistān‟nıŋ 

(7)  yaylaqları tamām uşbu vaż„lıq yaylaqlardur. Egerçi Ferġāna bile Moġolistān‟nıŋ 

(8)  yaylaqlarınıŋ bu yaylaqlarġa híç nisbeti yoktur
74

, velí bir yosunluq taġlar ve 

yaylaqlardur. 

(9)  Yana bir Nicrāv ve Lemġānāt ve Becūr ve Sevād taġları qalın najū ve çılġūze 

bālut ve zeytūn 

(10)  ve ĥançaqlıq taġlardur. Otı bu taġlarnıŋ otı dék émestür. Qalın bolur ve bülend  

(11)  bolur, velí bí-fāyide ottur. At bile qoyġa sāzvār émestür. Egerçi ol taġlarça  

(12)  bülend émestür, közge ģaqír körünür, velí ġaríb bérk taġlardur. Hemvār hemvār 

tépeler 

(13)  körünür, velí tamām püştesi ve taġı bérk
75

 taşlıq püşte ve taġdur. Her yeridin at   

(14)  bile yürüp bolmas. Bu taġlarda Hindūstān quşları Hindūstān cānvarları 

[141a] 
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 H.‟de yoqtu biçimindedir. 
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 H.‟de bérik  biçimindedir. 
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(1)  bisyārdur, miśl-i šūtí ve şārek ve šāvus ve lūçe ve maymūn ve nílegāv ve 

kūtepāy, belki bu meźkūr bolġan 

(2)  cānvarlardın daġı özge özge cins quşlar ve cānvarlar bolur kim Hindūstān‟da 

(3)  daġı andaq cānvarlarnı éşitilmeydür. Ġarb šarafıdaġı taġlar Dere-i Zindān ve 

Dere-i Ŝūf  

(4)  ve Gürzüvān ve Garcistān taġları bir yosunluq taġlardur. Otlaġı ekśer cölge 

(5)  bolur. Ol taġlar dék taġı ve püştesi yek-dest ot bolmas. Andaq qalın yıġaçı 

(6)  ve arcası hem yoqtur, velí otı atqa ve qoyġa sāzvārdur. Bu taġlarnıŋ üsti tamām 

at 

(7)  çapqu dék hemvārdur. Ékinleri tamām anda bolur. Bu taġlarnıŋ kéyiki qalın 

bolur. Ték ābları 

(8)  bérk derelerdür. Ekśer yerleri yek-endāzdur. Her yerdin tüşüp bolmas. 

(9)  Bu „aceptür: cemi„ taġlarnıŋ bérk yerleri bülendílerde bolsa, bu taġlarnıŋ bérk 

(10)  yerleri pestíleride vāqi„ boluptur. Ġūr ve Gezyū ve Hezāre taġları hem bu 

yosunluq taġlardur.  

(11)  Otlaġı cölgeside bolur. Taġlarıda yıġaçı
76

 hem kemdür. Arca yıġaçı ĥod yoqtur.    

(12)  Otı atqa ve qoyġa sāzvārdur. Kéyiki qalın bolur. Meźkūr bolġan taġlarnıŋ bérk 

yerleri 

(13)  qoyılarıda bolur. Bu taġlar andaq émestür. Yana Ĥˇāce İsmā„íl ve Deşt ve 

Dükkí ve Afġānistān  

(14)  taġları bir yosunluq taġlardur. Pest pest, otı az, suyı tenqíŝ, yıġaçsız, bed-

nümāy, yaramas 

[141b] 

(1)  taġlardur. Taġları éllerige münāsib tüşüptür, néçük “Kim teng bolmaġunça tüş 

bolmas” 

(2)  déptürler. „Ālemde mundaq yaramas vaż„lıq taġlar kem bolġay. Kābul‟nıŋ egerçi   
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 H.‟de ıġaçı  biçimindedir. 
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(3)  qış qarı uluq tüşer, velí yaĥşı otunları bardur ve yavuqdur. Bir künde barıp   

(4)  kéltürse bolur. Otunları ĥancak ve bālūš ve bādāmçe ve qarqanddur. Bulardın 

yaĥşıraġı    

(5)  ĥancakdur. Yaruq küyer. Tütüniniŋ yaĥşı idi bolur. Çoġı hem ġalebe turar. Öli 

hem  

(6)  küyer. Balūš hem yaĥşı otundur. Egerçi tíreraq küyer, velí tāblıq küyer. Çoġı 

qalın turar. 

(7)  Balūš yıġaçıda yana bir „aceb ĥaŝŝiyyetídür. Sebz berglig şāĥlarıġa ot qoysalar, 

ġaríb 

(8)  şıbaqqa bile küyer. Ayaġıdın başı ġaça şıraqqa bile bir zamānda küyer. Bu 

yıġaçnıŋ küymeki  

(9)  ĥaylí yaĥşı teferrücdür. Bādāmçe barçadın köprek ve şāyi„raq turmas. Qarqand 

pest pest 

(10)  tikenler bolur. Öli quruġı teng küyer. Tamām Ġazní éliniŋ otunı budur. Kābul  

(11)  vilāyeti taġ aralarıda vāqi„ boluptur. Yorunçqa pelleri dék taġlar tüşüptür. 

(12)  Aralarıda bādānlıqları bu aralıqlardadur. Kéyiki ve avı azraqdur. Küz ve  

(13)  yaz faŝıllarıda qızıl kéyik kim arqarġulça bolġay qışlaqqa yaylaqqa öterde  

(14)  mu„ayyen tutqavulları
77

 bardur. Heveslıq ve itlig yigitler barıp tutqavulnı
78

  

[142a] 

(1)  saĥlap kéyik aldururlar. Ĥurd Kābul ve Surĥāb šarafı qulanı hem bolur. Aq     

(2)  kéyik ĥod aŝlā yoqtur. Ġazní‟niŋ aq kéyiki ve qulanı bu bolur. Ġazní‟niŋ aq 

kéyikiçe 

(3)  semiz kéyik kem yerde bolġay. Yazlar Kābul quşlaġı qalındur. Ekśer quşınıŋ  

(4)  güẕeri Bārān yaqasıdur, né üçün kim şarqı taġlardur, ġarb šarafı hem taġlardur. 

(5)  Uşbunıŋ toġrısıdın, kim Bārān yaqası bolġay, bir uluq Hindūkuş kötelidür 
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 H.‟de tuşqavulları  biçimindedir. 
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 H.‟de tuşqavul  biçimindedir. 
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(6)  ve pes. Özge kötel yoqtur. Bu cihettin tamām quşlar munuŋ bile öter. Eger yel 

bolsa 

(7)  ya Hindūkuş köteli üstide andaq
79

 bulut bolsa quşlar öte almas. Tamām Bārān 

(8)  tüzige tüşer. Bu maģall ol nevāģídaġı éller qalın quş alurlar. Bārān yaqasıda 

(9)  qışnıŋ aĥirleride ördek qalın kélür. Bisyār semiz bolur. Andın soŋra turna 

(10)  ve qarqara uluq quşlar qalın ve bí-ģadd bolur. Bārān yaqasıda turnaġa šınāb atıp 

(11)  šınāb bile qalın tutarlar. Oqar ve qarqara ve qotannı hem šınāb bile qalın 

tutarlar. 

(12)  Bu nev„ quş tutmaq ġayr-ı mükerrerdür. Tutmaġınıŋ keyfiyyeti bu türlügdür 

kim bir gez atımı 

(13)  inçke šınāb éşerler. Bu šınābnıŋ bir uçıda gezni bérkitürler. Yana bir uçıda  

(14)  şāĥdın bildürge yasapturlar. Bu bildürgeni
80

 bérkitürler. Yana bir bilekçe 

yıġaçdur. 

[142b] 

(1)  Uzunluġı bir qarış bolġay. Gez šarafıdın bu šınābnı bu yıġaçqa tükengüçe 

çırmarlar. Šınāb   

(2)  tükengendin soŋ bildürgeni bérkitürler. Andın soŋ bilekçe yıġaçnı šınāb  

(3)  içidin çıqarurlar. Šınāb çırmaġlıq kāvāk oq turar. Bildürgeni éligge salıp 

(4)  kéledürgen quşnıŋ alı sarı gezni atarlar. Quşnıŋ qanatıġa ya boynıġa  

(5)  tüşe çırmaşıp quş yıqılur. Tamām Bārān éli bu šaríq bile qalın quş tutarlar, 

(6)  velí bu quş tutmaqnıŋ ĥaylí meşaqqatı bar. Yamġurluq ve qaranġu kéçeleri 

kérek. Bu kéçelerde 

(7)  bu quşlar sibā„ ve darendeler cihetidin taŋ atqunça tinmesler ve muttaŝıl uçarlar 

(8)  ve pest uçarlar. Qaranġu kéçelerde quşlarnıŋ yolı aqar sudur. Qaranġu‟da aqarıp  

(9)  körünür. qorqunçdın su yoqqarı su qoyı taŋ atqunça barurlar ve kélürler.  Tınābnı 
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 H.‟de andak  biçimindedir. 
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 H.‟de bildügeni  biçimindedir. 
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(10)  bu maģalda atarlar. Mén bir qatla kéçe šınāb attım. Šınāb üzüldi. Quş hem 

tapılmadı.  

(11)  Taŋlasıġa quşnı üzülgen šınāb bile tapıp kéltürdiler. Bu šaríq bile Bārān 

(12)  éli qalın oqar tutarlar. Sāc otaġası oqardın bolur. „Irāq‟qa ve Ĥorāsān‟ġa  

(13)  Kābul‟dın bir metā„ı kim barur sāc otaġasıdur. Yana cem„í ŝayyād
81

 qullardur. 

Ékki yüz üçyüz 

(14)  üylüg bolġaylar. Timur Bég evlādıdın birisi bu qullarnı Mültān nevāģísidin  

[143a] 

(1)  köçürüp kélgendür. İşleri küçleri quş tutmaqdur. Köller  

(2)  yasap qalın yıġaçlar
82

 tikip köl ortasıda tor qoyup her cins quş tutarlar.  

(3)  Né yalġuz sayyād quş tutar Bārān olturuşluq éller šınāb atıp tuzaq  

(4)  qoyup her tedbír bile qalın quş ve her envāi„ quşlar tutarlar. Uşbu mevsimde 

Bārān  

(5)  suyıda balıġnıŋ güẕeri bolur. Tor bile yana çaç
83

 baġlap qalın balıq tutarlar. 

(6)  Yana küz maģallarıda kim qulan quyruġıdın on on ékki püştvāre, yana
84

 kök 

şıbaqdın  

(7)  yégirmi ottuz püştvāre su başıġa kéltürüp yançıp suġa salurlar. Salġan  

(8)  zamān oq suġa kirip mest bolġan balıġnı tuta kirişürler. Qoyıraq bir münāsib 

(9)  yerde çaç bağlarlar. Çaç baġlamaq andaqtur kim tal ġuncalarıdın barmaqça
85

 

barmaqça  

(10)  ġuncalarnı çıġ dék toqurlar. Bu çıġnı sunıŋ tökülür yeride kāvāk qoyup  

(11)  ešrāfıġa taş qalarlar andaq kim su bu çıġqa şarıldap tüşkey, tüşken bile qoyı 

(12)  oq barġay. Su qoyı barur, balıġ çıġnıŋ üstide qalur. Mest bolġan balıġnı 

(13)  yoqqarıdın tuta tuta kélürler. Bu çaçda qalın tutarlar. Gülbahār suyıda
86

 Pervān  
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 H.‟de ŝād  biçimindedir. 
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 H.‟de mavaģlar  biçimindedir. 
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 H.‟de ģac  biçimindedir. 
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 H.‟de bata  biçimindedir.  
85

 H.‟de bamaqça  biçimindedir. 



60 

 

(14)  suyı ve İstālíf suyıda bu šaríqa bile tutarlar. Yana qış Lemġānāt‟ta ġaríb šavr 

[143b] 

(1)  balıġ tutarlar. Su tökülür yerlerde üy ornıça üy ornıça yerni çuqurraq  

(2)  qılıp oçaq pāyesi dék taşlarnı bu çuqurlarda qoyup üstige taş qalarlar. 

(3)  Bu yerge su qoyıdın bir éşik qoyarlar. Taşnı andaq qalarlar kim uşbu 

(4)  bir éşikdin özge híç yerdin balıġ kirip çıqa almas. Bu qalġan taşnıŋ 

(5)  üstidin su aqar māhí-ĥāne „ameli qılurlar. Qışlar her qaçan balıġ kérek bolsa bu 

çuqurlarnıŋ 

(6)  birini açıp qırq éllig balıġ bir zamānda kéltürürler. Bu šaríq açarlar 

(7)  kim ol çuqurnı mu„ayyen belgülüg yerde qılurlar. Ol çuqurnıŋ bir éşikidin  

(8)  başqa tamām ešrāfıġa kérinç pelālı qoyup üstige taş qoyarlar. Éşikige çıġ dék 

(9)  néme toqup ékki başını bir yerge qatıp bağlarlar. Yana munıŋ içide yana bir 

néme çıġdın 

(10)  toqup bérkitürler andaq kim aġzı bu çıġ bile berāber bolġay. Uzunluġı burunġı  

(11)  çıġnıŋ yarımıça bolġay. İçkeriki aġzını tar qılurlar. Bu içkeriki çıġnıŋ   

(12)  içkeriki aġzıdın kim birer uluq çıġnıŋ içige kirer. Uluq çıġnıŋ qoyıġı  

(13) aġzını andaq qılıpturlar kim balıġ çıqa almas. İçkeriki çıġnıŋ qoyıġı 

(14)  içkeriki aġzını andaq qılıpturlar. Yoqqarıġı aġzıdın balıġ kim kirer içkeriki 

[144a] 

(1)  aġzıdın birer birer öter. Bu içkeriki aġzınıŋ yıġaçlarınıŋ uçını  

(2)  bir qılıpturlar. Bu aġzıdın ötüp uluq çıġnıŋ içige kim kirer çıqar aġzını 

(3)  ĥod bérkitiptürler. Balıġ çıqa almas. Yansa bu kiçik çıġnıŋ içkeriki 

(4)  aġzınıŋ şişler cihetidin öte almas. Bu çıġnı ol qoyġan éşikke kim  

(5)  bérkitürler māhí-ĥāneniŋ üstinini açarlar. Girdāgirdi ĥod kérinç pelalı
87

 bile  

(6)  mażbūštur. Her né éligge kélse bu çuqurda tutarlar. Her balıġ kim qaçsa éşik ĥod 

(7)  bir oqtur. Uşol meźkūr bolġan çıġqa tüşer. Anda tutarlar. Bu nev„ balıġ tutmaq 
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 H.‟de sunıda  biçimindedir. 
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 H.‟de palatı  biçimindedir. 
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(8)  özge yerde körülgen émes. Kābul alġandın bir néçe kün soŋ Muqím Qandahār 

(9)  sarıġa ruĥsat tiledi. Çün „ahd u şarš bile kélip édi tamām kişi qara ve raĥt 

(10)  u metā„ı bile sālim ü selāmet ata aġası sarı ruĥŝat bérildi. Muqím‟ġa ruĥŝat 

bérgendin 

(11)  soŋ Kābul vilāyetini mírzālarġa ve tamām mihmān béglerge oq taqsím qılıldı. 

(12)  Ġazní‟ni tevābi„ ü levāģiqi bile Cihāngír Mírzā‟ġa bérildi. Nígenhār tümenini 

(13)  ve Mendrāver ve Dere-i Nūr ve Küner ve Nūrgil ve Çaġan Sarāy‟nı Nāŝır 

Mírzā‟ġa bérildi. 

(14)  Özüm bile qazaqlıqlarda
88

 bile bolup kélgen béglerge ve yigitlerge ba„żısıġa 

[144b] 

(1)  ként ve tuyūl dék bérildi. Vilāyet ģod híç bérilmedi. Yalġuz bu émes. 

(2)  Her qaçan kim Téŋri te„ālā devleti bérdi, mihmān ve ġaríb béglerni ve yigitlerni  

(3)  bayrılardın ve Endicānílerdin artuġraq ve yaĥşıraq kördüm. Bā-vücūd, „aceb 

melāmetídür 

(4)  kim hemíşe él méni ġıybet qılurlar kim bayrıdın ve Endicāní‟din özgeni ri„āyet 

qılmas. 

(5)  Meśel bar kim düşmen né démes tüşke né kirmes 

(6)  dervāze-yi şehrrā tavān best  

       netavān dehen-i muĥālifān best. 

(7)  Çün Semerqand ve Ģiŝār ve Qunduz‟dın qalın él ve ulus Kābul vilāyetiġa kélip 

édiler 

(8)  maŝlaģat andaq körüldi kim Kābul muģaqqer yerdür. Seyfídür, qalemí émes, 

barça élge yarmaq 

(9)  ĥod yétkürüp bolmas. Bu él ve ulusnıŋ köçlerige birer néme aşlıq bérip 

(10)  çerig ve çapqunġa atlanılġay. Söz muŋa qarār tapıp Kābul ve Ġazní vilāyet ve 

tevābi„iġa 
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(11)  ottuz miŋ ĥar-vār aşlıq taģmíl boldı. Kābul‟nıŋ derāmed ve ģāŝılını bilmey 

mundaq  

(12)  küllí taģmíl bolġan üçün vilāyet ĥaylí ĥarāb boldı. Uşbu maģallarda Bāburí 

ĥaššnı 

(13)  iĥtirā„ qıldım. Sulšān Mes„ūdí hezāresiġa qalın qoy ve at salıldı. Taģŝíldārlar 

(14)  yiberildi. Néçe kündin soŋ taģŝíldārlardın ĥaber kéldi kim Hezāreler mālnı 

[145a] 

(1)  bérmey serkeşlik maqāmıdadurlar. Mundın burunraq hem néçe nevbet Gerdíz ve  

(2)  Ġazní yollarını urup édiler. Bu cihetlerdin Sulšān Mes„ūdí hezāreni  

(3)  çapa atlanıldı. Meydān yolı bile kélip Nirĥ kötelidin tünlap ötüp farż 

(4)  vaqtıda Çetū nevāģíside hezārelerni çapıldı. Ĥāšırˇĥāh çapılmadı. Andın Seng 

Sūrāĥ   

(5)  yolı bile yanıp Cihāngír Mírzā‟ġa Ġazní‟ġa ruĥŝat berildi. Kābul‟ġa tüşkende   

(6)  Deryā Ĥan‟nıŋ oġlı Yār Ģüseyin, Bihre šarafıdın qulluqqa kéldi. Néçe kündin  

(7)  soŋ çerig šarģını salıp yer su bilir kişilerni çarlap ešrāf u  

(8)  cevānibni taģqíq qılıldı. Ba„żı Deşt‟ni dédiler, ba„żı Bengeş‟ni münāsib kördiler, 

(9)  ba„żı Hindūstān‟nı maŝlaģat kördiler. Kéngeş Hindūstān yürüşige 

(10)  qarār taptı. Şa„bān ayıda āftāb Delv burcıda édi kim Kābul‟dın Hindūstān 

(11)  „azímeti bile atlanıldı. Bādām
89

Çeşme ve Çigdelik
90

 yolı bile ara
91

 altı qonup 

Ādínepūr  

(12)  kélildi. Germser vilāyetlerini ve Hindūstān nevāģísini hergiz körülgen 

(13)  émes érdi. Nigenhār‟ġa yétkeç özge „ālem naţarġa kéldi. Giyāhlar özgeçe 

(14)  ve yıġaçlar özgeçe ve vuģūş özgeçe ve tuyūr özgeçe, él ve ulusınıŋ 

[145b] 
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 H.‟de Bādā  biçimindedir. 
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 H.‟de Cigdelik  biçimindedir. 
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(1)  rāh u resmi özgeçe. Ģayretí boldı. Fí‟l-vāqi„ cā-yi ģayrettür. Nāŝır Mírzā, kim 

ilgerirek
92

 

(2)  vilāyetiġa kélip édi, Ādínepūr‟da kélip mülāzemet qıldı. Ol yüzdin kélgen 

(3)  aymaq ve aĥşam qışlaq maŝlaģatıġa tamām köçüp Lemġānāt kélip édiler. Alarnıŋ  

(4)  çeriglerini ve kéyin qalġan çeriglerni bir ékki kün ol nevāģíde turup 

(5)  özümizge qoşup kélip Cūy-i Şāhí‟din ötüp qoyı Quş
93

Künbed‟ke tüşüldi. 

(6)  Nāŝır Mírzā nöker-süderige
94

 vilāyetidin birer néme yétkürüp ékki üç kün  

(7)  kéyinrekdin kéley dép Quş Künbed‟din ruĥŝat tilep qaldı. Quş Künbed‟tin 

(8)  köçüp Germ Çeşme‟ġa tüşkende Kākiyāní‟niŋ uluqlarıdın Piĥlí, kim kārvān 

(9)  bile ékendür, kéltürdiler. Yol iz
95

 maŝlaģatı cihetidin Piĥlí‟ni hem-rāh qılıldı. Bir 

ékki  

(10)  köç bile Ĥayber‟din ötüp Cām‟ġa tüşüldi. Kūre Ketrí‟niŋ ta„rífin éşitilip édi. 

(11)  Cūgílerniŋ
96

 ve Hindūlarnıŋ bir ma„bedi bu émiş. Yıraq yerlerdin kélip Kūre 

Ketrí‟de 

(12)  saç
97

 ve saqal qırqar érmişler. Cām‟ġa tüşkeç Bekrām‟nı seyr qıla atlandım.  

(13)  Uluq bar yıġaçnı körüp Bekrām‟nıŋ nevāģísini seyr qıldım. Başçı Melik Bū 

Sa„íd Kemerí 

(14)  édi bir néçe Kūre Ketrí‟ni sorduk. Aytmadı. Yanıp orduġa  

[146a] 

(1)  yétkende Ĥˇāce Muģammed Emín‟ġa aytıptur kim “Kūre Ketrí Bekrām‟nıŋ 

qaşıda édi. Tar ġār ve 

(2)  muĥāšara yerí üçün aytmadım.” Hˇāce fi‟l-ģāl ĥabāśet qılıp anıŋ dégenin ayttı.  

(3)  Kün kéç bolup édi ve yol hem yıraq édi. Bara almaduk. Bu yurtta Sind 
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 H.‟de ilger  biçimindedir.  
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 H.‟de Qus  biçimindedir. 
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 H.‟de sivderige  biçimindedir. 
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 H.‟de ir  biçimindedir. 
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 H.‟de Cūgílerni  biçimindedir. 
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 H.‟de saģ  biçimindedir. 
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(4)  suyı kéçerni ve qaysı müteveccih bolurnı meşveret qılıldı. Bāqi Çaqānyāní  

(5)  „arżġa yétkürdi kim su kéçmey uşbu yerdin ara qonup Kühet atlıq yerge  

(6)  barsa bolur émiş kim qalın cem„iyyetlıq ve māllıq éller émiş. Bir néçe 

(7)  Kābulí‟ni kéltürdi kim öziniŋ sözige muvāfıq sözler „arżġa yétkürdiler. 

(8)  Bu yerlerni hergiz éşitilgen émes érdi. Uluq iĥtiyār kişi Kühet 

(9)  sarını maŝlaģat körüp öziniŋ müdde„āsınıŋ iśbātıġa néçe tanuq  

(10)  hem ötkerdi ése, su ötmekni ve Hindūstān „azímetini fetģ qılıp Cām‟dın 

(11)  köçüp Bāre suyını ötüp Muģammed Piĥ dāmeniġa yavuqraq kélip  

(12)  tüşüldi. Ol maģalda Kākiyāní Afġāní Perşādūr‟da édi. Çerig vehmidin  

(13)  bu taġ dāmenileriġa tartıp édiler. Kākiyāní‟niŋ uluqlarıdın 

(14)  Ĥusrev Kākiyāní bu yurtta kélip mülāzemet qıldı. Anı hem Piĥli bile yol iz
98

 

[146b] 

(1)  maŝlaģatı cihetidin hem-rāh qılıldı. Bu yurttın yarım kéçe köçüp kün çıqa 

(2)  Muģammed Piĥ‟ni ötüp çāştgāhda Kühet‟ni çapıldı. Qalın gāv ve gāvmíş 

(3)  tüşti. Afġānlardın daġı qalın esír tüşti. Esírni tamām ayrıp āzād qılıldı.  

(4)  Üyleride aşlıq ĥod bí-nihāyet édi. Çapqunçı Sind deryāsı 

(5)  yaqasıġaça çapıp ara qonup kélip bizge qoşuldılar. Bāqí Çaġānyāní  

(6)  „arżġa yétkürgen dék néme çerig élige tüşmedi. Bāqí Bég bu sa„ydın 

(7)  şermenderaq boldı. Kühette ékki qonup çapqunçını yıġıp qay sarı   

(8)  yürür maŝlaģatını kéngeşildi. Söz muŋa qarār taptı
99

 kim Bengeş ve Bennū 

nevāģísi 

(9)  daġı Afġānlarnı çapıp Neġar yolı bile ya Fermūl yolı bile yanılġay. Yār Ģüseyin 

Deryā Ĥan‟nıŋ 

(10)  oġlı kim Kābul‟da kélip mülāzemet qılıp érdi, istid„ā  

(11)  qıldı kim “Dile-zāk ve Yūsuf-zey ve Kākiyāní‟ġa
100

 fermānlar bolsa kim méniŋ  
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 H.‟de ir  biçimindedir. 
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 H.‟de taytı biçimindedir. 
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 H.‟de kiyāniġa  biçimindedir. 
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(12)  sözümdin çıqmaslar, Sind suyınıŋ ol yüzide
101

 pādşāh qılıçın   

(13)  çalsam
102

.” Müdde„āsı dék fermānlar bérip Kühet‟din ruĥŝat berildi. Kühet‟tin  

(14)  köçüp yoqqarı Bengeş sarı Hengū yolı bile müteveccih bolduq. Kühet bile 

[147a] 

(1)  Hengū‟nıŋ arasıda bir dere tüşüptür, ékki šarafı taġ. Yol bu dere bile barur. 

(2)  Köçüp bu dereġa
103

 kirgende Kühet‟niŋ ve ol nevāģíniŋ Afġānları tamām  

(3)  yıġılıp dereniŋ ékki šarafıdaġı taġ üstige çıqıp süren salıp  

(4)  ġavġā qıla başladılar. Melik Bū Sa„íd Kemerí kim cemi„ Afġānistān‟nı yaĥşı 

bilür 

(5)  édi, bu yürüşde başçı ol édi „arżġa yétkürdi kim “İlgerirek yolnıŋ 

(6)  rāst šarafıda pārça taġ tüşüptür
104

. Eger bu Afġānlar bu taġdın ol taġqa 

(7)  ötseler, başqa taġdur, çırmap alsa bolur. Téŋri rāst kéltürüp bu Afġānlar  

(8)  ayrışıp kélip uşol pārça taġqa çıqtılar. Bir pāre yigitlerni yiberildi 

(9)  kim fi‟l-ģāl ékki taġnıŋ arasıdaġı gerdeneni alġaylar. Özge çerig 

(10)  élige tā fermān boldı kim ol yüzdin bu yüzdin tuşluq tuşıdın   

(11)  yürügen bile uruşa hem almadılar, bir zamānda yüz yüzéllig Afġan‟nı 

(12)  çapqulap alıp ba„żısını tirig, ekśerniŋ başını kéltürdiler. Afġānlar 

(13)  uruşmaqdın „āciz bolsalar, ġanímleriniŋ allıda ot tişlep 

(14)  kélür émiş, ya„ní” Mén seniŋ uyuŋdur-mén dégen émiş. Bu resmni anda  

[147b] 

(1)  kördük. „Āciz bolġan Afġānlar ot tişlep kéldiler. Tirig kéltürgenlerni 

(2)  hem boyunlarını urdurup tüşken yurtta kelle mināre qoparıldı. 

(3)  taŋlası andın köçüp Hengū‟ġa tüşüldi. Bu nevāģídaġı Afġānlar bir pārça 

(4)  taġnı senger qıldılar. “senger” lafţını Kābul‟ġa kélgende éşitildi. Bu él taġnı 

(5)  bérkitkenni “senger” dérler érmiş sengerini
105

 uşatıp yüz ékki yüz mütemerrid 
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(6)  Afġānlarnıŋ başlarnı késip kéltürdiler. Munda hem kelle mināre qoparıldı. 

(7)  Hengū‟dın köçüp ara qonup yoqqarı Bengeş‟niŋ ayaġı Til dégen  

(8)  yerge tüşüldi. Munda hem çerig éli bu gird u nevāģídaġı Afġānlarnı çapa barıp 

(9)  édiler. Sengerdin ba„żı çapqunçı yeŋilrek yanıptur. Mundın köçüp  

(10)  yolsız yürüp ara bir qonup taŋlası bir tiptik inişdin inip  

(11)  uzun uzaq teŋgídin ötüp Bennū‟ġa tüşüldi. Çerig éli ve téve ve at 

(12)  bu inişde ve teŋgíde ésru köp émgendiler. Tüşken olca uylar ĥod  

(13)  ekśeri qaldı. „Āmma yol oŋ qolumızda bir ékki kürūh ékendür. Bu yol 

(14)  atlıq yolı émes ékendür. Qoyçı ve çopan gāhí gele vü remānı bu yol ve tengí 

bile 

[148a] 

(1)  indürür üçün bu yolnı Gūsfendliyār dér érmişler. Yolnı Afġān tili bile 

(2)  liyār dérler Başçı Melik Bū Sa„íd Kemerí édi. Ekśer çerig éli yol çap tüşkenini  

(3)  Melik Bū Sa„íd‟din kördiler. Bengeş ve Neġar taġlarıdın ötkeç oq Bennū tüptüz 

(4)  yerde vāqi„ boluptur. Şimālı Bengeş ve Neġar‟nıŋ taġlarıdur. Bengeş rūdı 

Bennū‟ġa çıqar. 

(5)  Bennū bu su bile ma„mūrdur. Cenūbı Çūpāre ve Sind suyıdur. Şarqı Dínkūt, 

ġarbı 

(6)  Deşt, kim Bāzār ve Tāk hem dérler. Afġān qabāyilidin Kūrāní, Kíví, Sūr
106

, Ìsā- 

Ĥayl, Niyāzí  

(7)  bu vilāyetni ékerler, Bennuġa tüşkeç oq ĥaber tapıldı kim tüzdeki 

(8)  qabāyili şimālídaġı taġlarda sengerlep tururlar. Çerigni Cihāngír Mírzā‟ġa 

başlatıp 

(9)  yiberildi. Kíví‟niŋ sengeri ékendür. Barıp bir zamānda alıp qatl-i 

(10)  ām qılıp qalın baş késip kéltürdiler. Aq raĥttın çerig élige ĥaylí 

(11)  tüşti. Bennū‟da hem kelle-mināre qoparıldı. Bu senger alınġandın soŋ Kíví‟niŋ  
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(12)  uluqlarıdın Şādí Ĥan atlıq mülāzemetqa ot tişlep kéldi. 

(13)  Esírlerni baġışladuk. Kühet‟ni çapqanda mundaq muqarrer bolup édi kim 

(14)  Bengeş ve Bennū nevāģísidaġı Afġānlarnı çapıp Neġar yolı bile ya Fermūl yolı 

bile 

[148b] 

(1)  yanılġay. Bennū‟nı çapqandın soŋ yer sunı bilür kişiler „arżġa yétkürdiler 

(2)  kim Deşt yavuqtur. Éli hem cem„iyyetlıq éldür, yolı hem yaĥşıdur, Fermūl‟ġa 

çıqar. 

(3)  Sözni Deşt‟ni çapıp ol yol bile çıqarġa qoyup taŋlası andın köçüp 

(4)  uşbu rūdnıŋ yaqasıda „Ìsā-Ĥayl‟niŋ kéntige tüşüldi. „Ìsā-Ĥayl ĥaber tapıp 

(5)  Çūpāre taġlarıġa özlerini tartıpturlar.„Ìsā-Ĥayl‟niŋ kéntidin köçüp 

(6)  Çūpāre taġlarınıŋ dāmenesiġa tüşüldi. Çapqunçı taġlarġa barıp „Ìsā-Ĥayl‟niŋ 

(7)  bir sengerini uşatıp qoy ve gele ve raĥt kéltürdiler. Uşbu aĥşam 

(8)  „Ìsā-Ĥayl Afġānları şeb-ĥūn kéltürdiler. Ol yürüşde bisyār iģtiyāš qılılur  

(9)  érdi. Híç iş qıla almadılar. Mundaq iģtiyāš qılılur érdi kim  

(10)  baranġar cavanġar ġol Iravul, her qaysı budallıq budalıda tüşüp her qol  

(11)  öz tuşıdın yaraġlanıp yayaq
107

 ordunıŋ girdiġa çadırlardın bir oq atımı  

(12)  yıraqraq çıqıp kéçe uşanda oq bolurlar érdi. Her keçe bu destūr bile tamām  

(13)  çerig élini çıqarılur érdi. İçkilerdin üç törti meş„al bile her aĥşam nevbet  

(14)  bile évrülür
108

 érdiler. Mén hem birer nevbet évürülür érdim. Çıqmaġan kişiniŋ 

[149a] 

(1)  burnını
109

 téşip çerigdin évürtür érdük. Baranġar Cihāngír Mírzā, Bāqí 

Çaġānyān
110

, Şírim Taġay, 

(2)  Seyyid Ģüseyin Ekber, ve yana ba„żı bégler érdi. Cavanġar Mírzā Ĥan, „Abdur-

rezzāq Mírzā, Qāsım Bég 
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(3)  ve yana ba„żı bégler érdi. Ġolda uluq béglerdin kişi yoq édi. Tamām 

(4)  içki bégler édi. Iravulda Seyyid Qāsım Éşik Aġa, Bābāoġlı, Allāh Qulı Béren, ve 

yana ba„żı  

(5)  bégler édi. Çerigni altı bölek qılılıp érdi. Her bölekke bir keçe kündüz 

çaġdavulluq 

(6)  nevbeti édi. Ol dāmenedin köçüp ġarbqa baqa yürüp Deşt bile Bennū‟nıŋ 

(7)  arasıda bir susız qolda tüşüldi. Çerig éli saynı qazıp özleri ve kelle 

(8)  qaralarıġa su aldılar bu sāydın bir qarı bir yarım qarı qazsa, su çıqar érdi. Né 

(9)  yalġuz bu sāydın mundaq su çıqar, Hindūstān‟nıŋ cemi„ rūdlarınıŋ bu ĥāŝŝiyyeti  

(10)  bar. Bir qarı bir yarım qarı qazsa, elbette su çıqar. „Aceb Qādirídür! 

Hindūstān‟da kim deryālardın 

(11)  özge aqar su bolmas, rūdları mundaq suġa yavuq vāqi„ boluptur. Uşbu  

(12)  quruq rūddın seģer köçüp namāz-ı díger Deşt‟niŋ kéntlerige çeríde atlıq çerig 

(13)  éli yétişti. Çapqunçı bir néçe kéntni çapıp gele ve raĥt ve sevdā atları 

kéltürdiler. 

(14)  Bu aĥşam taŋġaça taŋlası tüş kéçe kéyin qalġan yüklüg gele ve téve ve yayaq 

yalaŋ 

[149b] 

(1)  kéle qaldı. Bu kün kim munda turuldı, çapqunçı barıp Deşt‟niŋ kéntleridin qalın   

(2)  uy ve qoy kéltürdiler. Afġānlarnıŋ sevdāgerlerini yoluqturup qalın aq raĥt 

(3)  ve aqāqir ve qand ve nebāt, topçaq atlar ve sevdā atları kéltürdiler. Ĥˇāce Ĥıżır 

Nūģāní‟ni
111

, 

(4)  kim Afġānlar arasıda meşhūr ve mu„teber sevdāgerlerdin édi, Hindí Moġol 

tüşürüp 

(5)  başını késip kéltürdi. Şirím Taġāyí çapqunçınıŋ kéyniçe
112

 barıp édi. Bir yayaq 

Afġān  
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(6)  Şírím Taġāyí bile rūberū bolup Şírím Taġāyí‟niŋ şehādet barmaġını tüşüre çaptı. 

(7)  Taŋlasıġa köçüp Deşt‟niŋ kéntleriniŋ arasıda yavuqraq tüşüldi. 

(8)  Andın köçüp Gūmel suyınıŋ yaqasıġa tüşüldi. Deşt‟din Ġazní šarafı ékki yol 

çıqar 

(9)  érmiş bir Seng Sūrāh yolı kim Berk‟din ötüp Fermūl kélür yana bir Gūmel rūdnı 

yaqalap   

(10)  Berk‟ke yétmey. Bu hem Fermūl kélür. Gūmel yolını ba„żı ĥoşladılar. Deşt‟te 

ékende ékki 

(11)  üç kün pey-ā-pey yamġurlar yaġdı. Gūmel rūdı ĥaylí ulġayıp édi. Andaq kim 

teşvíş 

(12)  bile güźer tapıp
113

 öttük. Yol bilür kişiler „arż qıldılar kim Gūmel yolıda bu 

rūdnı 

(13)  néçe qatla kiçmek kérek, eger su mundaq uluq bolsa, müşkildür. Bu yolıda hem 

tereddüd boldı. 

(14)  Henūz sözni bir yerge qoyulmaydur érdi. Taŋlası šabl-i kuç çaldurup at üstide 

[150a] 

(1)  oq sözleşip qaysı yol bile yürürni qarār bérür ĥayālda édim. „Iyd-ı fıšr édi. 

(2)  Mén „ıyd ġuslıġa meşġūl boldım. Cihāngír Mírzā ve bégler sözleşiptürler. 

Ba„żılar 

(3)  déptürler kim Deşt‟niŋ ġarbí taġınıŋ kim Kūh-ı Mehter Süleymān dérler uşbu  

(4)  taġ Deşt bile Dükí‟niŋ arasıda tüşüptür
114

 tumşuġıdın évrülse yol tüzdür. 

(5)  Egerçi bir ékki köç tefāvut qılur, re‟yleri muŋa qarār tapıp tumşuq yolıġa 

(6)  bolupturlar. Ġusldın fāriġ bolġunça çerig éli tamām tumşuq yolıġa tüz alıp ekśer 

(7)  Gūmel rūdıdın hem kéçiptürler. Çün körülgen yollar émes édi, yolnıŋ  
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(8)  yıraq yavuġını bilmey arācíf söz bile bu yolġa kirdük. „Iyd namāzını Gūmel 

rūdınıŋ 

(9)  yaqasıda öteldi. Nevrūz ol „ıydqa yavuq kélip édi. Tefāvut bir ékki kün
115

 édi. 

(10)  Ol taqríb bile bu ġazelni aytıp érdim: 

(11) Yaŋı ay yār yüzi
116

 birle körüp él şād bayramlar 

         Maŋa yüz ve qaşıŋdın ayru bayram ayıda ġamlar. 

(12)  Yüzi nevrūzı vaŝlı „ıydını Bābur ġanímet tut 

(13)  Ki mundın yaĥşı bolmas bolsa yüz nevrūz bayramlar. 

(14)  Gūmel rūdını ötüp cenūb sarı baqa taġ dāmenesi bile yürüdük. Bir ékki kürūh 

barılıp 

[150b] 

(1)  édi kim qanı tutulġan bir néçe Afġān taġ étekideki püştelerde peydā boldılar.  

(2)  Cilāvríz ol sarı müteveccih bolduq. Ekśeri qaçtılar. Ba„żısı cehl qılıp dāmenedaġı 

(3)  uşaq taġlarda ve kemerlerde berkidiler. Bir Afġān bir pārça taġnıŋ üstide 

(4)  turup édi. Ġālibā narı yanı uçma édi. Kéter yeri hem yoq édi. Sulšān Qulı Çanaq    

(5)  cébelig çıqıp çapqulap aldı. Méniŋ qaşımda bir qılġan işi uşbu édi.  

(6) Uşbu işi sebeb-i ri„āyeti ve teraqqísi boldı. Yana bir kemerde Qutluq
117

Qadem bir 

Afġān bile 

(7)  çapqulaşıp tutaġlaşıp on on ékki qarı yerdin
118

 bile oq uçtılar.   

(8)  Başını késip kéltürdi. Yana bir taġnıŋ üstide Kepe bir Afġān bile dest ü garíbān 

bolup  

(9)  taġ üstidin taġnıŋ yarımısı ġaça yumalanıp kéldiler. Anıŋ  

(10)  hem başını kéltürdi. Bu Afġānlarnıŋ
119

 daġı esíri ĥaylí tüşüp édi. Tamām   

(11)  āzād qılıldı. Deşt‟tin köçüp Mehter Süleymān taġını dāmenelep cenūb sarı 

                                                 
115

 H.‟de küq  biçimindedir. 
116

 H.‟de nüzi  biçimindedir. 
117

 H.‟de Qılıq   biçimindedir. 
118

 H.‟de berdin  biçimindedir. 
119

 H.‟de Afġānlarnı  biçimindedir. 
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(12)  baqa yürüp üç arada qonup Sind suyınıŋ yaqasıdaġı Mültān tevābi„i 

(13)  kéntlerdin bile dégen qasabaçaġa yétişildi. Éli kémelerge kirip su öttiler. 

(14)  Ba„żı özlerini suġa salıp öttiler. Uşbu ként toġrısıda bir aral bar édi. 

[151a] 

(1)  Kéyin qalġan éller aralda köründiler. Ekśer çerigi éli at ve yaraq bile özlerini 

(2)  salıp öttiler. Bir néçe kişi suġa bardı. Méniŋ nökerlerimdin bir Qul Aruk édi. 

(3)  Bir Mehter Ferrāş édi Cihāngír Mírzā nökerleridin, bir Qaytmas
120

Türkmen édi. 

Bu aralda ba„żı  

(4)  raĥt ve partal dék némeler çerig élige tüşti. Bu nevāģíniŋ éli kémeler bile tamām 

Sind suyınıŋ 

(5)  ol yüzige
121

 öttiler. Uşol aral toġrısıdın ötkenler bir pāresi sunıŋ uluġluġıġa  

(6)  i„timād
122

qılıp qılıçları éliglerige alıp şemşírbāzlıq qılıp tike qıla başladılar. 

(7)  Aral‟ġa ötkenlerdin Qul Bāyezíd Beqāvul yalġuz yalaŋaç
123

 at bile alarnıŋ 

muqābelesidin  

(8)  özini suġa saldı. Aralnıŋ ol yüzdeki suyı
124

 ékki üç
125

 ģiŝŝe bolġay édi, 

(9)  bu yüzdeki su bir ģiŝŝe. At üzdürüp ol yüzdekilerniŋ muqābeleside bir oq atımı 

(10)  yerde pey ābqa çıqtı. Su atnıŋ qaptalıda bolġay édi. Bir süt bişimiġa yavuq 

direng  qıldı  

(11)  ġālibā ģamlini tüzdi éken. Kéyindin híçkim kömek kélmedi, ve kömek kélür 

iģtimāli hem yoq édi. 

(12)  Uşandın bularnıŋ üstige ıldam yürüdi. Bir ékki oq attılar. Boldura almadılar. 

(13)  Qaça bérdiler. Yalġuz yaydaq at bile kömeksiz Sind suyı dék deryādın üzdürüp 

                                                 
120

 H.‟de Qaymas  biçimindedir. 
121

 H.‟de yürige  biçimindedir. 
122

 H.‟de i„timad  biçimindedir. 
123

 H.‟de yalangaģ  biçimindedir. 
124

 H.‟de su  biçimindedir. 
125

 H.‟de üģ  biçimindedir. 
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(14)  kéçip ġanímlerni qaçurup yerlerini aldı. Muģkem merdāne iş qıldı. Yaġını 

qaçurġandın soŋra 

[151b] 

(1)  çerig éli ötüp raĥt ve gele qara olca kéltürdiler. Egerçi mundın burun hem 

ĥıdmetidin 

(2)  ve merdānelıqlarıdın, kim néçe nevbet ţāģir bolup édi, ri„āyeti ve şefqatı 

maqāmıda  

(3)  bolup bavurçılıq mertebesidin ĥāŝŝa beqāvulluq mertebesiġa yétkürüp érdim. 

(4)  Bu işidin ĥod anıŋ pāreside küllí „ināyet ve terbiyet maqāmıda boldum, ve küllí 

„ināyet  

(5)  ve terbiyet qıldım, néçük kim meźkūr bolġusıdur fi‟l-vāqi„
126

 „ināyet ve terbiyet 

„arżāndası
127

 hem 

(6)  bar érdi. Yana ékki köç Sind suyını yaqalap su qoyıġa baqa köçüldi. Çerig éli 

(7)  çapqun çapa çapa atlarını ĥarāb qıldılar. Mālı hem „arżānda-ı çapqun émes. 

Tamām uydur, 

(8)  Deşt‟te ĥod qoy ve ba„żı yerde raĥt dék némeler hem çerig élige tüşer édi. 

(9)  Deşt‟tin ötkeç uydın özge néme yoq édi. Sind suyı yaqasıdaġı köçlerde ĥod  

(10)  andaq boldı kim bir qulluqçı üçyüz uy törtyüz uy kéltürür édi. Néçük kim   

(11)  kéltürür édiler, köplükidin her köçde yana uşandaq qalur édi. Üç
128

 köç Sind 

yaqası 

(12)  bile oq kéldük. Üç köçdin soŋ Pír Kānū mezārı toġrısıdın Sind deryāsıdın  

(13)  ayrılıp Pír Kānū mezārıġa kélip tüştük. Çerig élidin ba„żı mezārnıŋ 

mücāvirleriġa 

(14)  müzāģim bolġan üçün birini siyāset pāre pāre qıldurdum. Bu mezār 

Hindūstān‟da 
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 H.‟de vāqi„  biçimindedir. 
127

 H.‟de arzendsi  biçimindedir. 
128

 H.‟de üģ  biçimindedir. 
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[152a] 

(1)  bisyār mu„teber mezārdur. Mehter Süleymān taġınıŋ peyvesti taġlarnıŋ 

dāmeneside vāqi„ boluptur. 

(2)  Bu mezārdın köçüp kötel üstide tüşüldi. Andın köçüp Dükí vilāyetiġa ta„alluq 

rūdġa tüşüldi. 

(3)  Ol yurttın köçkende Şāh Bég nökeri Fāżıl Kökeldaş‟nıŋ kim Síví‟niŋ daruġası
129

  

(4)  édi, yégirmiçe qaravulluqqa
130

 kélgen kişisini tutup kéltürdiler. Ol maģall çün 

kudūreti 

(5)  yoq édi, at ve yaraqları bile oq qoya bérdük. Ara qonup Dükí‟niŋ kéntleridin 

(6)  Çūtālí dégen kéntniŋ yavuġıġa tüştük. Sind suyıdın narraq ve Sind  

(7)  suyınıŋ yaqasıda egerçi tinmey çapqun qılur édiler, velí at boġzı ve kök ĥavíd 

(8)  bisyār édi, at qalmas édi. Sind deryāsıdın kim Pír Kānū sarı baqa çıqar
131

 édi, 

kök  

(9)  ĥavíd ĥod yoq édi. İhyānen ékki üç köçte
132

 azaġlaq ĥavídzār tapılur édi. At 

boġzı  

(10)  ĥod tapılmas édi. Uşbu yurtlardın çerig éliniŋ atları qala başladı. 

(11)  Çūtālí‟din ötüp tüşken yurtta ulaqsızlıqdın méniŋ ĥargāhım hem  

(12)  qaldı. Uşbu yurtta aĥşamı andaq yamġur boldı kim çadır içide su inçikke 

pāyçedin 

(13)  édi. Kilímlerni bir yerde yıġışturup bülend qılıp üstide olturdum. Bu kéçe  

(14)  uşmundaq „usret bile taŋ attı. Yana ékki köçdin
133

 soŋ Cihāngír Mírzā kélip 

qulaġımġa  

[152b] 
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 H.‟de daruġa  biçimindedir. 
130

 H.‟de qaralluqqa  biçimindedir. 
131

 H.‟de çıqa  biçimindedir. 
132

 H.‟de köģte  biçimindedir. 
133

 H.‟de köģdin  biçimindedir. 
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(1)  dédi kim “Ĥalvet sözüm bar.” Ĥalvet qılıldı. „Arz qıldı kim “Bāqí Çaġānyāní 

maŋa kélip dédi 

(2)  kim pādşāhnı yétti sékkiz on kişi bile ruĥŝat berip Sind suyını ötkerip sizni  

(3)  pādşāh köteréliŋ.” Mén ayttım kim “Yana kimler émiş bu kéŋeşte?
134

” Ayttı kim 

“Maŋa fi‟l-ģāl 

(4)  Bāqí Bég ayttı, özgesini bilmedim.” Mén dédim “Yana özgelerini daġı taģqíq 

qılıŋ ġālibā  

(5)  Seyyid Ģüseyin Ekber ve Sulšān „Alí Çehre yana ba„żı Ĥusrev Şāhí bég bégāt 

yigit yeleŋ hem 

(6)  bar édi éken.
135

” Fi‟l-vāqi„ Cihāngír Mírzā munda asru ĥūb bardı. Tuqqanlıqnı 

becā  

(7)  kéltürdi. Cihāngír Mírzā‟nıŋ bu işi méniŋ ol işimniŋ muqābeleside édi kim 

(8)  Kāhmerd‟de ve
136

 ol hem bu bedbaĥt merdekniŋ iġvā vü ifsādı bile édi. Ol 

yurttın 

(9)  köçüp yana bir yurtqa tüşkende çerig élidin atı yarar kişini Cihāngír Mírzā  

(10)  başlatıp ol nevāģíde olturur Afġānlarnı çapqalı yiberildi. Uşbu yurtlarda 

(11)  çerig éliniŋ atları köp qala başladı. Küni bolur édi kim ékki yüz at 

(12)  üç
137

yüz at qalur édi. Ābdān ābdān kişiler yayaqladılar. Şāh Maģmūd Oġlaqçı, 

kim méniŋ 

(13)  ābdān içkilerimdin édi, atları tamām qalıp yayaq kéldi. Ġazní‟ġaça çerig 

(14)  éliniŋ atlarıġa bu ģāl édi. Üç tört köçdin soŋra Cihāngír Mírzā bir pāre  

[153a] 

(1)  Afġānlarnı çapıp bir pāre qoy kéltürdi. Bir ékki köçdin soŋ Āb-i İstāde‟ġa  

(2)  yéttük. Ġaríb uluq su naţarġa kéldi. Ol yüzdeki deştler ĥod aŝlā körünmeydür. 

(3)  Su āsmān bile peyvest körünedür. Ol yüzdeki taġlar ve püşteleri 
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 H.‟de keneşte  biçimindedir. 
135

 H.‟de ékén  biçimindedir. 
136

 H.‟de re  biçimindedir. 
137

 H.‟de üģ  biçimindedir. 
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(4)  šavr kim serābnıŋ ol yüzideki taġ ve püşteler mu„allaq körünür, bu taġlar 

(5)  ve püşteler hem yer bile kökniŋ arasıda mu„allaq körünedür. Munda yıġılur
138

 

sular Kettevāz 

(6)  vādísiniŋ ve Zürmet cölgesiniŋ ve Ġazní rūdınıŋ Qarabāġ öleŋiniŋ 

(7)  bahār yamġurlarınıŋ seylleri ve yazlar su ulġayġanda zirā „attın  

(8)  ötqen suları émiş Āb-i İstāde‟ġa bir kürūh yétkende „aceb néme mülāģaţa qılduk.  

(9)  Her zamān bu su bile āsmānnıŋ arasıda şafaq dék néme qıpqızıl 

(10)  körünedür. Yana ber-šaraf boladur. Yavuq yétkünçe bu ģāl édi. Yavuq yétkende 

ma„lūm boldı  

(11)  kim baġlan qaz égendür, né on miŋ ve né yégirme miŋ asru köp baġlan 

(12)  qaz qalın baġlan qaz uçup qanat urġanda qızıl perleri gāh körünüp gāh 

(13)  körünmes ékendür. Né yalġuz bu quş, her kuşdın bí-ģadd u ģaŝr  

(14)  bu su yaqasıda qalın quşnıŋ yumurtqası bu su qıraġıda. Bu quşlarnıŋ 

[153b] 

(1)  yumurtqalarını alġalı kélgen ékki Afġān bizni körgen bile özini suġa saldı. 

(2)  Bir néçe kişi yarım kürūhge yavuq barıp kéltürdiler ġaraż
139

 kim munça yol kim 

bardılar  

(3)  su bir qā„ide bile atnıŋ qarnıda édi. Tüz yer üçün ġālibā suyı çuqur émestür.   

(4)  Kettevāz
140

 deştiniŋ Āb-i İstāde‟ġa kélür rūdınıŋ yaqasıġa kélip tüştük. Bu rūd  

(5)  quruq rūdtur. Munda hergiz su aqmas. Néçe nevbet kim mundın ötüptür-biz, 

hergiz  

(6)  bu rūdta aqar su körülmeydür. Bu nevbet yaz yaġınları cihetidin bu rūdta andaq 

(7)  su kéliptür kim aŝlā güźer tapa almaduk. Egerçi ĥaylí ārız émes, velí bisyār 

„amíq édi. 

(8)  Tamām at ve téveni üzdürüp kéçildi. Ba„żı partal dék némeni arġamçıġa baġlap  
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 H.‟de yıqılur  biçimindedir. 
139

 H.‟de „araz  biçimindedir. 
140

 H.‟de Kette-vā  biçimindedir. 
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(9)  ol yüzdin tartıp aldılar. Bu sudın ötüp Köhne Nāní bile Serdih bendidin ötüp  

(10)  Ġazní‟ġa kéldük. Cihāngír Mírzā bir ékki kün mihmāndārlıq qılıp aşlar tartıp 

(11)  peşkeşler qıldı. Ol yıl ekśer sular uluq kirip érdi, andaq kim Dih Ya„qūb  

(12)  suyıdın güźer tapılmas édi. Mén kölde yasatġan kémeni kéltürüp Kemerí   

(13)  toġrıda Dih Ya„qūb suyıġa salıp él kéme bile öter érdiler. Bu cihetidin  

(14)  Secāvend kötelidin ötüp Yek Rūy‟a kélip Kemerídin kéme bile sunı kéçip Zi‟l-

ģicce ayıda 

[154a] 

(1)  Kābul‟ġa kéldük. Seyyid Yūsuf Bég bir néçe kün burunraq qulunç zaģmeti bile 

Téŋri 

(2)  raģmetiġa barıptur. Nāŝır Mírzā nöker süderige ki vilāyetleridin birer néme 

(3)  yétkürüp ékki üç
141

 kün kéyinrekdin kéley dép Quş Künbed‟din ruĥŝat tilep  

(4)  qalıp édi. Bizdin ayrılġaç Dere-i Nūr éli bir néçe, serkeşlik qılġan cihetidin 

(5)  çerigini Dere-i Nūr üstige yiberür. Dere-i Nūr‟nıŋ qurġanınıŋ bérkliki 

(6)  ve yerleriniŋ şālízār cihetidin bortaġlıġı burun meźkūr bolup édi. 

(7)  Bu çerigniŋ serdārı Fażlí çerigni iģtiyāš qılmay mundaq yek-rāha yolı  

(8)  ve bortaġ
142

 yerde períşān çapqunġa qoyar. Dere-i Nūr kişisi çıqıp períşān 

barġan
143

 

(9)  çapqunçını tépretken bile özgeler hem tura almaslar, qaçarlar. Bir pāre kişini 

(10)  öltürüp qalın at ve yaraq aldılar. Ol çerigde kim Fażlí dék kişi serdār bolġay, 

(11)  ģāli uşmundaq oq bolġusıdur! Bu cihettin mu, ya Nāŝır Mírzā‟nıŋ  

(12)  köŋli égriliki bar érdi ol cihetdin mu, biziŋ soŋı soŋımızça kélmedi, 

(13)  qaldı. Yana Eyyūb‟nıŋ oġlanları Yūsuf ve Behlūl, kim bularça şerír ü müftin ü 

(14)  müdemmaġ u mütekebbir kişi bolmaġay édi, Elingār‟nı Yūsuf‟qa ve 

„Alíşeng‟ni Behlūl‟ġa bérilip 
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 H.‟de üģ  biçimindedir. 
142

 H.‟de botaġ  biçimindedir. 
143

 H.‟de baġan  biçimindedir. 
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[154b] 

(1)  érdi. Bular hem vilāyetlerdin birer néme alıp Nāŝır Mírzā bile kélmekçi édiler. 

(2)  Çün Nāŝır Mírzā kélmedi, bular hem kélmediler. Bu qış Nāŝır Mírzā‟nıŋ hem-

kāse vü 

(3)  hem-ŝoģbeti bular édiler. Bu qış bir qatla barıp Terkelāní Afġān‟ını çaparlar. 

Yaz bola tamām 

(4)  aymaqāt ve taşqı él ve ulusnıŋ köç ve mālları kim Nigenhār ve Lemġānāt kélip 

(5)  édiler, köçürüp sürüp Bārān yaqasıġa kéldi Nāŝır Mírzā Bārān ve ol nevāģíde 

(6)  ékende Bedaĥşānílerniŋ Özbeglerni öltürüp Özbeg bile Yek Rūy bolġan 

(7)  ĥaberi kéldi. Tafŝíli budur kim Şıbāní Ĥan Qunduz‟nı Qanber Bíke bérip özi 

Ĥˇārezm 

(8)  bardı. Qanber Bedaĥşān élige istimālet bérür cihetidin Muģammed Maĥdūmí‟niŋ 

Maģmūd atlıq 

(9)  oġlını Bedāĥşān‟ġa yiberdi. Mübārek Şāh, kim ataları Bedāĥşān şāhlarınıŋ  

(10)  bégleridin ékendür, baş köterip Maĥdūmí‟niŋ oġlınıŋ yana néçe Özbeg‟niŋ  

(11)  başını késti. Qal„a-i Ţar
144

Ţafer‟ni,
145

 kim burun Şāf Tenūr‟ġa meşhūr ékendür,  

(12)  qurġan qılıp bérkitti. Qal„a-yi Ţafer atını ol qoydı. Yana Muģammed Qurçı, 

kim Ĥusrev Şāh‟nıŋ   

(13)  bir qurçısı édi, ol vaqt Ĥamlenġān anıŋ éligide édi. Rūstaq‟da Şıbāní Ĥan‟nıŋ 

(14)  ŝadrını bir néçe Özbeg bile öltürüp Ĥamlenġān müstaģkem qıldı. Bir Rāġí hem   

[155a] 

(1)  ataları şāhlarnıŋ bégleridin ékendür, Raġ‟da yaġıqtı. Cihāngír Türkmen, kim   

(2)  Velí Ĥusrev Şāh‟nıŋ nökeri édi, bu buzuġluġda bégidin ayrılıp bir néçe qalġan 

(3)  qaçqan sipāhí ve aymaqnı yıġıp özini bérkke tarttı, Nāŝır Mírzā bu ĥaberlerni  

(4)  tapıp Bedaĥşān hevāsı bile bir néçe bí-„aql ve kūteh-endíşniŋ engíz ü iġvāsıdın    

(5)  cemi„ ol yüzdin kélgen taşqı éllerniŋ köç ve mālların köçürüp 

                                                 
144

 H.‟de fazla yazılmıştır. 
145

 H.‟de Šaferni  biçimindedir. 
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(6)  sürüp Şibertū
146

 ve Āb Dere yolı bile ol yüzge ötti. Ĥusrev Şāh Aģmed Qāsım 

bile   

(7)  Ecer‟din qaçıp Ĥorāsān sarı kim bardılar, yolda Bedí„üzzamān Mírzā‟ġa ve  

(8)  Zü‟l Nūn Bég‟ge mülāqí bolup barçaları barıp Herí‟de Sulšān Ģüseyin Mírzā‟ġa   

(9)  mülāzemet qıldılar. Bular kim néçe yıllar mírzāġa yaġılıplar qılıp envā„-yi bí-

edeblıqlar 

(10) bulardın ţāhir bolup edi, bulardın mírzānıŋ köŋlidaqı daġlar 

 (11)  kem yok édi. Barçaları méniŋ sebebimdin mundaq hˇārlıq ve zārlıqlar   

(12)  bile barıp mírzānı kördiler. Ĥusrev Şāh‟nı nöker süderidin ayrıp mundaq 

(13)  zebūn qılmasam édi, Kābul‟nı Zü‟l Nūn‟nıŋ oġlı Muqím‟din almasam édi, 

(14)  barıp mírzānı körmekleri mümkin émes édi. Bedí„üzzamān Mírzā ĥod bularnıŋ 

[155b] 

(1)  eligide
147

 ĥamír édi. Bularnıŋ sözleridin tecāvüz qıla almas édi. Sulšān Ģüseyin 

Mírzā 

(2)  barıġa iģsān maqāmıda bolup yamanlıqlarnı yüzlerige kéltürmey in„āmlar hem 

(3)  qıldı. Ĥusrev Şāh néçe maģaldın soŋ öz vilāyetleri sarı ruĥŝat tiledi 

(4)  kim “Mén barsam ol vilāyetleri tamām alur mén.” Çün bu kélmeki yaraqsız ve 

bí-ģisāb 

(5)  édi, ruĥŝatıġa ģiyel qıldılar. Alar ģiyel qılġan sāyı bu ruĥŝatnı tekrār qıldı. Çün  

(6)  ibrām köp qıldı, Muģammed Burunduq šavr cevāb bérdi. Ayttı kim  “Ottuz miŋ 

nökeriŋ bile 

(7)  tamām vilāyetleriŋ kim éligiŋde édi, né qıldıŋ kim ģālā béş yüz kişiŋ bile 

(8)  Özbeg taŝarrufıdaġı vilāyetlerġa né qılġay sén?” Bir néçe naŝíģatler qılıp ma„qūl  

(9)  sözler dédiler. Çün ecel yétip édi, te‟śír qılmadı. İbrām köprek qıldı āḫir    

(10)  icāzet bedriler. Üç törtyüz kişisi bile rāst Deĥāne ģaddıġa kirip kéldi.  

(11)  Uşol furŝatta Nāŝır Mírzā ol yüzge ötüp édi. Kélip Nāŝır Mírzā‟nı Deĥāne 
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 H.‟de Şírtū  biçimindedir. 
147

 H.‟de egide  biçimindedir. 
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(12)  nevāģíside kördi. Bedaĥşān serdārları Nāŝır Mírzā‟nı yalġuz tiler édiler. 

(13)  Ĥusrev Şāh‟nı tilemes édiler. Nāŝır Mírzā her néçe sa„y qıldı, Ĥusrev Şāh aŋlap 

(14)  Kūhistān barurġa rāżı bolmadı. Ĥusrev Şāh ĥayālı bu édi kim mírzānı ta„biye  

[156a] 

(1)  dék alıp yürüp vilāyetni éliglegey. Āḫir ŝoģbet çıqmay İşkemiş nevāģíside 

(2)  yasaşıp cébeler kéyişip uruşa yazıp ayrılıp Nāŝır Mírzā Bedaĥşān sarı 

(3)  tarttı. Ĥusrev Şāh bölek leng ü levendni yıġıp yaĥşı yaman miŋçe kişisi bile 

(4)  Qunduz‟nı qapamaq dā„iyesi bile kélip bir ékki yıġaç Ĥˇāce Çār šāqqa tüşti.  

(5)  Muģammed Şıbāní Ĥan, kim Endicānda Sulšān Aģmed Tenbel‟ni alıp Ģiŝār 

üstige  

(6)  müteveccih bolġan bile uruşsız ve talaşsız vilāyetlerni taşlap çıqtılar.  

(7)  Şıbāní Ĥan Ģiŝār kéldi. Ģiŝārda Şírím Çehre ve bir pāre ābdān 

(8)  yigitler édi. Bā-vücūd kim bégleri vilāyetlerini taşlap kéttiler, bular 

(9)  Ģiŝār qurġanını bérmey bérkittiler. Şıbāní Ĥan Ģiŝār‟nıŋ muģāŝarasını Ģamza 

Sulšān 

(10)  bile Mehdí Sulšān‟ġa „uhde qılıp özi Qunduz kélip inisi Maģmūd Sulšān‟ġa 

(11)  Qunduz vilāyetini bérip özi bí-tevaqquf  Ĥˇārezm‟ġa Çın Ŝūfí‟niŋ üstige  

(12)  müteveccih boldı. Henūz Semerqand‟ġa yétmeydür édi kim inisi Maģmūd 

Sulšān Qunduz‟da 

(13)  öldi Qunduz‟nı Qanber Bí Merví‟ġa bérdi Ĥusrev Şāh kélgen maģall 

Qunduz‟da Qanber Bí  

(14)  édi. Qanber Bí müte„āqıb Ģamza Sulšān‟ġa ve özge sulšānlarġa kişiler çapturup 

[156b] 

(1)  tiledi. Ģamza Sulšān Amū qalġan yaqasıġa Sarāy‟ġa kélip çerigini oġlanları  

(2)  ve béglerige başlatıp Qunduz yiberdi. Bular yétken bile oq çıqtılar. Uruşa hem 
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(3)  almadı. Tenbel merdekqaça hem almadı. Uşol
148

 zamān oq Ģamza Sulšān‟nıŋ 

kişileri  

(4)  tüşürdiler. Ģˇāherzādesi Aģmed Qāsım‟nı, Şírím Çehre‟ni, yana ba„żı ābdān 

(5)  yigitlerni öltürdiler. Qunduz‟ġa kéltürüp Ĥusrev Şāh‟nıŋ boynıġa urup  

(6)  başını Ĥˇārezm‟ġa Şıbāní Ĥan qaşıġa yiberdiler. Ĥusrev Şāh aytqan dék 

(7)  Ĥusrev Şāh Qunduz nevāģíside kélgen bile méniŋ qaşımdaġı nöker süderiniŋ  

(8)  šavrları özgeçerek boldı. Ekśer köçüp Ĥˇāce Rívāc ve ol šaraflar 

(9)  özlerini tarttılar. Méniŋ qaşımda köpreki anıŋ
149

 nöker süderi
150

 édi. Moġollar 

(10)  yaĥşı bardılar. Yek-cihetlıġ maqāmıda édiler. Bu ĥaber kélgen bile otqa su 

urġan dék 

(11)  basıla qaldılar. [Vaqāyi„-i sana-i 911]
151

 Muĥarrem ayıda  

(12)  méniŋ anam Qutluq
152

Niġār Ĥanım‟ġa ģasbe marażı ārız boldı. Qasd qıldılar. 

Nāqıs 

(13)  vāqi„ boldı. Bir Ĥorāsānlıq šabíb bar édi, Seyyid Šabíb dérler édi. Ĥorāsān  

(14)  destūrı bile hindvāne bérdi. Çün ecel tip ékendür, altı kündin soŋ şenbe  

[157a] 

(1)  küni Téŋri raģmetiġa bardı. Uluġbég Mírzā taġ dāmeneside bāġ „imāret qılıp édi, 

(2)  Bāġ-ı Nevrūzí atlıq. Variśesiniŋ ruĥŝatı bile yekşenbe küni bu taġqa kéltürüp-

men ve  

(3)  Qāsım Kökeldaş tofraqqa tapşurduk. Bu qarada Kiçik Ĥan dadam Alça Ĥan‟nı   

(4)  ve uluq anam İsen Devlet Bégim‟ni maŋa éşittürdiler.
153

 Ĥānımnıŋ qırqı yavutup  

(5)  Şāh Bégim‟niŋ ĥalam Sulšān Aģmed Mírzā‟nıŋ ģaremi Mihr Nigār Ĥanım, 

Muģammed Ģüseyin Qurġan Duġlat. 
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 H.‟de oşal  biçimindedir. 
149

 H.‟de nıŋ  biçimindedir. 
150

 H.‟de sivderi  biçimindedir. 
151

 H.‟de yer almamaktadır. 
152

 H.‟de Qılıq biçimindedir. 
153

 H.‟de éşittüriler biçimindedir. 
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(6)  kéldiler. Qaralar taze bolup firāqlar oqı bí-endāze boldı. Qara resmni 

kéltürgendin 

(7)  soŋ aş ve ša„ām faqír ü mesākínġa tartılıp ĥatím ve du„ālar barġanlarnıŋ
154

 

ervāhıġa 

(8)  qılıp köŋüllerni alıp qaralarını salıp bu cihettin fāriġ bolġandın   

(9)  soŋ Bāqí Çaġānyāní‟niŋ sa„y bile Qandahār üstige çerig atlanduk. Sefer qılıp  

(10)  kélip Quş Nādir öleŋike tüşüp édim kim mén ısıtım. „Aceb šavr bí-ģużūrluq édi. 

(11)  Méni her néçe sa„y qılıp uyġatsalar, yana uşol zamān közüm uyquġa barur édi. 

Tört 

(12)  béş kündin soŋ fi‟l-cümle yaĥşıraġ boldum. Bu eśnāda andaq zelzele boldı kim 

(13)  qurġannıŋ faŝílleri ve bāġlarınıŋ tamları ekśer yıqılıp şehrde ve  

(14)  kentlerde köp üyler hemvār bolup üy ve tam altıġa qalıp ölgen bisyār boldı. 

 [157b] 

(1)  Pamġān kéntiniŋ üyleri tamām yıqıldı. Yétmiş séksen ābdān kedģüdālar   

(2)  tam altıġa qalıp öldiler. Lemġān Biktūt arasıda bir pārça yer, kim serni bérkite 

(3)  taş atımı bolġay, uçup bir oq atımı qoyı bardı. Uçqan yerniŋ özidin   

(4)  çeşmeler peydā boldı. İsterġaç‟dın
155

 Meydān‟ġaça taģminen altı yétti yıġaç yol 

bolġay, yer andaq 

(5)  yarılıp édi kim ba„żı šarafı pilçe pest yarılġan yerke,
156

 ba„żı yerde kişi sıġar   

(6)  érdi. Zelzele bolġan zamān cemi„i taġlarnıŋ başıdın gerdler koptı. Nūrullah 

Šanbūraçı 

(7)  qaşımda sāz çaladur édi. Yana bir sāz hem bar édi. Uşol zamān 

(8)  her ékki sāzını éligige aldı. Andaq bí-iĥtiyār boldı kim sāzlar birbirge urundılar. 

(9)  Cihāngír Mírzā tépede Uluġbég Mírzā salġan „imāretlerdin bir bālā-ĥāneniŋ 

(10)  eyvānıda édi. Zelzele bolġaç özini taşladı, asíbí yétmedi. Cihāngír Mírzā‟nıŋ 
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 H.‟de barġanlanıŋ biçimindedir. 
155

 H.‟de İsterġaģ biçimindedir. 
156

 H.‟de berke  biçimindedir. 
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(11)  yavuqlarıdın uşbu bālā-ĥānede ékendür. Bālā-ĥāne tamı üstige yıqılıptur.  

(12)  Téŋri saĥlay híç yerige azārí yétmedi. Tépedeki üyler ekśer tüptüz boldı. 

(13)  Uşol kün
157

 ottuz üç qatla yer téprendi. Qurġannıŋ burc u bārūsınıŋ  

(14)  şikest ü reĥtını béglerge ve sipāhílerġa fermān boldı kim ıŝlāģ u meremmet 

qılġaylar. 

 [158a] 

(1)  Yégirme kün bir ayda cidd ü iģtimām bile qurġannıŋ sınuġ buzuġını bütkerip 

(2)  qoparıldı. Burun Qandahār šarafı qılġan „azímet bí-ģużūrluq ve zelzele cihetidin 

kéyinrek 

(3)  qalıp édi. Bí-ģużūrluqnı ötkerip qurġannı bütkerip burunġı „azímet 

(4)  muŝammem boldı. Henūz Qandahār šarafı barmaqnı ya çapqun üçün taġ ve tüzni 

aĥtarmaqnı 

(5)  cezm qılmaydur édük. Şeníz‟niŋ
158

 ayaġıġa tüşkende Cihāngír Mírzā‟nı ve 

beġlerni yıġıp  

(6)  kéŋeşildi. Söz Qalātnıŋ üstige barmaqqa qarār taptı. Cihāngír Mírzā ve Bāqí 

Çaġānyāní  

(7)  bu yürüşke köprek sa„y qıldılar. Yarıġa yétken maģalda ĥaber taptuk. Kim Şír 

„Alí Çehre ve Kiçik Bāqí Dívāne  

(8)  ve yana bir néçe kişiniŋ qaçar ĥayālları bar émiş. Bularnı tuturup 

(9)  Şír „Alí Çehre‟din, kim envā„-i fitneler ve yamanlıqlar méniŋ qaşımda ékende ve 

ġayr-ı méniŋ 

(10)  qaşımda ékende ol vilāyette ve bu vilāyette ţāhir ü vāqi„ bolup édi, yasaqqa 

(11)  yétkürüldi. Özgelerini at ve yaraġıdın ayrıp qoyduk. Qalāt‟qa yétkende   

(12)  bí-yaraq ve bí-esbāb yétken bile oq her šarafdın uruş salduk. Ĥaylí uruş boldı. 

(13)  Ĥˇāce Kelān‟nıŋ aġası Kiçik Bég ĥaylí merdāne yigit édi. Néçe nevbet  
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 H.‟de ken  biçimindedir. 
158

 H.‟de Şírniŋ  biçimindedir. 
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(14)  méniŋ alımda qılıçlar çapıp édi, néçük kim bu tāríĥde meźkūr boluptur. 

Qalāt‟nıŋ  

[158b] 

(1)  ġarb-cenūb šarafı burcıdın yapışıp çıqa yavuşqan maģalda közige neyze bile 

sançtılar. 

(2)  Bir ékki kündin kéyin Qalāt‟nı alġandın soŋ uşbu yere bile bardı. Kiçik Bāqí 

Dívāne  

(3)  Şír „Alí bile qaçadurġanıda tuturulup édi. Munda ol qabāģatınıŋ tedārükige 

(4)  dervāzede faŝíl qoyıġa kirgende taş zaĥmı bile öldi. Yana bir ékki kişi hem öldi. 

(5)  Namāz-ı dígergeçe uşbu destūr uruşuldı. Yigit uruşup zorlap süst bolġan 

(6)  maģalda içkerikiler amān tilep qurġannı tapşurdılar. Qalāt‟nı Zü‟l Nūn Arġun  

(7)  Muqím‟ġa bérip édi. Muqím‟niŋ nökerleridin Ferruĥ Arġun ve Qara Bulut 

Qalāt‟ta 

(8)  édiler. Saġdaq qılıçlarını boyunlarıġa asıp kéldiler. Günāhlarnı „afv qılduk. 

(9)  Bu šabaqaġa müzāģim bolmaq méniŋ ġarażım
159

 émes édi, né cihettin kim Özbeg 

dék ġaním 

(10)  yanımızda turup için arada mundaqlar bolsa yıraqdın yavuqdın  

(11)  eşitken körgenler né dégeyler? Bu yürüş çün Cihāngír Mírzā‟nıŋ ve Bāqí 

Bég‟niŋ 

(12)  sa„yı bile bolup édi, Qalātnı saĥlamaqnı Mírzā‟ġa „uhde qılduk. 

(13)  Qabūl qılmadı. Bāqí hem bu bābta yaĥşı cevāb tapa almadı Qalāt‟nı munça 

uruşup 

(14)  zorlap alġanımız bí-fāyide boldı. Qalāt‟tın cenūb sarı baqa Sevā Seng ve Alataġ   

[159a] 

(1)  ve ol nevāģídaġı Afġānlarnı çapıp Kābul kéldük. Kābul tüşken aĥşamı mén 

qurġanġa 
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 H.‟de „arażım biçimindedir. 
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(2)  bardım. Çadır ve šavíle Çārbāġ‟da édí. Ĥırılcí oġrısı kélip méniŋ bir cébeler
160

 

yerde
161

 

(3)  atımnı ve yana bir ĥāŝŝa ĥaçırımnı Çārbāġ‟dın çıqarıp éltti. Bāqí Çaġānyāní Amū 

yaqasıda 

(4)  kélip bizge qoşulġalı andın i„tibārraq ve iĥtiyārraq kişi yoq édi. Her söz   

(5)  dése her iş qılsa söz anıŋ
162

 sözi édi, iş anıŋ işi édi. Egerçi andın ĥıdmeti 

(6)  ki şayeste bolġay ve insāniyyetí ki bāyeste bolġay hergiz ţuhūrġa kélmedi, belki 

envā„-i 

(7)  bí-edeblıqlar ve yamanlıqlar andın vāqi„ boldı, ĥasís ü zomoĥt ü ģasūd ü 

bedenderūn  

(8)  u nā-tüvānb i„n ü keçĥuluq kişi édi. Ĥissatı bu mertebede édi kim Termiź‟ni salıp 

köç  

(9)  ve mālı bile kim bizge qoşuldı, öziniŋ ĥāŝŝa qoyı şāyed kim ottuz qırqmiŋ  

(10)  bolġay édi her yurtta qalın qoylar biziŋ alımızdın öter édi, biziŋ yigit 

(11)  yeleŋ açlıqdın „aźāb tartar édiler, bir qoy bérmedi! Āḫır Kāhmerd‟qa barġanda 

éllig 

(12)  qoy bérdi. Bā-vücūd kim méni pādşāh köterip édi, naqqāresini öziniŋ  

(13)  éşikide çaldurur édi. Híçkim bile ŝāf émes édi. Híçkimni köre almas 

(14)  édi. Kābul‟nıŋ ģāŝılı kim bar tamġadındur, tamġanı der-best ve Kābul‟nıŋ 

dārūġalıġı 

[159b] 

(1)  ve Pençhír ve Kedí Hezāre ve gūşlük ve éşik iĥtiyārı tamām anda édi. Uşmunça 

ri„āyet tapıp 

(2)  aŝlā rāżí vü şākir émes édi. Bā-vücūd kim né nev„ fāŝid ĥayāller qılıp édi néçük  
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 H.‟de ģébeler  biçimindedir. 
161

 H.‟de çerde  biçimindedir. 
162

 H.‟de nıŋ  biçimindedir. 



85 

 

(3)  kim meźkūr boldı aŝlā özümizge almaduq, yüzige salmaduq. Hemíşe nāz qılıp 

ruĥŝat tiler 

(4)  édi. Nāzını tartıp „öźrˇāhlıqlar bile men „qılur édük. Bir ékki kün basılıp 

(5)  yana ruĥŝat maqāmıda bolur édi. Nāzı ve ruĥŝatı ģaddin aştı. Biz hem anıŋ aĥlāq 

(6)  u ef„ālidin cānġa yéttük, ruĥŝat bérdük. Ruĥŝat tilegenidin soŋ peşímān boldı. 

(7)  Iżšırāblar qıla kirişti. Fāyide qılmadı. Maŋa aytturup yiberiptür kim 

(8)  “Şarš qılıp édiler kim toqquz günāh méndin ŝādır bolmaġunça sormaġaylar.” 

Mén 

(9)  Molla Bābā‟dın onbir günāhını birer birer ĥāšırnişān qılıp aytıp yiberdim. 

Mülzem boldı 

(10)  köç ve mālı bile Hindūstān šarafıġa ruĥŝat berildi. Öziniŋ bir néçe nökerleri 

(11)  Ĥayber‟din ötkerip kéldiler. Bāqí Kākiyāní‟niŋ kārvānıġa qatılıp Nílāb‟nı kéçti. 

(12)  Ol maģalda Yār Ģüseyin Deryā Ĥan Kéçekūt‟ta édi. Kühet‟tin alıp barġan 

fermānlarını   

(13)  sened qılıp Dile-zāk bile Yūsuf-zeyí
163

din bir pāre Afġānlarnı ve yana bir pāre 

Cet
164

 Gücürni  

(14)  özige yār ve nöker qılıp iş küçi él talamaq yol urmaq édi. Bāqíniŋ ĥaberini 

éşitip 

[160a] 

(1)  yolını tusup Bāqí bile barġanlarnı arıġ aldı. Bāqíni öltürüp ĥatunını aldı egerçi 

biz 

(2)  Bāqí‟ġa híç
165

 yamanlıq qılmay qoya bérdük, velí öz yamanlıġı alıġa kélip öz 

„ameliġa giriftār boldı. 

(3)  Tū bedkünende-yi ĥodrā be rūzgār sipār  

       ki rūzgār turā çākiríst kínegüźār. 
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 H.‟deYūsuf-zey  biçimindedir. 
164

 H.‟de çet  biçimindedir. 
165

 H.‟de hiģ  biçimindedir. 
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(4)  Bu qış bir ékki qatla qar yaġqunça çārbāġda oq olturup édük. Biz Kābul kélgeli 

(5)  Türkmen Hezāre‟si envā„-i bí-edeblıqlar ve rāĥ
166

-zenlıqlar qılıp édiler. Alarnı 

çapmaq  

(6)  ĥayāl qılıp şehrde Uluġbég Mírzā‟nıŋ Bostān Sarāy
167

 atlıq „imāretiġa kirip 

andın  

(7)  Şa„bān ayıda Türkmen Hezāre‟sini çapa atlanduk. Dere-i Ĥoş aġzıda Cenglik‟te 

(8)  çapqun qoyduk. Azaġlaq Hezāre çapıldı. Dere-i Ĥoş yavuġıda bir sumçda bir 

pāre 

(9)  hezāre yaşunġan ékendür. Şeyĥ Dervíş Kökeldaş, kim ekśer qazaqlıqlarda
168

 bile 

(10)  édi, qurbégilik menŝebi anda édi. Yaynı küçlüg tartar édi. Oqnı ĥūb atar 

(11)  édi. Bu sumçnıŋ aġzıġa ġāfil yavuq oq kirip barur. İçkeridin bir Hezāre    

(12)  emçekige oq oqlar. Uşol kün oq öldi Türkmen Hezāresiniŋ köpreki 

(13)  Dere-i Ĥoş
169

‟ta qışlaġan ékendür. Alarnıŋ üstige müteveccih bolduq. Dere-i 

Ĥoş 

(14)  šavr dere tüşüptür. Yarım kürūhge yavuq dere aġzıda tengí tüşüptür. Yol taġnıŋ 

[160b] 

(1)  kemeride vāqi„ boluptur. Yoldın qoyı hem éllig altmış qarı yek-endāzdur. Yoldın  

(2)  yoqqarı hem yol çuburtmadur
170

. Atlıq birer birer öter. Bu tengídin ötüp ol 

(3)  kün ékki namāz arasıġaça barıp élge yétmey bir yerde qonduk. Hezāreniŋ bir 

semizlüg 

(4)  tévesini tapıp kéltürdiler. Anı öltürüp gūştıdın bir pāre kebāb qılduk. 

(5)  Bir pāresini āftābede bişirip yédük. Ança lezíz téve éti hergiz 

(6)  yéyilgen émes édi. Ba„żı qoy étidin farq qıla almadılar. Andın érte köçüp 

(7)  Hezārelerniŋ qışlaġan yurtları üstige müteveccih bolduq. Bir peher  

                                                 
166

 H.‟de rā  biçimindedir. 
167

 H.‟de Bostan-sarā  biçimindedir. 
168

 H.‟de qazalıqlarda  biçimindedir. 
169

 H.‟de Ģoş  biçimindedir. 
170

 H.‟de ĥırtmadur  biçimindedir. 
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(8)  bar édi kim ilgeridin kişi kéldi, dédi kim bir tengíde Hezāreler su güźerini   

(9)  şāĥlar bile bérkitip élni tusup uruşadurlar. Munı éşitkeç téz oq  

(10)  tépredük. Bir pāre yol barduk Hezāreler tusup uruşadurġan yerge  

(11)  yéttük. Ol qış qar bisyār uluġ tüşüp édi. Yolsız yürümekniŋ işkāli   

(12)  bar érdi. Ték āb sularınıŋ yaqaları tamām buz
171

 baġlap édi bu sudın 

(13)  yaĥ ve qar
172

 cihetidin yolsız yerdin ötüp bolmas édi. Hezāreler bu sunıŋ 

(14)  çıqar yeride qalın şāĥ késip salıp édiler. Özleri ték ābda ve yanlarda atlıq 

[161a] 

(1)  ve yayaq oq qoyup uruşadurlar érdi. Muģammed „Alí Mübeşşir Bég méniŋ yaŋı 

ri„āyet qılġan 

(2)  béglerimdin édi. Ĥaylí merdāne vü qābil-i ri„āyet yaĥşı yigit édi. Cébesi 

(3)  yoq ilgerirek şāĥ salġan yolġa müteveccih boldı. Yaqınıġa oqladılar. Uşol zamān 

cān teslím qıldı
173

. 

(4)  Ildam kélilip édi. Ekśerniŋ cébesi yoq édi. Bir ékki oq ötüp ötüp  

(5)  tüşti. Aģmed Yūsuf Bég ıżšırāblar qılıp her zamān aytadur kim “Yalaŋaç 

mundaq 

(6)  kirip bara-siz? Ékki üç oqnı kördüm kim başıŋızdın ötti.” Mén dédim kim  

(7)  “Siz merdāne boluŋ! Méniŋ başımdın mundaqlar ĥaylí ötüptür.” Uşmunça édi 

(8)  kim oŋ qol šarafıdın Qāsım Bég üpçini bile bu sudın güźer tapıp kéçip at salġan  

(9)  bile Hezāreler toĥtay almay qaça bérdiler. Élig alışıp turġanlar tüşüre tüşüre  

(10)  kéyinçe téprediler. Qāsım Bég‟ge bu iş üçün Bengeş‟ni culdu bérildi. Ģātim 

Qurbégi hem bu 

(11)  yürüşde yaman émes édi. Bu cihetdin Şeyĥ Dervíş Kökeldaş‟nıŋ
174

 möçesi 

qurbégilikni 

(12)  Ģātím‟ġa „ināyet boldı. Kipek
175

Qulı Bābā hem bu yürüşde yaĥşı yürügen üçün 

                                                 
171

 H.‟de muz  biçimindedir. 
172

 H.‟de qa  biçimindedir. 
173

 H.‟de bulunmamaktadır. 
174

 H.‟de Kökeldaşnı  biçimindedir. 
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(13)  bir kéntni Kipek‟ke
176

 „ināyet qılduk. Sulšān Qulı Çanaq bularnıŋ soŋıça édi.   

(14)  Qar uluq cihetidin çıġırdın çıqıp bolmas édi. Mén hem bu yigitler bile oq 

kéldim.  

[161b] 

(1)  Hezārelerniŋ qışlaġlarınıŋ yavuġıda qoy ve yılqılarıġa
177

 yétiştük. Mén özüm tört 

(2)  béşyüzçe qoy ve yégirme béş at yıġdım. Sulšān Qulı yana ékki üç kişi yavuq 

édiler. Cay böldük. 

(3)  Ékki nevbet özüm çapqun çapıptur-mén. Bir budurur. Yana bir qatla hem uşbu 

Türkmen Hezāresi‟ni 

(4)  Ĥorāsān‟dın kéledürgende çapqunçı barıp qalın qoy ve at kéltürdiler. 

Hezārelerniŋ  

(5)  köç ve oġlan uşaqları yayaqlap qarlıq püştelerġa çıqıp turdılar. Bir néme 

(6)  kāhillıq qılduk. Kün hem kéç bolup édi. Yanıp hezārelerniŋ üylerige oq  

(7)  tüşüldi. Bu qış qar ĥaylí uluq tüşüp édi. Uşbu yerde yoldın taşqarı qar rāst 

(8)  atnıŋ qaptalıda édi. Kéçe çaġdavulluqqa çıqqanlar qar uluq cihetidin taŋ  

(9)  atqunça at üstide oq édiler. Taŋlası yanıp Dere-i Ĥoş‟nıŋ içide hezārelerniŋ 

(10)  qışlaġıda qonup andın köçüp Cenglik‟ke tüşüldi. Yārek Šaġāyí ve ba„żılar 

kéyinrekdin 

(11)  kélip édi. Alarġa buyruldı kim Şeyĥ Dervíş‟ni oqlaġan hezāreler
178

ni barıp 

(12)  alıŋız. Qanı tutulġan bedbaĥtlar sumçta ékendür. Bular barıp tütün qoyup 

yétmiş 

(13)  séksen hezāreni aldılar. Köpreki qılıçqa bardı. Hezāre yürüşidin yanıp 

Nicrāv‟dın 

(14)  māl alur maŝlaģatıġa Bārānnıŋ ayaġı Ay Toġdı nevāģísiġa kéldük. Cihāngír 

Mírzā 

                                                                                                                                          
175

 H.‟de Kiyik  biçimindedir. 
176

 H.‟de Kiyikke  biçimindedir. 
177

 H.‟de ılqılarıġa  biçimindedir. 
178

 H.‟de çıkmamıştır. 
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[162a] 

(1)  Ġazní‟din Ay Toġdı
179

 nevāģíside ékende mülāzemetqa kéldi. Bu eśnāda 

Ramażān ayınıŋ
180

 on üçide  

(2)  maŋa ŝa„b qoyaŋ teşvíşí boldı. Andaq kim küngeçe méni bu yandın ol 

(3)  yanġa kişi évrür édi. Nicrāv dereleridin Piçġān deresi „alā‟l-ģuŝūŝ bu derede 

Ġayn 

(4)  kéntiniŋ uluġı Ģüseyn Ġayní aġa-inisi bile serkeşlik ve nā-vehmlıq bile meşhūr u 

ma„rūf 

(5)  édiler. Çerigni Cihāngír Mírzā‟ġa başlatıp yiberildi. Qāsım Bég hem bardı. Çerig 

barıp 

(6)  ser-kūhke
181

 çıqıp sengerleġan yerni zorlap alıp bir pāresini siyāsetqa yétkürdiler.   

(7)  Qoyaŋ teşvíşí cihetidin miģaffa dék néme yasap Bārān yaqasıdın şehrġaça méni 

(8)  köterip Bostānserā‟ġa kéltürdiler kim uşol qış oq bir néçe kün Bostānserā‟da 

(9)  olturdum. Bu bí-ģużūrluq henūz yaĥşı bolmaydur édi kim oŋ yüzümge 

(10)  dābġūlí çıqtı. Neşter saldılar bu maraż üçün müshil hem içtim. Ŝıģģat tapıp 

Çārbāġ‟qa  

(11)  çıqtım. Cihāngír Mírzā mülāzemetqa kéldi. Eyyūb oġlanları, Yūsuf ve Behlūl, 

mírzā 

(12)  qaşıġa barġalı fitne vü şerrengízlik maqāmıda édiler. Bu nevbet Cihāngír 

Mírzā‟nı burunġı 

(13)  dék tapılmadı.  Néçe kündin soŋ tépedin köçüp cébelenip ıldam Ġazní‟ġa bardı. 

(14)  Nāní qurġanı
182

 alıp bir néçe kişisini öltürüp élini tamām taladı. Bolġan kişi 

qarasını 

[162b] 

                                                 
179

 H.‟de toġdı  biçimindedir. 
180

 H.‟de aynıŋ  biçimindedir. 
181

 H.‟de sírkūbke  biçimindedir. 
182

 H.‟de qoġanı  biçimindedir.  
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(1)  köçüp Hezāre arası bile Bāmyān šarafı yüzlendi Téŋrige revşendür kim méndin 

ve 

(2)  méŋe ta„alluq éldin híç iş ve sözi vāqi„ bolmadı kim sebeb-i munça kudūret ü 

(3)  niqār bolġay. Soŋra éşitildi kim bu sözni kétmekiniŋ sebebi qılmış. Cihāngír 

Mírzā 

(4)  Ġazní‟din kéledürgende Qāsım Bég ve bégler utru barıp édiler. Mírzā bödenege 

quş  

(5)  salur. Yétip quş ayaġın salur maģalda bödene özini yérge urar. Qıçqıruşurlar kim 

(6) “Aldı mu? Aldı mu?” Qāsım Bég dér kim “Ġanímni mundaq zebūn qılġanda 

qaçan qoyar? Alur.” 

(7)  Bu söz alarġa belāyetí bolur. Bir kétmekleriniŋ ciheti bu édi. Yana bir ékki 

mundın  

(8)  ĥarābraq ve süstraq bir sözni
183

 hem sened qıldılar. Daġı Ġazní‟ni ol ģāl qılıp  

(9)  hezāre arası bile özlerini aymaqqa tarttılar. Ol furŝatta aymaqlar Nāŝır Mírzā‟dın 

(10)  ayrılıp édiler, velí Özbeg‟ge kirmeydür édiler. Yay
184

 ve Esterāb ve ol 

(11)  nevāģíniŋ yaylaġlarıda
185

 édiler. Uşbu maģallarda Sulšān Ģüseyin Mírzā Şıbāní 

Ĥan‟nıŋ  

(12)  def„iġa „azm u cezm qılıp tamām oġlanlarını tiletti. Méni daġı Seyyid 

Sulšān„Alí Ĥˇābbín‟niŋ 

(13)  oġlı Seyyid Efēal‟ni yiberip tilep édi. Ĥorāsān cānibi „azímet qılmaq 

(14)  bizge néçe cihettin lāzım boldı. Bir bu kim Sulšān Ģüseyin Mírzā dék Timur 

Bég 

[163a] 

(1)  ornıġa olturġan uluq pādşāh yıġınaq qılıp ešrāf ü cevānibdin 

(2)  oġlanlarnı ve bégleri tiletip Şıbāní Ĥan dék ġanímniŋ üstige  

                                                 
183

 H.‟de zni  biçimindedir. 
184

 H.‟de Bay  biçimindedir. 
185

 H.‟de taylaġlarıda biçimindedir. 
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(3)  „āzim bolġanda, él ayaq bile barġanda biz baş bile barġay biz, él tayaq  

(4)  bile barġanda, biz taş bile barġay biz. Yana bu kim Cihāngír Mírzā mundaq 

mükedder ve yamanlıq 

(5)  bile kim bardı, ya kudūretini ref„ qılġay biz, ya mażarratını def„. Uşbu yıl Şıbāní 

Ĥan 

(6)  Çın Ŝūfí‟ni Ĥˇārezm‟de on ay muģāŝara qılıp aldı. Bu muģāŝarada 

(7)  qalın uruşlar boldı. Ĥˇārezm yigitleri bisyār merdānelıqlar qıldılar. 

(8)  Híç taqŝír qılmadılar. Andaq tír-endāzlıq qıldılar kim barlar qalqandın 

(9)  cébedin ba„żı maģalda ékki cébedin ötkere ötkere atıpturlar. 

(10)  On ay qabaldārlıq tarttılar. Híç yerdin ümídvārlıq bolmadı. Ba„żı  

(11)  yigit yeleŋi bí-dillıq qılıp Özbeg bile sözleşip Özbeg‟ni 

(12)  qurġanġa çıqqanlarnı urup tüşürür maģalda şíbe oqı tégip 

(13)  öziniŋ çehresi kéyindin oq bile urdı, öldi. Uruşur  

(14)  kişi qalmadı. Qurġannı aldılar. Raģmet Çın Ŝūfí‟ġa merdānelıq bile 

[163b] 

(1)  tartmaqda daqíqa nāmer„í qoymadı. Şıbāní Ĥan Ĥˇārezm‟ni Köpek Bí‟ge bérip   

(2)  özi Semerqand kéldi. Bu yılnıŋ āĥiri Zi‟l-ģicce ayıda
186

 Sulšān Ģüseyin Mírzā 

(3)  Şıbāní Ĥan‟nıŋ üstige çerig tartıp Bābā İlāhí‟ġa yétkende Téŋri raģmetiġa 

(4)  bardı. Sulšān Ģüseyn Mírzā
187 Velādet ü nesebeti.  Velādeti sékkiz yüz qırq 

ékkide Herí‟de Şāhruĥ Mírzā 

(5)  zamānıda édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā ibn
188

-i Manŝūr ibn-i Bayqara ibn-i „Ömer-

Şeyĥ  

(6)  ibn-i Emír Timur. Manŝūr Mírzā bile Bayqara
189

Mírzā pādşāhlıq qılġan émes. 

(7)  Anası Fírūze Bégim édi. Timur Bég‟niŋ nebíresi Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ 

                                                 
186

 H.‟de ayda  biçimindedir. 
187

 H.‟de yer almamaktadır. 
188

 H.‟de bin  biçimindedir. 
189

 H.‟de Bayqar  biçimindedir. 
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(8)  ve Mírānşāh Mírzā‟nıŋ nebíresi bolur édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā kerímü‟l-

šarafeyn 

(9)  édi. Aŝíl pādşāh édi. Bir tuqqan ékki oġul ékki qız édiler Bayqara Mírzā 

(10)  ve Sulšān Ģüseyin Mírzā, Eke Bégim, ve yana Aģmed Ĥan alġan qız, ve 

Büdeke Bégim. 

(11)  Bayqara Mírzā Sulšān Ģüseyin Mírzā‟dın uluq édi. Nökeri édi, velí dívān  

(12)  başıda ģażır bolmas édi; ġayr-ı dívānda bir töşekde oltururlar édi. 

(13)  İnisi Belĥ vilāyetini bérip édi, néçe yıl Belĥ‟te ģükūmet qıldı. Üç oġlı 

(14)  bar édi, Sulšān Muģammed Mírzā ve Sulšān Veys Mírzā ve Sulšān İskender 

Mírzā. Eke Bégim 

[164a] 

(1)  mírzānıŋ égeçisi édi. Mírānşāh Mírzā‟nıŋ nebíresi Sulšān Aģmed Mírzā alıp 

(2)  édi. Bir oġlı bar édi, Kiçik Mírzā atlıq. Burunlar taġayısıġa mülāzemet qılur  

(3)  édi. Soŋra sipāhílıqnı terkqılıp müšāla„aġa meşġūl boldı. Dédiler kim dānişmend 

bolup 

(4)  ékendür. Šab„-i naţmı hem bar ékendür. Bu rubā„í anıŋdur: 

(5) „ömrí be ŝalāģ mísutūdem ĥodrā 

      dér şíve-yi zühd mínumūdem ĥodrā. 

(6)  çün „ışq āmed kudām zühd ü çi ŝalāģ?  

       Alminnatu lillāh āzmūdem ĥodrā. 

(7)  Mollānıŋ rubā„ísi bile tevārud boluptur. Āĥirler ģacc šavāf hem qıldı. Büdeke 

Bégim hem 

(8)  mírzānıŋ égeçisi édi. Qazaqlıqlarıda Aģmed Ĥan Ģācí Tarĥan Ĥan‟ıġa bérip  

(9)  édi. Ékki oġlı bolup édi. Heríde kélip ĥaylí müddet Mírzā mülāzemetide 

boldılar. Şekl 

(10)  ü şemāyili. Qıyıq közlüg, şír-endām boyluq kişi édi. Bélidin qoyı inçke édi. Bā-

vücūd 
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(11)  kim uluq yaş yaşap aq saqallıq bolup édi, ĥoşreng qızıl yaşıl 

(12)  ebríşímíne kéyer édi. Qara quzı börk kéyer édi, ya qalpaq. Aģyānen „ıydlarda 

kiçik 

(13)  se-destārnı yapyassı yaman çırmap qarqara otaġası sançıp namāzġa barur édi. 

(14)  Aģlāq u ešvārı. Evvel taĥt alġanda ĥayālı bar égendür kim Devāzdeh İmām‟nı 

ĥušbede 

[164b] 

(1)  oqutqay. „Alí Şír Bég ve ba„żılar men„ qılıpturlar. Soŋralar ĥod cemi„ iş küçi 

sünnet 

(2)  ü cemā„at meźhebi bile muvāfıq édi. Mafŝal zaģmeti cihetidin namāz qıla almas 

édi. 

(3)  Rūze
190

 hem tutmas édi ģarrāf u ĥoşĥuluq kişi édi. Ĥuluqı bir néme güźerāraq 

vāqi„ bolup 

(4)  édi. Sözi hem ĥuluqı dék édi. Ba„żı mu„amelātta şer„ni bisyār ri„āyet qılur édi. 

(5)  Bir qatla bir oġlı, bir kişini öltürgen üçün, qanlıqlarıġa tapşurup dārü‟l-qażāġa  

(6)  yiberdi
191

. Evvel taĥt alġan maģalda altı yétti yıl tāyyib édi. Andın soŋra içküge  

(7)  tüşti. Qırq yılġa yavuq kim Ĥorāsān‟da pādşāh édi. Híç kün yoq édi 

(8)  kim namāz-ı peşíndin soŋ içmegey, velí hergiz ŝabūhí qılmas édi. Oġlanları 

(9)  ve cemi„ sipāhíġa ve şehríġa bu ģāl édi. İfrāš bile „ayş u fısq qılurlar édi. Şicā„ 

(10)  vü merdāne kişi édi. Barlar özi qılıç yétkürüptür, belki her ma„rekede barlar 

qılıç 

(11)  yétkürüpdür. Timur Bég neslidin híçkim ma„lūm émes kim Sulšān Ģüseyin 

Mírzā‟ça 

(12)  qılıç çapmış bolġay. Šab„-i naţmı bar édi. Dívān hem tertíb qılıp édi. Türkí 

aytur 

                                                 
190

 H.‟de rūz  biçimindedir. 
191

 H.‟de yiberi  biçimindedir. 
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(13)  édi. Taģalluŝı Ģüseyní édi. Ba„żı beytleri yaman émestür, velí mírzānıŋ dívānı 

tamām 

(14)  bir vezndedür. Bā-vücūd kim hem yaş hem salšanat bile uluq pādşāh édi, 

kiçikler 

[165a] 

(1)  dék qoçqar saĥlap kebūter oynar édi. Tāvuş hem uruşqa salur édi. Maŝāf  

(2)  ve uruşları: Qazaqlıqlarıda bir mertebe Gürgān suyını
192

 üzdürüp keçip bir pāre 

(3)  Özbeg‟ni yaĥşı bastı. Yana bir qatla Sulšān Ebu Sa„íd Mírzā Muģammed „Alí 

Baĥşı
193

 başlıġ üç miŋ  

(4)  kişini ılġar yiberip édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā altmış yigit bile kélip tégip ēarb-ı 

(5)  rāst bastı. Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ bir yaĥşı işi ve nümāyān işi budur. Yana bir 

(6)  mertebe Esterābād‟ta Sulšān Maģmūd Mírzā bile uruşup bastı. Yana bir mertebe 

hem Esterābād‟ta  

(7)  Soġdlıq Sa„id Bin Ģüseyn Türkmen‟ni uruşup bastı. Yana bir taĥt alġandın soŋ  

(8)  Çınārānda Yādigār Muģammed Mírzā bile uruşup bastı. Yana Serpül 

Murgāb‟dın ılġap 

(9)  kélip Bāġ-ı Zāġān‟da Yādigār Muģammed Mírzā kim
194

 içip yatıp édi, aldı. Uşol 

alġan bile 

(10)  Ĥorāsān‟nı toĥtattı. Yana
195

 Endeĥūd ve Şaburġān nevāģíside Çikmen‟de 

Sulšān Maģmūd Mírzā   

(11)  bile
196

 uruşup
197

 ġālib boldı. Yana Ebā Bekir Mírzā‟nı, kim „Irāq‟dın kélgen 

Qaraqoyluq 

                                                 
192

 H.‟de sunını  biçimindedir. 
193

 H.‟de Yaĥşı  biçimindedir. 
194

 H.‟de bulunmamaktadır. 
195

 H.‟de yata biçimindedir. 
196

 H.‟de çıkmamıştır. 
197

 H.‟de çıkmamıştır. 
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(12)  Türkmenler‟ġa qoşulup kélip Uluġbég Mírzā‟nı Tekāne ve Ĥımār‟da basıp 

Kābul‟nı 

(13)  aldı. „Irāq daġdaġası bile Kābul‟nı taşlap Ĥayber‟din ötüp Ģoşāb bile Mültān 

(14)  nevāģísidin ötüp Síví çıqtı. Andın barıp Kermān‟nı alıp toĥtata almay. 

[165b] 

(1)  Ĥorāsān vilāyetiġa kirgende Sulšān Ģüseyin Mírzā ılġap barıp aldı. Yana 

Pülçırāġ‟ta 

(2)  bir oġlı Bedí‟üzzamān Mírzā‟nı bastı. Yana Ģelvā Çeşme‟de ékki oġlı Ebū‟l 

Muģsin Mírzā ve Kipek Mírzā‟nı
198

  

(3)  bastı. Yana bir mertebede çerig tartıp kélip Qunduz‟nı qayap ala almay yandı. 

Yana   

(4)  bir mertebe Ģiŝār‟nı hem qayap ala almay yandı. Yana bir nevbet Zü‟l Nūn 

vilāyetiniŋ 

(5)  üstige kéldi. Büst dārūġası Büst‟ni bérdi. Özde híç iş qılmadı. Büst‟ni hem 

(6)  taşlap yandı. Sulšān Ģüseyin Mírzā dék merdāne ve uluq pādşāh bu ékki üç 

yürüşde 

(7)  pādşāĥāne „azmi be-cāy kéltürdi. Híç işni bütkermey yandı. Yana Níşín öleŋide 

(8)  oġlı Mírzā Bedí„üzzamān‟nı, kim Zū‟l Nūn‟nıŋ oġlı Şāh Bég bile kélip édi, 

(9)  uruşup bastı. Munda „aceb umūr ittifāqı vāqi„ bolur. Sulšān Ģüseyin Mírzā bile 

çerig 

(10)  az ékendür. Ekśer çerigni Esterābād nevāģísiġa yibergen ékendür. Uşol uruş 

(11)  küni Esterābād‟qa barġan çerig kélip qoşulur. Bu sarıdın Sulšān Mes„ūd Mírzā, 

(12)  kim Ģiŝār‟nı Baysunġur Mírzā‟ġa aldurup Sulšān Ģüseyin Mírzā‟ġa kéledür 

édi, ol 

(13)  hem uşbu kün kélür. Ģaydar Mírzā, kim Seyzārda Bedí„üzzamān utrusıġa ılġar 

barıp 

                                                 
198

 H.‟de Kiyik  biçimindedir. 
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(14)  édi, ol hem uşbu kün kéldi. Vilāyeti  Ĥorāsān vilāyeti édi. Şarqı Belĥ, ġarbı 

Biŝtām,  

[166a] 

(1)  ve Damġān, şimālı Ĥˇārezm, cenūbı Qandahār ve Sístān. Çün Ģerí dék şehr 

éligige tüşti, 

(2)  tün ve kün „ayş u „işrettin özge işi yoq édi, belki tevābi„ ü levāģiqide „ayş u „işret 

qılmas 

(3)  kişi yoq édi. Cihāngírlıq ve leşkerkeşlik renc ü ta„bın tartmadı, lācerem barġan 

(4)  sāy nöker ve vilāyeti kem boldı artmadı. Evlādı on tört oġul, on bir qız qalıp 

(5)  édi. Barı oġlanlardın uluq Bedí„üzzamān Mírzā édi. Anası Sencer Mírzā 

Merví‟niŋ 

(6)  qızı édi. Yana Şāh Ġaríb Mírzā édi. Nökeri édi. Egerçi hay‟ātı yaman édi, 

(7)  šab„ı ĥūb édi. Egerçi bedeni nātavān édi, kelāmı merġūb édi. Ġurbetí taĥallus 

qılur édi. 

(8)  Dívān hem tertíb qılıp édi. Türkí ve Fārsí şi„r aytur édi. bu beyt anıŋdur kim: 

(9)  Dér güźer dídem perí-rūyí şudem dívāne-eş.  

       Císt nām-i u? Kucā bāşed nedānem, ĥāne-eş? 

(10)  Néçe maģall Herí ģükūmetini Sulšān Ģüseyin Mírzā Şāh Ġaríb Mírzā‟ġa bérip 

édi. Atasınıŋ   

(11)  zamānıda oq naql qıldı. Andın oġul qız qalmadı. Yana bir Muţaffer Mírzā édi. 

(12)  Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ sévgülüg oġlı bu édi, egerçi ĥaylí sévgü dék aĥlāq 

(13)  u ef„āli hem yoq édi. Oġlanları munı köp artuq körgen üçün, ekśer 

(14)  yaġıqtılar. Bu ékkelesiniŋ anası Ĥadíce Bégim édi kim Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā‟nıŋ ġunçaçısı 

[166b] 

(1)  édi. Mírzā‟dın Aq Bégim atlıq bir qızı hem bar édi. Yana Ebu‟l Muģsin Mírzā 

édi ve Kipek Mírzā  
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(2)  édi kim atı Muģammed Muģsin édi. Bu ékkiniŋ anası Latíf Sulšān Aġaça édi. 

Yana Ebū Türāb Mírzā  

(3)  édi. Burunlar andın ĥaylí rüşdi rivāyet qılurlar édi. Atasınıŋ bí-ģużūrluġı 

artqanda 

(4)  özgeçe ĥaber éşitip inisi Muģammed Ģüseyin Mírzā bile qaçıp „Irāq‟qa bardı. 

„Irāq‟da sipāhilıqnı 

(5)  terk qılıp dervíşlik iĥtiyār qılıptur. Yana andın ĥaberi tapılmadı. Bir oġlı bar édi, 

(6)  Sohrāb Mírzā atlıq. Mén Ģamza Sulšān bile ve Mehdí Sulšān başlıġ sulšānlarnı 

basıp Ģiŝār‟nı 

(7)  alġanda méniŋ qaşımda édi. Bir közi kör édi. Ġaríb bed-hay‟āt édi. Aĥlāqı hem 

hay‟ātı 

(8)  dék édi. Bir bí-i„tidāllıq qıldı. Tura almadı. Kétti. Esterābād nevāģíside bí-

i„tidāllıġıdın 

(9)  Necm-i Śāní „aźāb bile öltürdi. Yana Muģammed Ģüseyin Mírzā édi. „Irāq‟ta 

munı ve Şāh İsmā„íl‟ni  

(10)  bir yerde bend qılġan ékendürler. Ol vaqt
199

 aŋa müríd bolup ékendür. Soŋra 

(11)  ġāliţ Rāfıżí bolup édi. Bā-vücūd kim ata aġa inisi barı sünní bu mundaq Rāfıţí 

Esterābād‟ta  

(12)  uşol gümrāhlıq ve bašālet bile öldi. Anı ĥaylí merdāne u bahādur dérler édi. Híç 

andaq 

(13)  işi ţāhir bolmadı kim bitimekke lāyıq bolġay. Šab„ı naţmı bar ékendür. Bu beyt 

anıŋdur: kim 

(14)  ālūde-yi gerdí: zi pay-i ŝayd-i ki geştí? 

         Ġarq-i „araqí: dér dil-i germ-i ki güzeştí?  

          Yana bir Ferídūn Ģüseyn Mírzā  

[167a] 

                                                 
199

 H.‟de qat  biçimindedir. 
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(1)  édi. Yaynı küçlüg tartıp oqnı yaĥşı atar édi. Kemān-ı gürūhesini  

(2)  dérler kim qırq batman ékendür. Özi ĥaylí merdāne édi, velí fírūzceng émes 

(3)  édi. Her yerde kim uruştı, maġlūb
200

boldı. Rıbāš-ı Dūdez‟de Ferídūn Ģüseyin 

Mírzā 

(4)  ve inisi İbn-i Ģüseyin Mírzā ve Timur Sulšān ve „Ubeyd Sulšān bile Şābıq 

Ĥan‟nıŋ ılġarı 

(5)  bile uruştılar, maġlūb boldılar. Anda Ferídūn Ģüseyin Mírzā ĥaylí yaĥşılar 

barıptur. 

(6)  Dāmġān‟da Ferídūn Ģüseyin ve Muģammed Zamān Mírzā ve Muģammed 

Zamān Mírzā Şıbāní Ĥan éligige tüşti. 

(7)  Her ékkisini öltürmedi. Qoya bérdi. Soŋra Şāh Muģammed Dívāne Qalāt‟nı 

bérkitkende 

(8)  anda barıp édi. Qalāt‟nı Özbeg alġanda éligge tüşti. Öltürdiler. 

(9)  Bu üçelesi Miŋli Bi Aġaça atlıq mírzānıŋ
201

 Özbeg ġunçaçısıdın bolup édiler. 

(10)  Yana Ģaydar Mírzā édi. Anası Pāyende Sulšān Bégim édi Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā‟nıŋ 

(11)  qızı édi. Atası zamānıda Meşhed ve Belĥ‟te néçe maģall ģükūmet qıldı. Sulšān 

Ģüseyin Mírzā 

(12)  Ģiŝār‟nı qapaġanda Sulšān Maģmūd Mírzā‟nıŋ Ĥˇānzāde Bégim‟din bolġan 

qızı muŋa  

(13)  alıp yaraşıp Ģiŝār üstidin koptılar. Birkine qızı qalıp édi, Şād Bégim 

(14)  atlıq. Soŋra Kābul‟ġa kéldi. „Ādil Sulšān‟ġa bérildi. Ģaydar Mírzā atası 

zamānıda 

[167b] 

(1)  oq „ālemdin bardı. Yana Muģammed Ma„ŝūm Mírzā édi. Qandahār aŋa bérip édi. 

Bu münāsebet bile  

                                                 
200

 H.‟de maġlūm biçimindedir. 
201

 H.‟de Mírzānı biçimindedir. 
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(2)  Uluġbég Mírzā‟nıŋ bir qızı bu oġlıġa qoldı. Herí‟ġe kéltürgende uluq toy qılıp 

(3)  yaĥşı çāršāq bağladı. Egerçi Qandahār‟nı bérip édi
202

, velí aq qılsa, qara qılsa 

Şāh Bég 

(4)  Arġun qılur édi. Bu mírzāda iĥtiyārí ve i„tibārí yoq édi. Bu cihettin Qandahār‟da 

turmay 

(5)  Ĥorāsān bardı. Atasınıŋ hayātıda oq kéçti. Yana Ferruĥ Ģüseyin Mírzā
203

 édi
204

. 

Mírzādın burunraq  

(6)  bu dünyādın rıģlet qıldı. Yana İbrāhím Ģüseyin Mírzā édi. Šab„ı yaman émes 

ékendür
205

. Herí 

(7)  çaġrını ifrāš ile içe içe oq atası zamānıda öldi. Yana İbn-i Ģüseyn Mírzā bile  

(8)  Muģammed Qāsım Mírzā édi. Źikrleri
206

 kélgüsidür. Bu béş mírzānıŋ atası Papa 

Aġaça édi, 

(9)  ġunçaçı édi. Barıdın uluq qız Sulšānım Bégim édi. Yalġuz tuġup édi. Anası 

(10)  Çöli Bégim atlıq, Aēaq bégleriniŋ qızı bolur. Ĥaylí söz bilür édi. Sözge muŋı 

(11)  yoq édi. Aġası Bayqara Mírzā‟nıŋ ortançı oġlı Sulšān Veys Mírzā‟ġa çıqarıp 

(12)  édi. Bir qız bir oġlı bolup édi. Qızını Şıbān sulšānlarıdın Yılbars Sulšān‟nıŋ
207

 

(13)  inisi İsen Qulı Sulšān‟ġa çıqarıp édi. Oġlı Muģammed Sulšān Mírzā‟dur  

(14)  kim bu tāríĥde Qanūc vilāyetini aŋa bériptür-mén. Sulšānım Bégim Kābul‟dın 

uşbu 

[168a] 

(1)  tāríĥde nebíresini alıp Hindūstān‟ġa kéledürgende Nílāb‟ta Téŋri ģükmini 

bütkeriptür. 

                                                 
202

 H.‟de éd  biçimindedir. 
203

 H.‟de bulunmamaktadır. 
204

 H.‟de bulunmamaktadır. 
205

 H.‟de égendü  biçimindedir. 
206

 H.‟de źikrler  biçimindedir. 
207

 H.‟deYılıbars  biçimindedir. 
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(2)  Süŋekini kişi qarası alıp yandılar. Nebíresi kéldi. Yana Pāyende Sulšān Bégim 

[din tuġqan tört qız édi. Barıdın uluq Aq Bégim]
208

 édi. Babur Mírzā‟nıŋ 

(3) siŋli Bike Bégim‟niŋ nebíresi Muģammed Qāsım Arlat‟qa çıqarıp édi. Birkine 

qızı bolup édi, 

(4)  Qara Köz Bégim atlıq. Nāŝır Mírzā alıp édi. Ékkinçi qız Kiçik Bégim édi. Sulšān 

Mes„ūd Mírzā bisyār 

(5)  māyil édi. Her néçe sa„y qıldı. Pāyende Sulšān Bégim qısqa mülāģaţa qılıp 

bérmedi. Soŋra Seyyid Ata‟nıŋ 

(6)  nesli Mollā Ĥˇāce‟ġa çıqarıp édi. Üçünçi qızı Bike Bégim‟ni ve törtünçi qızı Aġa 

Bégim‟ni siŋli  

(7)  Rābi„a Sulšān Bégim‟niŋ oġlanları Bābur Mírzā bile Sulšān Murād Mírzā‟ġa 

bérip édi Miŋli Bí Aġaça‟dın  

(8)  ékki qız bolup édi. Uluġınınıŋ atı Mayram Sulšān édi. Endĥūd seyidleridin 

(9)  Seyyid Abdullāh Mírzā‟ġa, kim Bayqara Mírzā‟nıŋ qız nebíresi édi, bérip édiler 

bir oġlı bar édi, 

(10)  Seyyid Berke atlıq. Mén Semerqand‟nı alġanda mülāzemet qılur édi. Soŋra 

Ürgenç sarı tüşüp salšanat   

(11)  da„vāsı qıldı. Esterābād‟ta Qızılbaşlar öltürdiler. Yana bir qızınıŋ atı Fatma 

Sulšān  

(12)  édi. Timur Bég neslidin Yādigār Mírzā‟ġa bérip édiler. Papa Aġaça‟dın üç qız 

bolup 

(13)  édi. Uluġı Sulšān Nijād Bégim édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā aġasınıŋ kiçik oġlı 

(14)  İskender Mírzā‟ġa çıqarıp édi. Ékkinçi qızı Bégim Sulšān édi. Sulšān Mes„ūd 

Mírzā‟ġa közi  

[168b] 

                                                 
208

 H.‟de yer almamaktadır. 
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(1)  ma„yūb bolġandın soŋ bérip édiler. Bir qız bir oġul bolup édi. Qızını Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟nıŋ 

(2)  ģaremi Apaq
209

Bégim saĥlap édi. Herí‟din Kābul‟ġa kéldi. Seyyid Mírzā 

Apaq‟qa
210

 

(3)  bérildi. Bégim Sulšān Sulšān Mes„ūd Mírzā‟nı Özbeg öltürgendin soŋ oġlını 

(4)  alıp Ka„be sarı bardı. Bu furŝatta ĥaber kéldi kim özi ve oġlı Mekke‟de émiş, 

oġlı uluqqına  

(5) émiş. Üçünçi qızı Seyyid Mírzā dégen Endeĥūd seyidlerige bérip édiler. 

(6)  Artuqını Seyyid Mírzā meşhūr édi. Yana bir ġunçaçıdın bir qız bolup édi, „Ayşe 

Sulšān  

(7)  atlıq. Anası Zübeyde Aġa édi. Ģasan Şeyĥ Témür‟niŋ nebíresi édi. Şıbān 

sulšānlarıdın  

(8)  Qāsım Sulšān‟ġa bérip édiler. Andın bir oġlı bolup édi, Qāsım Ģüseyin Sulšān 

atlıq. Hindūstān‟da 

(9)  méniŋ mülāzemetimġa kéldi. Rānā Sengā ġazvıda bar érdi
211

. Bedā‟un‟nı aŋa 

bérildi. Qāsım Sulšān‟dın 

(10)  soŋ Boran Sulšān atlıq uruqlarıdın aldı. Andın oġlı bar, „Abdullāh Sulšān 

(11)  atlıq. Bu tāríĥde méniŋ mülāzemetimdedür. Bā-vücūd kim kiçik yaşlıqtur, 

ĥıdmeti yaman émes. 

(12)  Ĥavātín ü serārí. Evvel alġan ĥatunı Bike Sulšān Bégim édi. Sencer Mírzā 

Merví‟niŋ 

(13)  qızı édi. Bedi„üzzamān Mírzā mundın tuġup édi. Köp keç-ĥuluq édi. Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟nı 

(14)  köp aġrıtur édi. Keç-ĥuluqlıġıdın mírzā be-teŋ kéldi. Āĥir qoydı ve ĥalāŝ boldı. 

Né 

                                                 
209

 H.‟de Ayaq  biçimindedir. 
210

 H.‟de Ayaq  biçimindedir. 
211

 H.‟de éri  biçimindedir. 
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[169a] 

(1)  qılsun? Ģaqq Mírzā cānibi édi.  

       Zen-i bed dér serā-yi merd-i nikū  

       hem derín „ālem est dūzaĥ-ı ū. 

(2)  Téŋri híç müselmānġa bu belānı salmaġay. Yaman ĥūyluq keç-ĥuluq ĥatun, 

ilāhí, „ālemde qalmaġay! 

(3)  Yana bir Çöli Bégim édi. Aēaq bégleriniŋ qızı édi. Sulšānım Bégim andın tuġup 

édi. Yana 

(4)  Şehrbānū Bégim édi Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā‟nıŋ qızı édi. Taĥt alġandın soŋ alıp 

(5)  édi. Çikmen uruşıda mírzānıŋ cemi„ ģaremleri miģaffedin çıqıp atqa mingende 

bu inisiniŋ 

(6)  i„timādıġa miģaffedin çıqmas, atqa minmes. Munı mírzāġa yétkürürler. Bu 

cihetdin Şehrbānū Bégim‟ni 

(7)  qoydı ve siŋli Pāyende Sulšān Bégim‟ni aldı. Özbeg Ĥorāsān‟nı alġandın soŋ 

(8)  Pāyende Sulšān Bégim „Irāq‟qa bardı. „Irāq‟ta ġaríblıqta naql qıldı. Yana Ĥadíce 

Bégim édi. 

(9)  Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā‟nıŋ ġunçaçısı édi. Mírzādın bir qızı bar édi, Aq Bégim 

atlıq. 

(10)  „Irāq‟ta Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā‟nıŋ şikestidin soŋ Herí kéldi. Herí‟de Sulšān 

Ģüseyin Mírzā
212

 

(11)  aldı ve sévdi. Ġunçaçılıq mertebesidin bégimlik mertebesiġa teraqqí qıldı. 

Soŋralar 

(12)  ĥod asru iĥtiyār bolup édi. Muģammed Mü‟min Mírzā‟nı anıŋ sa„yı bile 

öltürdiler. Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ 

(13)  oġlanları kim yaġıqtılar, köpreki munıŋ cihetidin édi. Özini „āqile tutar édi, 

                                                 
212

 H.‟de çıkmamıştır. 
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(14)  velí bí-„aql u pür-gūy ĥatun édi Rāfıżiyye hem ékendür. Şāh Ġaríb Mírzā bile 

Muţaffer Ģüseyin Mírzā 

[169b] 

(1)  mundın tuġup édi. Yana Apaq Bégim édi. Andın híç oġul qız bolmadı. Papa 

Aġaça, kim munça 

(2)  sévgülüg édi, munıŋ kökeldaşı édi. Çün oġlı qızı yoq édi, Papa Aġaça‟nıŋ 

oġlanlarını 

(3)  oġlı dék saĥlar édi. Mírzānıŋ bí-ģużūrluqlarıda bisyār yaĥşı ĥıdmet qılur édi. 

Ģaremleridin 

(4)  híçkim munça ĥıdmet qıla almas édi. Mén Hindūstān‟ġa kélür yıl Herí‟din kéldi. 

(5)  Mén hem ta„ţím u iģtirāmların éligdin kélgençe qıldım. Çendírí‟ni muģāŝāra 

qılġanda ĥaber kéldi 

(6)  Kābul‟da Téŋri ģükmini bütkermiş. Ġumalardın
213

 bir Lašíf Sulšān Aġaça édi. 

Çārşenbehílerdindür 

(7)  kim Ebū‟l Muģsin Mírzā bile Kipek Mírzā andın tuġup édi. Yana Miŋli Bi 

Aġaça édi. Özbeg 

(8) édi. Şehrbānū Bégim‟niŋ kişi qarasıdın bolur édi. Ebū Türāb Mírzā ve 

Muģammed Ģüseyin Mírzā ve Ferídūn Ģüseyin Mírzā‟nıŋ 

(9)  anası édi. Yana ékki qızı hem bar édi. Yana Papa Aġaça édi. Apaq Bégim‟niŋ  

(10)  kökeldaşı bolur édi. Mírzā körüp sévüp aldı. Béş oġul tört qızınıŋ anası 

(11)  édi, néçük kim meźkūr boldı. Yana bir Bégi Sulšān Aġaça édi. Andın oġul qız 

bolmadı. Yana 

(12)  kiçik-kirim ġuma ġunçaçı bisyār édi. Ĥatunlardın ve ġumalardın mu„teber bular 

édi kim 

(13)  meźkūr boldı. Sulšān Ģüseyin Mírzā dék uluq pādşāh Herí dék İslām şehriniŋ 

                                                 
213

 H.‟de lardın biçimindedir. 
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(14)  pādşāhı bu „acebtür kim bu on tört oġlıdın üçi veledü‟l-zinā émes édi. Fısq u 

fücūr özide 

[170a] 

(1)  oġlanlarıda ve él ve ulusıda asru şāyi„ édi. Uşbu alarnıŋ şe‟āmetidin édi kim 

mundaq 

(2)  uluq ĥānzādedin yétti sékkiz yılda, bir Muģammed Zamān Mírzā‟dın özge, āśār 

u „alāmet qalmadı. Ümerāsı. 

(3)  Bir Muģammed Burunduq Barlas édi. Çākū Barlas neslidindür Muģammed 

Burunduq İbn-i „Alí İbn-i Burunduq İbn-i Cihān Şāh  

(4)  İbn-i Çākū Barlas. Babur Mírzā qaşıda bég édi. Andın soŋ Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā hem ri„āyet qılıp 

(5)  muŋa Cihāngír Barlas bile Kābul‟nı bérip Uluġbég Mírzā‟ġa ateke qılıp édi. 

Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā‟dın 

(6)  soŋ Uluġbég Mírzā Barlaslarġa qaŝd qılur maqāmıda boldı. Bular tuyup 

(7)  mírzānı tutup él ve ulusını köçürüp Qunduz sarı köçtiler. Hindūkuş‟nıŋ üstidin  

(8)  mírzānı ādemiyāne Kābul sarı uzatıp özleri Ĥorāsān‟ġa Sulšān Ģüseyin Mírzā‟ġa 

bardılar. Mírzā hem 

(9)  yaĥşı ri„āyetlerin qıldı. Muģammed Burunduq asru bilimlig kişi édi. Bisyār 

serdār kişi édi. Quşqa 

(10)  asru köp meyili bar édi andaq kim bir quşı ölse ya yitse oġlanlarınıŋ atını tutup 

aytur 

(11)  ékendür kim “Bu quş ölgünçe ya yitkünçe fulāní ölse, né édi?” Ya “Fulāníniŋ 

boynı sınsa, né édi?” 

(12)  Yana Muţaffer Barlas édi. Mírzānıŋ qazaqlıqlarıda bar édi. Bilmen mírzāġa 

qaysı šavrı ĥoş 

(13)  yaqıp asru uluq ri„āyet qılıp édi. İ„tibārı bu mertebede édi kim Sulšān Ģüseyin 

Mírzā 
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(14)  qazaqlıġıda anıŋ bile mundaq şarš qılıp édi her vilāyet kim musaĥĥar bolsa 

çehār-dāng mírzānıŋ 

[170b] 

(1)  bolġay, dū-dāng anıŋ. Bu „aceb şaršídür. Pādşāhlıqta qaçan rāst kélgey kim bir 

qaraçu 

(2)  kişini özi bile şerík qılġay? İni-oġul bile mundaq şarš müyesser bolmas: bég kişi 

bile 

(3)  ĥod néçük müyesser bolur? Taĥt alġandın soŋ bu şarštın peşímān boldı, velí sūd 

qılmadı. 

(4)  Bu tízemaġz merdek hem munça ri„āyet tapıp Mírzāġa ziyādeserlıqlar qılur édi. 

Mírzā re‟yi
214

 

(5)  bile „amel qılmas édi. Āĥir dédiler kim mesmūm boldı vallāhu a„lem u bi-

ģaqíqati‟l-ģāl. Yana „Alí Şír Bég Nevā‟í   

(6)  édi. Bégi émes édi, belki muŝāģibi édi. Kiçiklikide hem-mekteb ékendürler. 

Ĥuŝūŝiyyet bisyār 

(7)  ékendür. Bilmen né ceríme bile Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā Herí‟din iĥrāc qıldı. 

Semerqand‟qa bardı. 

(8)  Néçe yıl kim Semerqand‟ta édi, Aģmed Ģací Bég mürebbí vü muqavvísi édi. 

„Alí Şír Bég‟niŋ mizācı nāzüklük 

(9)  bile meşhūrdur. Él nezāketini devletiniŋ ġurūrıdın taŝavvur qılur érdiler. Andaq  

(10)  émes ékendür. Bu ŝıfat aŋa cibillí ékendür. Semerqand‟ta ékende hem 

uşmundaq nāzük mizāc égendür. 

(11)  „Alí Şír Bég naţíri
215

 yoq kişi édi. Türkí til bile tā şi„r aytıpturlar, híçkim ança 

köp ve ĥūb 

(12)  aytqan émes. Altı mesneví kitāb naţm qılıptur, béşi Ĥamse cevābıda, yana biri 

Manšıqu‟tšayr  veznide, 

                                                 
214

 H.‟der e‟y  biçimindedir. 
215

 H.‟de našíri  biçimindedir. 
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(13)  Lisānü‟t-šayr atlıq. Tört ġazeliyyāt dívānı tertíb qılıptur. Ġarāyibü‟l-ŝıġar, 

Nevādirü‟l-ŝebāb, 

(14)  Bedí„ü‟l-vaŝat, Fevāyidü‟l-kibar atlıq. Yaĥşı rubā„íyyātı hem bar. Yana ba„żı 

muŝannafātı bar kim bu meźkūr bolġanlarġa 

[171a] 

(1)  baqa pestraq ve süstraq vāqi„ boluptur. Ol cümledin inşālarını Mevlānā 

„Abdurraģmān Cāmí‟ġa 

(2)  taqlíd qılıp cem„ qılıptur. Ģāŝıl kim her kimge her iş üçün her ĥašš kim bitiptür 

yıġışturuptur. 

(3)  Yana Mízānü‟l-evzān216
 atlıq „arūż bitiptür. Bisyār medĥūldur. Yégirmi tört 

rubā„í  

(4)  veznide tört veznde ġalaš qılıptur. Ba„żı buģūrnıŋ evzānıda hem yaŋılıptur. 

„Arūzġa  

(5)  müteveccih bolġan kişige ma„lūm bolġusıdur. Fārsí dívān hem tertíb qılıptur. 

Fārsí 

(6)  naţmda Fāní taĥalluŝ qılıptur. Ba„żı ebyātı yaman émestür, velí ekśeri süst ü 

firodtur. Yana  

(7)  mūsíqíde yaĥşı némeler baġlaptur. Yaĥşı naqşları ve yaĥşı peşrevleri bardur. 

Ehl-i fażl 

(8)  u ehl-i ehl-i hünerġa „Alí Şír Bég‟çe mürebbí vü muqavví ma„lūm émes kim 

hergiz peydā bolmış bolġay. Üstād Qul Muģammed 

(9)  ve Şeyĥí Nāyí ve Ģüseyin „Ūdí, kim sāzda serāmed édiler, bégniŋ terbiyet ü 

taqviyetidin 

(10)  munça teraqqí vü şöhret qıldılar. Üstād Behzād ve Şāh Muţaffer taŝvírde 

bégniŋ sa„y u ihtimāmı  

                                                 
216

 H.‟de Mírzāü‟l-evzān biçimindedir. 
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(11)  bile mundaq meşhūr u ma„rūf boldılar. Munça binā-yı ĥayr kim ol qıldı kem 

kişi mundaq muvaffaq bolmış 

(12)  bolġay. Oġul ve qız ve ehl ü „iyāl yoq, „ālemni šavrí ferd ü ceríde ötkerdi. 

Avāyıl 

(13)  mührdār édi.avāsıš bég bolup néçe maģall Esterābād‟ta ģükūmet qıldı. Avāĥır 

sipāhílıqnı 

(14)  terk qıldı. Mírzādın néme almas édi, belki yılda bir mírzāġa küllí meblaġlar 

peşkeş qılur édi 

[171b] 

(1)  Sulšān Ģüseyin Mírzā Esterābād çerigidin yanġanda istiqbālġa kéldi
217

. Mírzā 

bile körüşüp 

(2)  qopqunça bir ģāletí boldı. Qopa almadı. Köterip élttiler. Šabíbler aŝlā teşĥís qıla 

almadılar. 

(3)  Taŋlasıġa oq Téŋri raģmetiġa bardı. Bir beyti ģasb-i ģāl vāqi„ boluptur: 

(4)  Bu derd
218

 bile ki öler mén maraż çu ţāhir émes. 

       Šabíbler bu belāġa né çāre qılġaylar? 

(5)  Yana Aģmed Tevekkül Barlas édi. Burunlar müddeti Qandahār ģükūmeti munda 

édi. Yana Velí Bég édi. Ģací Seyfeddín Bég‟niŋ 

(6)  neslidindür. Nüküzdür mírzānıŋ uluq bégi édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā    

(7)  taĥt alġandın soŋ ĥaylí „ömr tapmadı, bat oq öldi. Müselmān u namāz-güzār u 

(8)  Türk ve ŝādıq kişi édi. Yana Ģasan Şeyĥ Timur édi. Munı Babur Mírzā ri„āyet 

qılıp béglik 

(9)  mertebesiġa yétkürüp édi. Yana Noyan Bég édi. Atası Termiź seyidleridindür. 

(10)  Ana šarafıdın hem Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā hem Sulšān Ģüseyin Mírzā‟ġa uruq 

bolur. Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā 

                                                 
217

 H.‟de kéld  biçimindedir. 
218

 H.‟de derdā  biçimindedir. 
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(11)  hem ri„āyet qılıp édi. Sulšān Aģmed Mírzā qaşıda mu„teber bég édi. Sultān 

Ģüseyin Mírzā 

(12)  qaşıġa hem bardı. Yaĥşı ri„āyet taptı. Levend ü ĥoşbaş ü şarābĥˇāre ü 

(13)  „ayyāş kişi édi. Ģasan Ya„qūb anıŋ ĥıdmetide bolġan üçün Ģasan Noyan hem 

dérler 

(14)  édi. Yana Cihāngír Barlas édi. Kābulda néçe maģall Muģammed Burunduq bile 

şeríklik ģükūmet qılıpturlar. 

[172a] 

(1)  Soŋra Sulšān Ģüseyin Mírzā qaşıġa bardı. Yaĥşı ri„āyetin qıldı. Ģarekāt 

(2)  ü sekenātı ţerāfet ü letāfet bile édi. Ĥoş ma„āş kişi édi. Av ve quşnıŋ   

(3)  rāh u revişini yaĥşı bilür üçün Sulšān Ģüseyin Mírzā ekśer bu işlerni aŋa rücū„ 

qılur 

(4)  édi. Bedi„üzzamān Mírzā‟nıŋ muŝāģibi édi. Mírzā muŝāģiblıġın yād qılıp ta„ríf 

qılur 

(5)  édi. Yana Mírzā Aģmed „Alí Fārsí Barlas édi. Egerçi şi„r aytmas édi, ĥoş-šab„  

(6)  ü şi„r-şinās ü ţaríf ü yetimçe kişi édi. Yana „Abdül Ĥāliq Bég édi. Fírūz Şāh 

Bég,  

(7)  kim Şāhruĥ Mírzā‟nıŋ uluq ri„āyet qılġan bégi édi, munıŋ uluq 

(8)  atasıdur. Bu cihettin „Abdül Ĥāliq Fírūzşāh dérler. Bir néçe maģall Ĥˇārezm 

munda édi. Yana 

(9)  İbrāhím Dulday édi. İş mebānínı ve mülkdārlıq šaríqini yaĥşı bilür édi. 

Muģammed Burunduq‟nıŋ 

(10)  śāní-i isneyni édi yana Zü‟l Nūn Arġun édi. Merdāne kişi édi. Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā 

(11)  qaşıda igelikleride yaĥşı qılıçlar çapqandur. Andın soŋra hem 

(12)  her yeride éligi işke yétipdür, merdānelıġıda söz yoq édi. Bir néme télberek kişi  

(13)  édi. Bizniŋ mírzālarnıŋ qaşıdın Sulšān Ģüseyin Mírzā qaşıġa bardı. Ġūr‟nı  
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(14)  ve Nekdirí‟ni bérdi. Yétmiş séksen kişi bile ol nevāģíde yaĥşılar qılıç çaptı. Az 

az kişi  

[172b] 

(1)  bile qalın qalın Hezāre ve Nekdirí‟ni yaĥşılar bastı. Hezāre ve Nekdirí‟ni ança 

kişi żabt qılġan émes. 

(2)  Néçe maģaldın soŋ Zemín Dāver‟ni hem bérdiler. Oġlı Şāh Şücā „Arġun hem 

atası bile bile 

(3)  kiçiklikleride yürüp qılıçlar çaptı. Sulšān Ģüseyin Mírzā atasınıŋ raġmıġa ri„āyet 

qılıp 

(4)  Qandahār‟nı atası bile şeríklig bérdi. Soŋra bu ata oġul ol oġul bile ata arasıda 

(5)  yaġılıqlar salıp fitneler qıldılar. Āḫir mén Ĥusrev Şāh‟nı tutup nöker süderidin 

ayrıp 

(6)  Kābul‟nı Zü‟l Nūn Ĥusrev Şāh méniŋ cihetimdin bí-çāre bolup barıp Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟nı 

(7)  kördiler. Sulšān Ģüseyn Mírzā‟nı kördiler. Sulšān Ģüseyin Mírzā‟dın soŋra 

köprek ulġaydı.  

(8)  Herí‟niŋ dāmen-i kūh vilāyetlerini miśl-i Evbe ve Çahçerān muŋa bérdiler. 

Bedi„üzzamān Mírzā 

(9)  Muţaffer Mírzā kim şeríklig pādşāh boldılar, Bedi„üzzamān Mírzā éşikide bu 

ŝaģib-iĥtiyār 

(10)  édi. Muţaffer Mírzā éşikide Muģammed Burunduq Barlas ŝaģib-iĥtiyār édi. 

Egerçi merdānelıġı bar édi, 

(11)  velí bir néme télberek ve ġol kişi édi. Télbe ve gol bolmasa
219

, mundaq 

ĥoşāmedni qabūl qılıp özini 

(12)  rüsvā qılur mu? Tafŝíli budur kim Herí‟de mundaq kim i„tibār u iĥtiyār boldı, 

bir néçe şeyĥ ü mollā 

                                                 
219

 H.‟de bolmas  biçimindedir. 
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(13)  aŋa kélip dérler kim “Qušb bizniŋ bile iĥtilāš qıladur. Séŋe Hizebrullāh laqab 

boldı. Sén  

(14)  Özbeg‟ni alġuŋdur.” Bu ĥoşāmedni ınanıp boynıġa fūša salıp şükrler qılıptur. 

Bādgís nevāģíside   

[173a] 

(1)  Şıbāní Ĥan kim mírzālarnıŋ üstige kélip birini birige qoşqalı
220

 qoymay bastı, 

Zü‟l Nūn   

(2)  yüz yüz élligçe kişi bile Qara Ribāš‟ta
221

 Şıbāní Ĥan rūberūsıda
222

 uşbu sözge çın 

tutup 

(3)  turdı. Qalın kişi yétken bile alıp oq téprediler. Zü‟l Nūn‟nı alıp öltürdiler. 

(4)  Pāk-meźheb kişi édi. Namāznı terk qılmas édi. Artuqı namāzlar hem ĥaylí öter 

édi. 

(5)  Şatrançġa köp meş„ūf édi. Él bir élig bile oynasa ol ékki bile élig oynar édi. 

(6)  Her néçük köŋli tiler oynar édi. İmsāk u ĥissat
223

 šabí„atıda ġālib édi. Yana 

Dervíş „Alí Bég  

(7)  édi. „Alí Şír Bég‟niŋ tuqqan inisi édi. Néçe maģall Belĥ‟niŋ ģükūmeti munda 

édi. Belĥ‟de 

(8)  yaĥşı béglikler qıldı. Tízemaġz u bí-hünerraq kişi édi. Sulšān Ģüseyin Mírzā 

evvel Qunduz  

(9)  ve Ģiŝār üstige kélgende tízemaġzlıġıdın tuturdılar. Belĥ ģükūmetidin ma„zūl 

boldı. 

(10)  Tāriĥ-i toqquz yüz on altı mén Qunduz kélgende méniŋ qaşımġa kélip édi. 

Mesĥ u mebhūš 

(11)  édi, béglik qābiliyyetidin dūr ve içkilik ŝalāģiyyetidin mehcūr ġālibā  „Alí Şír 

Bég vāsıšāsıdın 

                                                 
220

 H.‟de qosqalı  biçimindedir. 
221

 H.‟de Qara-Ribatba  biçimindedir. 
222

 H.‟de raberūsıda  biçimindedir. 
223

 H.‟de ĥissab  biçimindedir. 



111 

 

(12)  munça ri„āyet tapqandur. Yana Moġol Bég édi. Néçe maģall Herí ģükūmeti 

anda édi. Soŋra   

(13)  Esterābād‟nı bérdiler. Esterābād‟tın „Irāq‟qa Ya„qūb Bég qaşıġa qaçıp bardı. 

Yetimçe kişi 

(14)  édi. Hemíşe qımār qılur édi. Yana Seyyid Bedir édi. Bisyār zor ve asru şírín-

ģarekāt kişi 

[173b] 

(1)  édi. „Aceb ŝaģib-uŝūl kişi édi; ġaríb ĥūb raqŝ qılur édi, ġayr-i mükerrer raqŝ qılur 

(2)  édi ġālibā ol raqŝ anıŋ iĥtirā„i édi. Hemíşe Mírzā mülāzemetide bolur 

(3)  édi. Dāyim ģeríf-i şarāb ve hem-ŝoģbeti édi. Yana İslím Barlas édi. Türk kişi 

édi. 

(4)  Quşçılıġını yaĥşı bilür édi. Ba„żı işlerni šavrí qılur édi. Ottuz qırq batman  

(5)  küç yay
224

 bile ney atıp taĥtadın ötkerür édi. Qabaq meydānıda meydān başıdın 

çapıp   

(6)  yaynı tüşürüp qurup atıp qabaqnı urar édi. Yana zihgírni bir qarı, bir  

(7)  yarım qarı rişteġa baġlap rişteniŋ yana bir uçını bir yıġaçqa baġlap alur 

(8)  ve bu ģālette oqnı atıp zihgírdin ötkerür édi. Mundaq ġaríb işleri    

(9)  ĥaylí bar édi. Hemíşe mülāzemet qılur édi. Her ŝoģbette bar édi. Yana Sulšān 

Cüneyd Barlas 

(10)  édi. Soŋralar Sulšān Aģmed Mírzā qaşıġa kélip édi. Bu Sulšān Cüneyd 

Barlas‟nıŋ 

(11)  kim bu tāríĥde Cūnepūr ģükūmeti şirket bile aŋa ta„allaqdur atasıdur. Yana 

Şeyĥ Ebū Sa„íd Ĥan  

(12)  Dermeyān édi. Bilmen bir uruşta mírzāġa at kéltürüp müdür, ya mírzāġa   

(13)  qaŝd qılġan ġanímni def„ qılıp mudur ol cihettin bu laqab bile mülaqqab 

boluptur. Yana 

                                                 
224

 H.‟de ya  biçimindedir. 
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(14)  Bihbūd Bég édi. Burunlar çehre çergeside ĥıdmet qılur édi. Mírzānıŋ 

qazaqlıqlarıda 

[174a] 

(1)  ĥıdmeti yaqıp Bihbūd Bég‟ge bu „ināyetni qılıp édi kim tamġada ve sikkede anıŋ 

(2)  atı édi. Yana Şeyĥim Bég édi Süheylí taĥalluŝ qılur üçün Şeyĥim Süheylí dérler 

édi. 

(3)  Bir šavr şi„r aytur édi. Qorqqu dék elfāţ u ma„āní derc qılur édi anıŋ 

ebyātıdındur: 

(4)  Şeb-i ġam girdbād225-ı āhım ez cā burd gerdūnrā  

       firo burd ejdehā-yı seyl-i eşkem rub„-i meskūnrā. 

(5)  Meşhūrdur kim bir qatla bu beytni Mevlānā „Abdurraģmān Cāmí‟niŋ
226

 

ĥıdmetide oquptur. Mevlānā 

(6)  aytıpturlar kim “Mírzā, şi„r ayta siz, ya ādem qorquta siz?” Dívān tertíb qılıp édi. 

(7)  Meśnevíyyātı hem bar. Yana Muģammed Velí Bég édi. Velí
227

Bég‟niŋ kim 

meźkūr boldı anıŋ   

(8)  oġlı édi. Āḫirler Mírzā qaşıda uluq bég bolup édi. Bā-vücūd kim uluq bég 

(9)  édi, hergiz ĥıdmetini terk qılmas édi. Kéçe ve kündüz éşikte yastanıp édi, 

(10)  andaq kim aşı ve şılanı dāyim éşikte oq tartılur édi. Mundaq mülāzemet qılur
228

   

(11)  kişi müqerrerdür kim andaq ri„āyet tapqay. „Aceb belāyídür bu zamānda birev 

kim 

(12)  bég ataldı
229

 kéynide béş altı kal u kūrnı kördi, teklífler bile éşikke kéltürmek  

(13)  kérek. Ol nev„ mülāzemet ĥod qandadur? Özlerniŋ bí-devletlıġı éken 

Muģammed Velí Bég‟niŋ 

(14)  aşı ve şılanı yaĥşı édi. Nökeri pür-şaqq u renge saĥlar édi. Faqír ü miskínge  

                                                 
225

 H.‟de girdbā  biçimindedir. 
226

 H.‟de Cāmíni  biçimindedir. 
227

 H.‟de VelíVelí  biçimindedir. 
228

 H.‟de ur  biçimindedir. 
229

 H.‟de ataydı  biçimindedir. 
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[174b] 

(1)  öz éligi bile ġalebe ĥayr qılur édi. Fuģş-gūy u bed-zebān kişi édi. Tāríĥ-i toqquz 

yüz on 

(2)   yéttide mén Semerqandnı alġanda Muģammed Velí Bég ve Derviş „Alí Kitābdār 

méning qaşımda édiler. 

(3)  Ol vaqt iflíc bolup édi, né sözide meze bar édi, né özide munça ri„āyet qābili  

(4)  émes édi ġālibā ĥıdmet anı ol mertebeġa yétkürgendür. Yana Bābā „Alí Éşik Aqa 

édi. Evvel 

(5)  „Alí Şír Bég ri„āyet qılıp béglik mertebesiġa yétkürüp édi. Yūnus „Alí, kim bu 

tāríĥde méniŋ 

(6)  qaşımda bég ü muqarreb ü içkidür, źikri mükerrer kélgüsidür, munıŋ oġlıdur. 

Yana Bedreddín édi. 

(7)  Burun Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā‟nıŋ ŝadrı Mírek „Abdur Raģím qaşıda édi. Ĥaylí 

cüst u  

(8)  çespān ékendür. Dérler kim yétti attın saçraġandur. Bu ve Bābā „Alí muŝāģibler 

édiler. 

(9)  Yana Ģasan „Ali Celāyır édi. Aŝl-ı atı Ģüseyin Celāyır‟dur, velí Ģasan „Alí‟ġa 

meşhūrdur. Atası „Alí Celāyır‟nı 

(10)  Babur Mírzā ri„āyet qılıp bég qılġandur. Soŋra Yādigār Muģammed Mírzā 

Herí‟ni alġanda „Ali Celāyır‟dın 

(11)  uluqraq kişisi yoq édi. Ģasan „Ali Celāyır Sulšān Ģüseyin Mírzā qaşıda quş 

bégi 

(12)  édi. Şā„ir édi. Šufeylí taĥalluŝ qılur édi. Qasídeni bisyār yaĥşı aytur édi. Öz 

zamānıda 

(13)  qaŝídede serāmed édi. Tāríĥ-i toqquz yüz on yéttide kim Semerqand‟nı aldım, 

méniŋ qaşımġa kéldi. 
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(14)  Béş altı yıl méniŋ qaşımda boldı. Méniŋ atımġa hem yaĥşı qaŝídeler ayttı. Bí-

bāk u mütlif 

[175a] 

(1)  kişi édi. Çehre saĥlar édi. Hemíşe nerd oynar édi. Qımār qılur édi. Yana Ĥˇāce 

„Abdullāh Mervāríd
230

  

(2)  édi. Burun ŝadr édi. Soŋra içki vü muqarreb ü bég bolup édi. Pür-feżāyil kişi édi. 

(3)  Qānūnnı ança kişi çalmaydur. Qānūnda girift qılmaq munıŋ iĥtirā„ıdur. Ĥušūšnı 

ĥūb 

(4)  bitir édi. Ta„líqnı ĥūbrāq bitir édi. İnşānı ĥūb qılur édi. Ĥoş-ŝoģbet kişi édi. Şi„r 

(5)  aytur édi. Béyāní taĥalluŝ qılur édi. Şi„ri özge ģayśiyyetiġa baqa köp firodtur 

édi, velí şi„rni 

(6)  ĥūb tanır édi. Fāsiq ü bí-bāk édi. Fisqnıŋ şe‟āmetidin ābile
231

 marażıġa giriftār 

bolup élig 

(7)  ayaqdın qalıp néçe yıl türlüg türlüg „aźāb u meşaqqatlar tartıp
232

 uşbu beliyye 

bile oq  

(8)  „ālemdin naql qıldı. Yana Muģammed Seyid Urus édi. Urus Arġun, kim Sulšān 

Ebū Sa„íd Mírzā 

(9)  taĥt alġanda uluq ve iĥtiyār bég ol édi, munıŋ atasıdur. Ol zamānda yaĥşı  

(10)  atışlıq yigitler bar édi. Ol serāmedlerdin biri budur. Yayı qatıq, oqı uzun, 

(11)  bérk
233

 atışlıq ve yaĥşı atışlıq ékendür. Endeĥūd ģükūmeti néçe maģallar anda 

édi. Yana Mír „Alí Mírāĥūr 

(12) édi. Bu oldur kim Sulšān Ģüseyin Mírzā‟ġa kişi yiberip Yādigār Muģammed 

Mírzā‟nıŋ  

(13)  ġāfillıġıda üstige kéltürdi. Yana Seyyid Ģasan Oġlaqçı édi. Seyyid Oġlaqçı‟nıŋ 

oġlı 

                                                 
230

 H.‟de Mervārí  biçimindedir. 
231

 H.‟de ābla  biçimindedir. 
232

 H.‟de tatıp biçimindedir. 
233

 H.‟de érk biçimindedir. 
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(14)  Seyyid Yūsuf Bég‟niŋ inisi édi, ve Mírzā Ferruĥ atlıq ģayśiyyetlıq ve 

qābiliyyetlıq oġlı 

[175b] 

(1)  bar édi. Tāríĥ-i toqquz yüz on yéttide mén Semerqand‟nı alġanda méniŋ qaşımġa 

kélip édi. Şi„rni 

(2)  egerçi kem aytıp édi, velí šavrí aytur édi. Usšurlāb u nücūmnı yaĥşı bilür édi. 

Yaĥşı ŝoģbeti 

(3)  ve iĥtilātı hem yaĥşı édi. Bir néme bed-şarāb édi. Ġacdevān uruşıda öldi. Yana 

Téŋri Berdi Samançı 

(4)  édi. Türk ve merdāne ve qılıçlıq bég édi. Belĥ éşikide Naţar Bahadur atlıq 

Ĥusrev Şāh‟nıŋ 

(5)  uluq nökerni yaĥşı çapqulap aldı, néçük kim meźkūr boldı. Yana bir néçe 

Türkmen  

(6)  bégleri édi kim Mírzā qaşıġa kélip ri„āyet tapıp édiler. Burun kélgen bir „Alí Han 

Bayındır  

(7)  édi. Yana Esad Bég ve Tehemten Bég édi. Bular aġa-ini édiler Tehemten 

Bég‟niŋ qızını  

(8)  Bedi„üzzamān Mírzā alıp édi kim Muģammed Zamān Mírzā andındur. Yana 

İbrāhím Çaġatay édi. 

(9)  Yana „Emír „Ömer Bég édi. Soŋralar Bedi„üzzamān qaşıda bolur édi. Merdāne 

ve 

(10)  Türk ve yaĥşı kişi édi. Ebū‟l Fetģ atlıq bir oġlı „Irāq‟dın méniŋ qaşımġa kéldi. 

Bu tāríĥde 

(11)  hem bardur. Bisyār süst ü bí-cür‟et ve bolumsızdur anıŋ dék atadın, munıŋ dék 

(12)  oġlı! Soŋra kélgenlerdin kim Şāh İsmā„íl  „Irāq ve Āzerbāycān‟ġa mutaŝarrıf 

bolġanda andın 
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(13)  Ĥorāsān kélip édiler bir „Abdü‟l Bāqí Mírzā édi. Timur Bég neslidindür, 

Mírānşāhí‟dür. 

(14)  Burundın bularnıŋ nesli ol vilāyetlerġa barıp salšanat dā„iyasını başlarıdın 

[176a] 

(1)  çıqarıp ol pādşāhlarġa mülāzemet qılıp ri„āyet tapa kélgendürler.
234

 Bu „Abdü‟l 

Bāqí Mírzā‟nıŋ 

(2)  „ammı Timur„Ośman Ya„qūb Bég qaşıda uluq ve mu„teber bég ékendür. Bir 

nevbet  

(3)  Ĥorāsān üstige qalın çerig qoşup yibermek ĥayāl hem qılġandur. „Abdü‟l Bāqí 

Mírzā 

(4)  kélgeç Sulšān Ģüseyin Mírzā hem yaĥşı ri„āyetini qılıp küyev qılıp Sulšānım 

Bégim‟ni, 

(5)  kim Muģammed Sulšān Mírza‟nıŋ anası édi, bérdi. Yana soŋra kélgenlerdin 

Murād Bég Bayındırí 

(6)  édi. Sudūr. Bir Mír Ser Berehne
235

 édi. Endicān‟nıŋ kéntleridindür ġālibā   

(7)  müteseyyiddür. Bisyār ĥoş-ŝoģbet ü ĥoş-šab„ ü şírín-kelām kişi
236

 édi. Ĥorāsān 

fużalāsı 

(8)  ve şu„arāsı qaşıda anıŋ daĥli ve sözi mu„teber ve sened édi. Emír Ģamza 

qaŝídesiniŋ  

(9)  muqābeleside „ömri żāyi„ qılıp uzun uzaq yalġan qıŝŝa baġlaptur. Bu emr 

muĥālif-i 

(10)  šab„ u „aqldur. Yana Kemāleddín Ģüseyin Gāzürgehí édi. Egerçi ŝūfí émes édi, 

mutaŝavvıf 

(11)  édi. „Alí Şír Bég qaşıda mundaq mutaŝavvıflar yıġılıp vecd ü semā„ qılurlar 

ékendür. 

                                                 
234

 H.‟de kélgendüler  biçimindedir. 
235

 H.‟de MírYerBerehne  biçimindedir. 
236

 H.‟de kisi  biçimindedir. 
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(12)  Ekśeridin munıŋ uŝūlı yaĥşıraq égendür ġālibā sebeb-i ri„āyeti uŝūlı boluptur. 

(13)  Özge dék ģayśiyyeti yoq édi. Bir taŝnífi bar Meclisü‟l-uşşāq atlıq. Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟nıŋ  

(14)  atıġa baġlap bitiptür. Bisyār süst ve ekśeri yalġan ve bí-meze yalġan 

[176b] 

(1)  bí-edebāne ģarfler bitipdür andaq kim ba„żıdın tevehhüm-i küfrdür, néçük kim 

ĥaylí enbiyānı 

(2) („aleyhimü‟l-selām) ve evliyānı mecāzí „aşıqlıqqa menŝūb qılıp her qaysıġa 

ma„şūq u  

(3)  maģbūbí peydā qılıptur. Yana bu „aceb gölāne emrídür kim díbāçede Sulšān 

Ģüseyin Mírzā 

(4)  “Özümniŋ taģrír ü taŝnífidür” dép bitipdür; kitāb arasıda kéltürülgen 

Kemāleddín Ģüseyin‟niŋ  

(5)  eş„ār u ġazeliyyātınıŋ başıda tamām “li-muģarririhi” bitipdür. Uşbu 

(6)  Kemāleddín Ģüseyin‟niŋ ĥoş-āmedidin Zü‟l Nūn Arġun Hizebrullāh‟ġa 

mülaqqab boldı.  

(7) Vüzerā. Bir Mecdeddín Muģammed édi. Şāhruĥ Mírzā‟nıŋ yek qaleme dívānı 

Ĥˇāce Pír Aģmed Ĥāní‟niŋ  

(8)  oġlı édi. Burunlar Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ dívānıda ĥāšırĥˇāh 

(9)  tertíb ü nesaqı yoq édi. İsrāf ü itlāf bisyār bolur édi, né ra„iyyet ma„mūr édi,  

(10)  né sipāhí şākir. Ol furŝatta Mecdeddín Muģammed Pervāneçi édi. Mírek dérler 

édi. Mírzā‟ġa  

(11)  azraq yarmaq mühim bolup dívānílerdin tilegende divāníler “Yoqtur, ģāŝıl 

bolmas” 

(12)  dép cevāb bérürler. Mecdeddín Muģammed ģāżır ékendür. Tebessüm qılur. 

Mírzā cihet ŝorsa ĥalvet qılıp 

(13)  köŋlidekini „arż qılıp dér kim” mírzā şarš qılsalar kim méniŋ éligimni qaví qılıp 
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(14)  sözümdin qılmasalar, az furŝatta andaq qılay kim bolġay vilāyet 

[177a] 

(1)  ma„mūr u ra„iyyet şākir ĥizāne mevfūr u sipāhí vāfir bolġay. Mírzā hem anıŋ 

dilhˇāhı  

(2)  „ahd ü şarš qılıp tamām Ĥorāsān memālikide anı iĥtiyār qılıp cem„ mühimmātnı 

anıŋ „uhdesiġa 

(3)  qıldı. Bu hem imkānı barıça sa„y u ihtimām qılıp az furŝatta sipāhí vü ra„iyyetni 

(4)  rāżí vü şākir qıldı. Ĥizāneġa hem vāfir yarmaqlar tüşürdi. Vilāyetni ma„mūr u 

ābādān qıldı, 

(5)  velí atışlıq „Alí Şír Bég başlıġ cemi„ bégler ve ehl-i manŝıb bile żıddāne ma„āş 

qıldı. Bu cihettin 

(6)  barça anıŋ bile yaman boldılar. Sa„y u iġvā qılıp Mecdeddín Muģammed‟ni 

tutturup  

(7)  ma„zūl qıldılar. Anıŋ ornıġa Niţāmü‟l Mülk dívān boldı. Néçe maģaldın soŋ  

(8)  Nizāmü‟l Mülk‟ni hem tutturup öltürüp Ĥˇāce Efēal‟ni „Irāq‟dın kéltürüp  

(9)  dívān qıldılar. Mén Kābul kélgen furŝatta Ĥˇāce Efēal‟ni bég qılıp édiler. 

(10)  Dívānda hem mühr basar édi. Yana Ĥˇāce „Ašā édi. Egerçi alar dék ŝaģib-

manŝıb  

(11)  u dívān émes édi, velí cemi„ Ĥorāsānātta Ĥˇāce „Ašā‟nıŋ bí-meşvereti híç 

(12)  mühim fayŝal tapmas édi. Muttaqí vü namāzgüzār ü mütedeyyin kişi édi. 

Meşġūllıġı hem bar  

(13)  ékendür. Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ tevābi„ ü levāģiqı bular édi kim meźkūr 

boldı.  

(14)  Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ tevābi„ ü levāģiqı bular édi kim meźkūr boldı Sulšān 

Ĥüseyin Mírzā‟nıŋ 

[177b] 

(1)  zamānı „aceb zamāní édi. Ehl-i fażl u bí-naţír éldin Ĥorāsān, bí-taĥŝíŝ 
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(2)  Herí şehri, memlū édi. Her kişiniŋ kim bir işke meşġūlluġı bar édi, himmeti vü 

ġarażı 

(3)  ol édi kim ol işni kemālġa yétkürgey. Bu cümledin bir Mevlānā „Abdurraģmān 

Cāmí 

(4)  édi kim ţāhir ü bāšın „ulūmıda ol zamānda ol miqdar kişi yoq édi. Şi„r ĥod u 

(5)  ma„lūmdur. Mollānıŋ cenābı andın „ālíraqdur kim ta„rífqa iģtiyācı bolġay 

ġāyeteş  

(6)  ĥāšırġa kéçti kim bu muģaqqer eczāda teyemmün ü teberrük cihetidin alarnıŋ 

atları meźkūr ve şemme  

(7)  ŝıfatlarıdın mesšūr bolġay. Yana Şeyĥü‟l- İslām Seyfeddín Aģmed édi. Mevlānā 

Sa„deddín Teftāzāní‟niŋ 

(8)  neslidindür. Andın
237

 Herí Ĥorāsān memālikide şeyĥü‟l-islām bola 

(9)  kélgendür. Bisyār dānişmend kişi édi. „Arabiyye „ulūmını ve naqliyye „ulūmını 

ĥūb bilür 

(10)  édi. Bisyār muttaqí vü mütedeyyin kişi édi. Egerçi Şāfi„í meźheb édi meźāhibni 

ri„āyet qılur 

(11)  édi. Dérler kim yétmiş yılga yavuq cemā„at namāzını terk qılmaydur. Şāh 

İsmā„íl  

(12)  Herí‟ni
238

 alġanda şehíd qıldı. Alarnıŋ neslidin kişi qalmadı. Yana Mevlānā 

Şeyĥ Ģüseyin 

(13)  édi. Egerçi Mollā Şeyĥ Hüseyin‟niŋ ţuhūr
239

 u teraqqísi Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā‟nıŋ zamānıda 

(14)  ékendür, çün Sulšān Ģüseyin Mírzā zamānıda hem bar égendür, ol cihetdin 

[178a] 

(1)  meźkūr boldı. Ģikemiyyāt u „aqliyyāt u kelām „ilmni ĥūb bilur édi. Az elfāţda 

                                                 
237

 H.‟de aydın biçimindedir. 
238

 H.‟deYeríni  biçimindedir. 
239

 H.‟de ţuhū  biçimindedir. 
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(2)  köp söz tapıp diqqat bile güft u gū qılmaq anıŋ iģtirā„ıdur. Sulšān Ebū Sa„íd 

Mírzā‟nıŋ  

(3)  zamānıda bisyār muqarreb ü iĥtiyār édi. Cemi„ memālik mühimmātıda 

(4)  anıŋ daĥli bar édi. İģtisāb ĥod andın yaĥşıraq kişi qılġan émestür. 

(5)  Şu cihettin kim Sulšān Ebū Sa„íd Mírzā qaşıda muqarreb ékendür, Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟nıŋ 

(6)  zamānıda mundaq bí-nāţír kişige ihānetler yétkürdiler
240

. Yana 

(7)  Mollāzāde Mollā „Ośmān édi. Kābul tümenleridin Lühūger tümeniniŋ Çarĥ 

kéntidindür. 

(8)  Uluġbég Mírzā zamānıda on tört yaşıda ders aytqan üçün 

(9)  “mollā māder-zād” dérler érgendürler. Semerqand‟dın barıp Ka„be‟ni šavāf qılıp 

Herí‟ge 

(10)  kélgende Sulšān Ģüseyin Mírzā men„ qılıp saĥladı. Bisyār dānişmend kişi édi. 

(11)  Ol zamānda ança dānişmend kişi yoq édi. Dérler kim ictihād mertebesiġa 

yétkendür, 

(12)  velí ictihād qılmaydur. Andın menqūldur kim
241

 dér érmiş “Kim kişi bir némeni 

kim éşitti  

(13)  yana néçük unutur?” Qaví ģāfıţası bar ékendür. Yana Mír Murtāż édi. 

Ģikemiyyāt u 

(14)  ma„qūlātnı yaĥşı bilür édi. Anıŋ üçün bu laqab bile mülaqqab boluptur kim 

bisyār 

[178b] 

(1)  rūze tutar ékendür. Şašrançġa köp şa„afı bar égendür. Bu mertebede kim eger 

ékki ģeríf 

(2)  uçrasa biri bile şašranç
242

 oynap yana biriniŋ étekini tutup olturur ékendür 

                                                 
240

 H.‟de yetkürdler  biçimindedir. 
241

 H.‟de yer almamaktadır. 
242

 H.‟de şašranģ biçimindedir. 
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(3)  kim kétmegey dép. Yana Mollā Mes„ūd Şírvāní édi. Yana Mollā „Abdü‟l Ġafūr 

Lār Mevlānā „Abdurraģmān Cāmí‟niŋ 

(4)  hem mürídi hem şāgirdi édi. Mollānıŋ ekśer muŝannafātını mollā qaşıda 

(5)  ötkerip édi. Nefaģātqa şerģ yosunluq bir néme bitiptür. „Ulūm-ı ţāhiríġa bisyār 

mustaģżir 

(6)  édi. Bā-vücūd-ı „ulūm-ı ţāhirí, „ulūm-ı bāšınídin hem behremend édi. „Aceb bí-

ta„ayyun u bí-tekellüf 

(7)  kişi édi. Herkimni mollā déseler, anıŋ alıda cüzv tartmaqdın  

(8)  „ārı yoq édi. Herí‟de dervíş nişān bérseler, anıŋ qaşıġa yétmegünçe qarārı  

(9)  yoq édi. Mén Ĥorāsān barġanda Mollā „Abdü‟l Ġafūr maríż édi. Mollānıŋ 

mezārını 

(10)  šavāf qılġanda Mollā „Abdü‟l Ġafūr‟nıŋ iyādetiġa barıp édim. Mollānıŋ 

medreseside  

(11)  édi.  Néçe kündin soŋ uşol maraż bile oq naql qıldı. Yana Mír Cemāleddín 

Muģaddiś 

(12)  édi. Ģadíś „ilmini Ĥorāsān‟da ança bilür kişi yok édi. Ĥaylí mu„ammerdür. Bu 

tāríĥqaça tirig   

(13)  édi. Yana Mír „Ašā‟ullāh Meşhedí édi. „Arabiyyet „ilmini yaĥşı bilür édi. 

Qāfiyede
243

 bir Fārsí 

(14)  risāle bitiptür. „Aybı budurur kim emsile üçün tamām öziniŋ ebyātını  

[179a] 

(1)  kéltürüptür. Yana her beytidin burun çunān ki derín
244

 beyt-i bende lafţını lāzım 

tutuptur. 

(2)  Qāfiye risāleside ba„żı mu„āriżleri müvecceh daĥller qılıpturlar. Yana ŝanāyi„-i 

şi„rde Bedāyi„ü‟l-ŝanāyi„ 

                                                 
243

 H.‟de qāfiyed  biçimindedir. 
244

 H.‟de derīn biçimindedir. 
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(3)  atlıq risāle bitiptür. Ĥaylí yaĥşı bitiptür. Meźhebide inģirāfí bar ékendür. Yana 

Qāēí İĥtiyār 

(4)  édi. Qāēílıqnı ĥūb qıldı. Fıqhda bir Fārsí risāle bitiptür. Šavr risāledür. 

(5)  Yana her mażmūn bile iqtibās üçün āyāt-ı kelāmını cem„ qılıptur. Murġab‟ta 

mírzālar bile 

(6)  mülāqāt qılġanda Qāēí İĥtiyār ve Muģammed Mír Yūsuf bile kélip méni 

kördiler. Bāburí ģaššıdın 

(7)  sor çıqtı. Müfredātnı tiledi. Bitidim. Uşol meclisde müfredātnı oqup qavā„idini  

(8)  tilep némeler bitidi. Yana Mír Muģammed Yūsuf édi. Şeyĥü‟l-islāmnıŋ şāgirdi 

édi. 

(9)  soŋra şeyĥü‟l-islām öziniŋ yeride anı neseb qıldı. Ba„żı meclisde şeyĥü‟l-islām 

(10)  Qāēí İĥtiyār yoqqarı olturur édi, ba„żı meclisde bu. Soŋralar sipāhílıq bile 

serdārlıq 

(11)  işige andaq meftūn u meş„ūf édi kim bu ékki işdin özge anıŋ  

(12)  elfāţıdın né „ilm ma„lūm bolur édi ve anıŋ kelāmıdın né fehm mefhūm egerçi 

her ékkelesidin 

(13)  naŝíb ü behresi yoq édi. „Āqıbet uşbu daġdaġalardın māl u cānı 

(14)  ve ĥānūmānı berbād bardı. Şí„í ékendür. Şu„arādın. Bu cem„niŋ hem serāmed ü 

serdefteri 

[179b] 

(1)  Mevlānā „Abdurraģmān Cāmí édi. Yana Şeyĥim Süheylí ve Ģasan „Alí Šufeylí 

Celāyir édi kim atları 

(2)  ve ŝıfatları Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nıŋ bégleri ve içkileri cergeside meźkūr u 

(3)  mesšūr boldı. Yana Āŝafí édi. Vezírzāde üçün Āŝafí taĥalluŝ qılıptur. Şi„ri reng 

(4)  ü müfídin ĥālí émestür, egerçi „ışq u ģāldin bí-behredür. Öziniŋ da„vāsı    

(5)  bu édi kim “Mén hergiz híç ġazelimni yıġışturmaq vādíside bolmadım” ġālibā 

tekellüf bolġay. 
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(6)  Bu ġazelliyātnı inisi ya qarābeti cem„qılıptur, ġazeldin özge nev„ şi„r kem 

aytıptur. 

(7)  Mén Ĥorāsān barġanda mülāzemet qılıp édi. Yana Bennāí édi. Herílig‟dür. Atası 

(8)  Üstād Muģammed ser-bennā üçün mundaq taĥalluŝ qılıptur. Ġazelide reng ü ģāl 

bardur. 

(9)  Dívān tertíb qılıptur. Meśnevíleri hem bar. Bir meśnevísi bar, míveler bābıda, 

müteqārib 

(10)  baḥride. Bí-muģaŝŝal néme déptür. Bíkārí qılıptur. Yana bir muĥtaŝar 

meśnevísi bar, ĥafíf bahrıda.    

(11)  Yana bir uluġraq meśnevísi bar: Ol hem ĥafíf baḥride. Bu meśnevíni soŋralar 

tüketip  

(12)  édi. Burunlar mūsíqídın bí-ĥaber ékendür. Bu cihettin „Alí Şír Bég ša„n qılur 

(13)  ékendür. Bir yıl Mírzā Merv‟ġa qışlay barġanda „Alí Şír Bég hem barur. 

Bennāí Herí‟ge qalur. 

(14)  Ol qış mūsiqí meşk qılur. Yazġaça ança bolur kim işler bağlar. Yaz Mírzā 

Herí‟ge 

[180a] 

(1)  kélgende ŝavt u naqş ötkerür. „Alí Şír Bég ta„accüb qılıp taģsín qılur. Mūsíqíde 

šavr işler 

(2)  baġlaptur. Ol cümledin bir naqşı bar, Nuhr Reng‟ġa mevsūm. Toqquz rengniŋ 

tükenişi 

(3)  ve naqşınıŋ yillesi rāsttadur. „Alí Şír Bég‟ge ĥaylí mu„āriż ékendür. Bu cihettin 

(4)  ĥaylí cefālar tarttı. Āḫir tura
245

 almay „Irāq ve Āzerbāycān‟ġa Ya„qūb Bég 

qaşıda bardı. 

(5)  Ya„qūb Bég qaşıda yaman émes édi. Ģeríf-i meclis bolup édi. Ya„qūb Bég 

(6)  ölgendin soŋ ol vilāyetlerde turmay Herí‟ge kéldi. Henūz ţerāfet ü ta„arrużı 

                                                 
245

 H.‟de tur  biçimindedir. 
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(7)  bar édi. Ol cümledin biri budur kim bir kün şašranç
246

 mecliside „Alí Şír Bég 

ayaġını uzatur. 

(8)  Bennāí‟niŋ kötige yétkür. „Alí Şír Bég mušāyebe bile dér kim „Aceb belíníst der: 

Herí eger pāy derāz 

(9)  míkuní, be kūn-i şā„ir mírased. Bennāí dér kim “Eger cem„ míkuní hem be kūn-i 

şā„ir mírased.”  Āḫir bu ţerāfetleridin 

(10)  yana Herí‟din Semerqand „azímeti qıldı. „Alí Şír Bég‟ge qalın némeler iĥtirā„ 

qılıp édi, 

(11)  ve yaĥşı némeler iĥtirā„ qılıp her kişi kim her işte bir néme peydā qıldı ol 

némeniŋ revāc   

(12)  revnaqı üçün „Alí Şír Bég „alí şírí dér édi. Ba„żı ţerāfet bile „Alí Şír Bég‟ge 

isnād qılurlar  

(13)  édi, néçük kim „Alí Şír Bég qulaġ aġrıġıda yaġlıq baġlaġan üçün ĥatunlar kök 

(14)  yaġlıqnı qıyıq baġlaġannı “nāz-ı „alí şírí” at qoydılar. Bu cümledin Bennāí 

Herí‟din „azímet qılur 

[180b] 

(1)  vaqt éşeki üçün pālānduzġa ġayr-i mükerrer pālāní buyurur. Atını „alí şírí 

meşhūr boldı. 

(2)  Yana Seyfí Buĥārí édi. Fi‟l-cümle mollālıġı bar édi. Oquġan kitāblarnıŋ 

mufaŝŝalını 

(3)  élge körsetip mollālıġnı iśbāt qılur édi. Dívān tertíb qılıptur. Yana bir dívānı hem 

bar 

(4)  kim cemi„ ģarfegerler üçün aytıpdur. Meśelni köp atıptur. Meśnevísi yoqtur, 

néçük kim 

(5)  bu qıš„ası aŋa dāldur:  

        Meśneví gerçi sünnet şi„rest 

                                                 
246

 H.‟de şašranģ biçimindedir. 
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        men ġazel farż-ı „ayn mídānem. 

(6)  Penç beytí ki dilpezír buved  

       bihter ez Ĥamseteyn mídānem. 

       Bir Fārsí „arūzı bar. Bisyār kem 

(7)  süĥendür; bir ģisāb bile asru pür-sühendür. Kem-sühen bu ma„nā bile kim 

kéreklig némelerni bitimeydür; 

(8)  pür-sühen bu ma„nā bile kim revşen ü ţāhir kelimelerni nüqte vü i„rābıġaça 

bitiptür. Çaġırnı yaman 

(9)  içer ékendür. Bed-şarāb égendür. Muģkem żarb-i muştı bar égendür. Yana 

„Abdullāh Meśnevígūy 

(10)  édi. Cām‟dındur. Mollānıŋ ĥˇāherzādesi bolur. Taĥalluŝı Hātifí édi. Ĥamse 

muqābeleside 

(11)  meśnevíler aytıptur. Heft Peyker muqābeleside aytqan meśnevísiġa Heft 

Munţar at qoyuptur. 

(12)  İskendernāme247
 muqābeleside Timurnāme aytıptur. Bu meśnevíleridin Leylí 

vü Mecnūn meşhūrraqdur, 

(13)  egerçi lešāfeti şöhretiçe yoqtur. Yana Mír Ģüseyin Mu„ammā‟í édi. Ġālibā 

mu„ammāni ança híçkim aytqan  

(14)  émes. Hemíşe evqātı mu„ammā fikriġa maŝrūf ékendür. „Aceb faqír ü nā-

murād u bí-bed kişi égendür. 

[181a] 

(1)  Yana Mollā Muģammed Bedaĥşí édi. İşkemiş‟dindür. İşkemiş Bedaĥşān dāĥili 

émes: „acebdür kim Bedaĥşí 

(2)  taĥalluŝ qılıptur. Şi„ri bu meźkūr bolġan şā„irlerniŋ şi„riçe yoqtur. Mu„ammāda 

risāle bitiptür. Mu„ammāsı  

                                                 
247

 H.‟de Skendernāme  biçimindedir. 
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(3)  hem ĥaylí yaĥşı émes. Ĥoş-ŝoģbet kişi édi. Semerqand‟ta maŋa mülāzemet qılıp 

édi. Yana Yūsuf Bedí„í  

(4)  édi. Ferġāna vilāyetidindür. Qaŝídeni yaman aytmas ékendür. Yana Āhí édi. 

Ġazelni šavrí 

(5)  aytur édi. Soŋralar İbn-i Ģüseyin Mírzā qaşıda bolur édi. Ŝāģib-dívāndur. Yana 

Muģammed Ŝāliģ édi. 

(6)  Çāşnílıq ġazelleri bar, egerçi hem-vārlıġı çāşnísiçe yoqtur. Türkí şi„ri hem bar; 

yaman 

(7)  aytmaydur. Soŋra Şıbāní Ĥan qaşıġa kélip édi. Fi‟l-cümle ri„āyet qılıp édi. 

Şıbāní Ĥan‟nıŋ 

(8)  atıġa bir Türkí meśneví bitiptür, remel-i müseddes maĥbūn veznide kim Sübha 

vezni
248

 bolġay. 

(9)  Bisyār süst ü firodtur. Anı oquġan kişi Muģammed Ŝāliģ‟niŋ şi„ridin bí-i„tiqād 

bolur. 

(10)  bir yaĥşı beyti budur:  

         Boldı tenbelġa vašan Ferġāna  

         qıldı Ferġāna‟nı Tenbelĥāne. 

(11)  Endicān vilāyetini “Tenbelĥāne” hem dérler. Ol meśnevíde munça beyt ma„lūm 

émes kim bolġay. 

(12)  Şerír
249

 ü ţālim
250

-šab„ u bí-raģm kişi édi. Yana Şāh Ģüseyin Kāmí édi. Munıŋ 

şi„rleri hem yaman 

(13)  émes: ġazel-gūydur ġālibā dívānı hem bardur. Yana Hilālí édi. Bu tāríĥde hem 

bardur. 

(14)  Ġazelleri hem-vār u rengín ü kem-ĥadşedür. Dívānı bardur. Bir meśnevísi bar, 

ĥafíf baģride, 

                                                 
248

 H.‟de zeni  biçimindedir.  
249

 H.‟de terír biçimindedir. 
250

 H.‟de šālim biçimindedir. 
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[181b] 

(1) Şāh u Dervíş‟qa mevsūm. Egerçi ba„żı beytleri šavrí vāqi„ boluptur, velí bu 

meśnevíniŋ 

(2) mażmūnı ve üstüĥān-bendlıġı bisyār kāvāk u ĥarābtur. Şu„arā-yı ma-tekaddem 

„ışq u „āşıqlıq  

(3)  üçün meśnevíler kim aytıpdurlar „āşıqlıqnı érge ve ma„şūqluqnı ĥatunġa nisbet 

qılıpturlar. 

(4)  Hilālí dervíşni „āşıq qılıptur ve şāhnı ma„şūq. Ebyātı kim şāhnıŋ ef„āl 

(5)  u aģvālide déptür ģāŝıl kim şāhnı celebí vü fāģişe qılıptur. Öz meśnevísiniŋ 

maŝlaģatıġa 

(6)  bir yigitini ve yana şāh yigitini bisyār bí-ŝūrettur kim celebler ve fāģişeler dék 

ta„ríf qılġay. 

(7)  Bisyār qaví ģāfıţası bar émiş. Ottuz qırq miŋ beyt yādıda bar émiş. Dérler  

(8)  kim Ĥamseteyn‟niŋ ekser-i ebyātı yādıda bar. „Arūz u qāfiye vü şi„r „ilmiġa 

müstaḥżırdür. Yana Ehlídür 

(9)  „Āmmí‟dür. Şi„rleri yaman émes. Dívānı hem bardur. Ĥoşnivíslerdin. Egerçi 

ĥaylí 

(10)  kişi bar édi, velí barınıŋ serāmedi nesĥ-ta„líqde Sulšān „Alí Meşhedí édi. Mírzā 

üçün 

(11)  „Alí Şír Bég üçün qalın kitābetler qıldı. Her künde ottuz beyt Mírzā üçün ve 

yégirme beyt 

(12)  „Alí Şír Bég üçün bitir
251

 édi. Muŝavvirlerdin. Behzād édi. Muŝavvirlıq işini 

bisyār nāzik qıldı,   

(13)  velí saqalsız élniŋ çehresiniŋ yaman açadur: ġabġabını köp uluġ tartadur. 

(14)  Saqallıq kişini yaĥşı çehresi guşāylıq qıladur. Yana Şāh Muţaffer édi. Taŝviri 

köp nāzik qılur 

                                                 
251

 H.‟de biti  biçimindedir. 
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[182a] 

(1)  édi. Teşĥírni ĥod güẕerā nāzik qılur édi. Ĥaylí „ömr tapmadı. Teraqqí maģalıda 

oq „ālemdin 

(2)  bardı. Ehl-i naġmedin. Qānūnnı Ĥˇāce „Abdullāh Mervārí‟çe kişi çalmas édi, 

néçük kim  

(3)  meźkūr boldı. Yana Qul Muģammed „Ūdí édi. Ġiçekni hem ĥūb çalur édi. 

Ġiçekke bu üç qıl 

(4)  taptı. Naġmedin ve ehl-i sāzdın híçkim munça köp ve ĥūb peşrev baġlaġan 

émestür. Peşrevdin 

(5)  özge işlerde munça émestür. Yana Şeyĥí Nāyí édi: „Ūdnı ve ġiçekni hem ĥūb  

(6)  çalur ékendür. On ékki on üç yaşıdın beri neyni ĥūb çalur égendür. Bir nevbet 

(7)  Bedí„üzzamān Mírzā‟nıŋ ŝoģbetide bir işni neydin ĥūb çıqarur. Qul Muģammed 

ġiçekde ol
252

 

(8)  işni çıqara almas. Dér kim “Ġiçek nāqıŝ sāzdur.” Şeyĥí fi‟l-ģāl Qul 

Muģammed‟niŋ éligidin  

(9)  ġiçekni alıp ol işni ġiçekde ĥūb u pākíze çalur. Şeyĥí‟din yana bir néme rivāyet 

qıldılar. 

(10)  Naġamātqa andaq müstaģżır ékendür kim her naġme kim éşitse dér égendür 

kim fulāníniŋ fulān 

(11)  perdesi muŋa āhengdür, velí ĥaylí iş baġlamaydur. Bir ékki naqşí andın dérler. 

Yana 

(12)  Şāh Qulı Ġiçekí édi. „Irāqí‟dür. Ĥorāsān‟ġa kélip sāz meşk qılıp teraqqí qıldı. 

Ĥaylí naqş 

(13)  u peşrev ve işler baġlaptur. Yana Ģüseyn„Ūdí édi. „Ūdnı mezelıq némeler aytur 

édi. 

(14)  „Ūdnıŋ tārlarını yeke qılıp bu çalıptur. „Aybı bu édi ki bisyār nāz bile çalur édi.  

                                                 
252

 H.‟de on  biçimindedir. 
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[182b] 

(1)  Şıbāní Ĥan bir nevbet sāz buyurup
253

 tekellüf qılıp hem yaman çalur hem öz 

sāzını kéltürmey
254

 

(2)  yaramas sāz kéltürür. Şıbāní Ĥan fehmler. Buyurur kim ŝoģbette oq ġalebe 

gerdeniler urarlar. 

(3)  Şıbāní Ĥan‟nıŋ „ālemde bir yaĥşı işi kim bar budur. Fí‟l-vāqi„ ĥūb barur. 

Uşmundaq  

(4)  nāzik merdeklerge mundın köprek sezā kérek. Yana muŝanniflerdin. Ġulām Şādí 

édi. Şādí Ĥˇānende‟niŋ  

(5)  oġlı édi. Egerçi sāz çalur édi, velí bu sāzendeler çergeside çalmas 

(6)  édi. Yaĥşı ŝavtları ve ĥūb naqşları bar. Ol zamānda ança naqş u ŝavt baġlar kişi  

(7)  yoq édi. Āĥir Şıbāní Ĥan Qazān Ĥanı Muģammed Ĥan‟ġa yiberdi. Yana ĥaberi 

kélmedi. Yana 

(8)  Mír „Azū édi. Bu sāz çalmas édi. Muŝannif édi. Egerçi az iş baġlaptur, velí 

mezelıq işleri 

(9)  bar. Bennāí muŝannif édi. Yaĥşı ŝavt u naqşları bardur. Yana bí-naţír éldin bir 

Pehlivān Muģammed Ebu Sa„íd 

(10)  édi. Küştígírlıqda ĥod serāmed édi. Şi„r hem aytur édi ve ŝavt u naqşlar hem 

(11)  baġlar édi. Çārġah‟da bir yaĥşı naqşı bar. Ĥoş-ŝoģbet kişi édi. Küştígírlıq bile 

munça ģaysiyyetni 

(12)  cem„ qılmaq ġarābeti bar. Sulšān Ģüseyin Mírzā „ālemdin naql qılġanda 

mírzālardın  

(13)  Bedí„üzzamān Mírzā ve Muţzaffer Ģüseyin Mírzā ģāżır édiler. Çün sévgülüg 

oġul Muţaffer Ģüseyin Mírzā 

(14)  édi, ve Muģammed Burunduq
255

Barlas ŝāģib-iĥtiyār bég édi. Atekesi édi, anası 

Ĥadice Bégim édi, 

                                                 
253

 H.‟de buyuru  biçimindedir. 
254

 H.‟de kéltümey  biçimindedir. 
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[183a] 

(1)  mírzānıŋ i„tibārlıq ĥatunı édi, mírzānıŋ éli hem Muţaffer Mírzā‟ġa rücū ĥāyli 

(2)  bar édi. Bu cihetlerdin Bedí„üzzamān Mírzā tereddüd qılıp kélmes ĥayālı
256

 édi. 

Muţaffer Mírzā 

(3)  ve Muģammed Bég özleri atlanıp barıp tereddüdni Mírzānıŋ köŋlidin ref„ qılıp 

(4)  Bedí„üzzamān Mírzā‟nı kéltürdiler. Sulšān Ģüseyin Mírzā‟nı Herí‟ġe kéltürüp 

pādşāĥāne 

(5)  resm ü āyin bile ber-dāşte qılıp medreside defn qıldılar. Bu furŝatta Zü‟l Nūn 

Bég 

(6) hem ģāżır boldılar. Muģammed Burunduq Bég, Zü‟l Nūn Bég ve yana Sulšān 

Ģüseyin Mírzā‟dın 

(7)  qalġan ve bu mírzālar bile bolġan bégler yıġılıp ittifāq qılıp Bedí„üzzamān 

Mírzā  

(8)  bile Muţaffer Ģüseyin Mírzā‟nı Herí taĥtıda be-şirket pādşāh qıldılar. 

Bedí„üzzamān Mírzā  

(9)  éşikide
257

 ŝāģib-iĥtiyār Zü‟l Nūn Bég, Muţaffer Mírzā éşikide
258

 ŝāģib-iĥtiyār 

(10)  Muģammed Burunduq Bég. Bedí„üzzamān Mírzā cānibidin şeyĥ dārūġası Şeyĥ 

„Alí Taġāyí, Muţaffer Mírzā 

(11)  šarafıdın Yūsuf „Alí Kökeldaş. Bu ġaríb emri édi: Hergiz pādşāhlıqda 

(12)  şirket
259

 éşitilgen émes Şeyĥ Sa„dí söziniŋ mażmūnınıŋ ĥilāfı vāqi„ boldı   

(13)  néçük kim Gülistān‟da kéltürüptür deh dervíş der gilímí be-ģuspend u du 

pādşāh 

(14)  dér iqlímí neguncend Muģarrem ayı Özbeg def„i cihetidin […] 

 

                                                                                                                                          
255

 H.‟de Buruq  biçimindedir. 
256

 H.‟de ĥayāl  biçimindedir. 
257

 H.‟de éşikid  biçimindedir. 
258

 H.‟de éşikid  biçimindedir. 
259

 H.‟de  tirket  biçimindedir. 
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2. 1. Arapça ve Farsça İbareler 

 

Deh dervíş dér gilímí biĥuspend u pādşāh dér iqlímí neguncend 

(On derviş bir kilimde uyur; fakat iki derviş bir iklime sığmaz.) 121a/10 

 

 

 

 

 

 

Ním nāní ger hˇared merd-i Ĥudāy  

baźl-i dervíşān kuned nímí diger. 

Mülk-i iqlímí bigíred pādşāh 

hemçunān dér bend-i iqlímí diger. 

(Dindar bir adam, bir ekmeğin yarısını kendisi yerse, diğer yarısını fakirlere verir; 

bir iklimi zapteden bir padişah, başkalarını zaptetmek arzusundan kendini 

alıkoyamaz.) 121a/11-12 

 

“ān güźerrā āb burd.” 

 

(O geçidi su götürdü.) 124a/6 
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Qul: allahümme, mālike‟l-mülk, tu‟tí‟l-mülke men teşā‟u ve tenzi‟ü‟l-mülke mimmen 

teşā‟u ve tu„izzu men teşā‟u ve tuźillu men teşā . Bi-yedike‟l-ĥayr, inneke „alā külli 

şey‟in qadír. 

(Söyle: ─ “Ey mülke sâhip olan Allahım. Sen istediğine mülkü verirsin ve 

istediğinden de alırsın. Sen istediğini tâziz ve istediğini tezlîl edersin. Hayır 

elindedir. Sen her şeye kadirsin”.) 124a/11-12 

 

 

 

 

 

Tu Süheylí tā kucā tābí vü key šālí„ şaví? 

Çeşm-i tu ber her ki mí-üftad nişān-ı devletest. 

(Sen Süheyil yıldızısın; nerde parlar ve ne vakit ışık saçarsan, gözün her nereye 

isabet ederse, devlet nişanesidir.) 125a/13 

 

 

 

 

 

Ey ĥoş ān vaqt ki bí-yār ser eyyāmí çend 

sākin-i Gülkine būdím be bednāmí çend. 

(O zamanlar ne hoş idi; serbest olarak, birkaç gün Gülkine‟de, birkaç bednam ile 

birlikte, oturmuştuk.) 128b/2 
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Bihver dér erg-i Kābul mey, begerdān kāse pey dér pey 

ki hem kūhest ü hem derya vü hem şehr est ü hem ŝaģrā. 

(Kâbil erkinde şarap iç ve arkası arkasına kadeh devret; zira orası hem dağ, hem 

derya, hem şehir ve hem de sahradır.) 129a/2 

 

 

 

 

Lezzet-i mey mest dāned 

hoşyārānrā çi ģaţţ? 

(Şarabın lezzetini sarhoş bilir; aklı başında olan ondan zevk alır.) 129b/11 

 

 

dervāze-yi şehrrā tavān best 

netavān dehen-i muĥalífān best. 

(Şehrin kapısı bağlanabilir fakat muhaliflerin ağzı bağlanamaz.) 144b/5-6 
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Tū bedkünende-yi ĥodrā be rūzgār sipār 

ki rūzgār turā çākiríst kínegüzār.  

(Sana kötülük edeni kadere ısmarla; zira kader, senin intikam alıcı bir 

hizmetkârındır.) 160a/3 

 

 

 

 

 

 

 

„Ömrí be ŝalāģ mísutūdem ĥodrā 

Dér şíve-yi zühd mínumūdem ĥodra . 

Çün „ışq āmed, kudām zühd ü çi ŝalāģ? 

Alminnatu lillāh āzmūdem ĥodrā. 

(Bütün bir ömür kendimi salâh ile öğdüm ve zühd yolunda gösterdim. Zühd hangisi 

imiş, salāh ne imiş, aşk gelince, Allaha şükür olsun, kendimi denedim.) 164a/5-6 
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Dér güźer dídem perírūyí. Şudem dívāne-eş . 

Císt nām-i u? Kucā bāşed, nedānem, ĥāne-eş? 

(Geçerken bir peri yüzlüyü gördüm ve onun divânesi oldum; adı nedir evi nerededir, 

bilmiyorum.) 166a/9 

 

 

Ālūde-yi gerdí: zi pay-i ŝayd ki geştí? 

Ġarq-i „araqí: dér dil-i germ-i ki güzeştí?  

(Toza bulanmışsın, kimi avlamak için gezip tozdun; tere boğulmuşsun, kimin 

hararetli gönlünden geçtin.) 166b/14 

 

 

Zen-i bed dér serā-yi merd-i nikū 

hem derín „ālem est dūzaĥ-ı ū. 

(İyi bir erkeğin evinde kötü bir karısı olursa, o erkeğin cehennemi bu dünyada 

demektir.) 169a/1 
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Şeb-i ġam girdbād-ı āhım ez cā burd gerdūnrā 

firo burd ejdehā-yı seyl-i eşkem rub„-i meskūnrā. 

(Gam gecesinde ahlarımın girdibadı gökü yerinden oynattı; gözyaşlarımın seli 

ejderhası, rub-ı meskûnu (dünyanın insanlarla meskûn olan kısmını) yuttu.) 174a/4 

 

 

“Çunān ki derín beyt-i bende” 

(Bendenizin bu beytinde olduğu gibi) 179a/1 

 

 

„Aceb belíníst der: Herí eger pāy derāz mikuní, be kūn-i şā„ir mírased. Bennāí dér kim 

“Eger cem„ míkuní hem be kūn-i şā„ir mírased.”  

(Olur belâlardan değildir; Herat‟ta ayağını uzatsan, mutlaka bir şâirin arkasına ulaşır 

der. Bennâî, eğer geri çekersen, yine bir şâirin arkasına ulaşır.) 180a/8-9 
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Meśneví gerçi sünnet şi„rest 

men ġazel farż-ı „ayn mídānem.  

Penç beytí ki dilpezír buved 

bihter ez Ĥamseteyn mídānem . 

(Vâkıa mesnevi şiirin sünnetidir, ben gazeli farz-ı ayın biliyorum; gönlü teşhir eden 

beş beyit, bence iki hamseden daha iyidir.) 180b/5-6 

 

Deh dervíş der gilímí be-ģuspend u du pādşāh dér iqlímí neguncend  

(On derviş bir kilimde uyur, hâlbuki iki padişah bir iklime sığamaz.) 183a/13-14 
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3. DİZİN SÖZLÜK 

 

A 

āb < Far. Su 

   ā. 130b/12, 130b/13, 160b/12 

   ā.+qa 151a/10 

   ā.+da 160b/14 

    ā.+ları 141a/7 

   ā. pāyān-ı 128a/13 

ābādān < Far. Bayındır → ābdān 

   ā. 123a/2, 125b/3, 139a/3 

   ā. qıl- 177a/4, 139a/4 

ābādānlıq <  Far.+T. Bayındırlık, 

mamurluk 

   ā.+ları 141b/12 

ābdān < Far. Bayındır → ābādān 

   ā.126a/3, 152b/12, 152b/13, 156a/7, 

156b/4, 157b/1 

āb-ı engūr < Far. Bir üzüm çeşidi 

   ā. 129b/9 

ābile < Far. Zührevi; suçiçeği, sivilce 

   ā. 175a/6 

„aceb < Ar. Garip, şaşılacak şey 

   „a. 124a/12, 134a/7, 135a/14, 

141b/7, 144b/3, 149a/10, 153a/8, 

157a/10, 165b/9, 170b/1, 173b/1,  

 

174a/11, 176b/3, 177b/1, 178b/6, 

180b/14 

   „a.+dür 181a/1 

   „a.+tür 141a/9, 169b/14 

„āciz < Ar. Güçsüz, zayıf 

   „ā. 147a/13 

   „ā. bol- 147b/1 

   „ā. qıl- 124b/4 

aç < ET aç (EDPT, 17) Aç, doymamış 

 a. 122b/6 

aç < ET aç- (EDPT, 18) Açmak 

   a. -adur 181b/13 

   a. -arlar 138b/12, 143b/6, 144a/5   

   a. -ıp 143b/6 

açıl- < ET aç-(X)l- (EDPT,26) 

Açılmak 

   a.-urlar 137a/8 

   a.-ġan 137a/7    

açlıq < açlıķ (EDPT, 26) Açlık 

   a.+dın 159a/11 

adam Adam, insan → ādem 

   a.+ı 126b/13 

ādem < Ar. Adam, insan → adam  

   ā. 174a/6 

ādemiyāne < Ar.+ Far. Adamca, 

erkekçe 

   a.170a/8 
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Afġāní < Ar. Arapça 

   a. 131b/5, 146a/12 

   a.+dür 139b/7 

āftāb < Far. Güneş 

   ā. 125a/14, 145a/10 

āftābe < Far. Su ibriği 

   ā.+de 160b/5 

„afv < Ar. Af, bağışlama 

   „a. qıl- 158b/8 

aġa < Moğ. Ağabey; efendi 

   a. 122a/2, 166b/11 

   a.+sı 144a/10, 158a/13, 167b/11 

   a.+sınıŋ 123a/11, 168a/13 

   a.+sıġa 127a/2 

   a.+sıdın 127a/3 

   a.+larınıŋ 124b/6     

aġa-ini < Moğ.+T. Erkek kardeşler, 

akrabalar 

   a. 121b/4, 175a/7 

   a.+si 162a/4, 166b/11 

   a.+ler 122a/3 

aġ(ı)z < ET aġız (EDPT, 98) Ağız 

   a.+nıŋ 144a/1, 144a/4 

   a.+ġa 160a/11 

   a.+ı 143b/10 

   a.+ıdur 134b/5 

   a.+ını 143b/11, 143b/13, 143b/14, 

144a/2 

   a.+ıda 160a/7, 160a/14 

   a.+ıdın 143b/12, 143b/14, 144a/1, 

144a/2 

aġrı < ET aġrı (EDPT, 91) Ağrı 

   a.+ġıda  180a/13 

aġrıt < ET aġrıt- (EDPT, 91) Ağrıtmak 

   a. -ur 168b/14 

āh < Far. Dert 

   ā.+ım 174a/4 

„ahd < Ar. Söz verme, yemin 

   „a. 144a/9 

   „a. bol- 123a/12, 124b/8 

   „a. qıl- 123a/10, 177a/2 

āheng < Far. Uygunluk, düzen 

   ā.+dür 182a/11 

āĥir < Ar. Son 

   ā. 121b/10, 126a/3, 127b/14, 155b/9, 

156a/1, 159a/11, 168b/14, 170b/5, 

172b/5, 180a/4, 180a/9, 182b/7 

   ā.+i 163b/2 

   ā.+ler 164a/7, 174a/8 

   ā.+leride 142a/9 

aĥlāq < Ar. Ahlak, huy 

   a. 159b/5, 166a/12, 164a/14 

   a.+ı 166b/7 
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aĥşam < T.+Far. Akşam 

   a. 145b/3, 148b/7, 148b/13, 149a/14 

   a.+ı 124b/5, 152a/12, 159a/1 

aĥtarmaq Araştırmak, aramak 

   a.+nı 158a/4 

aģyānā < Ar. Ara sıra, zaman zaman 

→ aģyānen 

   a. 129a/14 

aģyānen < Ar. Ara sıra, zaman zaman 

→ aģyānā 

   a. 164a/12 

aq < ET aq  (EDPT, 75) Ak, beyaz 

   a. 129a/10, 142a/1, 142a/2, 148a/10, 

149b/2, 164a/11, 167b/3 

aq- < ET aq- (EDPT, 77) Akmak 

   a.-ar 132a/13, 134a/3, 136b/4, 

143b/5, 149a/11, 153b/6 

   a.-mas 153b/5 

aqar-  Ağarmak, beyaz görünmek 

   a.-ıp 142b/8 

„āqıbet < Ar. Netice, son  

   „ā. 179a/13 

„āqile < Ar. Akıllı kadın  

   „ā. 169a/13 

„aql < Ar. Akıl 

   „a. muĥālif-i „a. 176a/9 

„aqliyyāt < Ar. Akılcılık, akılla ilgili 

   „a. 178a/1 

aqvām < Ar. Kavimler 

   a. 131a/13 

aqar su  Akarsu, dere 

   a.+dur 142b/8 

al El 

   a.+ımda 158a/14 

   a.+ı 142b/4 

   a.+ıġa 160a/2 

   a.+ıda 127a/7, 147a/13, 178b/7   

   a.+ımızdan 159a/10 

al Ön, başlangıç 

   a.+ıda 123b/12, 132a/8, 137a/2 

al- < ET al- (EDPT, 124), Almak; (y.f) 

   a.-ur 155b/4 

   a.-ur (qoyar alur) 161b/4, 162b/6, 

173b/7 

   a.-urlar 135b/5, 140a/11, 142a/8    

   a.-dım 134a/6, 136b/6, 174b/13 

   a.-dı 150b/5, 151a/14, 157b/8, 

160a/1, 1622b/6, 163a/6, 165a/13, 

165b/1, 168b/10, 169a/7, 169a/11, 

169b/10, 175b/5  

   a.-dılar 149a/8, 153b/9, 154a/10, 

161b/13, 163a/14 

   a.-ġaylar 147a/9 

   a.+ġundur 172b/14 
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   a.-ıŋız 161b/12 

   a.-a  al- (qayap ala almay) 165b/3, 

165b/4 

   a.-ıp 122b/8, 122b/13, 131a/9, 

147a/12, 148a/9, 150a/6, 151a/6, 

154b/1, 156a/1, 156a/5, 157a/8, 

159b/12, 162a/6, 162a/14, 164a/1, 

165a/14, 167a/13, 168a/1, 168a/2, 

168a/4, 168b/4, 169a/4, 173a/3, 

182a/9 

   a.-ġaç 127a/2 

   a.-ġalı 153b/1 

   a.-ġan 125b/3, 126a/4, 138a/11, 

163b/10, 164b/6, 168b/12 

   a.-ġanda 134b/12, 164a/14, 166b/7, 

167a/8, 168a/10, 174b/2, 174b/10, 

175b/1, 175a/9, 177b/12 

   a.-ġandın 144a/8, 158b/2, 165a/7, 

169a/4, 169a/7, 170b/3, 171b/7 

   a.-ġanımız 158b/14 

   a.-mas (uça almas) 135b/1 

   a.-mas (öte almas) 142a/7, 144a/4 

   a.-mas (çıqa almas) 143b/4, 143b/13, 

144a/3 

   a.-mas (qıla almas) 155b/1 

   a.-mas (köre almas) 159a/13 

   a.-mas (çıqara almas)182a/8 

   a.-maslar (tura almaslar) 154a/9 

   a.-mas édi (néme almas édi) 171a/14 

   a.-masam édi (Muqímdin almasam 

édi) 155a/13 

   a.-madı (uruşa hem almadı) 156b/3 

   a.-madı (tapa almadı) 158b/13 

   a.-madı (tura almadı) 166b/8 

   a.-madı (qopa almadı) 171b/2 

   a.-maduk (bara almaduk) 146a/3 

   a.-maduk (tapa almaduk) 153b/7 

   a.-maduq (özümizge almaduq) 

159b/3 

   a.-madılar (uruşa hem almadılar) 

147a/11 

   a.-madılar (qıla almadılar) 148b/9, 

160b/6, 171b/2 

   a.-madılar (boldura almadılar) 

151a/12 

   a.-may (qıla mı almay) 122a/4 

   a.-may (qıla almay) 122a/10 

   a.-may (toḫtay almay) 122b/14, 

161a/9 

   a.-may (tapa almay) 123a/8 

   a.-may (toḫtata almay) 165a/14 

   a.-may ( qayap ala almay) 165b/3, 

165b/4 

   a.-may (tura almay) 180a/4 
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alaçuq < ET alaçu (EDPT, 129) Çadır, 

ev 

   a. 120a/9 

   a.+da 120a/9 

ala‟l-ģuŝūŝ < Ar. Özellikle, bilhassa 

   a. 162a/3 

„alāmet < Ar. İşaret, iz 

   „a. 170a/2 

alar < ET olar  Onlar 

   a. 125b/8, 126b/7, 155b/5, 177a/10 

   a.+nıŋ 138b/7, 145b/3, 151a/7, 

160a/13, 170a/1, 177b/6, 177b/12 

   a.+nı 160a/5 

   a.+ġa 162b/7, 161b/11 

   a.+dın  126b/4 

aldara- < Moğ. Çok sevinmek  

   a.-dılar 127b/4 

aldur- < ET al – tUr- (EDPT, 133) 

Aldırmak 

   a.-urlar 142a/1 

   a.-up 125b/13, 126b/9, 165b/12 

„ālem < Ar. Dünya 

   „ā. 145a/13 

   „ā.+ni 171a/12 

   „ā.+de 129b/12, 137a/7, 141b/2, 

169a/2, 182b/3 

   „ā.+din 138a/8, 167b/1, 175a/8, 

182a/1, 182b/12 

   „ā.+i 132a/5 

„aleyhimü‟l-selām < Ar. Allah‟ın 

selamı onlara olsun 

   „a. 176b/2 

alın- < ET alın (EDPT, 148), Alınmak 

   a.-ġandın  148a/11 

alış- < ET alış- (EDPT, 153) Alışmak, 

uyum sağlamak  

   a.-urlar 127b/3 

   a.-ıp 161a/9 

„ālíraq < Ar.+T.  „āli+rAk yüce, ulu 

   „ā+dur 177b/5 

„alí şírí  „Alî Şîr Nevâyî‟nin icat ettiği 

nesnelere verilen isim  

   „a. 180a/12, 180b/1 

   „a. naz-ı 180a/14 

alma < ET alma (EDPT, 146) Elma 

   a. 129b/2 

   a.+sı 137b/14, 139b/5 

altı < ET altı (EDPT, 130) Altı 

   a. 125b/5, 130a/11, 135a/12, 140a/2, 

145a/11, 149a/5, 156b/14, 157b/4, 

164b/6, 170b/12, 174a/12, 174b/14 

alt  Alt 

   a.+ıġa 157a/14, 157b/2 
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altmış < ET altmış (EDPT, 130) 

Altmış 

   a.165a/4, 160b/1 

altun < ET altun (EDPT, 131) Altın 

   a. 124b/10 

ālū < Far. Erik 

   a. 129b/3 

   a.+sı 129b/8 

ālū-bālū < Far. Vişne 

   a.129b/3 

   a.+lar 129b/4 

ām < Ar. Halk, topluluk 

   ā. qatl-i ā. 148a/9 

amān < Ar. Bağışlama 

   a. 158b/6 

   a.+da 123a/12 

„amel < Ar. İş, amel, fiil 

   „a. qıl- 121a/1, 143b/5, 170b/5 

   „a. qılıl- 126a/8 

   „a.+iġa 160a/2 

āmiĥte  Far. Karışmış, karışık 

   a.134b/6 

„āmíq < Ar. Derin 

   „ā. édi 153b/7 

„amm < Ar. Amca 

   „a. 128a/11 

   „a.+ı 176a/2 

ammā < Ar. Ama 

   „a. 147b/13 

amrud  Armut 

   a. 129b/2 

ana < ET ana (EDPT, 169) Anne 

   a. 171b/10 

   a.+m 156b/12, 157a/4 

   a.+sı 134b/2, 163b/7, 166a/5, 

166a/14, 166b/2, 167a/10, 167b/9, 

168b/7, 169b/9, 169b/10, 176a/5, 

182b/14 

aŋa  Ona 

   a. 121a/1, 124a/2, 125b/5, 126a/8, 

135b/3, 166b/10, 167b/1, 167b/14, 

168b/9, 170b/10, 172a/3, 172b/13, 

173b/11, 180b/5 

anar  Nar 

   a.129b/2, 140a/8 

   a.+ı 132a/7, 132a/10 

   a.+ıdın 140a/8 

   a.+larını 140a/8 

   a.+lar 132b/4 

ança < ET ança (EDPT, 172) Öyle, o 

şekilde, öylece 

   a. 160b/5, 170b/11, 172b/11, 175a/3, 

178a/11, 178b/12, 179b/14, 180b/13, 

182b/6 
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anda < ET anta (EDPT, 176) Orada, o 

zamanda 

   a.120b/9, 121a/14, 126b/8, 128a/14, 

134b/12, 138a/9, 138b/11, 141a/7, 

144a/7, 147a/14, 159b/11, 160a/10, 

167a/5, 167a/8, 173a/12, 175a/11 

andaq < ET *anda+ok ~ *anı+teg 

Öyle, o şekilde  

   a. 122a/13, 124b/4, 124b/7, 129a/13, 

134b/12, 136a/3, 141a/3, 141a/5, 

141a/13, 142a/7, 143a/11, 143b/3, 

143b/10, 143b/13, 143b/14, 144b/8, 

149b/11, 151b/10, 152a/12, 153b/6, 

153b/11, 157a/12, 157b/4, 157b/8, 

162a/2, 163a/8, 166b/12, 170a/10, 

170b/9, 174a/10, 174a/11, 176b/14, 

179a/11, 182a/10 

   a.+tur  121a/13, 143a/9 

andın < ET andın  (EDPT, 177) Ondan  

   a. 120b/5, 121b/9, 122a/12, 123a/7, 

124a/1, 124a/9, 125a/9, 126a/8, 

126a/9, 126b/10, 130a/14, 132a/12, 

134a/9, 135a/10, 135b/2, 136a/2, 

139a/1, 142a/9, 142b/2, 145a/4, 

147b/3, 148b/3, 149b/8, 152a/2, 

159a/4, 159a/5, 159a/7, 160a/6, 

161b/10, 164b/6, 165a/14, 166a/11, 

166b/3, 166b/5, 168b/8, 168b/10, 

169a/3, 169b/1, 169b/7, 169b/11, 

170a/4, 172a/11, 175b/12, 177b/5, 

177b/8, 178a/4, 178a/12, 182a/11 

   a.+dur 175b/8 

anı  Onu  

   a. 134a/11, 135b/2, 146a/14, 160b/4, 

166b/12, 174b/4, 177a/2, 179a/9, 

181a/9 

anıŋ < ET anın (EDPT, 187) Onun 

   a. 120b/3, 123a/5, 123a/12, 124a/6, 

124a/7, 124a/10, 124a/14, 127b/6, 

146a/2, 150b/9, 151b/4, 154b/13, 

156b/9, 159a/5, 159b/5, 169a/12, 

170a/14, 170b/1, 171b/13, 173b/2, 

174a/1, 174a/3, 174a/7, 175b/11, 

176a/8, 177a/1, 177a/2, 177a/6, 

177a/7, 178a/2, 178a/4, 178a/14, 

178b/7, 178b/8, 179a/11, 179a/12 

   a.+dur 164a/4, 166a/8, 166b/13 

aŋla- < ET aŋla- (EDPT, 186) anlamak  

  a.-p 155b/13 

„ār < Ar. Utanma 

   „ā.+ı 178b/8 

ara < ET ara  (EDPT, 196) Ara, aralık, 

mesafe 
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   a. 127b/2, 145a/11, 146a/5, 146b/5, 

147b/7, 147b/10, 152a/5 

   a.+ġa 127b/4, 139b/8 

   a.+da 120a/8, 124b/6, 126b/10, 

131b/8, 150b/12, 158b/10 

   a.+sı 131b/14, 134a/2, 137b/10, 

162b/1, 162b/9 

   a.+sıda 121b/11, 125a/8, 125a/9, 

129a/4, 130a/8, 130a/12, 130b/4, 

131b/2, 132a/3, 135a/8, 136a/5, 

136a/14, 139b/13, 147a/1, 149a/7, 

149b/4, 149b/7, 150a/4, 153a/5, 

153a/9, 157b/2, 172b/4, 176b/4 

   a.+sıdadur 132a/10, 132b/13 

   a.+sıdaġı 127a/13, 147a/9 

   a.+sıġaça 160b/3 

   a.+mızda 121b/6 

   a.+larıda 141b/11, 141b/12 

„Arabí < Ar. Arapların konuştuğu dil 

   „a. 131b/4 

„arabiyye < Ar. Araplarla ilgili 

   „A. 177b/9 

„arabiyyet < Ar. Arapçayla ilgili 

   „A. 178b/13 

arācíf < Ar. Yalan sözler, uydurmalar 

   a. 150a/8 

aral < Moğ. Ada 

   a. 150b/14, 151a/5 

   a+nıŋ 151a/8 

   a.+ġa 151a/7 

   a.+da 151a/1, 151a/3 

aralıġ < ET aralıķ  (EDPT, 230) 

Boşluk, aralık → aralıq 

   a.+ıda 126b/12 

aralıq < ET aralıķ  (EDPT, 230) 

Boşluk, aralık → aralıġ 

   a.+ta 132a/2 

   a.+lardadur 141b/12 

arca < Moğ. Ardıç ağacı 

   a. 141a/11 

   a.+sı 141a/6 

arcalıq < Moğ.+T. arca+lXk Ardıç 

ağaçlarıyla kaplı alan 

   a. 140b/2 

arġamçı < Moğ. İp, urgan, halat 

   a.+ġa 153b/8 

argarġulça Kızıl geyik 

   a. 141b/13 

arıġ < ET arıķ  (EDPT, 214) Su yolu 

→ arıq 

   a. 136b/8, 160a/1 

arıq < ET arıķ  (EDPT, 214) Su yolu 

→ arıġ 

   a. 128a/12, 128a/13, 136b/9, 137a/9 
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   a+nıŋ 137a/13 

   a.+nı 136b/10 

ārız < Ar. Engel  

   „a. bol- 156b/12 

   „a. émes 153b/7 

arqa < ET arķa  (EDPT, 215) Geri 

taraf, arka 

   a.+sıda 135a/1 

   a.+sıdaġı 126b/14 

   a.+sıdın 134b/8 

art- < ET art- (EDPT, 200) Artmak, 

fazlalaşmak 

   a.-qanda 166b/3 

   a.-madı  166a/4 

artuġraq  < artuġ+rAk Daha fazla → 

artuqraq  

   a. 144b/3 

   a.+dur 138a/3 

artuq < ET artuķ (EDPT, 204) Artık, 

fazla 

   a. 166a/13 

   a.+ı 173a/4 

   a.+ını 168b/6 

artuqraq < artuq+rAk Daha fazla → 

artuġraq  

   a.+dur 137b/14 

„arūz < Ar. Nazım olarak yazılmış 

eserlerde kullanılan vezin türü 

   „a. 181b/8 

   „a.+ġa 171a/4 

   „a.+ı 180b/6 

„arż < Ar. Anlatmak, ifade etmek 

   „a. qıl- 121a/4, 121b/10, 149b/12, 

152b/1, 176b/13 

   „a.+ġa 146a/5, 146a/7, 146b/6, 

147a/5, 148b/1 

„arżānda < Far. Değer, lâyık 

   a.+sı 151b/5 

   a.-ı çapqun 151b/7 

as-  Asmak, bağlamak 

   a.-ıp 158b/8 

āśār < Ar. Eserler, belirtiler 

   a. 170a/2 

„asel < Ar. Bal 

   „a. 129b/6, 129b/7 

asíb < Far. Bela, musibet, zarar 

   a.+i 157b/10 

aŝíl < Ar. Edepli, sağlam 

   a. 163b/9 

asl < Ar. Asıl 

   a.-ı at+ı 174b/9 

aŝlā < Ar. Asla, hiçbir  zaman 
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   a. 135a/5, 135b/1, 137a/1, 137a/3, 

142a/2, 153a/2, 153b/7, 159b/2, 

159b/3  

āsmān < Far. Gökyüzü, semā 

   ā. 153a/3 

   a.+nıŋ 153a/9 

asru < ET asru  (EDPT, 250) Çok  

   a. 128/14, 131b/4, 138b/6, 152b/6, 

153a/11, 169a/12, 170a/1, 170a/9, 

170a/10 

ast < ET ast  (EDPT, 242) Alt 

   a.+ıda 126a/4 

   a.+ıdadur 128b/12 

aş (1) < ET aş  (EDPT, 253) Yiyecek, 

azık 

   a. 157a/7 

   a.+ı 174a/10, 174a/14 

   a.+lar 153b/10 

aş- (2) < ET aş-  (EDPT, 255) Aşmak, 

geçmek 

   a.-ar 125b/10, 130a/13 

   a.-tı 159b/5 

   a.-tuk 125a/10 

   a.-ıp 125b/7, 126b/9, 130b/9, 

130b/11, 133a/2 

„āşıq < Ar. Aşık  

   „ā. qıl- 181b/4 

„aşıqlıq < Ar.+Far.+T. „aşıq+lXk 

Aşıklık 

   „a.+nı 181b/3 

   „a.+qa 176b/2, 181b/2 

aşlıq < ET aşlıġ (EDPT,261) Erzak 

   a. 140a/11, 144b/9, 144b/11, 146b/4 

at < ET at  (EDPT, 33) At 

   a. 129a/8, 140b/11, 140b/13, 141a/6, 

144b/13, 147b/11, 149b/14, 151a71, 

151a/7, 151a/9, 151a/13, 152a/5, 

152a/7, 152a/8, 152a/9, 152b/11, 

152b/12, 153b/8, 154a/10, 158a/11, 

161a/8, 161b/2, 161b/4, 161b/9, 

173b/12, 180a/14, 180b/11 

   a.+nıŋ 151a/10, 153b/3, 161b/8 

   a.+ġa 140b/4 

   a.+qa 130a/3, 130a/4, 130a/6, 

141a/6, 141a/12, 169a/5, 169a/6  

   a.+ımnı 159a/3 

   a.+ları 149a/13, 149b/3, 152a/10, 

152b/11, 152b/13, 177b/6, 179b/1 

   a.+larını 151b/7 

   a.+larıġa 127a/4, 152b/14 

   a.+lar 149b/3 

at < ET āt  (EDPT, 32) İsim, ad 

   a.+ımġa 174b/14 
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   a.+ı 152b/9, 166b/2, 168a/8, 

168a/11, 174a/2 

   a.+ını 154b/12, 176a/10, 180b/1 

   a.+ıġa 123b/7, 129a/1, 176a/14, 

181a/8  

   a. asl-ı a.+ı 174b/9  

at- < ET at- (EDPT, 36) Atmak 

   a.-ar 160a/10, 167a/1 

   a.-arlar 142b/4, 142b/10 

   a.-ıptur  180b/4 

   a.-ıpturlar  163a/9 

   a.-tım 142b/10 

   a.-tın 174b/8 

   a.-tı 152a/14 

   a.-tılar 151a/12 

   a.-ıp 135a/11, 142a/10, 143a/3, 

173b/5, 173b/6, 173b/8 

ata < ET ata  (EDPT, 40) Baba, ata 

   a. 127a/2, 127a/3, 144a/10, 166b/11, 

172b/4 

   a.+dın 175b/11 

   a.+sı 133a/9, 167a/11, 167a/14, 

167b/7, 167b/8, 171b/9, 172b/2, 

172b/4 

   a.+sıdur 172a/8, 173b/11, 175a/9 

   a.+sınıŋ 166a/10, 166b/3, 167b/5, 

172b/3 

   a.+ları 154b/9, 155a/1 

atal-  Adlanmak, nam salmak 

   a.-dı 174a/12 

ateke < ata+eke Babalık, atalık 

   a. qıl- 170a/5 

   a.+si 128a/12 

atım  < ET < at-ı+m atım (EDPT, 59) 

Atılan bir şeyin gidebileceği uzaklık 

   a.+ı 135a/9, 142a/12, 157b/3 

atışlıq Ok atımında usta, mahir 

   a. 175a/10, 175a/11, 177a/5 

atlan- < ET atlan-  (EDPT, 61) 

Atanmak, çağrılmak 

   a.-dım 127b/14, 145b/12 

   a.-duk 157a/9, 160a/7 

   a.-ġan 122b/13 

atlanıl- < atlan-(X)l- Harekete 

geçirilmek 

   a.-dı 145a/3, 145a/11 

   a.-ġay 144b/10 

   a.-ıp 120a/3, 124a/7, 183a/3 

atlıq < ET atlıġ  (EDPT, 54) Adlı, 

isimli 

   a. 120b/14, 123a/2, 124b/1, 128a/13, 

128b/5, 130b/3, 134b/8, 136b/5, 

146a/5, 147b/14, 148a/12, 149a/12, 

154b/8, 157a/2, 160a/6, 160b/2, 
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160b/14, 164a/2, 166b/1, 166b/6, 

167a/9, 167a/14, 167b/10, 168a/4, 

168b/7, 168b/8, 168b/10, 168b/11, 

169a/9, 170b/13, 170b/14, 171a/3, 

175a/14, 175b/4, 175b/10, 176a/13, 

179a/3 

   a.+qa 132b/7 

atqunça  Sabah oluncaya kadar, sabaha 

kadar 

   a. 142b/7, 142b/9, 161b/9 

av < ET av  (EDPT, 3) Vurma veya 

yakalama yoluyla ele geçirilen hayvan 

   a. 172a/2 

   a.+ı 141b/12 

   a.+ide 128a/2  

avāĥır < Ar. Sonunda, sonrasında 

   a. 171a/13 

   a.+ıda 128a/2 

avāsıš < Ar. Orta, ortalar 

   a. 171a/13 

   a.+ıda 123b/1   

avāyil < Ar. Önceleri 

   a.171a/12 

ay < ET ay  (EDPT, 265) Ay, otuz gün 

   a. 130b/10, 130b/14, 150a/11, 

163a/6, 163a/10 

   a.+da 158a/1 

   a.+ı 120a/4, 183a/14 

   a+ınıŋ 123b/1, 128a/2, 162a/1 

   a+ıda 120a/3, 145a/10, 150a/11, 

153b/14, 156b/11, 160a/7, 163b/2 

ayaġ < ET ađaq  (EDPT, 45) Ayak→ 

ayaq 

   a.128b/12 

   a.+ın 162b/5 

   a.+ı 125b/1, 132a/2, 134a/8, 

135b/10, 147b/7, 161b/14 

   a.+ını 180a/7 

   a.+ıġa 158a/5 

   a.+ıda 125a/14 

   a.+ıdın 141b/8    

ayaq < ET ađaq (EDPT, 45) Ayak → 

ayaġ 

   a.163a/3 

   a.+dın 175a/7 

   a.+larıda 120a/7 

āyāt < Ar. Ayetler 

   ā.-ı kelām+ını 179a/5 

„ayb < Ar. Ayıp 

   „a.+ı 178b/14, 182a/14 

ay(ı)r < ET ađır-  (EDPT, 66) Ayırmak 

   a.-ıp 121b/13, 146b/13, 155a/12, 

158a/11, 172b/5 

ayırmaġlıq  Ayırma, ayırmak 
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   a. 126b/5 

āyín < Far. Tören, merasim 

   ā. 183a/5 

aymaq  Oymak  

   a. 122b/7, 125b/11, 131a/14, 136a/1, 

140a/12, 145b/3 

   a.+nı 155a/3 

   a.+qa 162b/9 

   a.+lar 125b/10, 125b/11, 125b/14, 

126a/1, 162b/9  

aymaqāt < T.+Ar. Oymaklar 

   a. 154b/4 

„ayn < Ar. Bir şeyin aynısı, tıpkısı 

   „a. 132b/5 

ayrıl- < ET ađrıl-  (EDPT, 68) 

Ayrılmak 

   a.-ur 120b/6 

   a.-ıp 121a/2, 124a/9, 128b/8, 

151b/13, 155a/2, 156a/2, 162b/10 

   a.-ıptur 124a/3 

   a.-ġaç 154a/4 

   a.-ġan 124a/1 

ayrış- Birbirinden vazgeçmek, 

ayrılmak 

   a.-ıp 147a/8 

ayru  Ayrı, başka 

   a. 150a/11 

„ayş < Ar. Keyif alma, gününü gün 

etme 

   „a. 164b/9, 166a/2 

ayt- < ET ayıt- (EDPT, 268) 

Söylemek, demek 

   a.-a (şi„r ayta siz) 174a/6  

   a.-adur 161a/5 

   a.-ur 127a/2, 164b/12, 166a/8, 

170a/10, 174a/3, 174b/12, 175a/5, 

175b/2, 181a/5, 182a/13, 182b/10 

   a.-ıpdur 180b/4 

   a.-ıptur 146a/1, 179b/6, 180b/11, 

180b/2 

   a.-ıpdurlar 181b/3 

   a.-ıpturlar 170b/11, 174a/6 

   a.-tım 152b/3 

   a.-tı 146a/2, 152b/3, 152b/4, 155b/6, 

174b/14 

   a.-tuk 124b/10 

   a.-tılar 138b/4 

   a.-ıp 150a/10, 159b/9, 175b/2 

   a.-qaç 138a/14 

   a.-qan 121b/10, 156b/6, 170b/12, 

178a/8, 180b/11, 180b/13 

   a.-urdı 121a/8 

   a.-mas 181a/4 

   a.-madım 146a/2 
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   a.-madı 145b/14 

   a.-maydur 181a/7 

ayttur- Söyletmek, konuşmaya 

zorlamak 

   a.-up 159b/7 

„ayyāş < Ar. Çok içki içen, ayyaş 

   „a. 171b/13 

az < ET az  (EDPT, 277) Az 

   a. 139b/1, 176b/14, 141a/14, 178a/1, 

182b/8, 165b/10, 172a/14, 177a/3, 

172a/14 

„azā < Ar. Yas 

   „a. 134b/2, 134b/4 

„azāb < Ar. Azap 

   „a. 159a/11, 166b/9, 175a/7 

āzād < Far. Kurtulmuş, hür → āzāde 

   ā. qıl- 146b/3, 150b/11 

āzāde < Far. Hür, serbest → āzād 

   ā. qıl- 124b/8 

azaġlaq  Az, azıcık; biraz, birazcık 

   a. 125b/2, 127a/10, 152a/9, 160a/8 

azārí < Far. İncitilmiş, incinmiş 

   a. 157b/12 

„azim < Ar. Kararlı, niyetli 

   „a. bol- 163a/3 

   „a.+i 165b/7 

„azímet < Ar. Gitme, gidiş; gitmek 

üzere yönelmek 

   „a. 158a/2, 158a/3 

   „a. qıl- 120a/10, 123a/1, 162b/13, 

180a/10 

   „a.+i 120a/4, 124b/12, 125b/5, 

145a/11 

   „a.+ini 146a/10 

„azíz < Ar. Değerli, yüce, kıymetli 

   „a.+niŋ 137a/4 

„azm < Ar. Karar, niyet 

   „a. 162b/12 

azraq < az+rAk  Daha az 

   a. 120a/7, 134a/1, 176b/11 

  a.+dur 141b/12 

   a.+ça 131a/4, 131a/5, 133b/4 

B 

bāb < Ar. Konu, husus, mesele 

   b.+ta 158b/13 

   b.+ıda 179b/9 

bāburí  Babür  Şah‟ın kendi 

oluşturduğu yazı biçimi 

   b. 144b/12, 179a/6 

bādām < Far. Badem 

   b. 129b/3 

   b.+çe 141b/4, 141b/9 

bād-reng < Far. Hıyar, ağaç kavunu 
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   b.+i 129b/8 

bāg < Far. Bağ, büyük bahçe 

   b. 132b/2, 137b/2, 139b/2, 157a/1 

   b.+nıŋ 132a/9, 132a/14, 132b/1, 

132b/3, 132b/5, 136b/8 

   b.+da 136a/13 

   b.+dın 136b/6 

   b.+ı 126b/12, 134b/10, 136b/6, 

137a/13 

   b.+ıdın 135b/1 

   b.+larınıŋ 157a/13 

   b.+lar 182b/6, 182b/11 

bāġāt < Far. Bahçeler 

   b. 128a/13, 139b/2 

   b.+dur 128a/11, 136b/4 

   b.+ı 137b/2 

bāġçe < Far.+T. bağ+çe Bahçe 

   b.+leri 136b/4 

baġışla- < ET baġışla-  (EDPT, 321) 

Bağışlamak; suç ve cezayı affetmek 

   b.-duk 148a/13 

   b.-p 125b/4 

baġla- < ET baġla- (EDPT, 314) 

Bağlamak 

   b.-dı 167b/3 

   b.-r 179b/14 

   b.-rlar 140a/4, 143b/9 

   b.-ptur 171a/7, 176a/9, 180a/2, 

182a/13, 182b/8 

   b.-p 129a/11, 143a/5, 153b/8, 

160b/12, 173b/7, 176a/14 

   b.-ġan 182a/4 

   b.-ġannı 180a/14 

   b.-maydur 182a/11 

   b.-maq 143a/9 

baġlan- < Bağlamak, kapanmak 

(EDPT, 315)  

   b.- 153a/11, 153a/12 

   b.-ur 130b/11 

bahā < Far. Değer, kıymet 

   b. 136b/6 

   b.+dur 166b/12 

bahār < Far. İlkbahar 

   b. 153a/7 

bahr < Ar. Vezin  

   b.+ide 179b/10, 179b/11, 181a/14 

bā„iś < Ar. Sebep, sebep olan  

   b. 121b/2 

baq- < ET baķ-  (EDPT, 311) Bakmak 

   b.-adur 128a/8 

   b.-a (sarı baqa) 128b/4, 150a/4, 

158b/14 

   b.-a (baqa aqar) 134a/3 

   b.-a (neşíbge baqa) 135a/9 
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   b.-a (yoqqarı baqa) 136b/11 

   b.-a (ġarbqa baqa) 137b/9 

   b.-a (Kābul‟ġa baqa) 138a/4 

   b.-a (baqa yürüp) 149a/6, 150b/12 

   b.-a (baqa köçüldi) 151b/6 

   b.-a (baqa çıqar) 152a/8 

   b.-a (meẕkūr bolġanlarġa baqa) 

171a/1 

   b.-a  (ḥayśiyyetiġa baqa) 175a/5 

   b.-may 125b/5 

bālā-ĥāne < Far. Evin en üstü, çatı, 

tavan arası 

   b. 157b/11 

   b.+niŋ 157b/9 

   b.+de 157b/11 

balıġ < ET balıķ  (EDPT, 335) Balık 

→ balıq 

   b. 143a/12, 143b/1, 143b/4, 143b/5, 

143b/6, 143b/14, 144a/3, 144a/6, 

144a/7 

   b.+nıŋ 143a/5 

   b.+nı 143a/8, 143a/12 

balıq  < ET balıķ (EDPT, 335) Balık 

→ balıġ 

   b. 143a/5 

bālūt  Meşe ağacı 

   b. 135a/4, 135a/5, 136b/14, 137a/1, 

140b/9, 141b/4, 141b/6, 141b/7 

balūtistān Meşelik 

   b.+dın 137a/1 

bar < ET bar  (EDPT, 353) Var, 

mevcut 

   b. 120a/1, 120a/11, 120b/5, 120b/6, 

121a/14, 121b/1, 123b/11, 124a/6, 

127a/3, 129b/12, 130a/14, 130b/4, 

130b/12, 131a/4, 131a/5, 132a/1, 

132b/4, 132b/10, 135a/12, 136b/6, 

136b/7, 138b/9, 139a/3, 139a/11, 

142b/6, 144b/5, 145b/13, 149a/10, 

150b/14, 151b/6, 152b/1, 152b/6, 

154a/12, 156b/13, 157b/7, 158a/8, 

159a/14, 160b/8, 160b/12, 163b/14, 

164a/2, 164a/4, 164a/14, 164b/12, 

166b/1, 166b/5, 166b/13, 168a/9, 

168b/9, 168b/10, 169b/9, 170a/10, 

170a/12, 170b/14, 172b/10, 173b/9, 

174a/7, 174b/3, 175a/10, 175b/1, 

176a/13, 177a/12, 177b/2, 177b/14, 

178a/4, 178a/13, 178b/1, 179a/3, 

179b/9, 179b/11, 180a/2, 180a/7, 

180b/2, 180b/3, 180b/6, 180b/9, 

181a/6, 181a/14, 181b/7, 181b/8, 
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181b/10, 182b/3, 182b/6, 182b/9, 

182b/11, 182b/12, 183a/2 

   b.+dur 129b/7, 130a/1, 131a/13, 

133b/4, 133b/14, 135a/7, 136b/4, 

136b/13, 138a/5, 138a/14, 139a/5, 

141b/3, 141b/14, 171a/7, 175b/11, 

179b/8, 181a/13, 181a/14, 181b/9, 

182b/9 

   b. ékendür 164a/14, 178b/1, 138b/9, 

178a/13, 179a/3, 123b/11, 177b/14, 

166b/13, 180b/9 

   b. émiş 181b/7, 181b/7, 158a/8 

   b. édi 166b/1, 169a/9, 181b/10, 

174b/3, 164b/12, 156b/13, 175a/10, 

175b/1, 169b/9, 163b/14, 164a/2, 

170a/12, 170a/10, 152b/6, 172b/10, 

177b/2, 173b/9, 173b/9, 160b/8, 

178a/4, 180b/2, 168a/9, 136b/6, 

183a/2, 150b/14, 180a/7, 120b/5, 

157b/7, 120a/1, 120a/6, 166b/5 

   b. érdi 151b/6, 160b/12, 120a/11, 

168b/9,  

   b.+ıġa 155b/2 

bar- < ET bar-  (EDPT, 354) Varmak, 

gitmek 

   b.-a (kirip bara-siz) 161a/5 

   b.-ur 133a/4, 133a/5, 138a/3, 

142b/13, 143a/12, 147a/1, 157a/11, 

164a/13, 179b/13, 182b/3 

   b.-urlar 126a/14, 126b/4, 131a/13, 

135b/7, 142b/9 

   b.-ıptur 154a/2, 167a/5 

   b.-dım 159a/2 

   b.-dı 123b/7, 124a/8, 151a/2, 152b/6, 

154b/8, 157a/1, 157b/3, 158b/2, 

162a/5, 162a/13, 163a/5, 163b/4, 

166b/4, 167b/1, 167b/5, 168b/4, 

169a/8, 170b/7, 171b/3, 171b/12, 

172a/11, 172a/13, 173a/13, 179a/14, 

180a/14, 182a/2 

   b.-duk 160b/10 

   b.-dılar 127a/9, 153b/2, 155a/7, 

156b/10, 182a/2 

   b.-ġay 143a/12, 163a/4 

   b.-sam  155b/4 

   b.-sa 129a/13, 129a/14, 146a/6 

   b.-salar 129a/7, 131a/13 

   b.-a al- 146a/3 

   b.-ıp 121b/12, 122a/7, 124b/12, 

125a/1, 125a/8, 126a/12, 127a/1, 

127a/5, 127b/12, 128a/1, 133a/2, 

138a/14, 141b/3, 141b/14, 147b/8, 

148a/9, 148b/6, 149b/1, 149b/5, 
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153b/2, 154b/3, 155a/8, 155a/12, 

155a/14, 160b/3, 161b/4, 161b/11, 

161b/12, 162a/5, 162b/4, 165a/14, 

165b/1, 165b/13, 167a/8, 172b/6, 

175b/14, 178a/9, 178b/10, 183a/3 

   b.-ġalı 125a/9, 162a/12 

   b.-ġan 120a/1, 125b/1, 154a/8, 

159b/12, 165b/11, 166a/3 

   b.-ġanlarnıŋ 157a/7 

   b.-ġanlarnı 160a/1 

   b.-ġanda 159a/11, 163a/3, 163a/4, 

178b/9, 179b/7, 179b/13 

   b.-urnı 126a/6 

   b.-urġa 120b/6, 155b/14 

   b.-ġanlar 137b/9 

   b.-masnı 126a/6 

   b.-maqnı 158a/4 

   b.+maqqa 126a/9, 158a/6 

baranġar  Ordunun sağ tarafı  

   b. 126b/13, 127a/4, 127a/6, 127b/2, 

148b/10, 149a/1 

barça < ET barça < bar+çA (EDPT, 

356) Bütün, hepsi →barıça 

   b. 128b/12, 177a/6 

   b.+dın 141b/9 

   b.+ları 155a/8, 155a/11 

barda < Far. Köle 

   b. 129a/10 

barı  Hepsi, cümlesi 

   b. 166a/5, 166b/11 

   b.+dın 167b/9, 168a/2 

   b.+nıŋ 181b/10 

barıça  Bütün, hepsi → barça 

   b. 177a/3 

barıl- < ET barıl-  (EDPT, 365) 

Varılmak  

   b.-ġay 126a/7 

   b.-ıptur 137b/10 

   b.-ıp 150a/14 

barmaġ  Parmak → barmaq 

   b.+ını 149b/6 

barmaq  Parmak → barmaġ 

   b.+ça 143a/9    

barū < Far. Kale duvarı, hisar burcu 

   b.+sınıŋ 157b/13   

bas- < ET bas- (EDPT, 370) Baskın 

yapmak 

   b.-tı 165a/3, 165a/5, 165a/6, 165a/7, 

165a/8, 165b/2, 165b/3, 165b/9, 172b/, 

173a/1 

   b.-tılar 125b/12 

   b.-ıp 125a/1, 131a/9, 132a/10, 

165a/12, 166b/6 

basıl-  Basılmak 
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   b.-dı 128a/1 

   b.-dılar 126a/5 

   b.-a (basıla qaldılar) 156b/11 

   b.-ıp 159b/4 

bastur- < ET bastur- (EDPT, 372) 

Bastırmak 

   b.-urlar 140a/3 

baş < ET baş (EDPT, 375) Baş, kafa; 

bir  şeyin, bir yerin uçlarından biri 

   b. 125a/1, 148a/10, 154b/10, 163a/3 

   b.+ımdın 161a/7 

   b.+ı 135b/10 

   b.+ını 143b/9, 147a/12, 149b/, 

150b/8, 150b/10, 154b/11, 156b/6 

   b.+ıġa 143a/7 

   b.+ıda 128b/5, 137b/9, 163b/12, 

176b/5 

   b.+ıdın 135a/12, 136a/6, 157b/6, 

173b/5     

   b.+ıŋızdın 161a/6 

   b.+larıdın 175b/14 

   b.+larnı 147b/6 

   b.+ıġaça 141b/8 

başçı < ET başçı  (EDPT, 378) Lider, 

yönetici 

   b. 148a/2, 145b/13, 147a/5 

başqa  Diğer, gayrı 

   b. 128b/8, 134b/14, 143b/8, 147a/7 

başqaraq < başqa+rAk  Daha başka 

   b. 133b/13 

başla < ET başla-  (EDPT, 381) 

Başlamak  

   b.-dı 122b/9, 124a/10, 152a/10, 

152b/11 

   b.-dılar 126a/3, 147a/4, 151a/6 

   b.-p 124b/14 

başlat- < ET başlat-  (EDPT, 382) Bir 

şeyin başlamasına yol açmak 

   b.-ıp 148a/8, 152b/10, 156b/2, 

162a/5 

başlıġ < ET başlıġ  (EDPT , 381) 

Komutan, kumandan  

   b. 165a/3, 166b/6, 177a/5  

bat < ET bat (EDPT, 296) Hemen, 

derhal 

   b. 124a/5, 125b/2, 171b/7 

bašālet < Ar. İşsizlik, avarelik 

   b. 166b/12 

bāšın < Ar. İç, iç yüz, gizli nesne 

   b. 177b/4 

bāšıní < Ar. İçsel, dahili 

   b. „ulūm-ı b.+din 178b/6 

batman < Soğd. Bir ağırlık ölçüsü 

birimi  
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   b. 167a/2, 173b/4 

batraq < bat+rAk Hemen, çabucak 

   b. 122b/11 

baverçilik  Aşçılık 

   b. 151b/3 

bā-vücūd < Far.+Ar. Özellikle, yine 

de, rağmen 

   b. 144b/3, 156a/8, 159a/12, 159b/2, 

164a/10, 164b/14, 166b/11, 168b/11, 

174a/8, 178b/6 

   b.-ı Ĥorāsānāt+ta 138b/7 

   b.-ı nā-merdlıq 123b/10 

bāyeste < Far.  Gerekli, lazım,  

   b. bol- 159a/6 

bayram  Bayram 

   b. 150a/11 

   b.+lar 150a/11, 150a/13 

bayrı  Emektar, eski hizmetçi 

   b. 123a/2 

   b.+dın 144b/4 

   b.+lardın 144b/3 

bāzār < Far. Pazar, çarşı 

   b. 148a/6 

ba„żı < Ar. Bazı 

   b. 125a/1, 125b/1, 126a/8, 127b/1, 

131a/14, 131b/2, 131b/10, 133a/10, 

133a/11, 133b/5, 137b/4, 137b/5, 

137b/6, 137b/8, 145a/8, 145a/9, 

147b/9, 149a/2, 149a/4, 149b/10, 

150b/14, 151a/3, 151b/8, 151b/13, 

152b/5, 153b/8, 156b/4, 157b/5, 

160b/6, 163a/9, 163a/10, 164b/4, 

164b/13, 170b/14, 171a/6, 173b/4, 

179a/2, 179a/9, 179a/10, 180a/12, 

181b/1 

   b.+nıŋ 126a/7 

   b.+dın 176b/1 

   b.+sı 131b/10, 150b/2 

   b.+sını 147a/12 

   b.+sıġa 144a/14 

   b.+lar 121b/1, 124b/6, 150a/2, 

161b/10, 164b/1 

be- < Far. Kelimelere –e hâlini verir 

   b. qadr-ı iģtiyac 138b/11 

becā < Far. Yerinde; uygun 

   b. 152b/6 

bed < Far. Fena, kötü, yaramaz 

   b. 169a/1 

bedbaĥt < Far. Kötü bahtlı 

   b. 152b/8 

   b.+lar 161b/12 

beden < Ar. Gövde, beden, vücud 

   b.+i 166a/7 

bedenderūn < Ar.+Far. Kötü niyetli 
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   b. 159a/7 

bed-hay„āt < Far.+Ar. Kötü hayat 

   b. édi 166b/7 

Bedí„ü‟l-vaŝat Ali Şîr Nevâyî‟nin 

olgunluk devresine ait şiirlerinin 

bulunduğu eser 

   b. 170b/14 

Bedayi„ü‟l-ŝanāyi„ Mîr Ataullah 

Meşhedî‟nin şiir sanatları hakkındaki 

risale kitabı 

   b. 179a/2 

bed-nümāy < Far. Kötü görünen 

   b. 141a/14 

bed-şarāb < Far.+Ar Şarhoşluğu kötü 

olan kimse 

   b. 175b/3, 180b/3 

bed-zebān < Far. Kötü dilli, fena dilli 

   b. 174b/1    

behre < Far. Hisse, pay, kısmet 

   b.+si 179a/13 

behre-mend < Far. Kısmetli, hisseli 

   b. 178b/6 

beqāvülluq < Ar.+Far.+T. 

beqāvül+IXk Çeşnigirlik 

   b. 151b/3 

belā < Ar. Bela, müsibet 

   b.+nı 169a/2 

   b.+ġa 171b/4 

belāyí < Ar. Belalı 

   b.+dür 174a/11 

   b. bol- 162b/7 

belgülüg  Damgalı, işaretli 

   b. 143b/7 

beliyye < Ar. Felaket, afet, sıkıntı 

   b. 175a/7 

belki < Far. Şayet, olabilir 

   b. 141a/1, 159a/6, 164b/10, 166a/2, 

170b/6, 171a/4 

bend < Far. Su bendi, baraj 

   b. 135b/7, 138b/9, 139a/3, 139a/5 

   b. qıl- 166b/10 

   b.+niŋ 138b/10 

   b.+ni 139a/2, 138b/13 

   b.+i 138b/10 

   b.+idür 139a/4 

   b.+idin 153b/9  

bender < Far.+Ar. Ticaret yeri 

   b.+dür 129a/4 

   b.+idür 129a/12 

berāber < Far. Birlikte, beraber 

   b. 143b/10 

berbād < Far. Perişan, harap 

   b. 179a/14 

ber-cāy < Far. Yerinde, doğru, uygun 
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   b. 134b/6 

ber-dāşte < Far. Yükseğe kaldırılmış 

   b. qıl- 183a/5 

Berekí  Berekílerin konuştuğu dil, 

Berekíce 

   b. 131b/5 

berglig < bérk+lXg Yapraklı 

   b. 141b/7 

beri < ET berü  (EDPT, 355) –Den bu 

yana 

   b. 123a/7, 139a/1, 182a/6 

berín < Far. En yüksek, en yüce 

   b. 123a/12, 124b/7, 126b/1, 126a/7 

berrāq < Ar. Nurlu, pek parlak, duru 

   b.+dur 135a/13 

ber-šaraf < Far.+Ar. Lazım olmama; 

bırakma, kaybolma 

   b. bol-  153a/10 

   b. qıl- 133b/12 

be-şirket < Far.+Ar. Ortaklık 

   b. 183a/8 

be-teŋ < Far. Bıkmak, usanmak 

   b. 168b/14 

beyt < Ar. Beyt 

   b. 166a/8, 166b/13, 181a/11, 181b/7, 

181b/11 

   b.+ni 125a/12, 129a/1, 174a/5 

   b.+i 171b/3, 180b/6 , 181a/10 

   b.+ini 128b/1 

   b.+idin 179a/1 

   b.+leri 164b/13, 181b/1 

bég < ET beg  (EDPT, 322) Sözü 

geçen adam, bey 

   b. 124a/9, 152b/5, 161a/5, 170a/4, 

170b/2, 171a/13, 174a/6, 174a/8, 

174a/12, 174b/10, 175a/2, 175a/9, 

175b/4, 176a/2, 182b/14  

   b. qıl- 174b/10, 177a/9 

   b.+niŋ 171a/10, 171a/9 

   b.+i 125a/6, 172a/7,170b/6, 171b/6, 

174b/11 

   b.+idin 155a/2 

   b.+lerimdin 161a/2 

   b.+leri 156a/8, 163a/2, 175b/6, 

179b/2 

   b.+leriniŋ 167b/10, 169a/3 

   b.+lerige 156b/2 

   b.+leridin 154b/10, 155a/1 

   b.+ler 127b/12, 149a/2, 149a/3, 

149a/4, 149a/5, 150a/2, 162b/4, 

177a/5, 183a/7 

   b.+lerni 127b/4, 127b/10, 144b/2 

   b.+lerge 144a/11, 144a/14, 157b/14 

   b.+lerdin 149a/3 
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bégāt < T.+Ar. bég+āt  Beyler 

   b. 152b/5 

bégimlik < bégim+IXk Hanımlık 

   b. 169a/11 

béglik < ET beglik  (EDPT, 326) 

Beylik 

   b. 171b/8, 173a/11, 174b/5 

   b. qıl- 173a/8 

   b.+i 123b/8 

   b.+leri 124a/9 

bél < ET bél  (EDPT, 330) Bel 

   b.+idin 164a/10 

bér- < ET bér-  (EDPT, 354) Vermek 

   b.-ür 130a/4, 150a/1, 154b/8 

   b.-ürler 176b/12, 134a/1 

   b.-iptür (bériptür-mén) 167b/14 

   b.-di 139b/1, 144b/2, 156a/13, 

156b/14, 159a/12, 165b/5, 167a/7, 

172a/14, 172b/14, 176a/5 

   b.-dük 152a/5, 159b/6, 160a/2 

   b.-diler 151a/13, 155b/10, 161a/9, 

172b/2, 172b/8, 173a/13 

   b.-se 121a/1, 126a/8 

   b.-seler 178b/8 

   b.-ip 136b/6, 144b/9, 146b/13, 

152b/2,  154b/7, 156a/11, 158b/7, 

163b/1, 163b/13, 164a/8, 166a/10, 

167b/1, 167b/3, 168a/7, 168a/9, 

168a/12, 168b/1, 168b/5, 168b/8, 

170a/5 

   b.-gendin 123a/13, 144a/10 

   b.-mesler 139b/8 

   b.-medi 139a/10, 159a/11, 168a/5 

   b.-mey 145a/1, 156a/9 

bérglik < bérk+lXk Sarp, dik olma hali 

   b.+i 154a/5 

béril- < ET béril-  (EDPT, 365) 

Verilmek 

   b.-di 123a/6, 144a/10, 144a/12, 

144a/13, 144b/1, 145a/5, 146b/13, 

159b/10, 161a/10, 167a/14, 168b/3, 

168b/9 

   b.-se 121b/3 

   b.-edür édi 124a/2 

   b.-ip 136b/6 

   b.-medi 144b/1 

bérk < ET bérk  (EDPT, 361) Sağlam, 

mahfuz, sarp 

   b. 130a/11, 132b/13, 140b/12, 

140b/13, 141a/8, 141a/9, 141a/12, 

175a/11 

   b.+ke 155a/3 

bérkit- < ET bérkit-  (EDPT, 361) 

Sağlamlaştırmak 
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   b.-ürler 140a/3, 142a/13, 142a/14, 

142b/2, 143b/10, 144a/5 

   b.-iptür 144a/3 

   b.-tim 122a/3 

   b.-ti 123a/2, 154b/12 

   b.-tiler 156a/9 

   b. 122a/8 

   b.-ey 122a/5 

   b.-sün 122a/7 

   b.-sünler 122a/9 

   b.-e 157b/2 

   b.-ip 121a/1, 160b/9,  

   b.-kenni 147b/5 

   b.-kende 167a/7 

   b.-mekni 122b/5 

béş < ET béş  (EDPT, 376) Beş 

   b. 125a/5, 125b/5, 127b/14, 130a/5, 

130b/10, 131b/11, 133a/5, 135a/12, 

137b/12, 140a/2, 157a/12, 167b/8, 

169b/10, 174a/12, 174b/14 

   b.+i 170b/12 

béş yüz   Beş yüz 

   b. 155b/7 

   b.+çe 161b/2 

bí-„aql < Far.+Ar. Ahmak, akılsız 

   b. 155a/4, 169a/14 

bí-āzār < Far. İncinmeden, zarar 

vermeden 

   b. 135a/11 

bí-bāk < Far. Korkusuz 

   b. édi 175a/6 

bí-bāqí < Far. Korkusuzluk, yüreklilik 

   b. 120b/12 

bí-bed < Far. Zararsız  

   b. 180b/14 

bí-behre < Far. Mahrum 

   b.+dür 179b/4 

bí-ceng < Far. Mücadelesiz 

   b. 128a/3 

bí-cür„et < Far.+Ar. Cesaretsiz 

   b. 175b/11 

bí-çāre < Far. Çaresiz 

   b. bol- 172b/6 

bí-devletlıġ < Far.+Ar.+T. Devlete 

lâyık olmayan 

   b.+ı 174a/13 

bí-dillıq < Far.+Ar. Cesaretsizlik 

   b. qıl- 163a/11 

bí-edālıq < Far. Kabahat, hata 

   b. 121b/5 

bí-edebāne < Far.+Ar. Edepsizce 

   b. 176b/1 

bí-edeblıq < Far.+Ar.+T. Edepsizlik 
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   b. envā„-yi b.+lar 155a/9, 159a/6, 

160a/5 

bí-endāze < Far. Sonsuz  

   b. bol- 157a/6 

bí-esbāb < Far.+Ar. Teçhizatsız 

   b. 158a/12 

bí-fāyide < Far.+Ar. Faydasız 

   b. 140b/11 

   b. bol- 158b/14 

bí-ĥaber < Far.+Ar. Haberi olmadan, 

habersiz 

   b. 125a/6, 179b/12 

bí-ĥadd < Far.+Ar. Sayısız 

   b. 142a/10, 153a/13 

bi-ģaqíqati‟l-ģāl < Far.+Ar.+Ar. 

Gerçek olmayan durum 

   b. 170b/5 

bí-ĥˇāst < Far. İsteksiz, gayretsiz 

   b. 134a/12 

bí-hisāb < Far.+Ar. Hesapsız 

   b. 155b/4 

bí-hużurluq < Far.+Ar.+T. 

bí+hużur+IXk Huzursuzluk 

   b. 157a/10, 158a/2, 162a/9 

   b. édi 157a/10 

   b.+nı 158a/3 

   b.+ı 166b/3 

   b.+larıda 169b/3     

bí-hünerraq < Far.+T. bí-hüner+rAk 

Kabiliyetsiz, hünersiz 

   b. 173a/8 

bí-iĥtiyār < Far.+Ar. Elinde olmadan 

   b. bol- 126a/13, 157b/8 

bí-itidallıq < Far.+Ar.+T. 

bí+itidal+IXk Taşkınlık yapma, karşı 

gelme 

   b. qıl- 166b/8 

   b.+dın 166b/8 

bí-itiqād < Far.+Ar. İnanmamak 

   b. bol- 181a/9 

bí-kārí < Far. Lüzumsuz, boşa 

uğraşma 

   b. qıl- 179b/10 

bí-meşveret < Far.+Ar. Danışmadan, 

fikri alınmadan 

   b.+i 177a/11 

bí-meze < Far. Tatsız, lezzetsiz 

   b. 176a/14 

bí-mezzegūyı < Far. Zevksiz konuşma 

   b. 123b/11 

bí-muhaŝŝal < Far.+Ar. Değersiz 

   b. 179b/10 

bí-namāz < Far. Namaz kılmamak 

   b. 135a/3 
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bí-naţír < Far. Eşsiz, benzersiz 

   b. 177b/1, 178a/6, 182b/9 

bí-nihāyet < Far.+Ar. Sonsuz 

   b. 146b/4 

bí-pāy < Far. Şaşırmak 

   b. 123a/8 

bí-postín < Far. Örtüsüz 

   b. 129b/13 

bí- raģm < Far.+Ar. Merhametsiz 

   b. 181a/12 

bí-serlıq < Far.+T. bí+ser+IXk 

Serkeşlik, dağınıklık 

   b. 127b/8 

   b.+qa 126a/2 

bí-siyāq < Far. İntizamsız 

   b. 136b/9 

bí-ŝūret < Far.+Ar. Tavsiye edilmeyen 

   b.+tur 181b/6 

bí-ta„ayyun < Far.+Ar. İdraksız 

   b. 178b/6 

bí-taĥŝiŝ < Far.+Ar. Özellikle 

   b. 177b/1 

bí-tekellüf < Far. Teklifsiz 

   b. 178b/6 

bí-tevaqquf < Far.+Ar. Durmadan  

   b. 156a/11 

bí-yaraq < Far.+T. Silahsız 

   b. 158a/12 

bihí < Ar. Ayva 

   b. 129b/2, 129b/8 

bil- < ET bil- (EDPT, 330) Bilmek 

   b.-ir 145a/7 

   b.-ür 147a/4, 148b/1, 149b/12, 

172a/3, 177b/9, 178b/12 

   b.-ürler 133a/1 

   b.-ür édi 167b/10, 172a/9, 173b/4, 

175b/2, 178a/14, 178b/13 

   b.-medim 152b/4 

   b.-men 170b/7, 170a/12, 173b/12 

   b.-mey 144b/11, 150a/8 

bildürge  Kamçının desteğine vurulan 

halka 

   b. 142a/14 

   b.+ni 142b/2, 142b/3 

bile < ET birle < bir IA (EDPT, 364) 

İle,  

birlikte→ birle 

   b. 120a/4, 120a/10, 120b/1, 120b/3, 

121a/3, 121a/5, 121b/3, 121b/6, 

121b/7, 121b/10, 121b/14, 122a/13, 

122a/14, 122b/5, 123a/3, 123a/4, 

123b/3, 123b/5, 123b/14, 124a/4, 

124a/9, 124b/2, 124b/ 7, 124b/11, 

124b/12, 125a/1, 125a/5, 125a/7, 
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125a/10, 125b/2, 125b/3, 125b/5, 

125b/7, 125b/10, 125b/14, 126a/1, 

126a/14, 126b/2, 126b/3, 126b/4, 

126b/5, 126b/9, 126b/10, 126b/11, 

126b/12, 126b/13, 126b/14, 127a/1, 

127a/6, 127a/11, 127a/13, 127b/2, 

127b/3, 127b/5, 127b/7, 127b/11, 

128a/1, 128a/2, 128a/13, 129a/4, 

129a/6, 129b/8, 129b/10, 130a/5, 

130a/8, 130a/10, 130a/12, 130b/4, 

130b/5, 130b/8, 130b/10, 130b/11, 

130b/13, 131a/2, 131a/3, 131a/4, 

131a/5, 131a/6, 131a/7, 131a/8, 

131a/9, 131a/10, 131a/11, 131a/12, 

131b/2, 131b/13, 132a/3, 132a/9, 

132b/7, 132b/13, 133a/2, 133a/4, 

133a/14, 134a/1, 134b/6, 135a/8, 

135b/7, 135b/13, 136a/5, 136b/10, 

137a/5, 137a/8, 137b/4, 137b/13, 

138a/10, 138a/12, 138a/13, 138b/6, 

139a/8, 139a/9, 139a/10, 139a/11, 

139b/1, 139b/10, 139b/13, 140a/14, 

140b/7, 140b/11, 140b/14, 141b/8, 

142a/6, 142a/11, 142b/5, 142b/11, 

143a/4, 143a/5, 143a/11, 143a/4, 

143b/10, 144a/5, 144a/9, 144a/10, 

144a/12, 144a/14, 145a/3, 145a/5, 

145a/11, 145b/9, 145b/10, 146a/14, 

146b/9, 146b/14, 147a/11, 147b/14, 

148a/1, 148a/5, 148a/14, 148b/3, 

148b/12, 148b/13, 148b/14, 149a/6, 

149b/6, 149b/12, 150a/1, 150a/4, 

150a/8, 150a/10, 150a/14, 150b/6, 

150b/7, 150b/8,  151a/1, 151a/4, 

151a/7, 151a/13, 151b/12, 152a/5, 

152a/14, 152b/2, 152b/8, 153a/5, 

153a/9, 153b/1, 153b/3, 153b/9, 

153b/14, 154a/1, 154a/9, 154b/1, 

154b/6, 155a/4, 155a/6, 155a/12, 

155b/6, 155b/7, 155b/0, 156a/3, 

156a/4, 156a/6, 156a/10, 156b/2, 

156b/7, 156b/10, 156b/14, 157a/2, 

157a/9, 158a/1, 158a/12, 158b/1, 

158b/3, 158b/4, 158b/12, 159a/13, 

159b/4, 159b/10, 159b/13, 160a/1, 

160a/9, 160b/9, 161a/8, 161a/9, 

161a/14, 162a/4, 162b/1, 162b/9, 

163a/3, 163a/4, 163a/5, 163a/11, 

163a/13, 163a/14, 163b/6, 164a/7, 

164b/2, 164b/9, 164b/10, 164b/14, 

165a/2, 165a/4, 165a/6, 165a/8, 

165a/9, 165a/11, 165a/13, 165b/8, 

165b/9, 166b/4, 166b/6, 166b/9, 

166b/12, 167a/4, 167a/5, 167b/1, 
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167b/7, 168a/7, 169a/14, 169b/7, 

170a/5, 170a/14, 170b/2, 170b/5, 

170b/7, 170b/9, 170b/11, 171a/11, 

171b/1, 171b/4, 171b/14, 172a/2, 

172a/14, 172b/1, 172b/2, 172b/3, 

172b/4, 172b/13, 173a/2, 173a/3, 

173a/5, 173b/5, 173b/11, 173b/13, 

174a/12, 174b/1, 175a/7, 177a/5, 

177a/6, 178a/2, 178a/14, 178b/2, 

178b/11, 179a/5, 179a/6, 179a/10, 

180a/8, 180a/12, 180b/7, 180b/8, 

182a/14, 182b/11, 183a/5, 183a/7, 

183a/8 

bilekçe  Halka, zincir, bağ 

   b. 142a/14, 142b/2 

bilimlig < bilim+IXk Arif, zeki 

   b. 170a/9 

binā < Ar. Yapı 

   b.-yı ĥayr < 171a/11 

bir < ET bir  (EDPT, 353) Bir, bir defa 

   b. 120a/11, 121a/1, 121a/3, 121b/4, 

123b/2, 123b/9, 124a/7, 124a/12, 

124b/1, 124b/2, 125a/1, 125a/4, 

125a/14, 125b/6, 125b/7, 125b/8, 

125b/9, 126a/3, 126b/2, 126b/10, 

127a/4, 127b/2, 127b/14, 128a/12, 

128b/3, 128b/5, 128b/6, 128b/8, 

129a/1, 129a/4, 129a/13, 129b/7, 

129b/8, 130a/4, 130a/5, 130b/1, 

130b/3, 130b/7, 130b/9, 130b/11, 

131a/3, 131a/4, 131b/7, 132a/9, 

132a/14, 132b/1, 132b/12, 133a/2, 

133a/3, 133a/5, 133a/12, 133a/14, 

133b/1, 133b/2, 133b/12, 134a/4, 

134b/5, 134b/9, 134b/14, 135a/1, 

135a/7, 135a/9, 135b/1, 135b/3, 

135b/6, 135b/8, 136a/2, 136a/3, 

136a/5, 136a/6, 136a/11, 136a/12, 

136b/6, 136b/8, 136b/11, 137a/9, 

137b/3, 137b/11, 138a/13, 138b/2, 

138b/9, 139a/3, 139a/4, 139a/5, 

139a/7, 139a/12, 139b/11, 140a/2, 

140a/3, 140a/4, 140b/8, 140b/9, 

141a/4, 141a/4, 141a/14, 141b/3, 

141b/7, 141b/8, 142a/5, 142a/12, 

142a/13, 142a/14, 142b/1, 142b/10, 

142b/13, 143b/3, 143b/4, 143b/6, 

143b/7, 143b/9, 144a/2, 144a/7, 

144a/8, 145b/4, 145b/9, 145b/11, 

145b/14, 146a/6, 147a/1, 147a/8, 

147a/11, 147b/3, 147b/10, 147b/13, 

148a/9, 148b/7, 148b/11, 149a/5, 

149a/7, 149a/8, 149a/10, 149a/13, 

149b/5, 149b/9, 149b/14, 150a/5, 
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150a/14, 150b/1, 150b/3, 150b/5, 

150b/6, 150b/8, 150b/14, 151a/2, 

151a/3, 151a/5, 151a/9, 151a/10, 

151a/12, 151b/10, 152a/13, 152b/9, 

152b/14, 153a/1, 153a/8, 153b/2, 

153b/3, 153b/10, 154a/1, 154a/4, 

154a/9, 154b/3, 154b/13, 154b/14, 

155a/2, 155a/4, 155b/8, 156a/4, 

156a/7, 156b/13, 157b/2, 157b/3, 

157b/7, 157b/9, 158a/1, 158a/8, 

158b/2, 158b/4, 159a/2, 159a/3, 

159a/11, 159b/4, 159b/10, 159b/13, 

160a/4, 160a/8, 160a/11, 160b/3, 

160b/4, 160b/5, 160b/7, 160b/8, 

160b/10, 161a/4, 161a/13, 161b/3, 

161b/5, 162a/6, 162a/8, 162a/14, 

162b/7, 162b/8, 162b/14, 163b/9, 

163b/12, 164a/2, 164b/3, 164b/5, 

164b/14, 165a/3, 165a/5, 165a/6, 

165a/7, 165b/2, 165b/3, 165b/4, 

166a/11, 166b/1, 166b/5, 166b/7, 

166b/8, 166b/10, 166b/14, 167a/13, 

167b/2, 167b/12, 168a/3, 168a/9, 

168a/11, 168b/1, 168b/6, 168b/8, 

169a/3, 169a/9, 169b/6, 169b/11, 

170a/2, 170a/3, 170a/10, 170b/1, 

171a/14, 171b/2, 171b/3, 172a/8, 

172a/12, 172b/12, 173a/5, 173b/6, 

173b/7, 173b/12, 174a/3, 174a/5, 

175b/3, 175b/5, 175b/6, 175b/10, 

175b/13, 176a/2, 176a/6, 176a/13, 

176b/7, 177b/2, 177b/3, 178a/12, 

178b/5, 178b/13, 179a/4, 179b/9, 

179b/10, 179b/11, 179b/13, 180a/2, 

180a/7, 180a/11, 180b/3, 180b/6, 

180b/7, 181a/8, 181a/10, 181a/14, 

181b/6, 182a/6, 182a/7, 182a/9, 

182a/11, 182b/1, 182b/3, 182b/9, 

182b/11 

   b.+kine 167a/13, 168a/3 

birbir < ET Birbiri 

   b.+ge 157b/8 

   b.+ige 133a/14 

birer < ET birer (EDPT, 368) Tek tek 

   b. 120b/5, 123b/5, 130a/6, 143b/12, 

144a/1, 144b/9, 145b/6, 148b/14, 

154a/2, 154b/1, 159b/9, 160b/2  

birev < ET biregü  (EDPT, 364) bir+ev  

Birisi 

   b. 174a/11 

   b.+niŋ 126a/3 

biri  Biri 

   b. 124a/1, 124a/3, 133a/7, 170b/12, 

175a/10, 178b/2, 180a/7 
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   b.+niŋ 178b/2 

   b.+ni 135b/14, 143b/6, 151b/14, 

173a/1 

   b.+ge 173a/1 

   b.+de 128b/5 

   b.+si 142b/14 

birle < ET birle < bir IA (EDPT, 364) 

İle birlikte, beraber → bile 

   b. 150a/11 

bisyār < Far. Çok 

   b. 121a/14, 127b/4, 129a/7, 128b/12, 

129b/6, 129b/12, 130a/7, 130b/6, 

132b/6, 134a/6, 135a/2, 135a/3, 

135b/3, 136a/1, 136b/10, 138a/1, 

138a/6, 138a/7, 138b/13, 140b/4, 

142a/9, 148b/8, 152a/1, 160b/11, 

163a/7, 168a/4, 169b/3, 170a/6, 

170a/9, 171a/3, 173a/14, 174b/12, 

175b/11, 176a/7, 176a/14, 177b/9, 

177b/10, 178a/3, 178a/10, 178a/14, 

178b/5, 180b/6, 181a/9, 181b/2, 

181b/6, 181b/7, 181b/12, 182a/14 

   b. édi   152a/8, 153b/7, 164b/4, 

169b/12 

   b.+dur 132a/10, 133b/3, 138a/11, 

141a/1 

   b. bol-  132a/7, 133b/6, 135a/4, 

136a/13, 137a/7, 157a/14, 176b/9,  

bişim  Pişim 

   b.+iġa  151a/10 

bişir- < ET bışur-  < bış- (EDPT, 383) 

Pişirmek 

   b.-ip 160b/5 

biti- < ET biti- (EDPT, 299) Yazmak 

   b.-r 175a/4, 181b/12 

   b.-ptür 171a/2, 171a/3, 176a/14, 

178b/5, 178b/14, 179a/3, 179a/4, 

180b/8, 181a/2, 181a/8  

   b.-ptürler 137b/5, 137b/7, 139a/5 

   b.-dim 179a/7 

   b.-di 179a/8 

   b.-p 122a/7 

   b.-meydür 180b/7 

   b.-mekke 166b/13 

biz < ET biz (EDPT, 388) Biz 

   b. 121a/1, 123a/2, 126b/9, 127a/2, 

127b/5, 153b/5, 159b/5, 160a/1, 

160a/4, 163a/3, 163a/4, 163a/5 

   b.+iŋ 120a/8, 121b/1, 121b/6, 

122b/6, 124b/3, 133b/12, 154a/12, 

159a/10 

   b.+niŋ 124b/6, 125a/14, 126b/13, 

172a/13, 172b/13 
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   b.+ni 124b/2, 153b/1 

   b.+ge 120b/4, 120b/10, 123a/8, 

124a/9, 125b/7, 126b/9, 146b/5, 

159a/4, 159a/9, 162b/14 

   b.+din 125a/6, 154a/4  

boġuz < ET boġuz (EDPT, 322) Boğaz 

   b.+ı 152a/7, 152a/9 

   b.+larıġa 140a/7  

bol- < ET bol- (EDPT, 331) Olmak 

   b.-adur ( maģsūs boladur) 138b/2 

   b.-adur (ber-šaraf boladur) 153a/10 

   b.-adurlar (nöker boladurlar) 

123b/12 

   b.-ur (Qunduzda bolur) 123a/4 

   b.-ur (Şírim bolur) 126a/13 

   b.-ur (yerge barsa bolur) 129a/13, 

129a/14 

   b.-ur (üzüm bolur) 129b/8 

   b.-ur (çaġırları bolur) 129b/9, 

134b/10 

   b.-ur (kem bolur) 130a/3 

   b.-ur (köp bolur) 130a/9 

   b.-ur (bisyār bolur) 133b/6, 134a/6, 

135a/4, 136a/13, 137a/7 

   b.-ur (hem bolur) 133b/7, 135a/11, 

142a/1 

   b.-ur (çaġır bolur) 133b/8 

   b.-ur (qıpqızıl bolur) 133b/9 

   b.-ur (maymūn bolur) 133b/10, 

133b/11 

   b.-ur (ġalebe bolur) 135a/2 

   b.-ur (yaĥşı bolur) 132a/7, 136a/1, 

138a/1 

   b.-ur (ŝādir bolur) 134b/4 

   b.-ur (qoyı bolur) 135a/5 

   b.-ur (perān bolur) 135a/7 

   b.-ur (Nicrāvda bolur) 135b/1 

   b.-ur (lāciverd kānı bolur) 135b/9 

   b.-ur (lāleler bolur) 136a/2 

   b.-ur (yerde bolur) 136a/3 

   b.-ur (lāle bolur) 136a/4 

   b.-ur (çıqısıda bolur) 136a/5 

   b.-ur (içşe bolur) 136a/12 

   b.-ur (yaĥşıraq bolur) 137b/14 

   q.-ur (müteģarrik bolur) 138a/14 

   b.-ur (maģsūs bolur) 138b/3 

   b.-ur (çapqun bolur) 139a/7, 139a/9 

   b.-ur (dék bolur) 140b/3 

   b.-ur (otı bolur) 140b/4 

   b.-ur (qalın bolur) 140b/10, 141a/7, 

141a/12 

   b.-ur (bülend bolur) 140b/11 

   b.-ur (cölge bolur) 141a/5 

   b.-ur (cānvarlar bolur) 141a/12 
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   b.-ur (cölgeside bolur) 141a/11 

   b.-ur (qoyılarıda bolur) 141a/13 

   b.-ur (kéltürse bolur) 141b/4 

   b.-ur (yaĥşı idi bolur) 141b/5 

   b.-ur (tikenler bolur) 141b/10 

   b.-ur (semiz bolur) 142a/9 

   b.-ur (bí-ģadd bolur) 142a/10 

   b.-ur (uqardın bolur) 142b/12 

   b.-ur (güzeri bolur) 143a/5 

   b.-ur (alsa bolur) 147a/7 

   b.-ur (belāyeti bolur) 162b/7 

   b.-ur (qızı bolur) 167b/10 

   b.-ur (müyesser bolur) 170b/3 

   b.-ur (uruq bolur) 171b/10 

   b.-ur (mülāzemetide bolur) 173b/2 

   b.-ur (yazġaça ança bolur) 179b/14 

   b.-ur (ĥˇāherzādesi bolur) 180b/10 

   b.-ur (bí-i„tiqād bolur) 181a/9 

   b.-urlar (bölek bolurlar) 125b/6 

   b.-urlar (maqāmıda bolurlar) 126b/1 

   b.-urlar (tutmaq bolurlar) 126b/3 

   b.-mış (peydā bolmış) 171a/8 

   b.-mış (muvaffaq bolmış) 171a/11 

  b.-uptur (šūlāní boluptur) 128a/7 

   b.-uptur (yer boluptur) 128b/10 

   b.-uptur (vāqí„ boluptur) 130a/2 

   b.-uptur (püşte boluptur) 132b/1 

   b.-uptur (yaĥşı boluptur) 132b/6 

   b.-uptur (mezārı boluptur) 134a/5 

   b.-uptur (meźkūr boluptur) 158a/14 

   b.-uptur (tevārud boluptur) 164a/7 

   b.-uptur (mülaqqab boluptur) 

173b/13, 178a/14 

   b.-uptur (uŝūlı boluptur) 176a/12 

   b.-upturlar (yolıġa bolupturlar) 

150a/6 

   b.-dım (meşġul boldım) 150a/2 

   b.-dum (maqāmıda boldum) 151a/2 

   b.-dum (yaĥşıraġ boldum) 157a/12 

   b.-dı (qoşulmaq boldı) 120b/10 

   b.-dı (nikāģ boldı) 121a/4 

   b.-dı (ĥaššları boldı) 122a/1 

   b.-dı (mülāzım boldı) 123a/7 

   b.-dı (bārin boldı) 123a/12 

   b.-dı („ahd boldı) 123a/12 

   b.-dı (ŝādir boldı) 124a/1 

   b.-dı (fermān boldı) 124b/8, 127a/4, 

147a/10, 157b/14 

   b.-dı (tapşurmaq boldı) 127b/5 

   b.-dı (muqarrer boldı) 127b/7 

   b.-dı (ālūbālūlar boldı) 129b/4 

   b.-dı (yaĥşı yer boldı) 136b/10 

   b.-dı (taĥtı boldı) 137a/6 

   b.-dı (yaĥşı menzili boldı) 137a/12 
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   b.-dı (maģsūs boldı) 138b/1 

   b.-dı (ma„lūm boldı) 138b/1, 140b/5, 

153a/10 

   b.-dı (taģmíl boldı) 144b/11 

   b.-dı (ģayreti boldı) 145b/1 

   b.-dı (şermenderaq boldı) 144b/7 

   b.-dı (ĥarāb boldı) 144b/12 

   b.-dı (tereddüd boldı) 149b/13 

   b.-dı (teraqqísi boldı) 150b/6 

   b.-dı (andaq boldı) 151b/10 

   b.-dı (yamġur boldı) 152a/12 

   b.-dı (özgeçerek boldı) 156a/8 

   b.-dı (müteveccih boldı) 156a/12, 

161a/3 

   b.-dı („ārıż boldı) 156b/12 

   b.-dı (oqı boldı) 157a/6 

   b.-dı (zelzele boldı) 157a/12 

   b.-dı (bisyār boldı) 157a/14 

   b.-dı (peydā boldı) 157b/4 

   b.-dı (bí-iĥtiyār boldı) 157b/8 

   b.-dı (tüptüz  boldı) 157b/12 

   b.-dı (muŝammem boldı) 158a/4 

   b.-dı (uruş boldı) 158a/12 

   b.-dı (bí-fayide boldı) 158b/14 

   b.-dı (meźkūr boldı) 159b/3, 

169b/11, 174a/7, 175b/5, 177a/13, 

178a/1, 182a/3 

   b.-dı (peşímān boldı) 159b/6, 170b/3 

   b.-dı (mülzem boldı) 159b/9 

   b.-dı (giriftār boldı) 160a/2 

   b.-dı („ināyet boldı) 161a/12 

   b.-dı (teşvíşi boldı) 162a/2 

   b.-dı (lāzım boldı) 162b/14 

   b.-dı (uruşlar boldı) 163a/7 

   b.-dı (meşġūl boldı) 164a/3 

   b.-dı (ġālib boldı) 165a/11 

   b.-dı (vilāyeti kem boldı) 166a/4 

   b.-dı (maġlub boldı) 167a/3 

   b.-dı (ģalāŝ boldı) 168b/14 

   b.-dı (maqāmıda boldı) 170a/6 

   b.-dı (bir ĥāleti boldı) 171b/2 

   b.-dı (iĥtiyār boldı) 172b/12  

   b.-dı (laqab boldı) 172b/13 

   b.-dı (ma„zūl boldı) 173a/9 

   b.-dı (qaşımda boldı) 174b/14 

   b.-dı (mülaqqab boldı) 176b/6 

   b.-dı (dívān boldı) 177a/7 

   b.-dı (mesšur boldı) 179b/3 

   b.-dı (meşhūr boldı) 180b/1 

   b.-dı (beyti budur boldı) 181a/10 

   b.-duk (kebāb qılduk) 160b/4 

   b.-duq (müteveccih bolduq) 

120b/14,146b/14, 150b/2, 160a/13, 

160b/7 
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   b.-dılar (peydā boldılar) 150b/1 

   b.-dılar (mülāzemetide boldılar) 

164a/9 

   b.-dılar (maġlub boldılar) 167a/5 

   b.-dılar (ma„rūf boldılar) 171a/11 

   b.-dılar (pādşāh boldılar) 172b/9 

   b.-dılar (yaman boldılar) 177a/6 

   b.-ġay (azraq bolġay) 120a/7 

   b.-ġay (kudūret bolġay) 121b/9 

   b.-ġay (Behlūl Eyyūb bolġay) 

121b/11 

   b.-ġay (amānda bolġay) 123a/12 

   b.-ġay (siyāseti bolġay) 127a/6 

   b.-ġay (şer„í bolġay) 128a/11 

   b.-ġay (Çālāk bolġay) 128b/11 

   b.-ġay (sevdāger bolġay) 129a/11 

   b.-ġay (kim bolġay) 129b/13, 

137a/7, 176b/14 

   b.-ġay (kürūh bolġay) 130a/3 

   b.-ġay (beş öleŋ bolġay) 130a/5 

   b.-ġay (birer şer„í bolġay) 130a/6 

   b.-ġay (altı öleŋ bolġay) 130a/11 

   b.-ġay (vilāyette bolġay) 131b/6 

   b.-ġay (taģtıda bolġay) 131b/7 

   b.-ġay (nevāģí bolġay) 134a/10 

   b.-ġay (deríçe bolġay) 135a/13 

   b.-ġay (yıl bolġay) 136a/9 

   b.-ġay (üç bolġay) 136a/10, 139b/11 

   b.-ġay (yerlerde bolġay) 136b/3 

   b.-ġay (šarafı bolġay) 137a/2 

   b.-ġay (suyı bolġay) 137b/12 

   b.-ġay (qarı bolġay) 138b/11 

   b.-ġay (ābādān bolġay) 139a/3 

   b.-ġay (yıġaç bolġay) 139a/4 

   b.-ġay (yol bolġay) 139a/13, 157b/4 

   b.-ġay (kem bolġay) 141b/2 

   b.-ġay (arqarġulça bolġay) 141b/13 

   b.-ġay (yerde bolġay) 142a/3 

   b.-ġay (yaqası bolġay) 142a/5 

   b.-ġay (bir qarış bolġay) 142b/1 

   b.-ġay (berāber bolġay) 143b/10 

   b.-ġay (yarımıça bolġay) 143b/11 

   b.-ġay (ģiŝŝe bolġay) 151a/8 

   b.-ġay (qaytalıda bolġay) 151a/10 

   b.-ġay (serdār bolġay) 154a/10 

   b.-ġay (taş atımı bolġay) 157b/3 

   b.-ġay (şāyeste bolġay) 159a/6 

   b.-ġay (bāyeste bolġay) 159a/6 

   b.-ġay (niqār bolġay) 162b/3 

   b.-ġay (qılıç çapmış bolġay) 164b/12 

   b.-ġay (lāyıq bolġay) 166b/13 

   b.-ġay (çehār-dāng Mírzānıŋ bolġay) 

170b/1 

   b.-ġay (peydā bolmış bolġay) 171a/8 
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   b.-ġay (muvaffaq bolmış bolġay) 

171a/12 

   b.-ġay (vāfir bolġay) 177a/1 

   b.-ġay (iģtiyācı bolġay) 177b/5 

   b.-ġay (tekellüf bolġāy) 179b/5 

   b.-ġay (vezni bolġay) 181a/8 

   b.-ġaylar (mutażarrır bolġaylar) 

121b/5 

   b.-ġusıdur (oq bolġusıdur) 154a/11 

   b.-ġusıdur (meźkur bolġusıdur) 

151b/6 

   b.-ġusıdur (ma„lūm bolġusıdur) 

171a/6 

   b.-uŋ (merdāne boluŋ) 161a/7 

   b.-sa (néçe bolsa) 121b/5 

   b.-sa (müteveccih bolsa) 122a/4 

   b.-sa (toĥumı bolsa) 128b/11 

   b.-sa (iş qılmaġan bolsa) 134a/12 

   b.-sa (ģareket qılġan bolsa) 134a/13 

   b.-sa (bülendílerde bolsa) 141a/9 

   b.-sa (yel bolsa) 142a/6 

   b.-sa (öte almasa bolsa) 142a/7 

   b.-sa (kérek bolsa) 143b/5 

   b.-sa (fermānlar bolsa) 146b/11 

   b.-sa (uluq bolsa) 149b/13 

   b.-sa (yaĥşı bolmas bolsa) 150a/13 

   b.-sa (mundaqlar bolsa) 158b/10 

   b.-sa (musaĥĥar bolsa) 170a/14 

   b.-salar („āciz bolsalar) 147a/13 

   b.-ur émiş (barsa bolur émiş) 146a/6 

   b.-ur édi (mūcib-i ümídvarlıq bolur) 

120a/12 

   b.-ur édi (direŋ bolur édi) 120b/5 

   b.-ur édi (qaşıda bolur édi) 175b/9, 

181a/5 

   b.-ur édi (neyşekerler bolur édi) 

132a/12 

   b.-ur édi (küni bolur édi) 152b/11 

   b.-ur édi (maqāmıda bolur édi) 

159b/5 

   b.-ur édi (nebíresi bolur édi) 163b/8 

   b.-ur édi (Şehrbānū Bégim‟niŋ bolur 

édi) 169b/8 

   b.-ur édi (kökeldaşı bolur édi) 

169b/10 

   b.-ur édi (bisyār bolur édi) 176b/9 

   b.-ur édi (né bolur édi) 179a/12 

   b.-urlar édi (oq bolurlar édi) 148b/12 

   b.-ġay édi (kūhe bolġay édi) 125a/3 

   b.-ġay édi (qırq miŋ bolġay édi) 

159a/10 

   b.-ġaylar (üylüg bolġaylar) 142b/14 

   b.-ġaylar édi (ümídvār bolġaylar édi) 

122b/3  
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   b.-a al- (boldura almadılar) 151a/12 

   b.-a al- (farq qıla almadılar) 160b/6 

   b.-a (yaz bola) 154b/3 

   b.-a (memālikide bola) 177b/8 

   b.-up (sergerdān bolup) 120a/2 

   b.-up (hemrāh bolup) 121b/8 

   b.-up (maqāmıda bolup) 121b/12, 

127b/6, 151b/3, 155b/2 

   b.-up (qaví bolup) 122b/3 

   b.-up (ĥayli bolup) 123a/8 

   b.-up (ĥalāŝ bolup) 126b/5 

   b.-up (qazaqlıqlarda bile bolup) 

144a/14 

   b.-up (rūberū bolup) 149b/6 

   b.-up (dest u garíbān bolup) 150b/8 

   b.-up (mülāqí bolup) 155a/8 

   b.-up (taze bolup) 157a/6 

   b.-up (hemvār bolup) 157a/14 

   b.-up (dānişmend bolup) 164a/3 

   b.-up (müríd bolup) 166b/10 

   b.-up (qız bolup) 168a/12 

   b.-up (bég bolup) 171a/13 

   b.-up (bí-çāre bolup) 172b/6 

   b.-up (giriftār bolup édi) 175a/6 

   b.-up édi (ĥayli bolup édi) 121b/7 

   b.-up édi („ahd bolup édi) 124b/8 

   b.-up édi (sebz bolup édi) 132a/11 

   b.-up édi (muqarrer bolup édi) 

148a/13 

   b.-up édi (ţāģir bolup édi) 151b/2, 

155a/2 

   b.-up édi (meźkur bolup édi) 154a/6 

   b.-up édi (bile bolup édi) 158b/12 

   b.-up édi (saqallıq bolup édi) 

164a/11 

   b.-up édi (Rafıżí bolup édi) 166b/11 

   b.-up édi (oġlı bolup édi) 164a/9, 

167b/12 

   b.-up édi (qız bolup édi) 168a/3, 

168a/8 

   b.-up édi (oġul bolup édi) 168b/1 

   b.-up édi (iĥtiyār bolup édi) 169a/12 

   b.-up édi (bég bolup édi) 174a/8, 

175a/12 

   b.-up édi (iflíc bolup édi) 174b/3 

   b.-up édi (meclis bolup édi) 180a/5 

   b.-up édiler (ġunçaçısıdın bolup 

édiler) 167a/9  

   b.-ġan (Ĥˇānzāde Bégim‟din bolġan) 

121a/6, 167a/12 

   b.-ġan (dil-şikeşte bolġan) 122b/3 

   b.-ġan (nékim bolġan) 122b/6 

   b.-ġan (Muģammed Qasımniŋ 

bolġan) 122b/7 
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   b.-ġan (devletĥˇāhlıġını tilep bolġan) 

122b/10 

   b.-ġan (toĥtay almay bolġan) 

122b/14 

   b.-ġan (tévede bolġan) 124b/9 

   b.-ġan (urdurdı bolġan) 125b/13 

   b.-ġan (uruq bile bolġan) 126b/5 

   b.-ġan (kim taŋlası bolġan) 127b/7 

   b.-ġan (meźkūr bolġan) 141a/1, 

141a/12, 144a/7 

   b.-ġan (mest bolġan) 143a/8, 

143a/12 

   b.-ġan (taģmíl bolġan) 144b/12 

   b.-ġan („āciz bolġan) 147b/1 

   b.-ġan (müzāģim bolġan) 151b/14 

   b.-ġan (Yek-Rūy bolġan) 154b/6 

   b.-ġan (müteveccih bolġan) 156a/6, 

171a/6 

   b.-ġan (zelzele bolġan) 157b/6 

   b.-ġan (süst bolġan) 158b/5 

   b.-ġan (taladı bolġan) 162a/14  

   b.-ġan (ĥidmetide bolġan) 171b/13 

   b.-ġan (mírzālar bolġan) 183a/7 

   b.-ġanda (musallaš bolġanda) 

138b/12 

   b.-ġanda („āzim bolġanda) 163a/3 

   b.-ġanda (mutaŝarrıf bolġanda) 

175b/12 

   b.-ġandın (uluq bolġandın) 130b/13 

   b.-ġandın (fāriġ bolġandın) 157a/8 

   b.-ġandın (ma„yūb bolġandın) 

168b/1 

   b.-ġanlarġa (meźkūr bolġanlarġa) 

170b/14 

   b.-ġunça (fāriġ bolġunça) 150a/6 

   b.-urnı (müteveccih bolurnı) 146a/4 

   b.-mas (qılıp bolmas) 127b/14 

   b.-mas (yaĥşı bolmas) 129b/11, 

150a/13 

   b.-mas (yaman bolmas) 129b/12, 

139b/5, 140a/9 

   b.-mas (yatıp bolmas) 129b/13 

   b.-mas (çibini bolmas) 130a/7 

   b.-mas (ötüp bolmas) 130b/13, 

160b/13 

   b.-mas (iģtiyāc bolmas) 132b/10 

   b.-mas (yürüp bolmas) 133b/3 

   b.-mas (bāġı bolmas) 134b/10 

   b.-mas (aslā bolmas) 135a/5, 137a/1 

   b.-mas (yerde bolmas) 136a/4 

   b.-mas (kentlerçe bolmas) 136b/2 

   b.-mas (iģtiyāc bolmas) 136b/5 

   b.-mas (bāġ bolmas) 137b/2 
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   b.-mas (bāġāt bolmas) 139b/2 

   b.-mas (furŝat bolmas) 140a/7 

   b.-mas (anār bolmas) 140a/8 

   b.-mas (míve bolmas) 140a/11 

   b.-mas (yürüp bolmas) 140b/14 

   b.-mas (ot bolmas) 141a/5 

   b.-mas (tüşüp bolmas) 141a/8 

   b.-mas (yétkürüp bolmas) 144b/9 

   b.-mas (tüş bolmas) 141b/1 

   b.-mas (su bolmas) 149a/11 

   b.-mas (müyesser bolmas) 170b/2 

   b.-mas (ģāŝıl bolmas) 176b/11 

   b.-mas édi (çıqıp bolmas édi) 

161a/14 

   b.-mas édi (ģażır bolmas édi) 

163b/12 

   b.-madım (vādíside bolmadım) 

179b/5 

   b.-madı (maģsūs bolmadı) 138b/4 

   b.-madı (rāżı bolmadı) 155b/14 

   b.-madı (ümídvārlıq bolmadı) 

163a/10 

   b.-madı (ţāhir bolmadı) 166b/13 

   b.-madı (qız bolmadı) 169b/1, 

169b/11 

   b.-maġay (peşímānlıq bolmaġay) 

121b/4 

   b.-maġay (mużāyaqa bolmaġay) 

123a/13 

   b.-maġay (Süheyl bolmaġay) 

125a/12 

   b.-maġay (rāżí bolmaġay) 129a/11 

   b.-maġay édi (kişi bolmaġay édi) 

154a/14 

   b.-masa (müteģarrik bolmasa) 

134b/3 

   b.-masa (qol bolmasa) 172b/11 

   b.-maġunça (téŋ bolmaġunça) 141b/1 

   b.-maġunça (ŝādir bolmaġunça) 

159b/8 

   b.-maydur (hem bolmaydur) 121b/9 

   b.-maydur (yaĥşı bolmaydur) 162a/9 

   b.-maq (müzāģim bolmaq) 158b/9 

bortaġ  Bozuk, perişan, tertipsiz 

   b. 154a/8 

bortaġlıġ < bortaġ+IXk  Bozukluk  

   b.+ı 154a/6 

boy < ET bođ (EDPT, 296) Boy 

   b.+ı 125a/14, 135a/13 

boyluq < boy+lXk  Boylu 

   b. 164a/10 

boy(u)n < ET boyın (EDPT, 386) 

Boyun 

   b.+ı 170a/11 
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   b.+ıġa 125b/13, 142b/4, 156b/5, 

172b/14 

   b+ıda 134b/13 

   b.+larını 147b/2 

   b.+larıġa 158b/8 

bödene   Bıldırcın  

   b. 162b/5 

   b.+ge 162b/4 

böl- Bölmek, parçalamak 

   b.-dük 161b/2 

bölek < ET bölük (EDPT, 339) Bölüm,  

kısım →  bölük 

   b. 125b/6, 125b/7, 125b/8, 125b/9, 

125b/10, 149a/5, 156a/3 

   b.+ke 149a/5 

bölük < ET bölük (EDPT, 340) 

Bölüm,  

kısım → bölek 

   b. 134b/14, 139b/11 

   b.+tür 131b/11 

   b.+din 133b/1 

   b.+idür 139b/11, 140a/10 

   b.+ide 134a/2  

bölükāt < T.+Ar. bölük+āt Bölükler  

   b.+ıdın 139b/11 

börk < ET börk (EDPT, 362) Başlık 

   b. 164a/12 

bu < ET bu (EDPT, 291) Bu 

   b. 120a/2, 120a/8, 120a/10, 120a/13, 

120b/2, 120b/13, 121a/2, 121b/4, 

121b/7, 121b/8, 122a/1, 122a/2, 

122a/7, 122a/11, 122a/12, 122b/1, 

122b/2, 122b/14, 123a/12, 123b/10, 

123b/13, 124a/1, 124a/2, 124a/3, 

124a/7, 125a/4, 125a/9, 125a/12, 

125b/8, 125b/10, 126a/1, 126a/5, 

127b/13, 128a/5, 128a/9, 128a/11, 

128a/12, 128a/13, 128b/1, 128b/6, 

128b/9, 128b/10, 128b/11, 129a/6, 

130a/5, 130a/7, 130a/8, 130a/9, 

130a/10, 130a/12, 130a/13, 130b/1, 

130b/8, 130b/11, 130b/12, 131a/1, 

131a/2, 131a/9, 131b/7, 131b/9, 

131b/11, 132a/1, 132a/3, 132a/3, 

132a/4, 132a/5, 132b/2, 132b/4, 

132b/8, 132b/10, 132b/13, 132b/14, 

133a/1, 133a/8, 133a/11, 133a/12, 

133a/13, 133b/5, 133b/6, 133b/11, 

133b/12, 133b/14, 134a/2, 134a/3, 

134a/7, 134a/8, 134a/9, 134a/10, 

134a/12, 134a/14, 134b/1, 134b/12, 

135a/6, 165a/11, 135a/12, 135b/5, 

135b/7, 135b/11, 135b/13, 136a/1, 

136a/5, 136a/6, 136a/7, 136a/9, 
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136a/11, 136a/12, 136a/14, 136b/1, 

136b/5, 136b/9, 136b/10, 136b/12, 

137a/2, 137a/3, 137a/4, 137a/5, 

137a/8, 137a/9, 137a/12, 137a/13, 

137a/14, 137b/1, 137b/6, 137b/8, 

137b/9, 138a/3, 138b/6, 138b/10, 

138b/12, 138b/13, 139a/1, 139a/2, 

139a/3, 139a/4, 139a/5, 139a/6, 

139a/9, 139a/10, 139b/3, 139b/4, 

139b/7, 139b/8, 139b/9, 139b/13, 

139b/14, 140a/2, 140a/7, 140a/10, 

140a/12, 140b/4, 140b/5, 140b/8, 

140b/10, 140b/14, 141a/1, 141a/6, 

141a/7, 141a/9, 141a/10, 141a/13, 

141b/8, 141b/12, 142a/2, 142a/6, 

142a/8, 142a/12, 142a/13, 142a/14, 

142b/1, 142b/6, 142b/7, 142b/10, 

142b/11, 142b/14, 143a/10, 143a/11, 

143a/13, 143b/2, 143b/3, 143b/4, 

143b/5, 143b/6, 143b/10, 143b/11, 

144a/1, 144a/3, 144a/4, 144a/6, 

144a/7, 144b/1, 144b/9, 145a/2, 

145b/11, 146a/3, 146a/8, 146a/13, 

146a/14, 146b/1, 146b/6, 147a/1, 

147a/2, 147a/5, 147a/6, 147a/7, 

147a/10, 147a/14, 147b/3, 147b/4, 

147b/8, 147b/12, 147b/13, 147b/14, 

148a/1, 148a/5, 148a/7, 148a/11, 

148b/12, 149a/8, 149a/9, 149a/14, 

149b/1, 149b/10, 149b/12, 149b/13, 

150a/8, 150a/10, 150b/10, 151a/3, 

151a/4, 151a/9, 151b/4, 151b/14, 

1512a/2, 152a/13, 152b/3, 152b/7, 

152b/8, 152b/14, 153a/4, 153a/9, 

153a/10, 153a/13, 153a/14, 153b/4, 

153b/6, 153b/9, 153b/13, 154a/7, 

154a/11, 154b/2, 154b/3, 155a/2, 

155a/3, 155b/4, 155b/14, 156b/10, 

157a/2, 157a/3, 157a/8, 157a/12, 

158a/7, 158a/10, 158a/14, 158b/9, 

158b/11, 158b/13, 159a/8, 160a/4, 

160a/11, 160b/13, 161a/8, 161a/10, 

161a/11, 161a/12, 161a/14, 161b/7, 

162a/1, 162a/2, 162a/3, 162a/9, 

162a/10, 162a/12, 162b/3, 162b/7, 

162b/14, 163a/4, 163a/6, 163b/2, 

164a/4, 164b/9, 165b/6, 165b/11, 

165b/14, 166a/8, 166a/12, 166a/14, 

166b/2, 166b/11, 166b/13, 167a/9, 

167b/1, 167b/2, 167b/4, 167b/6, 

167b/8, 168b/4, 168b/11, 169a/2, 

169a/5, 169a/6, 169b/14, 170a/11, 

170a/13, 170b/1, 170b/3, 170b/4, 

170b/10, 170b/14, 171b/4, 172a/3, 
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172a/8, 172b/4, 172b/9, 172b/14, 

173b/8, 173b/10, 173b/11, 173b/13, 

174a/1, 174a/5, 174a/11, 174b/5, 

174b/8, 175a/12, 175b/10, 176a/1, 

176a/9, 176b/3, 177a/3, 177a/5, 

177b/3, 177b/6, 178a/14, 178b/1, 

178b/12, 179a/10, 179a/11, 179a/14, 

179b/5, 179b/6, 179b/11, 179b/12, 

180a/3, 180a/9, 180a/14, 180b/5, 

180b/7, 180b/8, 180b/12, 181a/2, 

181a/13, 181b/1, 182a/3, 182a/14, 

182b/5, 182b/8, 183a/2, 183a/5, 

183a/7, 183a/11 

   b.+durur  161b/3, 178b/14  

budal Yer, mevki 

   b.+ıda 148b/10 

budallıq Askerin bağlı olduğu birliği; 

savaştaki yeri 

   b. 148b/10 

buġday  Buğday  

   b.+ı 132a/7 

buģūr < Ar. Vezin çeşitleri, bâhirler 

   b.+nıŋ 171a/4 

buqalemūn < Far. Bulunduğu renge 

giren hayvan  

   b. 135a/12 

bular < bu+lar  Bunlar 

   b. 154b/1, 154b/2, 154b/3, 155a/9, 

156a/8, 156b/2, 161b/12, 169b/12, 

170a/6, 175b/7, 177a/13, 177a/14 

   b.+nıŋ 151a/12, 155a/14, 155b/1, 

161a/13, 175b/14 

   b.+nı 158a/8 

   b.+dın 141b/4, 155a/10 

   b.+ça 154a/13 

bulut < ET bulıt  (EDPT, 333) Bulut 

   b. 142a/7 

burc < Ar. Kale, hisar çıkıntısı 

   b. 157b/13 

   b.+ıda 145a/10 

   b.+ıdın 158b/1 

burun < ET burun  (EDPT, 366) 

Öönce 

   b. 121a/2, 121a/6, 121b/6, 131b/9, 

133b/11, 136b/9, 151b/1, 154a/6, 

154b/11, 158a/2, 174b/7, 175a/2, 

175b/6, 179a/1 

   b.+dın 175b/14 

   b.+ını 149a/1 

   b.+ıdın 123b/8 

   b.+lar 164a/2, 166b/3, 171b/5, 

173b/14, 176b/8, 179b/12 

burunduq Çok, aşırı 

   b. 170a/3 
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burungı < burun+ki  Önceki 

   b. 132a/12, 143b/10, 158a/3, 

162a/12 

burunraq < burun+rAk  Daha önce 

   b. 145a/1, 154a/1, 167b/5 

but < ET but (EDPT, 297) But, bacak 

   b.+ınıŋ 135a/8 

buyur- < ET buyur- (EDPT, 387) 

Buyurmak, emretmek 

   b.-dum 123b/9, 136b/9, 138b/3, 

138b/5 

   b.-ur 139a/8, 180b/1, 182b/2 

   b.-up 182b/1 

buyurul-  Buyurulmak, emredilmek 

   b.-dı 161b/11 

buz- < ET buz- (EDPT, 389 Bozmak 

   b.-uptur 138b/13, 138b/14 

   b. 160b/12 

   b.-up 138b/5 

buzuġ < ET buzuķ (EDPT, 390) 

Bozuk  

   b.+dur 139a/1 

   b.+ını 158a/1 

buzuġluġ < buzuķ+lXġ Bozukluk 

   b.+dın 138b/14 

   b.+da 155a/2 

buzul- < ET buzul- (EDPT, 391) 

Bozulmak  

   b.-up 122b/12, 131b/10 

bülend < Far. Yüksek, yüce 

   b. 140b/10, 140b/12, 152a/13 

bülendí < Far. Yükseklik 

   b. 127a/12 

   b.+de 132a/8, 132b/11 

   b.+lerde 141a/9 

bülendlıq < Far.+T. bülend+IXk  

Yükseklik 

   b. 127a/14 

   b.+ı 138b/10 

büt-  Bitmek, tamamlamak 

   b.-e (büte büte) 140b/5 

büteke  Ot, saman, yem  

   b.140b/4, 140b/6 

bütker- < ET bütgür- (EDPT, 303) 

İyileştirmek, sağlamlaştırmak 

   b.-miş 169b/6 

   b.-iptür 168a/1 

   b.-ip 158a/1, 158ba/3 

   b.-mey 165b/7 

C 

cā < Far. Yer, mekan →cāy 

   c.-yi ģayret 145b/1 

calya < Far. Tuzak 
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   c. 138b/2 

   c.+nı 138b/5 

   c.+ġa 138b/2 

   c.+dın 138b/4 

cām < Far. Cam 

   c.+ġa 145b/10, 145b/12 

   c.+dın 146a/10 

   c.+dındur 180b/10 

cān < Far. Can, ruh; hayat 

   c. 161a/3 

   c.+ġa 159b/6 

   c.+ı 123a/12, 126a/5 179a/13 

cānib < Ar. Taraf, cihet, yan 

   c.+i 162b/13, 169a/1 

   c.+idin 183a/10 

cānvar < Far. Canavar, canlı → 

cānvarí 

   c.+ları 140b/14 

   c.+lar 132a/6, 141a/2 

   c.+larnı 141a/3 

   c.+lardın 141a/2 

cānvarí < Far. Canavar, canlı → 

cānvar 

   c.+dür 135a/7 

cārí < Ar. Akan, geçen 

   c.+dür 132b/2, 136b/8, 137a/9  

cavanġar Ordunun sol tarafı 

   c. 127a/4, 149a/2, 148b/10, 126b/13 

cāy < Far. Yer, mekan →cā 

   c. 161b/2 

cefā < Ar. Üzme, eziyet etme 

   c.+lar 180a/4 

cehd < Ar. Çalışma, çabalama 

   c. qıl- 122b/11 

cehl < Ar. Bilgisizlik, cahillik 

   c. qıl- 150b/2 

celeb < Far. Fahişe, orospu 

   c.+ler 181b/6 

celebí < Far. Bir orospu, bir fahişe 

   c. 181b/5 

cem„ < Ar. Bütün, hepsi; toplama; 

topluluk 

   c. 177a/2 

   c. qıl- 140a/14, 171a/2, 179a/5, 

179a/6, 182b/12 

   c.+niŋ 179a/14 

   c.+ini 140a/14 

cemā„at < Ar. Cemaat 

   c. 164b/2 

cem„í < Ar. Topluma ait, toplumla 

ilgili 

   c. 142b/13 

cemi„ < Ar. Bütün, tüm 
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   c. 121a/13, 130b/10, 132a/1, 134a/4, 

141a/9, 147a/4, 149a/9, 155a/5, 

164b/1, 164b/9, 169a/5, 177a/5, 

177a/11, 178a/3, 180b/4 

   c.+i 157b/6 

cem„iyyetlıq < Ar.+T. cem„iyyet+IXk 

Topluluk 

   c. 146a/6, 148b/2 

cenāb < Ar. Şeref, onur 

   c.+ı 177b/5 

cenūb < Ar. Güney 

   c. 125a/11, 132b/11, 150a/14, 

150b/11, 158b/14 

   c.+ı 128a/6, 131b/3, 148a/5, 166a/1 

   c.+ıdur 139a/12 

   c.+ıda 128b/3, 132b/7, 139b/3 

cenūbí < Ar. Güneyde bulunan, güney 

ile ilgili  

   c. 132a/8 

cerge < Moğ. Topluluk, küme 

   c.+side 179b/2 

ceríde < Ar. Yalnız, tek başına 

   c. 120b/7, 123b/1, 171a/12 

ceríme < Ar. Suç, bedel 

   c. 170b/7 

cevāb < Ar. Sorulan soruya verilen 

karşılık 

   c. 158b/13, 176b/12 

   c. bér- 155b/6 

   c.+ıda 170b/12 

cevāhir < Ar. Cevherler, özler 

   c. 124b/9 

cevānib < Ar. Taraflar, yanlar 

   c+ni 145a/8 

   c.+i 128a/8 

   c.+din 163a/1 

cevşen < Ar. Örme zırh, savaş giysisi 

   c. 125a/3 

cezm < Ar. Kesin karar, niyet 

   c. qıl- 158a/5,162b/12 

cébe < Moğ. Cebe, zırh, silah 

   c. 127a/4 

   c.+din 163a/9 

   c.+si 161a/2, 161a/4 

   c.+ler 156a/2, 159a/2 

   c.+lerni 125a/2 

cébe-ĥāne < Moğ.+Far. Harb 

malzemesi ve bunların bulunduğu yer 

   c.+si 125a/2 

cébelen- < Moğ.+T. cébe+len 

Silahlanmak, zırhlanmak 

   c.-ip 162a/13 

cébelig < Moğ.+T. cébe+IXk Silahlı, 

zırhlı 
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   c. 150b/5 

cibillí < Ar. Yaratılışta olan, tabiî 

   c. 170b/10 

cidal < Ar. Mücadele, karşılıklı kavga  

   c. 128a/3 

cidd < Ar. Gayret, çaba, ciddiyet 

   c.  122a/14, 158a/1 

cihāngírlıq < Far.+T. cihāngír+IXk  

Dünyayı zapteden , büyük fatih 

   c. 166a/3 

cihāt < Ar. Taraflar, yönler 

   c.+ı 127b/7 

   c.+ları 127b/11 

cihet < Ar. Yan, yön; sebep 

   c. 176b/12 

   c.+din 130b/1, 132a/3, 132b/8, 

133a/11, 135b/7, 154a/12, 161a/11, 

169a/6, 177b/14 

   c.+tin 133b/14, 142a/6, 154a/11, 

157a/8, 158b/9, 162b/14, 167b/4, 

172a/8, 173b/13, 177a/5, 178a/5, 

179b/12, 180a/3 

   c.+imdin 172b/6 

   c.+i 162b/7 

   c.+idin 121b/6, 123a/6, 124a/1, 

127a/3, 131b/10, 142b/7, 144a/4, 

145a/9, 146b/1, 153b/6, 153b/13, 

154a/4, 154a/6, 154b/8, 158a/2, 

160b/13, 161a/14, 161b/8, 162a/7, 

164b/2, 169a/13, 177b/6, 183a/14 

   c.+lerdin 139b/8, 145a/2, 183a/2 

cilav-ríz < Moğ.+Far. Dolu dizgin, 

dört nala 

   c. 150b/2 

cins < Ar. Tüy, soy 

   c. 136a/13, 143a/2, 137a/3, 141a/2 

cölge Verimli güzel ova 

   c. 141a/4 

   c.+de 132b/9 

   c.+siniŋ 140b/3, 153a/6 

   c.+side 131a/13, 141a/11 

culdu < Far. Ödül, ihsan 

   c. 161a/10 

cūşide < Far. Coşmuş, kaynamış 

   c. qıl- 135a/2 

cūy < Far. Yer 

   c.-i ĥoş 137a/13 

cümle < Ar. Tüm, bütün 

   c.+din 171a/1, 177b/3, 180a/2, 

180a/7, 180a/14 

cüst < Ar. Arama, araştırma 

   c. 135a/10, 174b/7 

cüzv < Ar. Kısım, parça, grup 

   c. 178b/7 
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Ç 

çaç < Far. Balık tutmakta kullanılan 

kalbur, sepet 

   ç. 143a/9 

   ç.+da 143a/13 

çadır  Çadır 

   ç. 120a/8, 152a/12, 159a/2 

   ç.+ım 120a/9 

   ç.+lardın 148b/11 

çaġdavulluq < Moğ.+T. Dümdarlık, 

ordunun arkasından gitme, artçılık 

   ç. 149a/5 

   ç.+qa 161b/8 

çaġır < ET çaġır (EDPT, 409) Şarap 

   ç. 133b/8, 134b/12, 134b/13 

   ç+nı 167b/7 

   ç.+ı 129b/10, 133b/7, 135a/2 

   ç.+ıġa 134b/10 

   ç.+ları 129b/9, 134b/9, 135b/11, 

140a/9 

   ç+larıdın 140a/9 

   ç.+lar 134a/7    

çal- < ET çal- (EDPT, 417) Bir müziği 

dinlemeyi sağlayan aleti çalıştırmak; 

çalmak 

   ç.-adur 157b/7 

   ç.-ur 182a/3, 182a/6, 182a/9, 

182a/14, 182b/1, 182b/5 

   ç.-ıptur 182a/14 

   ç.-sam 146b/13 

   ç.-mas 182a/2, 182b/5, 182b/8 

   ç.-maydur 175a/3 

çaldur- < ET çaltur- (EDPT, 419) 

Çaldırmak 

   ç.-ur 159a/13 

   ç.-up 149b/14 

çap (1) < Far. Sol 

   ç. tüş- 148a/2 

çap- (2) < ET çap- (EDPT, 394) Dört 

nala gitmek; vurmak; akın etmek 

   ç.-arlar 154b/3 

   ç.-mış 164b/12 

   ç.-ıptur (çapıptur-mén)161b/3 

   ç.-tı 124b/14, 149b/6, 172a/14, 

172b/3 

   ç.-tılar 127a/10 

   ç.-qu 141a/7 

   ç.-a (çapa barıp) 147b/8 

   ç.-a (çapa çapa) 151b/7 

   ç.-a (çapa atlanduk) 160a/7 

   ç.-a (çapa atlanıldı) 145a/3 
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   ç.-ıp 121a/2, 138a/12, 146b/5, 

146b/9, 148a/14, 148b/3, 149a/13, 

153a/1, 158a/14, 159a/1, 173b/5 

   ç-qalı 152b/10 

   ç.-qandur 172a/11 

   ç.-qanda 127b/1, 148a/13 

   ç.-qandın 148b/1 

   ç.-maq 160a/5 

çapān  Çul, yamalı kaftan 

   ç. 120a/8 

çapıl- < ET çapıl- (EDPT,397) 

Vurulmak 

   ç.-dı 145a/4, 146b/2, 160a/8 

   ç.-madı 145a/4 

çapqula-  Vuruşmak, dövüşmek 

   ç.-p 147a/12, 150b/5, 175b/5 

çapqulaş-  Dövüşüp vuruşmak 

   ç.-ıp 150b/7 

çapqun (1)  Akın 

   ç. 158a/4, 160a/8, 161b/3 

   ç. qıl- 152a/7 

   ç.+ġa 144b/10, 154a/8 

   ç. arzānda-ı ç. 151b/7 

çapqun (2)  Tipi, tufan 

   ç. 139a/6, 139a/9 

çapqunçı  Akıncı 

   ç. 146b/4, 147b/9, 148b/6, 149a/13, 

149b/1, 161b/4 

   ç.+nıŋ 149b/5 

   ç.+nı 125a/1, 146b/7, 154a/9 

   ç.+sını 124b/13 

çaptur- < ET çaptur- (EDPT, 395) 

Koşturmak, akın yaptırmak 

   ç.-up 156a/14 

   ç.-ġandur 127a/3 

çār < Far. Dört 

   ç. 139a/14 

çār çemen < Far. Çimenlik 

   ç. 132b/2 

çārbāġ < Far. Dört bahçe, duvar 

   ç. 132a/9 

   ç.+qa 126b/13, 162a/10 

   ç.+da 159a/2, 160a/4 

   ç.+dın 159a/3 

çāre < Far. Yol, yardım, çare 

   ç. qıl- 171b/4 

   ç.+sini 123a/8 

çār-ģadd < Far.+Ar. Dört taraf, etraf  

   ç.+i 137a/6 

çarla- < ET çarla- (EDPT, 429) 

Çağırmak, davet ve teklif etmek 

   ç.-p 145a/7 

çārsū < Far. Çarşı 
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   ç.+sıda 125b/13 

çārşenbehí < Far. Sevimli hatun, kuma 

   ç.+lerdindür 169b/6 

çāršāq < Far. Çardak 

   ç. 167b/3 

çaruq  Çarık, ayakkabı 

   ç. 120a/8 

çespān < Far. yaraşır, uygun 

   ç. 174b/8 

çāşní < Far.Çeşni, lezzet 

   ç.+siçe 181a/6 

çāşnílıq < Far.+T. çāşní+IXk Çeşnili, 

lezzetli 

   ç. 181a/6 

çāştgāh  < Far. Kuşluk vakti  

   ç.+da 146b/2 

çehār-dāng < Far. Üçte ikilik dirhem 

   ç. 170a/14 

çehre < Far. Çehre, yüz 

   ç. 173b/14, 175a/1 

   ç.+si 163a/13, 181b/14 

   ç.+siniŋ 181b/13 

çenār < Far. Çınar ağacı  

   ç. 123b/2, 136b/13 

   ç.+lar 136b/7, 136b/8 

   ç.+larnıŋ 136b/7 

çerge (1) < Moğ. Küçük kara kıl çadır 

   ç.+side 173b/14 

çerge (2) Mûsikide bir makam adı 

   ç+side 182b/5 

çeríde Yüksüz süvari takımı 

   ç. 149a/12 

çerig < ET çerig (EDPT, 428) Asker 

   ç. 122a/13, 122b/13, 144b/10, 

145a/7, 146a/12, 146b/6, 147a/9, 

147b/8, 147b/11, 148a/2, 148a/10, 

148b/13, 149a/12, 150a/6, 151a/4, 

151b/1, 151b/6, 151b/8, 151b/13, 

152a/10, 152b/9, 152b/11, 152b/13, 

157a/9, 162a/5, 163b/3, 165b/3, 

165b/9, 165b/11, 176a/3 

   ç.+niŋ 154a/7 

   ç.+ni 122b/8, 148a/8, 149a/5, 

154a/7, 162a/5, 165b/10 

   ç.+ge 121a/9 

   ç.+de 154a/10 

   ç.+din 149a/1 

   ç.+i 151a/1 

   ç.+ini 154a/5, 156b/1 

   ç.+idin 171b/1 

   ç.+lerini 145b/4 

   ç.+lerige 131a/8 

   ç.+lerni 145b/4  

çerigle- Asker sevketmek 
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   ç.-p 125a/6 

çeşme < Far. Pınar, su kaynağı 

   ç. 128b/4, 128b/5, 128b/7, 136b/11, 

139a/5, 139b/4 

   ç.+niŋ 136b/12, 136b/13, 136b/14, 

137a/2, 137a/4, 137a/5, 137a/8 

   ç.+ni 137a/5 

   ç.+ġa 139a/6, 139a/8 

   ç.+de 136b/12 

   ç.+din 139a/9 

   ç.+ler 157b/4  

çeşmelıq < Far.+T. çeşme+IXk Bol 

kaynaklı 

   ç 140b/2 

çıġ  Çit 

   ç. 143a/10, 143b/8, 143b/10 

   ç.+nıŋ 143a/12, 143b/11, 143b/12, 

143b/13, 144a/2, 144a/3 

   ç.+nı 143a/10, 144a/4 

   ç.+qa 143a/11, 144a/7 

   ç.+dın 143b/9  

çıġır  Kar içinde açılan yol, iz 

   ç.+dın 161a/14 

çıq- < MK çıķ- ET taşıķ- (EDPT, 562) 

Çıkmak 

   ç.-ar 125b/5, 128b/4, 131a/3, 132b/8, 

133a/9, 133a/13, 140b/6, 144a/2, 

148a/4, 148b/2, 149a/10, 149b/8, 

152a/8, 160b/14 

   ç.-dım 120a/3 

   ç.-tım 127a/8, 162a/11 

   ç.-tı 123b/9, 135a/10, 136a/2, 

151a/10, 162a/10, 165a/14, 179a/7 

   ç.-tuk 122b/8 

   ç.-tılar 147a/8, 156a/6, 156b/2 

   ç. érdi 149a/8 

   ç.-a (kün çıqa) 146b/1 

   ç.-a (yapışığ çıqa) 158b/1 

   ç.-a al- 143b/4, 143b/13, 144a/3  

   ç.-ıp 125a/14, 126b/6, 127a/12, 

127b/7, 147a/3, 148b/12, 150b/5, 

154a/8, 161a/14, 161b/5, 162a/6, 

169a/5 

   ç.-qaç 123a/1, 125a/11 

   ç.-qan 127a/11 

   ç.-qanlar 127b/2, 161b/8 

   ç.-qanlarnı 163a/12 

   ç.-arġa 148b/3 

   ç.-mas 169a/6 

   ç.-maslar 146b/12 

   ç.-maġan 148b/14 

   ç.-may 156a/1 

çıqar- < ET çıķar- (EDPT, 410) 

Çıkarmak 
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   ç.-ur 182a/7 

   ç.-urlar 142b/3 

   ç.-ıptur 128a/12 

   ç.-dılar 136a/11 

   ç.-ġaylar 127b/11 

   ç.-a al- 182a/8 

   ç.-ıp 159a/3, 167b/11, 167b/13, 

168a/3, 168a/6, 168a/14 

   ç.-maqqa 127b/9 

çıqarıl-  Çıkarılmak 

   ç.-ur 148b/13 

çıqış < ET çıķış (EDPT, 412) Çıkış 

   ç.+ıda 140a/1, 136a/5 

çın  Doğru, gerçek 

   ç. 173a/2 

çıraġ  Çıra 

   ç+ları 135a/6 

çırma-  Sarmak, kuşatmak, çevirmek 

   ç.-p 134b/4, 147a/7, 164a/13 

   ç.-rlar 142b/1 

   ç.-mas 134b/2 

çırmaqlıq Sarılmış, sarılı durumda olan 

   ç. 142b/3 

çırmaş- Dolaşmak, sarılmak; dolap 

çevirmek 

   ç.-ıp 142b/5 

çibin Sinek  

   ç.+i 130a/3, 130a/4, 130a/7, 130a/9 

çikin-tala Ot türü 

   ç. 135a/14 

çilġūze Bir tür fıstık 

   ç. 135a/4, 135a/6, 140b/9 

   ç.+ni 129b/5 

çíní < Far. Çini 

   ç.+leri 125a/4 

çoġ  Kor 

   ç.+ı 141b/5, 141b/6  

çopān < Far. Çoban 

   ç. 147b/14 

çu < Far. gibi, Çünkü 

   ç. 171b/4 

çubrut- < Moğ. Birbirinin peşi sıra 

gitmek 

   ç.-madur 160b/2 

çuqur < ET çuķur (EDPT, 409) Çukur 

   ç. 153b/3 

   ç.+nıŋ 143b/7 

   ç.+nı 143b/7 

   ç.+da 144a/6 

   ç.+larnıŋ 143b/5 

   ç.+larda 143b/2 

çuqurçaq Çukurlar  

   ç+lar 127a/14 

çuqurraq < çuķur+rAk  Daha çukur 
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   ç. 143b/1  

çün < Far. çun Çünkü 

   ç. 120b/4, 121b/4, 123a/10, 124b/8, 

127a/7, 127b/3, 144a/9, 144b/7, 

150a/7, 152a/4, 154b/2, 155b/4, 

155b/5, 155b/9, 156b/14, 158b/11, 

166a/1, 169b/2, 177b/14, 182b/13 

D 

dābġūlí  Çıban 

   d. 162a/10 

dada  Dede, büyük baba 

   d.+m 157a/3 

daġdaġa < Ar. Korku, telaş 

   d. 127b/6 

   d.+sı 165a/13 

   d.+sıdın 126b/5 

   d.+lardın 179a/13 

daġı < ET taḳı < taḳ-ı (EDPT, 466) 

Dahi 

   d. 120b/7, 123b/5, 124a/8, 125a/2, 

125a/4, 125b/8, 127b/5, 128a/6, 

129b/8, 130b/8, 132a/12, 141a/2, 

141a/3, 146b/3, 146b/9, 150b/10, 

152b/4, 162b/8, 162b/12 

daġ < Far. Yara, yanık yarası 

   d.+lar 155a/10 

dāĥili < Ar. İç ile ilgili  

   d. 137b/8, 181a/1 

daĥl < Ar. Niyet, fikir 

   d. qıl- 179a/2 

   d.+i 176a/8, 178a/4 

dā„iye < Ar. Niyet, arzu 

   d.+si 156a/4 

   d.+sini 175b/14 

daqíqa < Far. dakika, an 

   d. 139a/1, 163b/1 

dāl < Ar. Delil  

   d.+dur 180b/5 

dāmen < Far. Etek 

   d.-i kūh 172b/8 

   d.-i kūh+ınıŋ 129b/9 

dāmene < Far. Dağ eteği, çevresi 

   d. 135b/10 

   d.+ġa 148b/6 

   d.+de 135b/13, 136a/1, 136a/4, 

136b/11, 137a/1 

   d.+daġı 128a/13, 150b/2 

   d.+din 149a/6 

   d.+si 128a/11, 150a/14 

   d.+siġa 148b/6 

   d.+side 128a/12, 132b/10, 136a/12, 

139b/3, 152a/1, 157a/11 

   d.+leriġa 135a/14, 146a/13    
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dāmenele- < Far.+T. damene+le Dağ 

eteğinin etrafından yürümek, dağ 

eteğini takip etmek 

   d.-p 150b/11 

dānişmend < Far. Âlim, bilgili, ilim 

sahibi 

   d. 138a/7, 177b/9, 178a/10, 178a/11 

   d. bol- 164a/3 

ēarb < Ar. Vurma, çarpma 

   ē.-ı rāst 165a/4 

dārende < Far. Tutan, saklayan; 

ulaştıran 

   d.+ler 142b/7 

dārūġa < Moğ. Bir şehri idare eden 

amir, vali 

   d.+sı 165b/5, 183a/10 

dārūġaníşín < Far. Valilik 

   d. 131b/12 

dārūġalıġ < Moğ.+T. daruġa+IXk  

Valilik 

   d.+ı 159a/14 

dārü‟l-qażā < Ar. Mahkeme 

   d.+ġa 164b/5 

da„vā < Far. İddia, şikayet 

   d. qıl- 124b/6, 168a/11 

   d.+sı 179b/4   

dāyim < Ar. Daim, sürekli 

   d. 127a/1, 135a/9, 173b/3, 174a/10 

def„ < Ar. Giderme, savma 

   d. 163a/5 

   d. qıl- 139a/9, 173b/13 

   d.+iġa 162b/12 

defn < Ar. Gömme, defnetme 

   d. qıl- 183a/5 

deh-çil < Far. Ona karşı kırk 

   d.+ġa 129a/11 

deh-der-deh < Far. Dirsekten orta 

parmağa kadar olan bir uzunluk ölçü 

biriminin on katı büyüklüğünde olan 

havuz 

   d. 132b/3, 137a/5 

deh-sí < Far. Ona karşı otuz 

   d. 129a/11 

delv < Ar. Kova, kova burcu 

   d. 145a/10 

der-āmed < Far. Gelir 

   d. 144b/11 

der-best < Far. Tümü, tamamı 

   d. 159a/14 

derc < Ar. İçine alma, içinde 

barındırma 

   d. qıl- 174a/3 

derd < Far. Dert 

   d.171b/4 
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dere < Far. dere  Irmak, çay 

   d. 120b/14, 125a/14, 147a/1, 

160a/14 

   d.+niŋ 133b/12, 147a/3 

   d.+ġa 147a/2 

   d.+de 162a/3 

   d.+din 137a/9 

   d.+si 162a/3 

   d.+siniŋ 126b/3 

   d.+leridin 162a/3  

   d.+lerdür 141a/8 

der-hem < Far. Karışık, karmakarışık 

   d. 137a/8 

deríçelıq < Far.+T. deríçe+IXk  

Pencereli 

   d. 128b/14    

ders < Ar. Öğretmenin verdiği bilgi, 

ders 

   d. 178a/8 

   d. ayt- (ders aytur édi) 138a/7 

dervāze < Far. Kapı, kale kapısı; şehir 

kapısı 

   d. 127a/13 

   d.+de 158b/4 

   d.+si  130a/8 

   d.+siġaça  127a/10 

   d.+lerġa 127b/12 

dervíş < Far. Allah için 

alçakgönüllüğü ve fukaralığı kabul 

eden bir tarikata bağlı kimse  

   d. 178b/8, 183a/10 

   d.+ni 181b/4 

dervíşlik < Far.+T. dervíş+IXk  

Dervişlik 

   d. 166b/5 

deryā < Far. Deniz 

   d. 136a/12 

   d.+dın 151a/13 

   d.+sı 146b/4 

   d.+sıdın 124a/4, 151b/12, 152a/8 

   d.+lardın 149a/10 

dest < Far. El  

   d. 150b/8 

dest-endāzlıq < Far.+T. 

dest+endāz+lXk El atıcılık, uzatıcılık 

   d.+qa 127b/8 

destūr < Far. İzin; kanun, töre 

   d. 123b/3, 123b/5, 148b/12, 158b/5 

   d.+ı 156b/14 

deşt < Far. Çöl 

   d. 137a/2, 138a/12 

   d.+niŋ 136a/5 

   d.+tin 136b/11 

   d.+iniŋ 153b/4 



191 

 

   d.+ler 153a/2 

devlet < Ar. Devlet 

   d.+i 144b/2 

   d.+iniŋ 124a/6, 170b/9 

devletĥˇāh < Ar.+Far. Mevki ve 

zenginlik düşkünü  

   d. 123a/11 

devletĥˇāĥāne < Ar.+F. Büyük yüce 

bir kişiden yakınlık 

   d. 121a/4, 123a/11 

devletĥˇāhlıq < Ar.+Far.+T. devletĥ 

āh+IXk Devlet isteyen 

   d. 120b/10, 123a/9 

   d.+ını 122b/10 

dé- < ET té- (EDPT, 433) Demek, 

söylemek 

   d.-r 129a/3, 134b/3, 136a/3, 136b/1, 

148a/1, 162b/6, 166b/14, 169a/1, 

176b/13, 178a/12,  180a/8, 180a/9, 

180a/12, 182a/8, 182a/10, 183a/13, 

183a/14 

   d.-rler 124a/13, 128a/9, 128b/7, 

128b/8, 128b/13, 129b/9, 130b/1, 

130b/3, 130b/4, 131b/8, 132b/9, 

133b/6, 133b/8, 134a/8,  134b/14, 

135a/9, 135a/12, 135b/2, 135b/7, 

135b/9, 135b/14, 136a/7, 136b/12, 

137a/3,  137a/4, 137b/3, 137b/4, 

137b/7, 138a/9, 139b/3, 140b/5, 

140b/6, 147b/5, 148a/2, 148a/6, 

150a/3, 156b/13, 166b/2, 167a/2, 

171b/13, 172a/8, 172b/13, 174a/2, 

174b/8, 176b/10, 177b/11, 178a/9, 

181a/11, 181b/7,  182a/11 

   d.-ptür 179b/10, 181b/5 

   d.-ptürler 121a/10, 133a/10, 133a/12, 

135b/8, 141b/2, 150a/3 

   d.-dim 125a/11, 161a/6, 152b/4 

   d.-di 124a/2, 124a/4, 152b/1, 160b/8 

   d.-diler 121a/5, 125a/12, 138a/13, 

145a/8, 155b/9, 164a/3, 170b/5 

   d.-geyler 158b/11 

   d.-se 122b/5, 159a/5 

   d.-seler 178b/7 

   d.-p 120a/2, 122a/10, 145b/7, 

154a/3, 176b/4, 176b/12, 178b/3 

   d.-gen 120b/1, 139b/12, 147a/14, 

150b/13, 152a/6, 168b/5 

   d.-genin 146a/2 

   d.-mes 144b/5 

   d.-mey 122b/5 

dék < ET teg (EDPT, 475) Gibi, kadar 

(benzetme edatı) 
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   d. 120a/14, 121b/10, 122b/4, 124b/3, 

125a/4, 125b/2, 129b/12, 135a/6, 

135a/9, 135a/11, 135a/13, 138b/2, 

140b/3, 140b/10, 141a/5, 141a/7, 

141b/11, 143a/10, 143b/2, 143b/8, 

144b/1, 146b/6, 146b/13, 151a/4, 

151a/13, 151b/8, 153a/9, 153b/8, 

154a/10, 156a/1, 156b/6, 156b/12, 

158b/9, 162a/7, 162a/13, 162b/14, 

163a/2, 164b/4, 165a/1, 165b/6, 

166a/1, 166a/12, 166b/8, 169b/3, 

175b/11, 176a/13, 177a/10, 181b/6 

   d.+rü 122a/1 

dıraĥt < Far. Ağaç 

   d. 133b/7, 137a/3, 139b/2 

   d.+dur 133b/5 

   d.+ı 135a/5, 137a/1 

   d.+ıdur 136b/14 

   d.+ları 132b/4, 137a/11 

   d.+larıdur 132b/4, 136b/13 

   d.+lardur 136b/9, 136b/12 

   d.+lardındur 135a/5 

díbāçe < Ar. Önsöz 

   d.+de 176b/3 

díger < Far. Tekrar, öbürü  

   d. namāz-ı d. 137b/10, 149a/12 

   d. namāz-ı d.+geçe  124a/10, 158b/5 

diqqat < Ar. Dikkat  

   d. 178a/2 

dilhˇāh < Far. Gönül isteği, gönül 

dileği 

   d.+ı 177a/1 

dil-şikeste < Far. Hüzünlü, kırgın 

   d. bol-  122b/3 

direng < Far. Bekleme, gecikme 

   d. 120b/5, 127a/3 

   d. qıl- 151a/10 

dívān < Ar. Büyük meclis; şairin tüm 

şiirlerinin belli bir düzen içinde 

bulunduğu toplu eser 

   d. 163b/11, 164b/12, 166a/8, 171a/5, 

174a/6, 177a/7, 177a/11, 179b/6, 

180b/3 

   d. qıl- 177a/9 

   d.+da 177a/10 

   d.+ı 164b/13, 170b/13, 176b/7, 

180b/3, 181a/13, 181a/14, 181b/9 

   d.+ıda 176b/8 

   d. ġayr-i d.+da 163b/12 

divāní < Far. İdâri ve malî işlerin 

yürütüldüğü merkeze bağlı olan  

   d.+ler 176b/11 

   d.+lerdin 176b/11 

du„ā < Ar. Dua 
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   d.+lar 157a/7 

dū-dāng < Far. Üçte birlik dirhem 

   d. 170b/1 

duhūl < Ar. Davul 

   d. 136a/7 

dūr < Far. Uzak 

   d. 173a/11 

dünyā < Ar. Yerküre, dünya 

   d.+dın 167b/6 

dürüstluq < Far.+T. dürüst+IXk 

Dürüstlük 

   d.+lar 124b/1 

düşmen < Far. Düşman 

   d. 144b/5 

E 

ebríşímíne < Far. İpekli 

   e. 164a/12 

ebyāt < Ar. Beyitler  

   e.+ı 171a/6, 181b/4 

   e.+ını 178b/14  

   e.+ıdındur 174a/3 

   e. ekśer+i e. 181b/8 

ecel < Ar. Ömrün son bulması 

   e. 155b/9, 156b/14 

eczā < Ar. Parçalar 

   e.+da 177b/6 

edā < Ar. Yapma, yerine getirme 

   e. qıl- 135b/12 

ednā < Ar. Başka, en aşağı değersiz 

   e. 120b/3 

ef„āl < Ar.  Hareketler 

   e. 181b/4 

   e.+i 166a/3 

   e.+idin 159b/6 

eger < Far. Eğer 

   e. 122a/4, 123a/10, 124a/5, 129b/11, 

131a/12, 133a/1, 133a/4, 134a/11, 

134a/12, 134a/13, 134a/13, 134b/3, 

135a/14, 139a/5, 142a/6, 147a/6, 

149b/13, 178b/1, 180a/8, 180a/9 

egerçi < Far. eger+çi  Her ne kadar… 

   e. 120a/10, 121b/5, 129b/10, 

129b/14, 131b/8, 133a/5, 133b/9, 

134b/6, 134b/14, 135b/12, 136b/1, 

140b/7, 140b/11, 141b/2, 141b/6, 

150a/5, 151b/1, 152a/7, 153b/7, 

159a/5, 160a/1, 166a/5, 166a/7, 

166a/12, 167b/3, 172a/5, 172b/10, 

175b/2, 176a/10, 177a/10, 177b/10, 

177b/13, 179a/12, 179b/4, 180b/13, 

181a/6, 181b/1, 181b/9, 182b/5, 

182b/8 

ehl < Ar. Sahip, usta; karı kocadan her 

biri 
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   e. 138a/6, 171a/12 

   e.-i fażl 171a/7, 177b/1 

   e.-i hüner+ġa 171a/8 

   e.-i manŝıb 177a/5 

   e.-i naġme+din 182a/2 

   e.-i sāz+dın 182a/4 

ekābir < Ar. Rütbece, görgü ve 

faziletçe büyük olanlar 

   e.+idin 138a/6 

ekśer < Ar. En çok 

   e. 120a/7, 122b/12, 126b/7, 129b/14, 

131a/8, 136a/12, 136b/5, 139a/14, 

140b/4, 141a/4, 141a/8, 142a/3, 

148a/2, 150a/6, 151a/1, 153b/11, 

156b/8, 157a/13, 157b/12, 160a/9, 

165b/10, 166a/13, 172a/3, 178b/4 

   e.+niŋ 1147a/12, 161a/4 

   e.+i 147b/13, 150b/2, 171a/6, 

176a/14 

   e.+idin 176a/12 

   e.+i ebyāt+ı 181b/8 

elbette < Ar. Mutlak, kesinlikle 

   e. 149a/10 

elfāţ < Ar. Sözler, laflar 

   e. 131b/5, 174a/3 

   e.+da 178a/1 

   e.+ıdın 179a/12 

ellig  Elli sayısı 

   e. 138b/10    

emçek  Göğüs 

   e.+ige 160a/12 

emlūk    Meyve türü 

   e. 129b/5, 133b/5 

emn < Ar. Emin, güvenli 

   e. bol- 132a/3 

emr < Ar. Buyruk, emir 

   e. 176a/9 

   e.+i 183a/11 

emrí < Ar. Emirlerle ilgili 

   e.+dür 176b/3 

emsile < Ar. Örnekler 

   e. 178b/14 

enbiyā < Ar. Nebiler, müstakil şeriat 

sahibi olmayan peygamberler 

   e.+nı 176b/1 

engíz < Far. Kışkırtan, hareket ettiren 

   e. 155a/4 

envā„ < Ar. Türler, çeşitler 

   e. 143a/4 

   e.-yi bí-edeblıq+lar 155a/9, 159a/6, 

160a/5 

   e.-i fitne+ler 158a/9 

   e.-i lāle+ler 136a/1 

erġuvān < Far. Kırmızımtırak bir çiçek 
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   e. 137a/6, 137a/8 

   e.+ı 137a/7 

erġuvānzār < Far. Erguvan korusu 

   e. 137a/2, 137a/3 

   e.+ġa 137a/6 

   e.+dın 137a/3 

eréş-  Erişmek 

   é.-ip 120a/6 

erk Şehir içinde padişaha mahsus olan 

kaleye benzer saray 

   e. 128b/10 

   e.+niŋ 127a/11, 128b/10 

   e.+te 128b/13 

   e.+i 128b/9 

   e.+iniŋ 128b/14 

erre-taşı  Dere-i Nur‟da bulunan şarap 

türü 

   e. 133b/8, 133b/9 

ervāh < Ar. Canlar, hayatın cevherleri 

   e.+ıġa 157a/7 

erzānlıq < Far.+T. erzān+IXk 

Uygunluk, ucuzluk 

   e.+dur 138a/4 

esbāb < Ar. Sebepler 

   e.+ı 122b/1 

esír < Ar. Tutsak, esir 

   e. 146b/3   

   e. tüş- 126b/8 

   e.+ni 146b/3 

   e.+i 150b/10 

   e.+lerni 148a/13    

eśnā < Ar. Ara, aralık, vakit 

   e.+da 121a/8, 157a/12, 162a/1 

eş„ār < Ar. Şiirler 

   e. 176b/5 

ešrāf < Ar. Taraflar, yanlar 

   e. 128a/8, 145a/7, 163a/1 

   e.+ı 132b/4 

   e.+ını 137a/4 

   e.+ıġa 143a/11, 143b/8 

   e.+ıda 130a/1, 136b/12 

   e.+ıdaġı 129b/6 

ešvār < Ar. Tavırlar, hal ve hareketler 

   e.+ı 123a/5, 164a/14 

evqāt < Ar. Vakitler 

   e.+ı 180b/14 

evlād < Ar. Çocuklar, evlad, nesik 

   e.+ı 138a/10, 138b/6, 166a/4 

   e.+ınıŋ 137b/4, 138b/13  

   e.+ıdın 142b/1 

evliyā < Ar. Evliya, veliler 

   e.+nı 176b/2 

evvel < Ar. Önce; ilk 
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   e. 164a/14, 164b/6, 168b/12, 173a/8, 

174b/4 

evzān < Ar. Ölçü, ölçüt, kıstas 

   e.+ıda 171a/4 

eyvān < Far. Kemerli salon, köşk 

   e.+ıda 157b/10 

é < ET  ér- (EDPT, 193) İmek; olmak 

→  ér    

   é-miş 135b/2, 140b/6, 145b/11, 

146a/6, 147a/14, 152b/3, 153a/8, 

158a/8, 168b/4, 168b/5, 181b/7  

   é.-dim 120a/10, 125a/11, 129b/5, 

132a/11, 134a/6, 150a/1, 157a/10, 

178b/10  

   é.-dük 158a/5, 159b/4, 160a/4 

   é.-di 120a/1, 120a/7, 120a/8, 120a/9, 

120a/10, 120a/12, 120a/13, 120b/3, 

120b/5, 120b/6, 120b/8, 120b/9, 

120b/14, 121a/2, 121a/3, 121b/4, 

121b/7, 121b/8, 121b/9, 122a/7, 

122a/13, 122a/14, 122b/3, 123a/5, 

123a/11, 123a/12, 123b/7, 124a/2, 

124a/13, 124b/1, 124b/2, 124b/7, 

124b/8, 125a/3, 125a/4, 125a/5, 

125a/9, 125a/14, 125b/7, 126a/7, 

126a/12, 126a/14, 126b/8, 127a/1, 

127a/2, 127a/3, 127a/7, 127a/10, 

127b/3, 127b/9, 128a/14, 128b/1, 

129a/1, 129b/4, 132a/2, 132a/11, 

132a/12, 134b/1, 134b/2, 134b/13, 

135b/2, 135a/9, 136a/3 136b/6, 

136b/9, 138a/6, 138a/7, 138a/8, 

144a/9, 145a/10, 145b/2, 145b/10, 

145b/14, 146a/1, 146a/3, 146a/12, 

146b/4, 147a/5, 148a/2, 148a/13, 

149a/3, 149a/4, 149a/5, 149a/6, 

149b/4, 149b/5, 149b/11, 150a/1, 

150a/7, 150a/9, 150b/1, 150b/4, 

150b/5, 150b/10, 150b/14, 151a/2, 

151a/3, 151a/8, 151a/10, 151a/11, 

151b/2, 151b/8, 151b/9, 151b/10, 

151b/11, 152a/4, 152a/5, 152a/8, 

152a/9, 152a/10, 152a/13, 152b/6, 

152b/7, 152b/8, 152b/11, 152b/12, 

152b/13, 152b/14, 153a/10, 153b/3, 

153b/7, 153b/12, 154a/4, 154a/6, 

154a/14, 154b/13, 155a/2, 155a/10, 

155a/11, 155a/13, 155a/14, 155b/, 

155b/7, 155b/9, 155b/11, 155b/14, 

156a/8, 156a/12, 156a/14, 156b/9, 

156b/13, 157a/1, 157a/10, 157a/11, 

157b/5, 157b/7, 157b/10, 158a/3, 

158a/10, 158a/13, 158a/14, 158b/3, 

158b/7, 158b/9, 158b/12, 159a/2, 



197 

 

159a/4, 159a/5, 159a/8, 159a/10, 

159a/12, 159a/13, 159a/14, 159b/1, 

159b/2, 159b/4, 159b/5, 159b/12, 

159b/14, 160a/10, 160a/11, 160b/6, 

160b/8, 160b/11, 160b/12, 160b/13, 

161a/2, 161a/4, 161a/7, 161a/11, 

161a/13, 161a/14, 161b/6, 161b/7, 

161b/8, 161b/11, 162a/3, 162a/9, 

162b/7, 162b/13, 163b/5, 163b/7, 

163b/8, 163b/9, 163b/11, 163b/12, 

163b/13, 163b/14, 164a/1, 164a/2, 

164a/3, 164a/8, 164a/9, 164a/10, 

164a/11, 164a/12, 164a/13, 164b/2, 

164b/3, 164b/4, 164b/6, 164b/7, 

164b/8, 164b/9, 164b/10, 164b/12, 

164b/13, 164b/14, 165a/1, 165a/4, 

165a/9, 165a/12, 165b/2, 165b/8, 

165b/12, 165b/14, 166a/2, 166a/3, 

166a/5, 166a/6, 166a/7, 166a/8, 

166a/10, 166a/11, 166a/12, 166a/13, 

166a/14, 166b/1, 166b/2, 166b/3, 

166b/5, 166b/7, 166b/8, 166b/9, 

166b/11, 166b/12, 167a/1, 167a/2, 

167a/3, 167a/8, 167a/10, 167a/11, 

167a/13, 167b/1, 167b/3, 167b/4, 

167b/5, 167b/6, 167b/8, 167b/9, 

167b/10, 167b/11, 167b/12, 167b/13, 

168a/2, 168a/3, 168a/4, 168a/5, 

168a/6, 168a/7, 168a/8, 168a/9, 

169a/10, 169a/12, 169a/13, 168a/14, 

168b/1, 168b/2, 168b/3, 168b/6, 

168b/7, 168b/8, 168b/12, 168b/13, 

168b/14, 169a/1, 169a/3, 169a/4, 

169a/5, 169a/8, 169a/9, 169a/12, 

169a/13, 169a/14, 169b/1, 169b/2, 

169b/3, 169b/4, 169b/6, 169b/7, 

169b/8, 169b/9, 169b/10, 170a/11, 

170a/12, 170a/13, 170a/14, 170b/4, 

170b/5, 170b/6, 170b/8, 170b/11, 

170b/13, 170a/11, 171a/13, 171a/14, 

171b/5, 171b/6, 171b/8, 171b/9, 

171b/11, 171b/13, 171b/14, 172a/2, 

172a/4, 172a/5, 172a/6, 172a/7, 

172a/8, 172a/9, 172a/10, 172a/12, 

172a/13, 172b/10, 173a/4, 173a/5, 

173a/6, 173a/7, 173a/8, 173a/10, 

173a/11, 173a/12, 173a/14, 173b/1, 

173b/2, 173b/3, 173b/4, 173b/5, 

173b/6, 173b/8, 173b/9, 173b/10, 

173b/12, 173b/14, 174a/1, 174a/2, 

174a/3, 174a/6, 174a/7, 174a/8, 

174a/9, 174a/10, 174a/14, 174b/1, 

174b/2, 174b/3, 174b/4, 174b/5, 

174b/6, 174b/7, 174b/9, 174b/11, 
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174b/12, 174b/13, 175a/1, 175a/2, 

175a74, 175a/5, 175a/6, 175a/8, 

175a/9, 175a/10, 175a/11, 175a/12, 

175a/13, 175a/14, 175b/1, 175b/2, 

175b/3, 175b/4, 175b/6, 175b/7, 

175b/8, 175b/9, 175b/10, 176a/5, 

176a/6, 176a/7, 176a/8, 176a/10, 

176a/11, 176a/13, 176b/7, 176b/8, 

176b/9, 176b/10, 177a/10, 177a/11, 

177a/12, 177a/13, 177a/14, 177b/1, 

177b/2, 177b/3, 177b/4, 177b/7, 

177b/9, 177b/10, 177b/11, 177b/13, 

178a/1, 178a/3, 178a/4, 178a/7, 

178a/10, 178a/11, 178a/13, 178a/14, 

178b/3, 178b/4, 178b/5, 178b/6, 

178b/8, 178b/9, 178b/11, 178b/12, 

178b/13, 179a/4, 179a/8, 179a/10, 

179a/12, 179a/13, 179b/1, 179b/3, 

179b/5, 179b/7, 179b/12, 180a/5, 

180a/7, 180a/10, 180a/12, 180a/13, 

180b/2, 180b/3, 180b/10, 180b/13, 

181a/1, 181a/3, 181a/4, 181a/5, 

181a/7, 181a/12, 181a/13, 181b/10, 

181b/11, 181b/14, 182a/1, 182a/2, 

182a/3, 182a/5, 182a/12, 182a/13, 

182a/14, 182b/4, 182b/5, 182b/6, 

182b/7, 182b/8, 182b/9, 182b/10, 

182b/11, 182b/14, 183a/1, 183a/2, 

183a/11 

   é.-diler 120a/9, 121a/7, 121b/2, 

124b/7, 125b/10, 125b/11, 126b/2, 

127a/12, 127b/1, 133b/12, 144b/7, 

145b/3, 146a/13, 147b/9, 151b/11, 

152a/7, 154b/1, 154b/1, 154b/3, 

154b/5, 155b/12, 155b/13, 156b/10, 

158b/8, 159a/11, 159b/8, 160a/5, 

160b/14, 161b/2, 161b/9, 162a/5, 

162a/12, 162b/4, 162b/10, 162b/11, 

163b/9, 167a/9, 168a/9, 168a/12, 

168b/1, 168b/5, 168b/8, 171a/9, 

174b/1, 174b/8, 175b/6, 175b/7, 

175b/13, 177a/9, 182b/13 

   é.-mes 121b/4, 125a/10, 131b/6, 

134b/14, 136b/3, 137a/7, 137b/11, 

139b/1, 140b/5, 144a/8, 144b/1, 

144b/8, 145a/13, 146a/8, 147b/14, 

150a/7, 151b/7, 153b/7, 155a/14, 

158b/9, 159a/13, 159b/2, 160b/6, 

161a/11, 163b/6, 164b/11, 167a/2, 

167b/6, 168b/11, 169b/14, 170b/6, 

170b/10, 170b/12, 171a/8, 171b/4, 

172b/1, 174b/4, 176a/10, 177a/11, 

180a/5, 180b/14, 181a/1, 181a/3, 

181a/11, 181a/13, 181b/9, 183a/12 
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   é.-mestür 128b/13, 131a/2, 140b/10, 

140b/11, 140b/12, 141a/13, 153b/3, 

164b/13, 171a/6, 178a/4, 179b/4, 

182a/4, 182a/5 

égeçi < ET eke (EDPT, 100) Büyük 

kız kardeş, abla 

   e.+si 164a/1, 164a/8 

égin < ET égin (EDPT, 109) Üst; 

omuz, sırt 

   é.+leride 120a/8 

égri-bükri  Eğri büğrü 

   é. 136b/9 

égrilik  Eğrilik 

   é.+i 154a/12 

ék- < ET ék- (EDPT, 100) Ekmek 

   é.-erler 138a/1, 138a/3, 148a/7 

   é.-en 138b/8, 151a/11, 152b/6, 

174a/13 

éken  İken 

   é. 123a/3 

   é.+de 121a/6, 126a/6, 149b/10, 

154b/6, 158a/9, 158a/10, 162a/1, 

170b/10 

   é.+dür 123b/11, 126b/5, 136b/1, 

137b/5, 137b/6, 138b/1, 138b/7, 

138b/9, 145b/9, 147b/13, 147b/14, 

148a/9, 153a/11, 153a/13, 154b/10, 

154b/11, 155a/1, 156b/14, 157b/11, 

160a/9, 160a/13, 161b/12, 164a/4, 

164a/14, 165b/10, 166b/10, 166b/13, 

167a/2, 167b/6, 169a/14, 170a/11, 

170b/7, 170b/10, 174b/8, 175a/11, 

176a/2, 176a/11, 176a/12, 176b/12, 

177a/13, 177b/14, 178a/5, 178a/13, 

178b/1, 178b/2, 179a/3, 179a/14, 

179b/12, 179b/13, 180a/3, 180b/9, 

180b/14, 181a/4, 182a/6, 182a/10  

   é.+dürler 166b/10, 170b/6 

ékil-  Ekilmek 

   é.-di 137a/12 

   é.-ip 132a/12 

ékin < ET ékin (EDPT, 109) Ekin 

   é. 139b/2 

   é.+ge 138b/12 

   é.+i 129b/11, 138a/1 

   é.+iniŋ 138a/2 

   é.+idin 138a/2 

   é.+leri 141a/7  

ékkele  Her ikisi 

   é.+siniŋ 133b/9, 166a/14 

   é.+sidin 179a/12 

ékki < ET ékki (EDPT, 100) İki 

   é. 120a/8, 120b/3, 121a/8, 121a/9, 

123b/10, 124a/1, 124a/7, 125a/9, 
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125b/10, 127b/2, 127b/14, 128a/10, 

128b/6, 129a/4, 129a/13, 130a/2, 

130a/6, 130b/5, 131b/11, 132a/1, 

133a/13, 133b/1, 133b/2, 133b/4, 

133b/7, 135a/8, 135b/13, 136a/5, 

136b/4, 136b/14, 137a/1, 137b/10, 

139a/4, 139b/11, 140b/1, 143b/9, 

145b/4, 145b/9, 146b/7, 147a/1, 

147a/3, 147a/9, 147b/13, 149b/8, 

149b/10, 150a/5, 150a/9, 150a/14, 

151a/8, 151a/12, 151b/6, 152a/9, 

152a/14, 153a/1, 153b/1, 153b/10, 

154a/3, 156a/4, 157b/8, 158b/2, 

158b/4, 159b/4, 160a/4, 160b/3, 

161a/4, 161a/6, 161b/2, 161b/3, 

162b/7, 163a/9, 163b/9, 164a/9, 

165b/2, 165b/6, 168a/8, 169b/9, 

173a/5, 178b/1, 179a/11, 182a/11 

   é.+niŋ 166b/2 

   é.+si 128b/4 

   é.+sini 167a/7 

ékkinçi < ET ékkinç (EDPT, 110) 

İkinci 

   i. 168a/4, 168a/14 

ékki yüz  İki yüz 

   é. 124b/3, 142b/13, 147b/5, 152b/11 

   é.+din 120a/6 

ékki yüz ellig  İki yüz elli 

   é. 124b/3 

éktür-  Ektirmek 

   é.-üp 129b/3, 129b/5  

éktürt- Ektirtmek 

   é.-üp 132a/11 

él < ET él (EDPT, 121) Halk, insanlar 

   é. 120a/12, 120a/14, 120b/4, 122b/5, 

122b/6, 125b/5, 126a/2, 126a/5, 

126b/5, 126b/7, 133b/11, 134a/7, 

135a/14, 138b/3, 144b/4, 144b/7, 

144b/9, 145a/14, 147b/4, 150a/11, 

153b/13, 154b/4, 159b/14, 163a/3, 

170a/1, 170a/7, 170b/9 

   é.+dür 135a/4, 137b/2, 138a/5, 

139b/2, 148b/2 

   é.+niŋ 138a/3, 181b/13 

   é.+ni 120b/14, 121a/5, 122b/6, 

127b/13, 133a/11, 160b/9 

   é.+ge 126a/2, 127a/5, 134b/12, 

144b/8, 160b/3, 180b/3 

   é.+din 134a/14, 162b/2, 177b/1, 

182b/9 

   é.+i 126b/6, 126b/14, 127a/12, 

127b/3, 130b/3, 132b/14, 134a/4, 

134b/6, 135a/3, 138a/5, 139b/2, 

139b/2, 142b/5, 142b/12, 147b/8, 
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148a/2, 148b/2, 149a/7, 149a/13, 

150a/6, 150b/13, 151a/1, 151a/4, 

151b/1, 154a/4, 183a/1 

   é.+iniŋ 128b/6, 132a/6, 135a/6, 

141b/10, 152a/10, 152b/11, 152b/14 

   é.+ini 138b/14, 148b/13, 162a/14 

   é.+idin 151b/13, 152b/9 

   é.+lerige 141b/1 

   é.+ler 121a/14, 127b/8, 127b/9, 

142a/8, 143a/3, 146a/6, 151a/1 

   é.+lerniŋ 122b/3, 155a/5 

élçi < ET élçi (EDPT, 129) Elçi 

   é.+ler 122a/13 

élçilik < élçi+IXk Elçilik 

   é.+ke 120a/13, 120b/2, 123a/9 

élgün Halk; topluluk 

   é.+ge 125b/5 

   é.+ni 126a/2 

   é.+ni 127b/10 

élig < ET élig (EDPT, 140) El 

   é. 125b/2, 161a/9, 173a/5, 175a/6 

    é.+e 146b/6, 147a/10, 148a/10, 

151a/4, 151b/8, 154b/8 

   é.+ge 142b/3, 144a/6, 167a/8 

   é.+din 169b/5 

   é.+imni 176b/13 

   é.+iŋde 155b/7 

   é.+i 172a/12, 174b/1 

   é.+ige 157b/8, 166a/1, 167a/6 

   é.+idedür 140a/5 

   é.+ide 154b/13 

   é.+idin 182a/8 

   é.+lerige 151a/6 

   é.+leride 120a/7 

éllig < ET ellig (EDPT, 141) Elli  

   é. 159a/11, 143b/6, 160b/1, 132b/12 

éligle- < ET éligle- (EDPT,144) 

Tutmak, kavramak 

   é.-gey < 156a/1 

élt- < ET élt- (EDPT, 130) Ulaştırmak; 

göndermek 

   é.-erler 138a/1, 139b/5, 140a/9 

   e.-ipdürler 134a/5 

   é.-ti 124b/10, 159a/3 

   é.-tiler 121b/13, 171b/2 

   e.-ipdürler 134a/5 

émgen-  Zahmet çekmek, üzülmek 

   é.-diler 147b/12 

ér (1) < ET er (EDPT, 192) Erkek, er 

   é.+ge 181b/3 

ér- (2) < ET ér- (EDPT, 193) İmek, 

olmak →  é 

   é.-miş 147b/5, 149b/9, 178a/12 

   é.-mişler 145b/12, 148a/1 
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   é.-dim 148b/14, 150b/10, 151b/3 

   é-dük 136a/3, 149a/1 

   é.-di 120a/8, 120a/11, 122a/2, 

125a/6, 132a/2, 132a/13, 140b/5, 

145a/13, 146a/8, 146b/10, 148b/9, 

148b/12, 148b/13, 149a/2, 149a/5, 

149a/8, 149b/14, 151b/6, 153b/11, 

154a/12, 154b/1, 157b/6, 160b/12, 

161a/1, 168b/9 

   é.-diler 148b/14, 153b/13, 170b/9 

   é.-gendür 131b/9, 138b/12 

   é.-gendürler 178a/9 

érte < ET érte (EDPT, 202) Erte 

   é. 139b/14, 160b/6 

ése  İse, şayet, eğer 

   é. 146a/10 

ésru-  Sarhoş olmak 

   é.- 147b/12 

éş- Eşmek  

   é.-erler 142a/13 

éşek < ET eşgek (EDPT, 260) Eşek 

   é.+i 180b/1 

éşik < ET éşik (EDPT, 260) Kapı; 

delik 

   é. 143b/3, 144a/6, 159b/1 

   é.+ke 126a/4, 144a/4, 174a/12 

   é.+te 174a/9, 174a/10 

   é.+din 143b/4 

   é.+ige 143b/8 

   é.+ide 159a/13, 172b/9, 172b/10, 

175b/4, 183a/9 

   é.+idin 143b/7 

éşit- < ET éşid- (EDPT, 257) İşitmek, 

duymak 

   é.-ti 178a/12 

   é.-se 182a/10 

   é.-ip 122b/14, 123a/8, 159b/14, 

166b/4 

   é.-keç 134b/4, 160b/9 

   e.-ken 158b/11 

éşittür-  İşittirmek 

   é.-diler 157a/4 

éşitil- < ET éşidil- (EDPT, 258) 

İşitilmek 

   é.-di 147b/4, 162b/3 

   é.-ip 145b/10 

   é.-gen 146a/8, 183a/12 

   é.-medi 134a/14 

   é.-meydür 141a/3 

ét  Et (canlının eti)  

   é.+i 160b/5 

   é.+idin 160b/6 

étek < ET étek (EDPT, 50) Etek 

   é.+ini 178b/2 
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   é.+ide 135b/12 

   é.+ideki 150b/1 

évrül- < ET evril- (EDPT, 14) 

Evrilmek, dönmek 

   é.-ür 148b/14 

   é.-se 150a/4 

évür- < ET evir- (EDPT, 14) Evirmek, 

döndürmek 

   é.-ür 162a/3 

évürt- Döndürtmek 

   é.-ür 149a/1 

F 

fāģişe < Ar. Ahlaksız kadın 

   f. qıl- 181b/5 

   f.+ler 181b/6 

faqír < Ar. Yoksul, zavallı, biçare 

   f. 157a/7, 174a/14, 180b/14 

fāní < Ar. Ölümlü, geçici 

   f. 171a/6 

fāriġ < Ar. Rahat, asude 

   f. bol- 150a/6, 157a/8 

Fārsí < Ar. İran dili, Farsça 

   f. 131b/4, 166a/8, 171a/5, 178b/13, 

179a/4, 180b/6 

farż < Ar. Tanrı‟nın kesin emri 

   f. 145a/3 

fāŝid < Ar. Fesat çıkarıcı, bozucu 

   f. 159b/2 

fāŝíl < Ar. Duvar, siper 

   f. 158b/4 

   f.+leri 157a/13 

fāsiq < Ar. Tanrı‟nın emirlerini 

tanımayan, günahkar 

   f. 175a/6 

faŝl < Ar. Bölüm, bāb 

   f.+a 132a/3, 132b/9, 139b/13 

   f.+larıda 141b/13 

fāyide < Ar. Dayda 

   f. qıl- 159b/7 

fayŝal < Ar. Kesim hüküm, karar 

   f. 177a/12 

fażl < Ar. Fazlalık, üstünlük 

   f. 128a/2, 177b/1 

   f. ehl-i f. 171a/7, 177b/1 

fehm < Ar. Anlama, anlayış 

   f. 179a/12 

   f.+ler 182b/2 

ferd < Ar. Tek,  yalnız 

   f. 171a/12 

fermān < Far. Buyruk, emir, ferman 

   f. 127b/3 

   f. bér- 146b/13 

   f. bol- 124b/8, 127a/4, 147a/10, 

157b/14 



204 

 

   f.+larını 159b/12 

   f.+lar 146b/11   

fetģ < Ar. Bir ülke veya şehri düşman 

elinden alma 

   f. qıl- 131a/10, 132a/11, 135b/5, 

139a/1, 146a/10 

   f.+i 139b/9 

fetret < Ar. Duraklama, uyuşukluk 

   f.+lerde 121a/2 

Fevāyidü‟l-kibar Ali Şîr Nevâyî‟nin 

yaşlılığında söylemiş olduğu şiirlerden 

oluşan eser 

   f. 170b/14 

fıqh < Ar. Şeriat bilimi, fıkıh 

   f.+da 179a/4 

fısq < Ar. Doğru yoldan çıkma, 

hainlik, dinsizlik 

   f. 169b/14, 175a/6 

fıšr < Ar. Oruç açma; Ramazan 

   f. „ıyd-ı f. 150a/1 

fikr < Ar. Düşünme 

   f.+iġa 180b/14 

fi„l-cümle < Ar. Sonunda, kısacası 

   f. 129b/12, 157a/12, 180b/2, 181a/7 

fi„l-hāl < Ar. Şimdi, şu anda, hemen 

   f. 126a/6, 126a/7, 146a/7, 147a/9, 

152b/3, 182a/8 

fi„l-vāqi„ < Ar. Gerçekten, aslında 

   f. 124b/7, 145b/1, 151b/5, 152b/6, 

182b/3 

firāq < Ar. Ayrılık, ayrılma 

   f.+lar 157a/6 

fírūzceng < Ar. Tâlii, uğurlu 

   f. 167a/2 

fitne < Ar. Bozgunculuk, nifak, ara 

bozma 

   f. 121b/12, 162a/12 

   f. qıl- 172b/5 

   f.+ġa 121b/2 

   f. envā„-i f.+ler 158a/9 

   f. sebeb-i f.  121a/9 

fuhş-gūy < Far. Kötü söz söyleyen, 

kötü sözlü 

   f. 174b/1 

fulān < Ar. Falan → fulāní 

   f. 182a/10 

fulāní < Ar. Falan → fulān 

   f. 170a/11 

   f.+niŋ 170a/11, 182a/10 

furŝat < Ar. Uygun zaman, elverişli 

   f. 120b/5, 139b/9, 139b/10, 140a/2 

   f.+ta 120a/13, 120b/13, 121b/2, 

123a/3, 155b/11, 162b/9, 168b/4, 
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176b/10, 176b/14, 177a/3, 177a/9, 

183a/5 

   f.+lar 121b/13 

fūša < Far. Peştamal, sarık 

   f. 172b/14 

fużalā < Ar. Erdemli insanlar, âlimler  

   f.+sı 176a/7 

fücūr < Ar. Sefihlik, ahlaka aykırı 

durum 

   f. 169b/14 

G 

ġabġab < Ar. Çene altı, gerdan 

   ġ.+ını 181b/13 

ġāfil < Ar. Gaflette bulunan, ihmal 

eden 

   ġ. 160a/11 

ġāfillıq < Ar.+T. ġāfil+IXk Gafillik 

   ġ.+ıda 175a/13 

gāh < Far. Ara sıra, bazen → gāhí 

   g. 153a/12 

gāhí < Far. Ara sıra, bazen → gāh 

   g. 127a/1, 128a/14, 147b/14 

ġalaš < Ar. Yanlış, yanılgı 

   ġ. 171a/4 

ġalebe < Ar. Çok, fazla 

   ġ. 140a/7, 141b/5, 135a/2, 182b/2, 

128a/14, 138a/12, 174b/1 

ġālib < Ar. Yenen, üstün gelen 

   ġ. 173a/6 

   ġ. bol- 165a/11 

ġālibā < Ar. Kuvvetli bir ihtimalle, 

belki 

   ġ. 130b/1, 132b/9, 133a/12, 135a/13, 

135b/7, 137b/3, 150b/4, 151a/11, 

152b/4, 153b/3, 173a/11, 173b/2, 

174b/4, 176a/6, 176a/12, 179b/5, 

180b/13, 181a/13 

ġāliţ < Ar. Kaba, nezāket dışı 

   ġ. 166b/11 

ġam < Ar. Tasa, kaygı, keder 

   ġ. 174a/4 

   ġ.+lar 150a/11 

ġaním < Ar. Düşman, ganimet alan 

   ġ. 158b/9 

   ġ.+niŋ 122b/5, 163a/2 

   ġ.+ni 139a/9, 162b/6, 173b/13 

   ġ.+leriniŋ 147a/13 

   ġ.+lerni 151a/14 

ġanímet < Ar. Kazanç, düşmandan 

alınan kazanç 

   ġ. 150a/12 

ġār < Ar. Mağara, in 

   ġ. 146a/1 

ġarābet < Ar. Gariplik, tuhaf 
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   ġ.+i 135a/7, 182b/12 

Ġarāyibü‟l-ŝıġar Ali Şîr Nevâyî‟nin 

çocukluğunda yazmış olduğu 

şiirlerden meydana gelmektedir. 

   ġ. 170b/13 

ġaraż < Ar. Arzu, niyet, istek  

   ġ. 126b/4, 153b/2 

   ġ.+ım 158b/9 

   ġ.+ı 177b/2 

ġarb < Ar. Batı 

   ġ. 134a/3, 134b/8, 140b/1, 141a/3, 

142a/4 

   ġ.+qa 137b/9, 149a/6 

   ġ.+ı 130a/5, 148a/5, 165b/14 

ġarb-cenūb < Ar. Güneybatı 

   ġ. 132b/3, 137a/8, 137a/10, 158b/1 

   ġ.+ıda 136a/8 

ġarbí < Ar. Batı tarafı, batıda bulunan 

      ġ. 137a/1, 150a/3 

ġaríb < Ar. Garip, gurbette bulunan, 

şaşılacak 

   ġ. 124a/1, 128b/10, 140b/12, 141b/7, 

143a/14, 144b/2, 153a/2, 166b/7, 

173b/1, 173b/8, 183a/11 

ġaríban < Ar. Garipler 

   ġ. bol- 150b/8 

ġaríblıq < Ar.+T. ġaríb+IXk  

Yabancılık, gariplik 

   ġ.+ta 169a/8 

ġaŝūb < Ar. Zorla alma 

   ġ. 136b/6 

gāv < Far. Öküz 

   g. 146b/2 

ġavġa < Far. Kavga; savaş 

   ġ. 128a/1 

   ġ. qıl- 147a/4 

   ġ.+sını 127b/12 

gāvmíş < Far. Manda 

   g. 146b/2 

ġāyeteş < Ar. Fakat 

   ġ. 177b/5 

ġayr < Ar. Önüne geldiği kelimenin 

anlamını olumsuzlaştırır 

   ġ.-ı „Arab+nı 129a/3 

   ġ.-ı dívān+da 163b/12 

   ġ.-ı Hindūstān+nı 129a/3 

   ġ.-ı méniŋ 158a/9 

   ġ.-ı mükerrer 133b/1, 136a/2, 

173b/1, 180b/1 

   ġ.-ı mükerrer+dür 142a/12 

ġayn < Ar. Arap alfabesinin 19. harfi 

   ġ. 133a/11, 162a/3 
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ġazel < Ar. Türk ve Fars edebiyatında 

en çok kullanılan şiir türü 

   ġ. 180b/5 

   ġ.+ni 150a/10 

   ġ.+din 179b/6 

   ġ.+imni 179b/5 

   ġ.+ide 179b/8 

   ġ.+leri 181a/6, 181a/14 

ġazel-gūy < Ar.+Far. Gazel söyleyen 

   ġ.+dur 181a/13 

ġazeliyyāt < Ar. Gazeller 

   ġ. 170b/13 

   ġ.+nı 179b/6 

   ġ.+ınıŋ 176b/5 

ġazvi < Ar. Akın, savaş 

   ġ.+de 168b/9 

gec < Far. harç, kireç 

   g. 137a/5 

geç-  Geçmek 

    g.-e 136a/6 

Geberí Geberílerin konuştuğu dil 

   g. 131b/5 

gele < Far. Sürü, hayvan sürüsü 

   g. 147b/14, 148b/7, 149a/13, 

149a/14, 151b/1 

gerd < Far. Toz, toprak 

   g.+ler 157b/6 

gerden < Far. Boyun, gerdan 

   g.+iler 182b/2 

gerdene < Far. Dağın boynu 

   g.+i 147a/9 

gerdleş- Toz kaldırmak 

   g.-ip 127a/13 

geri < Hint. Hindistan‟da zaman ölçü 

birimlerinde kullanılan birimlerden 

birinin adı 

   g. 123b/9, 123b/10 

   g.+din 124a/7 

germser < Far. Sıcak, sıcak iklim → 

germserí 

   g. 129a/12, 132a/3, 139b/13, 

145a/12 

germserí < Far. Sıcak, sıcak iklim → 

germser 

   g. 129b/1, 129b/4, 133b/3 

geşt-gāh < Far. Gezinti yeri 

   g. 128b/6 

gez < Far. Kısa talim oku;hedef, nişan 

tahtası 

   g. 135a/9, 142a/12, 142b/1 

   g.+ni 142a/13, 142b/4 

ġıybet < Ar. Birinin ardından kötü 

konuşma, çekiştirme 

   ġ. qıl- 144b/4 
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ġiçek < Far. Kemençe 

   ġ. 182a/8 

   ġ.+ni 182a/3, 182a/5, 182a/9 

   ġ.+ke 182a/3 

   ġ.+de 182a/7, 182a/9 

gird < Far. Yuvarlak; etraf, çevre 

   g. 137a/11, 147b/8 

   g.+ġa 148b/11 

   g.+ide 130a/10, 137a/11 

girdāgird < Far. Çepeçevre, etraf 

   g.+i 128a/10, 128b/3, 132b/5, 

139b/7, 144a/5 

giriftār < Far. Tutulmuş, yakalanmış 

   g. bol- 160a/2, 175a/6 

   g. qıl- 75a/3 

giyāh < Far. Bitki, taze ot 

   g.+lar 145a/13 

ġol < Moğ. Askerde saf ve alay 

   ġ. 126b/11, 127a/4, 127a/7, 148b/10, 

172b/11 

   ġ.+nıŋ 127a/7 

   ġ.+da 149a/3 

goşāne < Far. Köşe, kuytu, tenha 

   g.+dur 128a/14, 135a/2 

gölāne < Far. Ahmakça, budalaca 

   g. 176b/3 

ġuma  Kuma, cariye  

   ġ. 169b/12 

   ġ.+lardın 169b/6, 169b/12 

ġunca < Far. Tomurcuk, gonca 

   g.+larıdın 143a/9 

   q.+larnı 143a/10 

ġunçaçı  Tutsak, esir, köle 

   ġ. 167b/9, 169b/12 

   ġ.+dın 168b/6 

   ġ.+sı 166a/14, 169a/9 

   ġ.+sıdın 167a/9 

ġunçaçılıq  Kölelik 

   q. 169a/11 

gūnyālıq Düzenli 

   g. 137a/6 

ġurbet < Ar. Gurbet, hasret 

   ġ.+i 166a/7 

gūr-ĥāne < Far. Türbe, mezar 

   g.+si 127a/7 

   g.+sidür 130a/9 

   g.+siniŋ 126b/12, 126b/14 

ġurūr < Ar. Gurur 

   ġ.+ıdın 170b/9 

ġusl < Ar. Yıkanma, gusül 

   ġ.+dın 150a/6 

   ġ. „ıyd-ı ġusl+ıġa 150a/2  

guşāylıq < Far.+Ar. guşāy+IXk 

Açıklık, genişletme 
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   g. qıl- 181b/14 

gūşt < Far. Et 

   g.+ıdın 160b/4 

güft u gū < Far. Söz söyleme, 

karşılıklı konuşma 

   g. 178a/2 

gül < Far. Gül çiçeği 

   g. 136a/3 

   g.+i 137a/6 

gül-būy < Far. Gül kokusu 

   g. 136a/3 

Gülistān Şeyh Sâdî‟nin eseri 

   g.+da 183a/13 

gümbed < Far. Künbed 

   g. 138b/5 

gümrāhlıq < Far+T. gümrāh+IXk 

Yoldan çıkma, sapma 

   g. 166b/12 

günāh < Far. Dini suç 

   g. 159b/8 

   g.+ını 159b/9 

   g.+larnı 158b/8 

gürūh < Far. Topluluk, cemaat 

   g. kemān-ı g.+sini 167a/1 

güźer < Far. Geçme, geçiş; yol, geçit  

   g. 124a/5, 131a/8, 149b/12, 153b/7, 

153b/12, 161a/8, 161a/9 

   g.+i 131a/11, 131a/12, 142a/4, 

143a/5 

   g.+idür 139b/14 

   g.+ini 160b/8 

   g.+idin 120b/10, 131a/5, 131a/6, 

131a/10 

   g.+lerini 122b/2 

   g.+leride 122a/14 

   g.+ler 124a/5, 131a/8 

güźerā < Far. Geçme, kendinden 

geçme 

   g. 182a/1 

güźerāraq < Far.+T. güźerā+rAk  Daha 

da kendinden geçme 

   g. 164b/3 

güźūr < Far. Geçit  

   g. 124a/4 

H 

ĥabāśet < Ar. Kötülük, pislik 

   ĥ. qıl- 146a/2 

ĥaber < Ar. Haber, yeni bilgi 

   ĥ. 125a/6, 125a/9, 134a/8, 144b/14, 

156b/10, 166b/4, 168b/4, 169b/5 

   ĥ. tap- 148a/7, 148b/4, 158a/7 

   ĥ.+ni 122b/14 

   ĥ.+i 122b/13, 154b/7, 166b/5, 

182b/7 
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   ĥ+im 122a/7 

   ĥ.+ini 159b/14 

   ĥ.+lerni 155a/3 

ģacc < Ar. Hac, Ka‟be ziyareti farizası 

   ģ. 164a/7 

ĥˇāce < Far. Hoca, muallim 

   ĥ. 146a/2 

ĥaçır < Far. Katır 

   ĥ. 124b/9 

   ĥ.+ımnı 159a/3 

ĥad(d) < Ar. Sınır, nihayet; derece 

   ĥ.+in 159b/5 

   ĥ.+ıġa 155b/10 

ģadíś < Ar. Haber, söz;Hz. 

Muhammed‟in (s.a.v) günümüze kadar 

nakledilerek gelen söz ve hareketleri 

   ģ. 178b/12 

ģāfıţa < Ar. Hafıza 

   ģ.+sı 178a/13, 181b/7 

ĥafíf < Ar. Hafif 

   ḫ. 179b/10, 179b/11, 181a/14 

ĥˇāher-zāde < Far. Yeğen, kızkardeş 

çocuğu 

   ĥ.+si 126a/14, 156b/4, 180b/10 

   ĥ.+sidür 120b/13 

ĥˇāhí < Far. Bazen, ister 

   ĥ. 123b/14 

ĥˇār < Far. Hor, hakir, yiyen, yiyici 

   ĥ. 123b/14, 124b/4 

ģaqq < Ar. Allah, Tanrı 

   ģ. 169a/1 

ģaqr < Ar. Değersiz, hor gözle bakılan 

   ģ. 140b/12 

ĥākríz < Far. Topraktan yapılan kale 

siperi, set 

   ĥ.+ı 127a/12 

ģāl < Ar. Durum 

   ģ. 120a/10, 152b/14, 153a/10, 

164b/9, 179b/8 

   ģ. qıl- 162b/8 

   ģ.+din 179b/4 

   ģ.+i 154a/11, 179b/4 

   ģ. ģasb-i ģ. 171b/3 

ģālā < Ar. Şimdi, henüz 

   ģ. 121b/2, 122a/4, 129b/10, 134a/5, 

155b/7 

ĥāla < Ar. Babanın kız kardeşi 

   ĥ.+m 157a/5 

ĥalāŝ < Ar. Kurtulma, kurtuluş 

   ĥ. bol- 168b/14, 126b/5 

ĥalāyıq < Ar. İnsanlar, mahluklar 

   ĥ.+nıŋ 127b/12 

ģālet < Ar. Hal, durum, nitelik 

   ḥ.+i 171b/2 
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   ḥ.+te 173b/8 

ĥālí < Ar. Tenha 

   ĥ. 139b/1 

ĥalvet < Ar. Yalnızlık, yalnızlığa 

çekilme 

   ĥ. 128a/14, 152b/1 

   ĥ. qıl- 152b/1, 176b/12 

ģaml < Ar. Yorum, isnat 

   ģ.+ini 151a/11 

ĥamr < Ar. Hamur 

   ĥ. édi 155b/1 

ĥamse < Ar. Mesnevi tarzında 

yazılmış beş kitap 

   ĥ. 170b/12, 180b/10 

Ĥamseteyn Nizâmî Gencevî‟nin ile 

Emir Dehlevî‟nin hamselerine verilen 

isim 

   ĥ.+niŋ 181b/8 

ĥancak  < Far. Sakız ağacı 

   ĥ. 141b/4, 135a/4 

   ĥ.+dur 141b/5 

ĥancaqlıq < Far.+T. hancak+IXk Sakız 

ağaçları ile kaplı alan 

   ĥ. 140b/10 

ģanefí < Ar. İmām-ı āzam Ebū 

Hanífe‟nin mezhebinden olan 

   ģ. 138a/5 

ĥānım  Hanım, kadın 

   ĥ. 126a/10 

   ĥ.+nıŋ 157a/4 

ĥānūmān < Far. Ev, bark 

   ĥ.+ı 179a/14 

ĥān-zāde < Far. Efendisinin evinde 

doğmuş olan köle veya cariye çocuğu 

   ĥ.+din 170a/2 

ĥarāb < Ar. Yıkık, viran 

   ĥ.+tur 139a/4, 181b/2 

   ĥ. bol- 144b/12 

   ĥ. qıl- 151b/7 

ĥarāblıq < Ar.+T. ĥarāb+IXk Yıkıklık, 

viranlık 

   ĥ. qıl- 135b/6 

ĥarabraq < Ar.+T. ĥarab+rAk Daha 

harâb, daha yıkık 

   ĥ. 162b/8 

ĥarāc < Ar. Haraç, Müslüman olmayan 

kimselerden alınan vergi 

   ĥ.+da 135b/12 

ģarekāt < Ar. Hareketler 

   ģ. 172a/1 

ģareket < Ar. Hareket; davranış 

   ģ. 134b/4 

   ģ. qıl- 120b/8, 134a/13, 134a/13 

   ģ.+tin 138b/6 
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   ģ.+i 138b/4 

ģarem < Ar. Girişi herkese açık 

olmayan saygın ve kutsal yer 

   ģ.+i 157a/5, 168b/2 

   ģ.+leri 169a/5 

   ģ.+leridin 169b/3 

ģarfeger < Ar.+Far. Sanatçı, yazar 

   ģ.+ler 180b/4 

ģarf < Ar. Harf, söz, lakırdı 

   ģ.+ni 124a/7, 134b/1 

   ģ.+ler 176b/1 

ģarfí < Ar. Bir harf, bir söz  

   ģ. 124a/1 

ĥar-gāh < Far. Büyük çadır, otağ 

   ĥ.+ım 152a/11 

ĥˇārlıq < Far.+T. ĥˇār+IXk  Aşağılık, 

hakirlik 

   ĥ. 155a/11 

ģarrāf < Ar. Zeki ve nükteli konuşan 

   ģ. 164b/3 

ĥar-vār < Far. Eşek yükü 

   ĥ. 144b/11 

ģasb < Ar. Göre, nazaran 

   ģ.+e 156b/12 

   ģ.-ı ģāl 171b/3 

ĥaspūş < Far. Düzenbaz, yalancı 

   ĥ. qıl- 127b/1 

ģāŝıl < Ar. Ortaya çıkan, biten; yerden 

biten, türeyen 

   ģ. 171a/2, 181b/5 

   ģ. bol- 176b/11 

   ģ.+ı 138a/2, 159a/14 

   ģ.+ını 144b/11 

ģāŝılraq < Ar.+T. ĥāŝıl+rAk  Biraz 

daha mahsulü olan 

   ģ. 135b/8 

ĥasís < Ar. Pinti, hasis; değersiz 

   ĥ. 159a/7 

ģasr < Ar. Sınır, uç 

   ģ. 153a/13 

ĥāŝŝa < Ar. Bir kimseye ya da bir şeye 

özel olan nitelik, kuvvet, güç 

   ĥ. 151b/3, 159a/3, 159a/9 

ĥāŝŝiyyet < Ar. Hususiyet 

   ĥ.+i 149a/9 

   ĥ.+idür 141b/7 

ģasūd < Ar. Hasetçi, kıskanç 

   ģ. 159a/7 

ģaşmet < Ar. Büyüklük, heybet 

   ģ. 123b/3 

ĥašır < Ar. Gönül, kalp; zihin 

   ĥ.+ġa  177b/6 

   ĥ.+ımġa 120a/1 

   ĥ.+ı 123a/6 
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   ĥ.+ıdın 127b/6 

ĥāšırĥˇāh < Ar.+Far. Gönlün arzu 

ettiği, gönül isteği 

   ĥ. 145a/4, 176b/8, 139b/8 

ĥāšır-nişān < Ar. Hatırda kalan, akılda 

kalan 

   ĥ. 159b/9 

ĥašíb < Ar. Hutbe veren, hatip 

   ĥ. 120b/9 

ĥatím < Ar. Bitirme, sona erdirme 

   ĥ. 157a/7 

   ĥ.+ġa 161a/12 

ĥašš < Ar. Yazı 

   ĥ. 171a/2 

   ĥ.+nı 144b/12 

   ĥ.+ıdın 179a/6 

   ĥ+ları 122a/11 

ĥātūn < Far. Kadın, zevce 

   ĥ. 134a/10, 169a/2, 169a/14 

   ĥ.+ġa 181b/3 

   ĥ.+ı 168b/12, 183a/1 

   ĥ.+ını 160a/1 

   ĥ.+lar 180a/13 

   ĥ.+lardın 169b/12 

ĥavātín < Far. Hatunlar 

   ḫ. 168b/12 

ĥavíd < Far. ot 

   ĥ. 152a/7, 152a/9 

ĥavídzār < Far. Otluk 

   ĥ. 152a/9 

ģavż < Ar. Havuz 

   ģ.+nıŋ 132b/4 

   ģ.+idür 132b/3 

ĥayāl < Ar. Akılda canlanan, hayal 

   ĥ. 176a/3 

   ĥ. qıl- 130b/14, 159b/2, 160a/6 

   ĥ.+da 125b/10, 150a/1 

   ĥ+ı 120b/6, 155b/14, 164a/14, 

183a/2 

   ĥ.+ları 158a/8 

ģayāt < Ar. Hayat, canlılık 

   ģ.+ıda 167b/5 

ĥayl < Ar. Kalabalık, grup 

   ĥ. 123b/12, 124a/9 

ĥaylí < Far. Çok pek çok  

   ĥ. 121b/7, 123a/8, 125a/4, 129b/9, 

132b/6, 132b/13, 133a/11, 134b/2, 

135a/7, 136b/3, 137a/12, 138a/5, 

139b/1, 141b/9, 142b/6, 148a/10, 

149b/11, 150b/10, 153b/7, 158a/12, 

158a/13, 161a/2, 161b/7, 164a/9, 

166a/12, 166b/3, 166b/12, 167a/2, 

167a/5, 167b/10, 171b/7, 173a/4, 

173b/9, 174b/7, 176b/1, 178b/12, 
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179a/3, 180a/3, 180a/4, 181a/3, 

181b/9, 182a/1, 182a/11, 182a/12, 

183a/1 

ĥay(ı)r < Ar. İyi, faydalı 

   ĥ. 121b/3 

   ĥ. qıl- 174b/1 

   ĥ. binā-yı h. 171a/11 

ģayret < Ar. Şaşma, şaşırma 

   ģ.+tür 145b/1 

   ģ.+i 145b/1 

   ģ. cā-yi 145b/1 

ģaysiyyet < Ar. Şeref, onur, itibar 

   ģ.+ni 182b/11 

   ģ.+i 176a/13 

   ģ.+iġa 175a/5 

ģaysiyyetlıq < Ar.+T. ģaysiyyet+IXk 

Meziyetli, onurlu 

   ģ. 175a/14 

ģāżır < Ar. Meydanda, göz önünde 

olan, hazır 

   ģ. 176b/12, 182b/13 

   ģ. bol- 183a/6, 163b/12 

Heft Munţar Abdullah Mesnevîgûy‟un 

mesnevilerinden birinin adı  

   h. 180b/11 

Heft Peyker Genceli Nizamî‟ye ait 

hikaye kitabının adı  

   h. 180b/11 

hem < Far. Hem, ve, aynı zamanda 

   h. 121a/4, 121b/1, 121b/9, 122a/12, 

123a/11, 123a/13, 123b/4, 123b/11, 

124a/13, 124b/6, 124b/7, 125b/14, 

127a/5, 129a/2, 129b/8, 129b/14, 

130a/10, 130b/12, 131a/5, 132b/4, 

133a/10, 133b/4, 133b/6, 133b/11, 

134a/7, 134b/14, 135a/12, 135b/4, 

136a/5, 136a/13, 136b/1, 137a/7, 

137b/1, 137b/4, 137b/5, 137b/6, 

137b/7, 137b/8, 137b/14, 138a/11, 

139a/3, 139a/4, 139b/8, 140a/9, 

141a/6, 141a/10, 141a/11, 141b/5, 

141b/6, 142a/1, 142a/4, 142a/11, 

142b/10, 145a/1, 145b/9, 146a/3, 

146a/10, 146a/14, 147a/11, 147b/2, 

147b/6, 147b/8, 148a/6, 148a/11, 

148b/2, 148b/14, 149b/10, 149b/13, 

150a/7, 150b/4, 150b/4, 150b/10, 

151a/11, 151b/1, 151b/5, 151b/7, 

151b/8, 152a/11, 152b/8, 153a/5, 

154a/9, 154b/1, 154b/2, 154b/3, 

154b/14, 155b/2, 155b/12, 156b/3, 

157a/14, 157b/7, 158b/4, 158b/13, 

159b/5, 160b/1, 160b/2, 161a/10, 

161a/12, 161a/14, 161b/3, 161b/6, 
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162a/5, 162a/10, 162b/8, 164a/4, 

164a/7, 164b/3, 164b/4, 165a/1, 

165a/10, 165b/4, 165b/5, 165b/13, 

166a/8, 166a/13, 166b/1, 166b/7, 

169a/1, 169a/14, 169b/5, 169b/9, 

170a/4, 170a/8, 170b/4, 170b/6, 

170b/10, 170b/14, 171a/4, 171a/5, 

171b/10, 171b/11, 171b/12, 171b/13, 

172a/11, 172b/2, 173a/4, 174a/7, 

174b/14, 175b/3, 175b/11, 176a/3, 

176a/4, 177a/1, 177a/3, 177a/4, 

177a/8, 177a/10, 177a/12, 177b/14, 

178b/4, 178b/6, 179a/14, 179b/9, 

179b/9, 179b/11, 179b/13, 180a/1, 

180a/9, 180b/3, 181a/3, 181a/6, 

181a/11, 181a/12, 181a/13, 181a/14, 

181b/9, 182a/3, 182a/5, 182b/1, 

182b/10, 183a/1, 183a/6 

hemíşe < Far. Daima, her zaman 

   h. 121b/1, 132b/2, 136b/8, 137a/9, 

138a/4, 138a/7, 138b/8, 144b/4, 

159b/3, 173a/14, 173b/2, 173b/9, 

175a/1, 180b/14 

hem-kāse < Far. İçki arkadaşı  

   h. 154b/2 

hemm < Ar. Gam, keder, tasa 

   h. 164b/12 

hem-mekteb < Far. Okul arkadaşı 

   h. 170b/6 

hem-rāh < Far. Yoldaş, yol arkadaşı 

   h. bol- 121b/7 

   h. qıl- 145b/9 

   h. qılıl- 146b/2 

hem-ŝoģbet < Far.+Ar. Sohbet 

arkadaşı 

   h. 154b/3 

   h.+i 173b/3 

hem-vār < Far. Uygun, düzgün yer 

   h. 135b/13, 140b/12, 181a/14 

   h.+dur 141a/7 

   h. bol- 157a/14 

hem-vārlıġ < Far.+T. hem-vār+IXġ 

Uygunluk, düzgünlük 

   h.+ı 181a/6 

henüz < Far. Henüz 

   h. 129b/4, 149b/14, 156a/12, 158a/4, 

162a/9, 180a/6 

her < Far. Her; hep, bütün 

   h. 120a/2, 120a/9, 121b/9, 123a/11, 

123a/13, 125a/13, 125b/10, 129a/8, 

130a/6, 132b/14, 134a/10, 134b/13, 

136a/12, 136a/13, 136b/4, 138a/1, 

138a/2, 138b/2, 138b/4, 139a/9, 

140a/1, 140b/13, 141a/8, 143a/2, 
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143a/4, 143b/5, 144a/6, 144b/2, 

148b/10, 148b/12, 148b/13, 149a/5, 

151b/11, 153a/9, 155a/13, 155b/13, 

157a/11, 157b/8, 158a/12, 159a/4, 

159a/5, 159a/10, 161a/5, 164b/10, 

167a/3, 167a/7, 168a/5, 170a/14, 

171a/2, 172a/12, 173a/6, 173b/9, 

176b/2, 177b/2, 179a/1, 179a/5, 

179a/12, 180a/11, 181b/11, 182a/10 

hergiz < Far. Asla, katiyen 

   h. 125a/10, 129a/13, 129a/14, 

132b/8, 132b/9, 137b/11, 145a/12, 

146a/8, 153b/5, 159a/6, 160b/5, 

164b/8, 171a/8, 174a/9, 179b/5, 

183a/11 

ĥeríf < Ar. Adam 

   ĥ. 178b/1 

   ĥ-i şarāb 173b/3 

   ĥ.-i meclis bol- 180a/5 

herkim < Far. Herkim 

   h.ni 178b/7 

hezāre < Far. Bin kişilik askeri birlik, 

tabur 

   h. 128a/5, 131b/2, 138a/4, 140a/12, 

141a/10, 160a/8, 160a/9, 160a/11, 

161b/13, 162b/1, 162b/9, 172b/1 

   h.+niŋ 160b/3 

   h.+sini 160a/7, 161b/3 

   h.+side 125b/6 

   h.+ler 135b/8, 144b/14, 160b/8, 

160b/10, 160b/13, 161a/9 

   h.+lerniŋ 161b/1, 161b/4, 161b/6, 

161b/9 

   h.+lerni 145a/4, 161b/11 

   h.+lerdin 140a/12 

hevā < Ar. Hava 

   h.+sı 129b/12, 132a/14, 155a/4 

   h.+sınıŋ 136b/2 

hevālıġ < Ar.+T. hevā+IXk Havadar 

→ hevālıq 

   h. 129b/12 

hevālıq < Ar.+T. hevā+IXk Havadar→ 

hevālıġ 

   h. 128b/10, 132b/10 

heveslıq < Ar.+T. heves+IXk Hevesli 

   h. 141b/14 

ĥıdmet < Ar. Hizmet; huzur; karşı 

   ĥ. 174b/4 

   ĥ. qıl- 169b/4, 169b/3, 173b/14 

   ĥ.+i 159a/5, 168b/11, 174a/1 

   ĥ.+ini 174a/9 

   ĥ.+ide 171b/13, 174a/5 

   ĥ.+idin 151b/1 
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ĥıdmetkārlıq < Ar.+Far.+T. 

hizmet+kār+IXk Hizmetkarlık 

   ĥ. 121b/8 

híç < Far. Hiç, önemsiz, değersiz 

   h. 121b/9, 122a/4, 124a/10, 131a/10, 

131b/6, 134b/10, 136b/2, 140b/8, 

143b/4, 144b/1, 148b/9, 157b/12, 

160a/2, 162b/2, 163a/8, 163a/10, 

164b/7, 165b/5, 165b/7, 166b/12, 

169a/2, 169b/1, 177a/11, 179b/5 

híçkim < Far.+T. Hiç kimse 

   h. 139a/10, 151a/11, 159a/13, 

164b/11, 169b/4, 170b/11, 180b/13, 

182a/4 

   h.+ni 159a/13 

ĥík < Far. Tulum 

   ĥ. 134b/13 

ģikāyet < Ar. Hikaye 

   ģ. 123b/10 

   ģ. qıl- 131b/2 

ģikemiyyāt < Ar. Hikmetler 

   ģ. 178a/1, 178a/13 

ĥilāf < Ar. Kkarşı, zıt;yalan 

   ĥ.+ı 183a/12 

hilāl < Ar. Yeni ay 

   h.+i 181a/13, 181b/4 

ģíle < Ar. Hile, oyun, aldatmaca 

   ģ. 139a/9 

himmet < Ar. Çaba, üstün irade 

   h.+i 177b/2 

hindvāne   Karpuz 

   h. 156b/14 

ģisāb < Ar. Sayma, hesap 

   ģ. 130a/5, 180b/7 

ĥissat < Ar. Hasislik 

   ĥ. 173a/6 

   ĥ.+ı 159a/8 

ģiŝŝe < Ar. Pay 

   ģ. 151a/8, 151a/9 

ģiyel < Ar. Hileler, aldatmalar 

   ģ. qıl- 155b/5, 155b/5 

   ģ.+i 127a/2 

ĥizāne < Ar. Hazine 

   ĥ. 177a/1 

   ĥ.+ġa 177a/4 

ĥod < Far. Kendi, kendisi 

   ĥ. 124a/5, 129a/12, 135a/10, 

141a/11, 142a/2, 144a/3, 144a/5, 

144a/6, 146b/1, 144b/9, 146b/4, 

147b/12, 151b/4, 151b/8, 151b/9, 

152a/9, 152a/10, 153a/2, 155a/14, 

164b/1, 169a/12, 170b/3, 174a/13, 

177b/4, 178a/4, 182b/10 

ĥoş < Far. Güzel, iyi;tatlı 
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   ĥ. 128b/2, 137a/13, 170a/12, 172a/2 

   ĥ. cūy.-i ĥ. 137a/13 

ĥoş-āmed < Far.  Hoş geldiniz 

   ĥ.+ni 172b/11, 172b/14,  

ĥoş-baş < Far. Zevk düşkünü 

   ĥ. 171b/12 

ĥoş-hevālıq < Far.+Ar.+T. 

ĥoş+hevā+IXk  İyi hava, güzel hava 

   ĥ.+qa 129b/14 

ĥoş-ĥuluq < Far.+Ar. ĥoş+ĥu+IXk İyi 

huy 

   ĥ. 164b/3 

ĥoşla- < Far.+T. ĥoş+Ia  Hoşlanmak, 

beğenmek 

   ĥ.-dılar 149b/10 

ĥoş-nivís < Far. Güzel yazan, iyi yazan 

   ĥ.+lerdin 181b/9 

ĥoş-reng < Far. Hoş renkli 

   ĥ. 133b/9, 164a/11 

ĥoş-rengraq < Far.+T ĥoş+reng+rAk 

Daha güzel, daha hoş renkli 

   ĥ.+tur 140a/10 

ĥoş-ŝoģbet < Far.+Ar. Hoş sohbet 

   ĥ. 175a/4, 176a/7, 181a/3, 182b/11 

ĥoş-šab„ < Far.+Ar. Hoş tabiatlı 

   ĥ. 172a/5, 176a/7 

ĥūb < Far. Güzel, hoş, iyi 

   ĥ. 129b/8, 130a/1, 140b/3, 152b/6, 

160a/10, 170b/11, 173b/1, 175a/3, 

175a/6, 177b/9, 178a/1, 182a/3, 

182a/4, 182a/5, 182a/6, 182a/7, 

182a/9, 182b/3, 182b/6 

   ĥ. qıl- 175a/4 

   ĥ. tāb„ı ĥ. 166a/7 

ĥūbluq < Far.+T. ĥūb+IXk Güzellik, 

iyilik 

   ĥ. 121b/3 

ĥūbraq < Far.+T. ĥūb+rAk  Daha hoş 

   ĥ. 175a/4 

ĥuluq < Far.+T. ĥu+IXk Huylu 

   ĥ.+ı 164b/3, 164b/4 

ĥurmā < Ar. Hurma 

   ĥ. 133b/4 

ĥuŝūŝiyye < Ar. Özellik, yakınlık, 

ahbaplık 

   ĥ. 170b/6 

ĥuşkí < Far. Kara, toprak 

   ĥ. 129a/4 

ĥušbe < Ar. Hatip konuşması, 

İslamiyet‟te Cuma ve bayram 

namazları sırasında imamın verdiği 

öğüt ve okuduğu dua 

   ĥ. 123b/6 

   ĥ.+de 164a/14 
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ĥušūš < Ar. Çizgiler, yazılar, yollar 

   ĥ.+nı 175a/3 

ĥūyluq < Far.+T. ĥūy+IXk Huylu 

   ĥ. 169a/2 

hücūm < Ar. Saldırma 

   h. 127b/12 

ģükm < Ar. Hüküm, emir 

   ģ.+i 130b/12 

   ģ.+ini 168a/1, 169b/6 

   ģ.+ler 122a/14 

ģükūmet < Ar. Bir ülkede hüküm 

süren ve onu yöneten güç, devlet 

   ģ. qıl- 163b/13, 167a/11, 171a/13 

   ḥ.+i 171b/5, 173a/7, 173a/12, 

173b/11, 175a/11 

   ģ.+ini 166a/10 

   ģ.+idin 173a/9 

hüner < Far. Bilme, marifet;sürgün 

etmek 

   h. ehl-i h.+ġa 171a/8 

I 

ıldam  Çabuk, seri, ileri 

   ı. 151a/12, 161a/4, 162a/13 

ılġa-  Baskın yapmak, saldırmak 

   ı.-p 165a/8, 165b/1 

ılġar  Baskın, hücum 

   ı. 165a/4, 165b/13 

   ı.+ı 167a/4 

ıravul  Kılavuz; ordunun önünde giden 

   i. 127a/8, 148b/10 

   i.+da 149a/4 

ısıt-  Sıtma hastalığına yakalanmak 

   ı.-ım 157a/10 

„ışq < Ar. Aşk 

   „ı. 179b/4, 181b/2 

ıŝlāģ < Ar. İyileştirme, düzeltme 

   ı. 157b/14 

ıšlāq < Ar. Salıverme, koyuverme 

   i. qıl- 133a/6 

„ıyd < Ar. Bayram 

   „ı. 150a/8 

   „ı.+qa 150a/8 

   „ı.-ı fıšr 150a/1 

   „ı.-ı ġusl+ıġā 150a/2 

ıżšırāb < Ar. Sıkıntı, büyük acı, eziyet 

   ı. qıl- 159b/7, 161a/5 

İ 

„ibāret < Ar. İbare, bir şeyin aynı 

   „i.tür 137b/8 

ibrām < Ar. Can sıkacak derecede 

üstüne düşme, ısrar etme 

   i. 155b/6, 155b/9 

ibtidā < Ar. Başlangıç, ilk olarak, ilk 

önce 
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   i.+sı 128a/10 

   i.+sıda 120a/5 

icāzet < Ar. İzin, ruhsat 

   i. ber- 155b/10, 123a/13 

ictihād < Ar. Gücü, kuvveti yettiği 

kadar çalışma 

   i. qıl- (ictihād qılmaydur) 178a/12 

ictināb < Ar. Uzak durma, kaçınma 

   i. 178a/11 

   i. qıl- 178a/12 

iç < ET iç (EDPT, 17) İç 

   i.+i 134a/1 

   i.+ige 143b/12, 144a/2 

   i.+ide 133b/13, 139a/14, 143b/9, 

152a/12, 161b/9 

   i.+ideki 132b/1 

   i.+idin 136b/3, 142b/3 

iç- < ET iç- (EDPT, 19) İçmek 

   i.-er 180b/9 

   i.-erler 136a/10 

   i.-tim 162a/10 

   i.-se 136a/12 

   i.-e (içe içe) 167b/7 

   i.-ip 165a/9, 134b/13 

   i.-megey 164b/8 

 içkeri < ET içgerü (EDPT, 25) İç, 

içeri 

   i.+din 160a/11 

   i.+ki 127a/5, 143b/11, 143b/12, 

143b/13, 143b/14, 144a/1, 144a/3 

   i.+kiler 158b/6 

içki  Saraya mensup olanlar 

   i. 149a/4, 175a/2 

   i.+dür 174b/6 

   i.+lerimdin 152b/13 

   i.+leri 179b/2 

   i.+lerni 127b/10 

   i.+lerdin 148b/13 

içkilik  Saraya mensupluk 

   i. 173a/11 

içkü  İçme, içiş; içki alemi 

   i.+ge 164b/6 

id Koku 

   i.+i bol- 141b/5 

iflíc < Ar. Felç, bir hastalık adı 

   i. bol- 174b/3 

ifrāš < Ar. Aşırı gitme 

   i. 164b/9, 167b/7 

ifsād < Ar. Fesada uğratma 

   i.+ı 152b/8 

ige < ET iđi (EDPT,141) Sahip 

   i.+si 124a/13 

   i.+lerige 136b/6 

iġvā < Ar. Azdırma, baştan çıkarma 
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   i. 152b/8 

   i. qıl- 177a/6 

   i.+sıdın 155a/4 

ihānet < Ar. İhanet, haksızlık, kötülük 

   i.+ler 178a/6 

iĥrāc < Ar. Çıkarma, dış satım 

   i. qıl- 170b/7 

iĥsān < Ar. İyilik etme, bağış 

   i. 155b/2 

iĥtilāš < Ar. Karşılaşıp görüşme 

   i.+ qıl- 172b/13   

   i.+ı 175b/3 

iĥtimāl < Ar. Olasılık 

   i.+i 151a/11 

iģtimām < Ar. Özenle iş yapma, 

gayretle çalışma 

   i. 158a/1 

   i. qıl- 177a/3 

   i.+ı 171a/10 

iĥtirā„ < Ar. İcât, benzeri görülmemiş 

bir şey meydana getirme 

   i. qıl- 144b/13, 180a/10, 180a/11 

   i.+i 173b/2 

   i.+ıdur 175a/3, 178a/2 

iģtirām < Ar. Saygı gösterme, hürmet 

   i.+ların 169b/5 

iģtisāb < Ar. Hesap sorma, sorumluluk 

   i. 178a/4 

iģtiyāc < Ar. İhtiyaç 

   i. 138b/11, 136b/5 

   i. bol- 132b/10 

   i.+ı 177b/5 

   i. be qadr-ı 138b/11 

iĥtiyār < Ar. Seçme, tercih etme 

   i. 123a/11, 125a/6, 146a/8, 175a/9, 

178a/3 

   i. bol- 172b/12, 169a/12 

   i. qıl- 123a/13, 148b/8, 148b/9, 

154a/7, 166b/5, 177a/2 

   i.+ı 124b/4, 159b/1 

iĥtiyārí < Ar. Sâlahiyet, ret ve kabulü 

isteğe bağlı bırakılmış 

   i. 167b/4 

iĥtiyārraq < Ar.+T. iĥtiyār+raq  Daha 

güçlü, daha nüfuzlu 

   i. 159a/4 

iģtiyāš < Ar. Tedbirli davranma 

   i. 122b/2 

   i. qıl- 148b/8, 148b/9, 154a/7 

iģyāne < Ar. Diriltilecek şekilde, 

canlandıracak şekilde 

   i. 152a/9 

ilāhí < Ar. Allah‟a mensup 

   i. 169a/2 
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ile < ET birle < bir+IA (EDPT, 364) 

İle, birlikte 

   i. 167b/7 

ilgeri < ET ilgerü (EDPT, 144) İleri 

   i. 125a/14 

   i.+din 160b/8 

   i.+ki 127a/8 

ilgerirek < ilgeri+rAk Daha ileri 

   i. 125b/11, 127a/6, 145b/1, 147a/5, 

161a/3 

„ilm < Ar. Bilme, bilgi 

   „i. 179a/12 

   „i.+ni 178a/1 

   „i.+ini 178b/12, 178b/13 

   „i.+iġa 181b/8 

„imāret < Ar. Bina, ev 

   „i. qıl- 128a/9, 157a/1 

   „i.+iġa 160a/6 

   „i.+lerdin 157b/9 

imkān < Ar. Olanak 

   i.+ı 177a/3 

imsāk < Ar. Sakınma, uzak 

durma;cimrilik 

   i. 173a/6 

in- < ET én (EDPT, 168) İnmek 

   i.-er 130b/3, 130b/7, 130b/8, 

139b/13 

   i.-diler 127a/13 

   i.-ip 147b/10 

   i.-geç 132a/5 

in„ām < Ar. Nimet verme, iyilik 

yapma  

   i.+lar 155b/1 

„ināyet < Ar. Lütuf, iyilik, yardım 

   „i. 127b/5, 151b/4, 151b/5 

   „i. bol- 161a/12 

   „i. qıl- 161a/13 

   „i.+ni 174a/1 

   „i.+idin 139a/2 

incik  Kabza, incik, zevzek 

   i.+ke 152a/12 

inçke < ET inçge (EDPT, 174) İnce 

   i. 142a/13, 164a/10 

indür-  İndirmek 

   i.-ür 148a/1 

inģirāf < Ar. Sapma, doğru yoldan 

çıkma 

   i.+i 179a/3 

ini < ET ini (EDPT, 170) Küçük erkek 

kardeş 

   i.+si 120b/9, 122a/9, 124a/3, 125b/9, 

156a/10, 156a/12, 163b/13, 166b/4, 

166b/11, 167a/4, 167b/13, 173a/7, 

175a/14, 179b/6 
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   i.+siniŋ 169a/5 

iniş  İniş 

   i.+din 147b/10 

   i.+de 147b/12 

insāniyyet < Ar. İnsanlık 

   i.+ni 120b/4 

   i.+i 159a/6 

inşā < Ar. Yapma, meydana getirme; 

kaleme alma 

   i.+nı 175a/4 

   i.+larını 171a/1 

intiqāl < Ar. Göçme, geçme 

   i.+ıda 124a/6 

iqlím < Ar. İklim, diyar, ülke 

   i.+dindür 128a/3, 137b/7 

   i.+i 121a/10, 121a/12, 183a/14 

iktibās < Ar. Kazanma, elde etme 

   i. 179a/5 

i„rāb < Ar. Doğru, düzgün konuşma  

   i.+ıġaça 180b/8 

iśbāt < Ar. Delil göstererek doğrusunu 

ortaya çıkarmak 

   i.+ qıl- 180b/3 

   i.+ıġa 146a/9 

İskender-nāme Nizami tarafından 

yazılan eser  

   i. 180b/12 

İslām < Ar. Müslümanlık 

   i. 169b/13 

isnād < Ar. Yükleme, affetme, 

dayanak 

   i. qıl- 180a/12 

isneyn < Ar. İki; eş 

   i. sāní-i i.+i 172a/10 

isrāf < Ar. Gereksiz yere harcama 

   i. 176b/9 

istid„a < Ar. Yalvararak isteme; rica 

   i. qıl- 123a/10, 146b/10 

   i.+sıdın 120b/11 

istiģkām < Ar. Sağlamlık 

   i.+i 139b/1 

istiqbāl < Ar. Gelecek, gelecek zaman 

   i.+ġa 171b/1 

istimālet < Ar. Gönül çekme, kendi 

tarafına çekme 

   i. 154b/8 

iş < ET iş (EDPT, 254) İş 

   i. 122a/4, 122a/10, 148b/9, 159a/5, 

159b/14, 161a/10, 162b/2, 164b/1, 

171a/2, 172a/9, 182a/11, 182b/8 

   i. qıl- 134a/11, 151a/14, 159a/5, 

165b/5 

   i.+ni 165b/7, 177b/3, 182a/7, 182a/8, 

182a/9 
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   i.+ke 172a/12, 177b/2 

   i.+te 180a/11 

   i.+din 179a/11 

   i.+imniŋ 152b/7 

   i.+i 123b/13, 150b/5, 150b/6, 

152b/7, 159a/5, 165a/5, 166a/2, 

166b/13, 182b/13 

   i.+ini 181b/12 

   i.+ige 179a/11 

   i.+idin 151b/4 

   i.+leri 143a/1, 173b/8, 182b/8 

   i.+ler 139b/8, 179b/14, 180a/1, 

182a/13 

   i.+lerni 172a/3, 173b/4 

   i.+lerde 182a/5 

işkāl < Ar. Güçlük çıkarma 

   i.+i 160b/11 

„işret < Ar. İçki içme, içki alemi 

   „i. qıl- 166a/2 

   „i.+tin 166a/2 

i„tibār < Ar. Şeref, haysiyet 

   i. 123b/12, 130a/10, 172b/12 

   i.+ı 170a/13 

   i.+i 167b/4 

i„tibarlıq < Ar.+T. i„tibar+IXk  İtibarlı 

   i. 183a/1 

i„tibārraq < Ar.+T. i„tibar+rAk  Daha 

itibarlı 

   i. 159a/4 

i„tiqādlıq < Ar.+T. i„tiqād+IXk  İnançlı 

   i. 138a/5 

i„timād < Ar. İtimat, güvenme 

   i. 122a/9, 123b/12 

   i. qıl- 151a/6  

   i.+ıġa 169a/6 

i„timadlıq < Ar.+T. i„timad+IXk  

İtimatlı 

   i. 123a/2 

itlāf < Ar. Lüzumsuz yere harcama 

   i. 176b/9 

itlig  İtli, köpekli 

   i. 141b/14 

ittifāq < Ar. Birleşme, uyuşma, 

sözleşme 

   i. qıl- 122a/3, 183a/7 

   i.+ı 165b/9 

iyādet < Ar. Hatır sorma, ziyâretinde 

bulunma 

   i.+iġa 178b/10 

„iyāl < Ar. Hanım, eş, bir kimsenin 

geçindirmek zorunda olduğu kimseler 

   „i. 138a/8, 171a/12 

iz < ET iz (EDPT, 277) İz 
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   i. 145b/9, 146a/14 

iżhar < Ar. Gösterme, meydana 

çıkarma 

   i. qıl- 123a/9 

   i.+ı 120b/10 

Q/K 

qabāģat < Ar. Kusur, çirkin hareket 

   q.+ınıŋ 158b/3 

qabāyil < Ar. Kabileler, boylar 

   q.+i 148a/8 

   q.+idin 148a/6 

qabaldārlıq < Ar.+Far.+T. 

qabal+dār+IXk Kuşatıcı, kuşatma 

eylemi 

   q. 163a/10 

qābil < Ar. Olan, olabilir 

   q.+i 174b/3 

   q.-i  ri„āyet 161a/2 

qābiliyyet < Ar. Yetenek, anlama 

   q.+i 139a/4 

   q.+idin 173a/11 

qābiliyyetlıq < Ar.+T. qābiliyyet+IXk 

Yetenekli 

   q. 175a/14 

qabr < Ar. Mezar 

   q. 138a/14, 138b/2 

   q.+nıŋ 138a/14, 138b/1, 138b/5 

   q.+da 138b/4 

   q.+ı 133a/10, 138a/8, 138a/9, 

138a/10, 139b/4 

qabūl < Ar. Alma, kabul etme, razı 

olma 

   q. qıl- 121a/14, 121b/10, 158b/13, 

172b/11 

qaç- < ET ķaç- (EDPT, 589) Kaçmak 

   q.-ar 158a/8 

   q.-arlar 154a/9 

   q.-tılar 150b/2 

   q.-sa 144a/6 

   q.-a 156b/3 

   q.-a bér- (qaça bérdiler) 151a/13, 

161a/9 

   q.-adurġan 158b/3 

   q.-ıp 121a/3, 121a/5, 121b/12, 

125a/8, 125b/12, 126b/4, 155a/7, 

166b/4, 173a/13 

   q.-qan 127a/11, 127a/13, 155a/3 

qaçan < ET ķaçan (EDPT, 592) Ne 

zaman 

   q. 124a/4, 132b/14, 143b/5, 146b/2, 

162b/6, 170b/1 

qaçur- < ET ķaçur- (EDPT, 592) 

Kaçırmak 

   q.-up 151a/14 
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   q.-ġandın 151a/14 

qadaġan Men, yasak 

   q. 122a/14 

qadem-gāĥ < Ar.+Far. Ayak izi 

   q.+ıdur 128b/6 

qāēílıq < Ar.+T. qāēí+IXk  Kadılık 

   q.+nı 179a/4 

qādirí < Ar. Kudret sahini olan Allah 

   q.+idür 124a/12, 149a/10 

qadr < Ar. Değer, itibar 

   q. be iģtiyāc 138b/11 

ķāf < Ar. Arap alfabesinin 21. harfi 

   k. 133a/11 

kāfir < Ar. Tanrı tanımaz 

   k. 131a/2 

   k.+dür 140a/11 

   k.+niŋ 134b/13 

   k.+leri 134b/12 

   k.+ler 134b/6 

kāfir-veş < Ar.+Far. Kafir gibi olan 

   k. 135a/3 

qāfiye < Ar. Uyak, kafiye 

   q. 179a/2, 181b/8 

   q.+de 178b/13 

kāhillıq < Ar.+T. kāhil+IXk  

Tembellik, gayretsizlik 

   k. qıl- 161b/6 

qā„ide < Ar. Esas, usül, nizam 

   q. 153b/3 

   q. vü destūr 123b/3 

kāl < Far. Hile ve düzen ilen 

kandırma, aldatma  

   k. 174a/12 

qal- < ET ḳal- (EDPT, 615) Kalmak 

   q.-ur 143a/12, 151b/11, 152b/12, 

179b/13 

   q.-arlar 143a/11, 143b/2, 143b/3 

   q.-dı 124b/5, 145b/7, 147b/13, 

149b/11, 152a/12, 154a/13 

   q.-dılar 156b/11 

   q.-ġay 122b/6 

   q.-a baş- 152a/10, 152b/11 

   q.-ıp 152b/13, 154a/4, 157a/14, 

157b/2, 158a/3, 166a/4, 167a/13, 

175a/7 

   q.-ġan 125a/3, 126a/10, 143b/4, 

145b/4, 149a/14, 151a/1, 155a/2, 

156b/1, 183a/7 

   q.-mas 152a/8 

   q.-madı 124a/10, 163a/14, 166a/11, 

170a/2, 177b/12 

   q.-maġay 129b/1, 169a/2 

   q.-maydur 131b/10 

qal„a < Ar. Kale 
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   q.+nıŋ 128a/8, 128b/3  

   q.+sı 128a/8 

   q.+sınıŋ 128b/9 

qal„adārlıq < Ar.+T. qal„adār+IXk 

Kale müdafaası 

   q.+da 120b/7 

qalem < Ar. Kalem 

   q.+e 176b/7 

   q.+i 144b/8 

qalın < ET ķalın (EDPT, 622) Çok 

   q. 123b/3, 126b/1, 127a/12, 127a/13, 

127a/14, 135b/6, 136a/13, 136b/13, 

136b/14, 137a/2, 139b/14, 140b/2, 

140b/9, 140b/10, 141a/5, 141a/7, 

141a/12, 141b/6, 142a/8, 142a/9, 

142a/10, 142a/11, 142b/5, 142b/12, 

143a/2, 143a/4, 143a/5, 143a/13, 

144b/7, 144b/13, 146a/6, 146b/2, 

146b/3, 148a/10, 149b/1, 149b/2, 

153a/12, 153a/14, 154a/10, 159a/10, 

160b/14, 161b/4, 163a/7, 172b/1, 

173a/3, 176a/3, 180a/10, 181b/11 

   q.+dur 137b/12, 142a/3 

qallāş < Ar. Kalleş, hileci 

   q. 124b/3 

qalqan  Kalkan, savaş giysisi 

   q.+dın 163a/8 

qalpaq  Kalpak 

   q. 164a/12 

qan < ET ķan (EDPT, 629) Kan 

   q.+ı 124b/6, 150b/1, 161b/12 

   q.+ını 125b/4 

kān < Far. Kaynak, cevher, maden 

ocağı 

   k.+ı 135b/9 

qanat  Kanat 

   q. 153a/12 

   q.+ı 135a/9 

   q.+ıġa 142b/4 

   q.+ını 135a/11 

qand < Ar. Şeker 

   q. 129a/10, 149b/3  

qanda Nerede 

   q.+dur 174a/13 

qanlıq < ķan+lXķ Kan davalı, kanlı 

   q.+larıġa 164b/5 

qānūn < Ar. Çalgı aleti 

   q.+nı 175a/3, 182a/2 

   q.+da 175a/3 

qapa-  Kuşatmak 

   q.-ġanda 167a/12 

   q.-maq 156a/4 

qaptal Yan, taraf, sağ sol 

   q.+ıda 151a/10, 161b/8 
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qar < ET ķar (EDPT, 641) Kar 

   q. 129a/13, 129a/14, 129b/1, 

130b/14, 132a/4, 132a/5, 132b/8, 

132b/9, 132b/14, 133a/1, 136a/9, 

138b/10, 141b/3, 160a/4, 160b/4, 

160b/13, 161a/14, 161b/7, 161b/8 

   q.+ġa 136a/9 

qara (1) < ET ķara (EDPT,643) Kara; 

mâtem 

   q. 133b/6, 134b/2, 134b/4, 157a/6, 

164a/12, 167b/3 

   q.+da 157a/3 

   q.+larını 157a/8  

   q.+lar 157a/6 

qara (2) Hısım, akraba; halktan olan 

   q. 144a/9, 151b/1 

   q.+sı 168a/2 

   q.+sını 162a/14 

   q.+sıdın 169b/8 

   q.+larıġa 149a/8 

qarābet < Ar. Yakınlık, hısımlık 

   q.+i 179b/6 

qaraçu Uşak, hizmetçi 

   q. 170b/1 

qaranġu < ET ķaraŋġu (EDPT, 622) 

Karanlık 

   q. 142b/6, 142b/8 

   q.+da 142b/8 

qarār < Ar. Karar 

   q. 144b/10 

   q. bér- 150a/1 

   q. tap- 145a/10, 146b/8, 158a/6 

   q.+ı 178b/8 

qaravul < Moğ. Koruyucu 

   q. 125b/1 

qaravulluq < Moğ.+T. qaravul+IXk 

Koruyuculuk 

   q.+qa 152a/4 

kārende < Far. Tahıl, hububat ekenler 

   k.+si 140a/11 

qarı İhtiyar, yaşlı  

   q. 123b/6, 124b/1 

qarı Uzunluk birimi, bir kulaçlık 

uzunluk ölçüsü 

   q. 132b/12, 138b/10, 140a/2, 140a/4, 

149a/8, 150b/7, 160b/1, 173b/7 

qarış < ET ķarış (EDPT, 663) Karış 

   q. 142b/1 

qarlıq < ET ķarlıġ (EDPT, 658) Karlı 

   q. 133a/7, 136a/8, 136b/2, 161b/5 

qarın  Karın, göbek 

   q.+ıda 153b/3 

kāríz < Far. Yer altı kanalı 

   k. 137b/13 
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qarqand Dikenli çalıya benzer bir ot 

türü  

   q. 141b/9 

   q.+dur 141b/4 

qarqara Kuş türü, karkara 

   q. 142a/10, 142a/11, 164a/13 

kārvān < Far. Kervan 

   k. 129a/5, 129a/6, 129a/9, 145b/8 

   k.+ıġa 159b/11 

qasaba < Ar. Kasaba 

   q.+çaġa 150b/13 

qasd < Ar. Kasdetme, kıyma; niyet 

   q. qıl- 156b/12, 170a/6, 173b/13 

qaŝíde < Ar. Kaside 

   q.+niŋ 176a/8 

   q.+ni 174b/12, 181a/4 

   q.+de 174b/13 

   q.+ler 174b/14 

qaş < ET ķaş (EDPT, 669) Ön, huzur 

   q.+ġa 124b/6, 173a/10, 174b/13, 

175b/1, 175b/10 

q.+ımda 121a/2, 150b/5, 156b/9, 

157b/7, 158a/9, 158a/10, 166b/7, 

174b/1, 174b/6, 174b/14 

   q.+ımdaġı 156b/7 

   q.+ımdın 121b/11 

   q.+ıŋdın 150a/11 

   q.+ıġa 156b/6, 162a/12, 171b/12, 

172a/1, 172a/13, 173a/13, 173b/10, 

175b/6, 178b/8, 181a/7 

   q.+ıda 121a/3, 124a/10, 124b/4, 

146a/1, 170a/4, 171b/11, 172a/11, 

174a/8, 174b/7, 174b/11, 175b/9, 

176a/2, 176a/8, 176a/11, 178a/5, 

178b/4, 180a/4, 180a/5, 181a/5,  

   q.+ıdın 172a/13 

qat- < ET ķat- (EDPT, 594) Katmak 

   q.-ıp 143b/9 

kat  Kat, derece, seviye; yan, huzur 

   k.+qa 134b/3, 134a/11, 134b/3 

   k.+tın 134a/13 

kāvāk < Ar. Boş  

   k. 123b/11, 142b/3, 143a/10, 181b/2 

kebāb < Ar. Ateşte pişirilmiş et 

   k. qıl- 160b/4 

qašār < Ar. Kervan, sürü dizisi 

   q. 124b/9 

qatıq < ET ķatıġ (EDPT, 597) Katı, 

sıkı 

   q. 131b/14, 175a/10 

qatıl- < ET ķatıl- (EDPT, 601) 

Katılmak 

   q.-ur 133b/1, 134b/9 

   q.-ıp 130b/5, 133a/14, 159b/11 
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qatılış  Katılış 

   q.+ıġa 123a/14, 130b/8 

   q.+ıdın 131a/7 

qatl < Ar. Öldürme 

   q. 138b/14 

   q. qıl- 138a/12 

   q.-i ām 148a/9 

qatla  Defa, kere 

   q. 123b/4, 123b/7, 124a/2, 136a/2, 

142b/10, 149b/13, 154b/3, 157b/13, 

160a/4, 161b/3, 164b/5, 165a/3, 

174a/5 

qavā„id < Ar. Kurallar, kaideler 

   q.+ini 179a/7 

qaví < Ar. Kuvvetli 

   q. 122b/3, 178a/13, 181b/7 

   q. qıl- 176b/3 

qavm < Ar. Topluluk, kavim 

   q.+ı 131b/10 

   q.+ınıŋ 128a/5 

qavun  Kavun 

   q.+ı 137b/14 

   q.+ıdın 137b/14 

qayap- Kuşatmak 

   q. al- (qayap ala almay) 165b/3, 

165b/4 

qayaş < ET ķadaş (EDPT, 602) Akraba 

   q.+dın 121b/5 

qay sarı < qayu+sarı Hangi taraf 

   q. 146b/7 

qaysı < qayu+sI  Hangi, hangisi 

   q. 124a/4, 146a/4, 148b/10, 150a/1, 

170a/12 

   q.+ġa 176b/2 

qayt-  Dönmek, dönüp gitmek 

   q.-ıp 125a/10 

qaz < ET ķaz (EDPT, 679) Kaz 

   q. 153a/11, 153a/12 

qaz- < ET ķaz- (EDPT, 680) Kazmak 

   q.-sa 149a/8, 149a/10 

   q.-ıp 127a/14, 149a/7 

qazaqlıq  Seferde asker ve leşkerin 

hali 

   q.+ıda 170a/14 

   q.+larıda 164a/8, 165a/2, 170a/12, 

173b/14 

   q.+larda 144a/14, 160a/9 

qazdur-  Kazdırmak 

   q.-up 137a/9 

qaźūrāt < Ar. Pislik 

   q. 139a/8 

   q.+nı 139a/6 

kebk-i derí  Cins keklik; yayla kekliği 

   k.+çe 135a/13 
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   k.+sidür 135a/13 

kebūter < Far. Güvercin 

   k. 165a/1 

   k.+niŋ 135a/12 

keçĥuluq < Far.+T. keç+ĥu+IXk Ters 

tabiatlı 

   k. 159a/8 

   k. édi 168b/13, 169a/2 

keç-ĥuluqlıġ < Far.+T.+T. keç-

ĥu+IXk+IXġ Ters tabiatlılık 

   k.+ıdın 168b/14 

kedģudā < Far. Kedhüda, kâhya 

   k.+lar 157b/1 

kelām < Ar. Söz, kelam 

   k. 178a/1 

   k.+ı 166a/7 

   k.+ıdın 179a/12 

   k. āyāt-ı k.+ını 179a/5 

kelime < Ar. Kelime, söz; cümle 

   k. 134a/14 

   k.+lerni 180b/8 

kelle < Far. Baş 

    k. 147b/2, 147b/6, 178a/11, 149a/7, 

149a/8 

kem < Far. Az, eksik  

   k. 128b/13, 130a/3, 130a/10,  

131a/2, 135b/8, 136a/9, 141b/2, 

142a/3, 155a/11, 166a/4, 171a/11, 

175b/2, 179b/6, 180b/6 

   k.+dür 130b/14, 141a/11 

kem-ĥadşe < Far.+Ar. Az merak 

uyandıran, az etkili 

   k.+dür 181a/14 

kem-sühen < Far. Az konuşan, az 

söyleyen 

   k. 180b/7 

kemāl < Ar. Olgunluk, yetkinlik 

   k.+ġa 177b/3  

kemān < Far. Yay, ok 

   k.-ı gürūhe+sini 167a/1 

kemer < Far. Kemer, kuşak 

   k.+de 150b/6 

   k.+ide 160b/1 

   k.+lerde 150b/3 

kerāmet < Ar. Kerem, bağış, keramet 

   k.+idür 137a/4 

kerem < Ar. Cömertlik, bağış 

   k. 120b/3 

   k.+i 128a/2 

kerímū‟l-šarafeyn < Ar. Her iki taraf, 

her iki taraftan da 

   k. 163b/8 

kerrat < Ar. Defa, kere → merrāt 

   k. 121a/8 
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keyfiyyet < Ar. Nitelik, keyfiyet 

   k.+i 133b/10, 142a/12 

keyfiyyetlıqraq < Ar.+T.+T. 

keyfiyet+lXķ+rAk Daha keyifli 

   k.+dur 133b/9 

kéç < ET kéç (EDPT, 692) Geç; ikindi 

   k. 146a/3 

   k. bol- 146a/3, 161b/6 

kéç- < ET kéç- (EDPT, 694) Geçmek 

   k.-ti 159b/11, 167b/5, 177b/6 

   k.-ip 151a/14, 153b/14, 165a/2, 

161a/8 

   k.-iptürler 150a/7 

   k.-erni 146a/4 

   k.-mey 146a/5 

kéçe < ET kéçe (EDPT, 694) Gece 

   k. 125a/10, 142b/10, 146b/1, 

148b/12, 149a/5, 149a/14, 152a/13, 

161b/8, 174a/9 

   k.+leri 142b/6 

   k.+ler 129b/13 

   k.+lerde 142b/6, 142b/8 

kéçil- < ET kéçil- (EDPT, 697) 

Geçilmek 

   k.-di 153b/8  

kécim Atlara takılan bir nesne 

   k. 127a/4 

kéçür- < ET kéçür- (EDPT, 698) 

Geçirmek 

   k.-üp 120b/12 

kél- < ET kél- (EDPT, 715) Gelmek 

   k.-ir 135b/2 

   k.-ür 129a/6, 129a/8, 129a/10, 

129b/6, 131a/2, 133a/1, 134b/8, 

136a/3, 136a/7, 139b/12, 142a/9, 

147a/14, 149b/9, 149b/10, 151a/11, 

153b/4, 165b/13, 169b/4 

   k.-ürler 129a/5, 130b/6, 131a/6, 

131a/11, 131a/12, 136a/1, 142b/9, 

143a/13 

   k.-iptür 123a/5, 124a/3, 128b/8, 

153b/7 

   k.-dim 124a/8, 131a/8, 138a/13, 

161a/14 

   k.-di 120a/1, 120a/14, 120b/2, 

121a/3, 121a/5, 122a/1, 122b/14, 

123b/3, 123b/4, 123b/8, 125b/11, 

126a/1, 126b/8, 144b/14, 145a/13, 

145a/6, 148a/12, 152b/13, 154b/5, 

154b/7, 155b/10, 156a/7, 160b/8, 

162a/1, 162a/11, 163b/2, 165b/5, 

165b/14, 167a/14, 168a/2, 168b/2, 

168b/4, 168b/9, 168b/14, 169a/10, 
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169b/4, 169b/5, 171b/1, 174b/13, 

175b/10, 180a/6 

   k.-dük 125a/5, 151b/12, 153b/10, 

154a/1, 159a/1, 161b/14 

   k.-diler 125b/8, 125b/14, 127a/6, 

147b/1, 150b/9, 157a/6, 158b/8, 

159b/11 

   k.gey 129a/14, 170b/1 

   k.-gümdür 123a/10 

   k.-güsidür 122b/12, 124a/4, 124a/5, 

167b/8, 174b/6 

   k.-sünler 122b/11 

   k.-se 144a/6 

   k.-seler 131a/12, 133a/4, 133a/2 

   k.-e (kéle başladı) 122b/9, 124a/10 

   k.-e (kéle kéltürüp) 132a/11 

   k.-e (kéle qaldı) 149b/1 

   k.-edür édi 165b/12 

   k.-edürgen 142b/4 

   k.-edürgende 161b/4, 162b/4, 168a/1 

   k.-ey (kéley dép) 145b/7, 154a/3 

   k.-ip 120a/5, 120a/12, 120b/2, 

120b/11, 121a/5, 121a/14, 121b/8, 

122a/14, 123a/4, 123b/12, 123b/14, 

124b/6, 124b/13, 124b/4, 125a/6, 

125a/14, 125b/10, 126a/9, 126a/11, 

126b/9, 127a/8, 127b/4, 127b/5, 

130b/5, 131a/9, 134a/2, 134a/4, 

134a/6, 134b/9, 134b/12, 135b/5, 

144a/9, 144b/7, 145a/3, 145b/2, 

145b/3, 145b/5, 145b/11, 146a/11, 

146a/14, 146b/5, 146b/10, 147a/8, 

150a/9, 151b/13, 152a/14, 152b/1, 

153b/4, 153b/4, 154b/4, 155b/11, 

156a/4, 156a/10, 156b/1, 157a/10, 

159a/2, 159a/4, 160a/2, 164a/9, 

165a/4, 165a/9, 165a/12, 165b/3, 

165b/8, 165b/11, 172b/13, 173a/10, 

173a/11, 173b/10, 175b/6, 175b/13, 

179a/6, 181a/7 

   k.-geç 140a/6, 176a/4 

   k.-geli 160a/4 

   k.-gen 122a/7, 122b/6, 144a/14, 

145b/2, 152a/4, 153b/1, 155a/5, 

156a/13, 156b/7, 156b/10, 165a/11, 

175b/6, 177a/9 

   k.-gendür 143a/1, 177b/9 

   k.-gendürler 176a/1 

   k.-gende 120b/7, 147b/4, 173a/9, 

173a/10, 178a/10, 180a/1 

   k.-gençe 169b/5 

   k.-genlerdin 175b/12, 176a/5 

   k.-mes 129b/7, 183a/2 
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   k.-medi 151a/11, 154a/12, 154b/2, 

159a/6, 182b/7 

   k.-mediler 154b/2 

   k.megünçe 127b/13 

   k.-meki 155b/4 

   k.-mekçi 154b/1 

kélil-  Gelinmek 

   k.-di 145a/12 

   k.-ip 161a/4 

   k.-gen 137b/11 

kéltür- < ET keltür- (EDPT, 716) 

Getirmek 

   k.-ür 151b/10, 151b/11, 182b/2 

   k.-ürler 129a/10, 129b/5, 129b/6, 

134a/7, 134b/6, 134b/11, 143b/6 

   k.-üptür 179a/1, 183a/13 

   k.-tüm 137a/10 

   k.-di 120b/1, 146a/7, 149b/5, 150b/8, 

150b/10, 152b/7, 153a/1, 165b/7, 

175a/13 

   k.-diler 125a/2, 125b/4, 142b/11, 

145b/9, 147a/12, 147b/6, 148a/10, 

148b/7, 148b/8, 149a/13, 149b/2, 

149b/3, 151b/1, 152a/4, 153b/2, 

160b/4, 161b/4, 162a/8, 183a/4 

   k.-gey 122a/14, 124b/12, 126a/13 

   k.-se 141b/4 

   k.-üp 129b/3, 129b/5, 132a/11, 

136a/10, 139b/10, 143a/7, 147a/7, 

153b/12, 156b/5, 173b/12, 177a/8, 

183a/4 

   k.-üp (kéltürüp-mén) 157a/2 

   k.-gende 167b/2 

   k.-gendin 157a/6 

   k.-genlerni 147b/1 

   k.-medi 120a/14 

   k.-mey 20b/6, 155b/2, 182b/1 

   k.-mek 174a/12 

kéltürt- Getirtmek 

   k.-üp 126a/4 

kéltürül-  Getirilmek 

   k.-gen 176b/4 

kéme < ET kemi (EDPT, 721) Gemi 

   k. 122b/1, 131a/10, 153b/13, 

153b/14 

   k.+ni 153b/12 

   k.+ge 138b/3 

   k.+ler 151a/4 

   k.+lerge 150b/13 

kémesiz < kemi+sXz  Gemisiz 

   k. 131a/11 

ként < Soğd. Kend, şehir 

   k. 136a/14, 136b/3, 144b/1, 150b/14 
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   k.+tür 134b/5, 135b/8, 135b/10, 

139a/13 

   k.+niŋ 136b/3, 152a/6 

   k.+ni 149a/13, 161a/13 

   k.+te 136b/5 

   k.+i 137a/14, 137b/12, 137b/13 

   k.+iniŋ 157b/1, 162a/4 

   k.+ige 130b/3, 148b/4 

   k.+idin 148b/5 

   k.+idindür 178a/7 

   k.+leridür 135b/10 

   k.+leriniŋ 149b/7 

   k.+lerige 149a/12 

   k.+leride 129b/2, 131a/14, 131b/1, 

137b/2, 138a/13 

   k.+leridin 149b/1, 152a/5 

   k.+leridindür 137b/1, 176a/6 

   k.+ler 135b/11, 136a/12, 136a/13, 

136b/1 

   k.+lerdür 135b/11, 136a/8 

   k.+lerni 136a/14 

   k.+lerdin 135b/13, 136a/10, 150b/13 

   k.+lerde 157a/14 

   k.+lerçe 136b/2 

keŋ  Geniş 

   k. 130a/4 

keŋeş < ET kéneş (EDPT, 734) 

Danışma, görüşme 

   k. 145a/9 

   k.+te 152b/3 

keŋeş- < ET kéŋeş (EDPT, 734) 

Danışmak, görüşmek 

   k.-ip 126b/10  

keŋeşil-  Danışılmak, görüşülmek 

   k.-di 126a/6, 146b/8, 158a/6 

kérek < ET kergek (EDPT, 742) 

Gerek, gerekli 

   k. 120a/2, 142b/6, 143b/5, 149b/13, 

174a/13 

kéreklig < kergek+lXg Gerekli 

   k. 180b/7 

kérinç < Far. Pirinç 

   k. 143b/8, 144a/5 

   k.+i 134a/6 

kés- < ET kes- (EDPT, 748) Kesmek 

   k.-ti 154b/11 

   k.-ip 125a/1, 147b/6, 148a/10, 

149b/5, 150b/8, 160b/14 

késim  Kesim 

   k. 135b/4 

   k.+dür 133b/14 

két- < ET két- (EDPT, 701) Gitmek 

   k.-er 150b/4 
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   k.-ti 125b/12, 166b/8 

   k.-tiler 156a/8 

   k.-megey 178b/3 

   k.-mekiniŋ 162b/3 

   k.-mekleriniŋ 162b/7 

kéy- < ET keđ- (EDPT, 700) Giymek 

   k. 125a/13 

   k.-er édi 164a/12 

   k.-ip 127a/4 

kéyik < ET kéyik (EDPT, 755) Geyik 

   k. 141b/13, 142a/1, 142a/2, 142a/3 

   k.+i 141a/7, 141a/12, 141b/12, 

142a/2 

   k.+içe 142a/2 

kéy(i)n < ET kédin (EDPT, 704) Arka 

   k. 145b/4, 149a/14, 151a/1, 158b/2 

   k.+din 125b/11, 151a/11, 163a/13 

   k.+de 174a/12 

   k.+çe 149b/5, 161a/10  

   k.+ide 174a/12 

kéyinrek < kéyin+rAk Daha arka 

   k. 158a/2 

   k.+din 145b/7, 154a/3, 161b/10 

kéyiş-   Giyinmek  

   k.-ip 156a/2 

qıçqırış-  Feryat etmek, bağırışmak 

   q.-urlar 162b/5 

qıl Kıl, tüy 

   q. 182a/3 

qıl- < ET ķıl (EDPT, 616) Kılmak, 

yapmak 

   q.-adur (guşāylıq qıladur) 181b/14 

   q.-ur ( uruşqan dék qılur) 125b/2 

   q.-ur (ābādān qılur) 139a/4 

   q.-ur (def„ qılur) 139a/9 

   q.-ur (mülāzemet qılur) 164a/2, 

174a/10 

   q.-ur (qaŝd qılur) 170a/6 

   q.-ur (rüsvā qılur mu) 172b/12 

   q.-ur (taĥalluŝ qılur) 174a/2 

   q.-ur (tebessüm qılur) 176b/12 

   q.-ur (ri„āyet qılur) 177b/10 

   q.-ur (taģsin qılur) 180a/1 

   q.-ur („azímet qılur) 180a/14 

   q.-ur édi (derc qılur édi) 174a/3 

   q.-urlar (ģikāyet qılurlar) 131b/2 

   q.-urlar (išlāq qılurlar) 133a/6 

   q.-urlar (telaffuţ qılurlar) 133a/11 

   q.-urlar (cūşide qılurlar) 135a/2 

   q.-urlar (pervārí qılurlar) 135a/3 

   q.-urlar (edā qılurlar) 135b/12 

   q.-urlar (zirā„at qılurlar) 139b/2 

   q.-urlar (yérde qılurlar) 143b/5 

   q.-urlar (māhí-ĥāne qılurlar) 143b/7   
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   q.-urlar (tar qılurlar) 143b/11 

   q.-urlar (ġıybet qılurlar) 144b/4 

   q.-urlar (semā„ qılurlar) 176a/11 

   q.-urlar (isnād qılurlar) 180a/12 

   q.-mış (sebebi qılmış) 162b/3 

   q.-ıptur ( istid„ā qılıptur) 123a/10 

   q.-ıptur (şuġl qılıptur) 135b/8 

   q.-ıptur (iĥtiyār qılıptur) 166b/5 

   q.-ıptur (naţm qılıptur) 170b/12 

   q.-ıptur (tertíb qılıptur) 170b/13, 

171a/6, 179b/9 

   q.-ıptur (cem„ qılıptur) 171a/2, 

179a/5, 179b/6 

   q.-ıptur (ġalat qılıptur) 171a/4 

   q.-ıptur (taĥalluŝ qılıptur) 171a/6, 

179b/3, 179b/8, 181a/2 

   q.-ıptur (şükrler qılıptur)172b/14 

   q.-ıptur (peydā qılıptur) 176b/3 

   q.-ıptur (bíkārí qılıptur) 179b/10 

   q.-ıptur (tertíb qılıptur) 180b/3 

   q.-ıptur („āşıq qılıptur) 181b/4 

   q.-ıpturlar (ĥarāblıqlar qılıpturlar) 

135b/6 

   q.-ıpturlar (bir qılıpturlar) 144a/2 

   q.-ıpturlar andaq qılıpturlar) 

143b/13, 143b/14 

   q.-ıpturlar (men„ qılıpturlar) 164b/1 

   q.-ıpturlar (ģükümet qılıpturlar) 

171b/14 

   q.-ıpturlar (daĥller qılıpturlar) 179a/2 

   q.-ıpturlar (nisbet qılıpturlar) 181b/3 

   q.-dım (fešh qıldım) 131a/10 

   q.-dım (tecessüs qıldım) 139a/9 

   q.-dım (iĥtirā„ qıldım) 144b/13 

   q.-dım (seyr qıldım) 145b/13 

   q.-dım (terbiyet qıldım) 151b/5 

   q.-dım (kélgençe qıldım) 169b/5 

   q.-dıŋ (né qıldıŋ) 155b/7 

   q.-dı (ģareket qıldı) 120b/8 

   q.-dı (mülāzemet qıldı) 120b/11 

   q.-dı ( „arz qıldı) 121a/4, 152b/1 

   q.-dı ( Kābul qıldı) 123a/1 

   q.-dı (zebūn u „āciz qıldı) 124b/4 

   q.-dı (da„va qıldı) 124b/6, 168a/11 

   q.-dı (mülāzım qıldı) 125b/4 

   q.-dı (mülāzemet qıldı) 125b/7, 

127b/5, 145b/2, 146a/14 

   q.-dı (musaĥĥar qıldı) 128a/3 

   q.-dı (naql qıldı) 138a/8, 166a/11, 

169a/8, 175a/8, 178b/11 

   q.-dı ( istid„ā qıldı) 146b/11 

   q.-dı (direŋ qıldı) 151a/10 

   q.-dı (iş qıldı) 151a/14 

   q.-dı ( ĥalvet qılıldı qıldı) 152b/1 
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   q.-dı (peşkeşler qıldı) 153b/11 

   q.-dı (müstaģkem qıldı) 154b/14 

   q.-dı  ( hem kıldı) 155b/3 

   q.-dı (tekrār qıldı) 155b/5 

   q.-dı ( köp qıldı) 155b/6 

   q.-dı (köprek qıldı) 155b/9 

   q.-dı (sa„y qıldı) 155b/13, 168a/5 

   q.-dı (teslím qıldı) 161a/3 

   q.-dı (ģükūmet qıldı) 163b/13, 

167a/11, 171a/13 

   q.-dı (šavāf hem qıldı) 164a/7 

   q.-dı (bí-i„tidāllıq qıldı) 166b/8 

   q.-dı (rıģlet qıldı) 167b/6 

   q.-dı (mülāģaza qılıp) 168a/5 

   q.-dı (teraqqí qıldı) 169a/11, 182a/12 

   q.-dı (ri„ayetin qıldı) 170a/9, 172a/1  

   q.-dı (sūd qılmadı) 170b/3 

   q.-dı (iĥrāc qıldı) 170b/7 

   q.-dı (kim ol qıldı) 171a/11 

   q.-dı (terk qıldı) 171a/14 

   q.-dı (béglikler qıldı) 173a/8 

   q.-dı ( „uhdesiġa qıldı) 177a/3 

   q.-dı (şākir qıldı) 177a/4 

   q.-dı (ābādān qıldı) 177a/4 

   q.-dı (ma„āş qıldı) 177a/5 

   q.-dı (şehíd qıldı) 177b/12 

   q.-dı (ĥūb qıldı) 179a/4 

   q.-dı (Semerqand qıldı) 180a/10 

   q.-dı (peydā qıldı) 180a/11 

   q.-dı (Ferġāna qıldı) 181a/10 

   q.-dı (kitābetler qıldı) 181b/11 

   q.-duk (ref„ qılduk) 127b/6 

   q.-duk (ta„yin qılduk) 127b/10, 

127b/11 

   q.-duk (mülāģaţa qılduk) 153a/8 

   q.-duk („afv qılduk) 158b/8 

   q.-duk („uhde qılduk) 158b/12 

   q.-duk („ināyet qılduk) 161a/13 

   q.-duk (kāhillık qılduk) 161b/6 

   q.-dılar (ber-šaraf qıldılar) 133b/12 

   q.-dılar (rivāyet qıldılar) 134a/7, 

134b/1, 134b/14, 182a/9 

   q.-dılar (siyāq bile qıldılar) 136b/10 

   q.-dılar (gümbed qıldılar) 138b/5 

   q.-dılar (pāy-taĥt qıldılar) 138b/8 

   q.-dılar (cem„ qıldılar) 140a/14 

   q.-dılar (senger qıldılar) 147b/4 

   q.-dılar („arż qıldılar) 149b/12 

   q.-dılar (mülāzemet qıldılar) 155a/9 

   q.-dılar (ģiyal qıldılar) 155b/5 

   q.-dılar (qasd qıldılar) 156b/12 

   q.-dılar (sa„y qıldılar) 158a/7 

   q.-dılar (merdānelıqlar qıldılar) 

163a/7 
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   q.-dılar (tir-endāzlıq qıldılar) 163a/8 

   q.-dılar (fitneler qıldılar) 172b/5 

   q.-dılar (ma„zūl qıldılar) 177a/7 

   q.-dılar (dívān qıldılar) 177a/9 

   q.-dılar (defn qıldılar) 183a/5 

   q.-dılar (ģāżır boldılar) 183a/6 

   q.-dılar (pādşāh qıldılar) 183a/8 

   q.-ġay ( „amel qılġay biz) 121a/1 

   q.-ġay (né qılġay sén) 155b/8 

   q.-ġay (ref„ qılġay biz) 163a/5 

   q.-ġay (şerík qılġay) 170b/2 

   q.-ġay (ta„ríf qılġay) 181b/6 

   q.-ġaylar (qabul qılġaylar) 121a/14 

   q.-ġaylar (meremmet qılġaylar) 

157b/14 

   q.-ġaylar (çāre qılġaylar) 171b/4 

   q.-ay (andaq qılay) 176b/14 

   q.-sun (né qılsun) 169a/1 

   q.-ıŋ (ṭayar qılıŋ) 122b/1 

   q.-ıŋ (iģtiyāt qılıŋ) 122b/2 

   q.-ıŋ (taģqíq qılıŋ) 152b/4 

   q.-sa (iĥtiyār qılsa) 123a/13 

   q.-sa (aq qılsa) 167b/3 

   q.-salar („ahd qılsalar) 123a/10 

   q.-salar (ĥayāl qılsalar) 130b/14 

   q.-salar (şarš qılsalar) 176b/13 

   q.-ur édi (direŋ qılur édi) 127a/3 

   q.-ur édi  (ri„āyet qılur édi) 164b/4 

   q.-ur édi (taĥallus qılur édi) 166a/7, 

174b/12, 175a/5 

   q.-ur édi (Arġun qılur édi) 167b/4 

   q.-ur édi (mülāzemet qılur édi) 

168a/10 

   q.-ur édi (ĥidmet qılur édi) 169b/3 

   q.-ur édi (ziyādeserlıqlar qılur édi) 

170b/4 

   q.-ur édi (peşkeş qılur édi) 171a/14 

   q.-ur édi (rücū„ qılur édi) 172a/3 

   q.-ur édi (ta„ríf qılur édi) 172a/4 

   q.-ur édi (kımār qılur édi) 173a/14 

   q.-ur édi (qımār qılur édi) 175a/1 

   q.-ur édi (raqŝ qılur édi) 173b/1 

   q.-ur édi (šavrí qılur édi) 173b/4 

   q.-ur édi (mülāzemet qılur édi) 

173b/9 

   q.-ur édi (ĥidmet qılur édi) 173b/14 

   q.-ur édi (ĥayr qılur édi) 174b/1 

   q.-ur édi (ĥub qılur édi) 175a/4 

   q.-ur édi (iśbāt qılur édi) 180b/3 

   q.-ur édük (men„ qılur édük) 159b/4 

   q.-ur édiler (çapqun qılur édiler) 

152a/7 

   q.-ur égendür (ta„n qılur égendür) 

179b/13 
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   q.-ur érdiler (taŝavvur qılur érdiler) 

170b/10 

   q.-urlar édi („ayş u fısq qılurlar édi) 

164b/9 

   q.-urlar édi (rivāyet qılurlar édi) 

166b/3 

   q.-a al- (tecāvüz qıla almas) 155b/1 

   q.-a al- (namāz qıla almas édi) 

164b/2 

   q.-a al- (teşĥís qıla almadılar) 171b/2 

   q.-a kiriş- (ıżtırāblar qıla kirişti) 

159b/7 

   q.-a ( talep qıla mén) 120a/2 

   q.-a (qıla mı almay) 122a/4 

   q.-a (qıla almay) 122a/10 

   q.-a (ţulm qıla başladılar) 126a/2 

   q.-a ( seyr qıla atlandım) 145b/12 

   q.-a (iş qıla almadılar) 148b/9 

   q.-a (tike qıla başladılar) 151a/6  

   q.-adur (iĥtilāš qıladur) 172b/13 

   q.-ıp (iżharı qılıp) 120b/10 

   q.-ıp (ittifāq qılıp) 122a/3 

   q.-ıp (cehd qılıp) 122b/11 

   q.-ıp (iţhār qılıp) 123a/9 

   q.-ıp (pādşāhlıq qılıp) 123b/13 

   q.-ıp (muģassıllıq qılıp) 124b/2 

   q.-ıp (berín qılıp) 126b/1 

   q.-ıp (şūĥlıq qılıp) 127a/10 

   q.-ıp (men„ qılıp) 127b/13, 178a/10 

   q.-ıp (seyāģat qılıp) 134a/4 

   q.-ıp (tekellüf qılıp) 134a/12, 182b/1 

   q.-ıp (kéltürüp qılıp) 136a/10 

   q.-ıp (zaĥíre qılıp) 138b/11 

   q.-ıp (çuqurraq qılıp) 143b/2 

   q.-ıp (ĥebāśet qılıp) 146a/2 

   q.-ıp (fešh qılıp) 146a/10 

   q.-ıp (mülāzemet qılıp) 146b/10, 

176a/1 

   q.-ıp (cehl qılıp) 150b/2 

   q.-ıp (şemşírbāzlıq qılıp) 151a/6 

   q.-ıp (bülend qılıp) 152a/13 

   q.-ıp (mihmāndārlıq qılıp) 153b/10 

   q.-ıp (qorġan qılıp) 154b/12 

   q.-ıp (naŝíģatler qılıp) 155b/8 

   q.-ıp („uhde qılıp) 156a/10 

   q.-ıp (ervācıġa qılıp) 157a/8 

   q.-ıp (sefer qılıp) 157a/9 

   q.-ıp (sa„y qılıp) 157a/11 

   q.-ıp (nāz qılıp) 159b/3 

   q.-ıp (ĥāšırnişān qılıp) 159b/9 

   q.-ıp (sened qılıp) 159b/13 

   q.-ıp (nöker qılıp) 159b/14 

   q.-ıp (ģayāl qılıp) 160a/6 

   q.-ıp (ıżšırāblar qılıp) 161a/5 
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   q.-ıp (ģāl qılıp) 162b/8 

   q.-ıp („azm u cezm qılıp) 162b/12 

   q.-ıp (muģāŝara qılıp) 163a/6 

   q.-ıp (bí-dillıq qılıp) 163a/11 

   q.-ıp (terk qılıp) 164a/3, 166b/5 

   q.-ıp (toy qılıp) 167b/2 

   q.-ıp (ri„āyet qılıp) 170a/4, 171b/8, 

172b/3, 174b/5, 174b/10 

   q.-ıp (qabūl qılıp) 172b/11 

   q.-ıp (def„ qılıp) 173b/13 

   q.-ıp (ri„āyetini qılıp) 176a/4 

   q.-ıp (żāyi„ qılıp) 176a/9 

   q.-ıp (menŝūb qılıp) 176b/2 

   q.-ıp (ĥalvet qılıp) 176b/12 

   q.-ıp („arz qılıp) 176b/13 

   q.-ıp (qaví qılıp) 176b/13 

   q.-ıp („ahd ü şarš qılıp) 177a/2  

   q.-ıp (iĥtiyār qılıp) 177a/2 

   q.-ıp (ihtimām qılıp) 177a/3 

   q.-ıp (iġvā qılıp) 177a/6 

   q.-ıp (šavāf qılıp) 178a/9 

   q.-ıp (ta„accub qılıp) 180a/1 

   q.-ıp (iĥtirā„ qılıp) 180a/11 

   q.-ıp (meşk qılıp) 182a/12 

   q.-ıp (yeke qılıp) 182a/14 

   q.-ıp (ref„ qılıp) 183a/3 

   q.-ıp (tereddüd qılıp) 183a/2 

   q.-ıp (ber-deşt qılıp) 183a/5 

   q.-ıp (ittifāq qılıp) 183a/7 

   q.-ıp édim (šavāf qılıp édim) 134a/6 

   q.-ıp édi (żabt qılıp édi) 134b/2 

   q.-ıp édi („imāret qılıp édi) 157a/2 

   q.-ıp édi (ĥayāller qılıp édi) 159b/2 

   q.-ıp édi (tertíb qılıp édi) 164b/11, 

166a/8, 174a/6 

   q.-ıp édi (ri„āyet qılıp édi) 170a/13, 

171b/11, 181a/7 

   q.-ıp édi (şarš qılıp édi) 170a/14 

   q.-ıp édi („ināyetni qılıp édi) 174a/1 

   q.-ıp édi (mülāzemet qılıp édi) 

179b/7, 181a/3 

   q.-ıp édi (iĥtirā„ qılıp édi) 180b/10 

   q.-ıp édiler (ĥaspuş qılıp édiler) 

127b/1 

   q.-ıp édiler (şarš qılıp édiler) 159b/8 

   q.-ıp édiler (rāh-zenlıqlar qılıp 

édiler) 160a/5 

   q.-ıp édiler (bég qılıp édiler) 177a/9 

   q.-ġan (kişilerge qılġan) 120b/4 

   q.-ġan (yıl qılġan) 123b/8 

   q.-ġan (fešh qılġan) 132a/11 

   q.-ġan (naql qılġan) 134a/5 

   q.-ġan (ģareket qılġan) 134a/13 

   q.-ġan (fešh qılġan) 139a/1 
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   q.-ġan (bir qılġan) 150b/5 

   q.-ġan (şerkeşlik qılġan) 154a/4 

   q.-ġan (šarafı qılġan) 158a/2 

   q.-ġan (ri„āyet qılġan) 161a/1, 

172a/7 

   q.-ġan (pādşāhlıq qılġan) 163b/6 

   q.-ġan (bend qılġan) 166b/10 

   q.-ġan (żabt qılġan) 172b/1 

   q.-ġan (qaŝd qılġan) 173b/13 

   q.-ġan (kişi qılġan) 178a/4 

   q.-ġandur (bég qılġandur) 174b/10 

   q.-ġandur (ĥayāl hem qılġandur) 

176a/3 

   q.-ġanda (fešh qılġanda) 135b/5 

   q.-ġanda (muģāŝara qılġanda) 

139a/7, 169b/5 

   q.-ġanda (zebūn qılġanda) 162b/6 

   q.-ġanda (šavāf qılġanda) 178b/10 

   q.-ġanda (mülāqāt qılġanda) 179a/6 

   q.-ġanda (naql qılġanda) 182b/12 

   q.-mas (ģareket qılmas) 134a/13 

   q.-mas (ri„āyet qılmas) 144b/4 

   q.-mas (ŝabūhí qılmas) 164b/8 

   q.-mas („ayş u „işret qılmas) 166a/2 

   q.-mas édi („amel qılmas édi) 170b/5 

   q.-mas édi (terk qılmas édi) 173a/4, 

174a/9 

   q.-madım (qabūl qılmadım) 121b/10 

   q.-madı  (bizge qılmadı) 120b/4 

   q.-madı (te„sír qılmadı) 155b/9 

   q.-madı (qabūl qılmadı) 158b/13 

   q.-madı (fāyide qılmadı) 159b/7 

   q.-madı (iş qılmadı) 165b/5 

   q.-madı (sūd qılmadı) 170b/3 

   q.-madılar (taqŝír qılmadılar) 163a/8 

   q.-masalar (sözümdin qılmasalar) 

176b/14 

   q.-masam édi (zebūn qılmasam édi) 

155a/13  

   q.-maġan (iş qılmaġan) 134a/11 

   q.-may (iģtiyāš qılmay) 154a/7 

   q.-may (yamanlıq qılmay) 160a/2 

   q.-maydur (terk qılmaydur) 177a/11 

   q.-maydur (ictiģād qılmaydur) 

178a/12 

   q.-maydur édük (cezm qılmaydur 

édük) 158a/5 

   q.-maq („azímet qılmaq) 162b/13 

   q.-maq (giriftar qılmaq) 175a/3 

   q.-maq (güft u gū qılmaq) 178a/2 

   q.-maq (cem„ qılmaq) 182b/12 

qıldur- < ET ķıltur- (EDPT, 619) 

yaptırmak 

   q.-dum (ma„mūre qıldurdum) 132a/2 
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   q.-dum (sengkārlıq qıldurdum) 

137a/5 

   q.-dum (pāre pāre qıldurdum) 

151b/14 

   q.-dı ( „arz qıldurdı) 121b/10 

qılıç < ET ķılıç (EDPT, 618) kılıç 

   q. 127b/2, 164b/10, 164b/12, 

172a/14 

   q.+qa 161b/13 

   q.+ın 146b/12 

   q.+ları 151a/6 

   q.+larını 158b/8 

   q.+lar 121a/2, 158a/14, 172a/11, 

172b/3 

qılıçlıq < qılıç+IXk  kılıçlı, kılıç 

kullanmasını bilen kişi 

   q. 175b/4 

qılıl- < ET ķılıl- (EDPT, 623) kılılmak, 

yapılmak 

   q.-ur (ta„accüb qılılur) 138b/8 

   q.-ur (iģtiyāš qılılur) 148b/8 

   q.-ıptur (mülāģaţa qılıluptur) 

133a/11 

   q.-dı (mülāģaţa qılıldı) 138a/14 

   q.-dı (men„ qılıldı) 138b/6 

   q.-dı (taqsím qılıldı) 144a/11 

   q.-dı (taģqíq qılıldı) 145a/8 

   q.-dı (hem-rāh qılıldı) 145b/9 

   q.-dı (meşveret qılıldı) 146a/4 

   q.-dı (hem-rāh qılıldı) 146b/1 

   q.-dı (āzād qılıldı) 146b/3, 150b/11 

   q.-dı (ĥalvet qılıldı) 152b/1 

   q.-ġay („amel qılılġay) 126a/8 

   q.-ur érdi (iģtiyāš qılılur érdi) 148b/9 

   q.-ıp (bölek qılılıp) 149a/5 

   q.-ıp édi (Ĥorāsān qılılıp édi) 

120a/10 

   q.-ıp édi (anda qılılıp édi) 128a/14 

qımār < Ar. Kumar  

   q. qıl- 173a/14, 175a/1 

qıpqızıl  Kıpkızıl 

   q. 133b/9, 153a/9 

qıraq  Kenar, yan, kıyı 

   q.+ıda 153a/14 

qırq < ET ḳırḳ (EDPT, 651) Kırk 

   q. 132b/12, 138b/10, 143b/6, 164b/7, 

167a/2, 173b/4 

   q.+ı 157a/4 

qırq- < ET ķırķ- (EDPT, 651) Kırkmak 

   q.-ar érmişler 145b/12 

qırq miŋ  Kırk bin 

   q. 159a/9, 181b/7 

qısqa < ET ķısġa (EDPT, 667) Kısa 

   q. 168a/5 
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qıŝŝa < Ar. Kıssa, hikaye; olay 

   q. 176a/9 

qış < ET ķış (EDPT, 670) Kış 

   q. 126a/7, 135a/14, 141b/3, 143a/14, 

154b/2, 154b/3, 160a/4, 160b/11, 

161b/7, 162a/8, 179b/14 

   q.+nıŋ 142a/9 

   q.+qı 130b/12 

   q.+lar 129b/13, 130b/10, 131a/6, 

132a/14, 135a/3, 143b/5 

qışla- < ET ķışla- (EDPT, 673) 

Kışlamak 

   q.-ġan 160a/13, 160b/7 

   q.-y 179b/13 

qışlaq < ET ķışlaġ (EDPT, 672) Kışlak 

   q. 145b/3 

   q.+qa 141b/13 

   q.+ıda 161b/10 

   q.+larınıŋ 161b/1 

qıš„a < Ar. En az iki beyitten meydana 

gelen kâfiyeli şiir 

   q.+sı 180b/5 

qıyıq  Eğri 

   q. 164a/10, 180a/14 

qız < ET ķız (EDPT, 679) Kız 

   q. 163b/9, 163b/10, 166a/4, 166a/11, 

167b/9, 167b/12, 168a/2, 168a/4, 

168a/8, 168a/9, 168a/12, 168b/1, 

168b/6, 169b/1, 169b/11, 171a/12 

   q.+ı 166a/6, 166b/1, 167a/11, 

167a/12, 167a/13, 167b/2, 167b/10, 

168a/3, 168a/6, 168a/14, 168b/5, 

168b/13, 169a/3, 169a/4, 169a/9, 

169b/2, 169b/9 

  q.+ınıŋ 168a/11, 169b/10 

   q.+ını 121a/6, 167b/12, 168b/1, 

175b/7 

qızıl  Kızıl, kırmızı 

   q. 136a/3, 137a/8, 141b/13, 153a/12, 

164a/11 

ki < Far. Ki bağlama edatı 

   k. 120a/2, 125a/13, 128b/2, 129a/2, 

150a/13, 154a/2, 159a/6, 160a/3, 

166b/14, 171b/4, 171b/4, 182a/14 

kiçik < ET kiçig (EDPT, 696) Küçük 

   k. 120a/6, 124a/8, 126b/8, 131a/1, 

144a/3, 164a/12, 168a/13, 168b/11 

   k.+ler 164b/14 

kiçiklik < kiçig+lXg Küçüklük 

   k.+ide 170b/6 

   k.+leride 172b/3 

kiçik-kirim Önemsiz 

   k. 169b/12 

kiçikrek < kiçik+rAk Daha küçük 
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   k. 128b/4, 131b/14, 132a/14, 134b/9, 

136a/5, 139b/12 

kiç-  Geçmek 

   k.-mek 149b/13 

kilím < Far. Kilim 

   k.+lerni 152a/13 

kim < ET kim (EDPT, 720) Kimse; 

kim(soru zamiri) 

   k. 120a/2, 120a/8, 120a/12, 120a/13, 

120b/3, 120b/5, 120b/9, 120b/13, 

120b/14, 121a/2, 121a/4, 121a/6, 

121a/8, 121a/9, 121a/13, 121b/1, 

121b/3, 121b/4, 121b/9, 121b/11, 

122b/8, 122a/11, 122a/13, 122a/14, 

122b/9, 122b/11, 123a/3, 123a/5, 

123a/10, 123a/11, 123a/12, 123a/13, 

123b/9, 123b/12, 123b/13, 124a/1, 

124a/2, 124a/3, 124a/4, 124a/6, 

124a/12, 124a/13, 124b/4, 124b/7, 

124b/9, 124b/11, 125a/6, 125a/7, 

125a/8, 125a/11, 125a/12, 125b/6, 

125b/11, 126a/7, 126a/11, 126a/12, 

127a/2, 127a/4, 127b/7, 127b/10, 

127b/13, 128a/4, 128b/1, 128b/11, 

129a/1, 126a/3, 129a/11, 129a/13, 

129a/14, 129b/13, 130b/12, 130b/14, 

131a/8, 131a/9, 131b/6, 131b/7, 

133a/11, 133a/14, 133b/2, 134a/6, 

134a/8, 134a/9, 134a/10, 134a/11, 

134b/1, 134b/3, 134b/7, 135a/9, 

135b/1, 135b/9, 136a/7, 136a/9, 

136a/12, 136b/3, 136b/9, 137a/2, 

137a/3, 137a/7, 137b/3, 137b/10, 

138a/1, 138a/7, 138a/9, 138a/12, 

138a/14, 138b/1, 138b/3, 138b/6, 

139a/3, 139a/5, 139a/7, 139a/8, 

139a/11, 140a/7, 140a/11, 141a/2, 

141b/1, 141b/13, 142a/4, 142a/5, 

142a/12, 142b/13, 143a/6, 143a/9, 

143a/11, 143b/3, 143b/7, 143b/10, 

143b/12 143b/13, 143b14, 144a/2, 

144a/4, 144a/6, 144b/2, 144b/4 , 

144b/5, 144b/8, 144b/14, 145a/10, 

145b/1, 145b/8, 146a/1, 146a/5, 

146a/6, 146a/7, 146b/10, 146b/11, 

147a/4, 147a/9, 147a/10 , 148a/6, 

148a/7, 148a/13, 148b/2, 148b/9, 

149a/10, 149b/1, 149b/4, 149b/9, 

149b/11, 149b/12, 150a/3, 150b/1, 

151b/2, 151b/5, 151b/10, 152a/3, 

152a/8, 152a/12, 152b/1, 152b/2, 

152b/3, 152b/7, 152b/11, 152b/12, 

153a/4, 153a/11, 153b/2, 153b/5, 

153b/7, 153b/11, 154a/10, 154a/13, 
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154b/4, 154b/7, 154b/9, 154b/11, 

154b/12, 155a/1, 155a/7, 155a/9, 

155b/4, 155b/6, 155b/7, 155b/14, 

156a/5, 156a/8, 156a/12, 157a/10, 

157a/12, 157b/2, 157b/5, 157b/8, 

157b/14, 158a/7, 158a/9, 158a/14, 

158b/9, 159a/8, 159a/12, 159a/14, 

159b/2, 159b/3, 159b/7, 159b/8, 

160a/9, 160b/8, 161a/5, 161a/6, 

161a/8, 161b/11, 162a/2, 162a/8, 

162a/9, 162b/1, 162b/2, 162b/3, 

162b/5, 162b/6, 162b/14, 163a/4, 

163a/5, 163a/8, 164a/3, 164a/11, 

164a/14, 164b/7, 164b/8, 164b/11, 

164b/14, 165a/9, 165a/11, 165b/8, 

165b/12, 165b/13, 166a/8, 166a/14, 

166b/2, 166b/11, 166b/13, 167a/2, 

167a/3, 167b/14, 168a/9, 168b/4, 

168b/11, 169a/13, 169b/1, 169b/7, 

169b/11, 169b/12, 169b/14, 170a/1, 

170a/10, 170a/11, 170a/13, 170a/14, 

170b/1, 170b/5, 170b/8, 170b/14, 

171a/2, 171a/8, 171a/9, 171a/11, 

172a/7, 172b/9, 172b/12, 172b/13, 

173a/1, 173b/11, 174a/1, 174a/5, 

174a/6, 174a/7, 174a/8, 174a/10, 

174a/11, 174b/5, 174b/8, 174b/13, 

175a/8, 175b/5, 175b/6, 175b/8, 

175b/12, 176a/5, 176b/1, 176b/3, 

176b/13, 176b/14, 177a/13, 177a/14, 

177b/2, 177b/3, 177b/4, 177b/5, 

177b/6, 177b/11, 178a/5, 178a711, 

178a/12, 178a/14, 178b/1, 178b/3, 

178b714, 179a/11, 179b/1, 179b/5, 

179b/14, 180a/7, 180a/8, 180a/9, 

180a/11, 180a/13, 180b/4, 180b/7, 

180b/8, 181a/1, 181a/8, 181a/11, 

181b/3, 181b/4, 181b/5, 181b/6, 

181b/8, 182a/2, 182a/8, 182a/10, 

182b/2, 182b/3, 183a/13 

   k.+e 122b/1 

   k.+ge 171a/2 

   k.+ler 152b/3 

kir- < ET kir- (EDPT, 735) Girmek 

   k.-er 140a/6, 143b/12, 143b/14, 

144a/2 

   k.-iptür 131b/10 

   k.-diler 127a/11 

   k.-dük 150a/8 

   k.-ip 143a/8, 143b/4, 150b/13, 

153b/11, 155b/10, 160a/6, 160a/11, 

161a/6 

   k.-geç 138b/3 
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   k.-gende 130b/12, 147a/2, 158b/4, 

165b/1 

   k.-mes 144b/5 

   k.-megen 138b/3 

   k.-meydür 162b/10 

   k.-meki 130a/12 

kiriş- < ET kiriş- (EDPT, 747) 

Girişmek 

   k.-ürler 143a/8 

   k.-ti 159b/7 

kişi < ET kişi (EDPT, 752) Kişi, kimse 

   k. 120a/1, 120a/11, 120b/8, 122b/9, 

123a/5, 123b/3, 124a/10, 124a/12, 

127a/3, 127b/13, 132a/5, 135b/6, 

138a/7, 144a/9, 146a/8, 149a/3, 

152b/2, 152b/3, 153b/2, 154a/10, 

154a/14, 157b/5, 159a/4, 159a/8, 

160b/8, 162a/3, 162a/14, 163a/14, 

164a/10, 164b/3, 164b/10, 166a/3, 

168a/1, 168a/2, 169b/8, 170a/9, 

170b/2, 170b/11, 171a/11, 171b/8, 

171b/13, 172a/2, 172a/6, 172a/10, 

172a/12, 172a/14, 172b/1, 172b/11, 

173a/2, 173a/3, 173a/4, 173a/8, 

173a/13, 173a/14, 173b/1, 173b/3, 

174a/11, 174b/4, 175a/1, 175a/2, 

175a/3, 175a/4, 175a/12, 175b/10, 

176a/7, 177a/12, 177b/4, 177b/9, 

177b/10, 177b/12, 178a/4, 178a/10, 

178a/11, 178a/12, 178b/7, 178b/12, 

180a/11, 180b/14, 181a/3, 181a/9, 

181a/12, 181b/10, 182a/2, 182b/6, 

182b/14 

   k.+ŋ 155b/7 

   k.+niŋ 124b/4, 140a/5, 148b/14, 

158a/8, 177b/2 

   k.+ni 125a/7, 127b/14, 152b/9, 

154a/9, 164b/5, 165a/4, 170b/2, 

181b/14 

   k.+ge 171a/5, 178a/6 

   k.+si 122b/12, 122b/14, 123a/2, 

126b/11, 127a/7, 127a/8, 127a/11, 

154a/8, 155b/10, 156a/3, 174b/11 

   k.+sini 152a/4, 162a/14 

   k.+miz 120b/6, 127a/1 

   k.+leri 122a/9, 156b/3 

   k.+lerini 122a/6 

   k.+ler 124b/8, 140a/2, 148b/1, 

149b/12, 152b/12, 156a/14 

   k.+lerni 145a/7 

   k.+lerge 120b/4 

kitāb < Ar. Yazılmış ve basılmış eser, 

kitap 

   k. 170b/12, 176b/4 
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   k.+larnıŋ 180b/2 

   k.+larda 139a/5 

kitābet < Ar. Yazı yazma, kitaplık 

   k. qıl- 181b/11 

kivür- İçeriye sokmak, koymak 

   k.-ürler 138a/2 

qoçqar  Koç 

   q. 165a/1 

qol < ET ķol (EDPT, 614) El; taraf, 

yol 

   q. 148b/10, 161a/8 

   q.+da 149a/7 

   q.+ı 135a/8 

   q.+umızda 147b/13 

qol- İstemek, rica etmek 

   q.-dı 167b/2 

qolla-  Kollamak 

   q.-dılar 135a/10 

qon- < ET ķon- (EDPT, 580) 

Gecelemek; konaklamak 

   q.-duk 160b/3 

   q.-up 126b/10, 145a/11, 146a/5, 

146b/5, 146b/7, 147b/7, 147b/10, 

150b/12, 152a/5, 161b/10 

qop- < ET ķop- (EDPT, 580)  Ayağa 

kalkmak →kop 

   q.-a al- 171b/2 

   q.-qunça 171b/2 

kop- < ET kop- (EDPT, 580) Ayağa 

kalkmak →qop 

   k.-tı 146b/7 

   k.-tılar 167a/13 

qoparıl-  Kaldırılmak 

   q.-dı 147b/2, 147b/6, 148a/11, 

158a/2 

qorqu  Korku, dehşet 

   q. 174a/3 

qorqut- < ET qorgıt- (EDPT, 655) 

Korkutmak 

   q.-a (ādem qorquta siz) 174a/6 

qorqunç  Korkunç 

   q.+dın 142b/9 

qoru-  Korumak, kollamak 

   q.-rlar 130a/10 

qoruġ  Koru, bağ 

   q.+ıda 126b/9 

   q.+ıġa 126a/9 

qoş- < ET ķoş- (EDPT, 670) Katmak, 

birleştirmek 

   q.-arlar 125b/2 

   q.-up 120b/12, 124b/10, 126a/12, 

145b/, 176a/3 

   q.-qalı 173a/1 



249 

 

qoşul- < ET ķoşul- (EDPT, 673) 

Katılmak 

   q.-ur 165b/11 

   q.-dı 123a/4, 159a/9 

   q.-dılar 126b/10, 126a/11, 146b/5 

   q.-up 134a/2, 165a/12 

   q.-ġalı 159a/4 

   q.-ġanını 123a/8 

   q.-maq 120b/10 

qotan < Moğ. Saka kuşu 

   q.+nı 142a/11 

qoy < ET ķoŋ (EDPT, 631) Koyun 

   q. 144b/13, 148b/7, 149b/2, 151b/8, 

153a/1, 159a/11, 159a/12, 160b/6, 

161b/1, 161b/2, 161b/4 

   q.+nı 129a/9 

   q.+ġa 140b/11, 141a/6, 141a/12 

   q.+lar 159a/10 

qoy- < ET ķođ- (EDPT, 595) 

Bırakmak; koymak 

   q.-ar 154a/8, 162b/6 

   q.-arlar 143b/3, 143b/8 

   q.-uptur  180b/11 

   q.-dum 120a/6 

   q.-dı 154b/12, 168b/14, 169a/7 

   q.-duk 121a/5, 135a/10, 158a/11, 

160a/8 

   q.-dılar 180a/14 

   q.-salar 141b/7 

   q.-a bér 152a/5, 160a/2, 167a/7 

   q.-up 121a/7, 122a/6, 122a/9, 

122b/8, 126a/9, 126b/2, 126b/11, 

143a/2, 143a/4, 143a/10, 143b/2, 

143b/8, 148b/3, 161a/1, 161b/12 

   q.-ġan 144a/4 

   q.-mas 123a/11 

   q.-madı 163b/1 

   q.-maġay 125a/9 

   q.-ma 139a/1, 163b/1 

   q.-may 173a/1 

   q.-maydur 139a/1 

qoyan Vücudun iki tarafında bulunan 

damar 

   q. 162a/2, 162a/7 

qoyçı  Koyuncu, çoban 

   q. 147b/14 

qoyı < ET ķođı (EDPT, 596) Aşağı 

   q. 123a/14, 132b/9, 133a/3, 133b/10, 

134a/8, 134a/9, 135a/5, 135b/13, 

142b/9, 143a/11, 143a/12, 145b/5, 

157b/3, 159a/9, 160b/1, 164a/10 

   q.+ġa 151b/6, 158b/4 

   q.+dın 143b/3 

   q.+ġı 143b/12, 143b/13 



250 

 

   q.+larıda 141a/13 

qoyıraq < qoyı+rAk Daha aşağı 

   q. 130a/14, 133b/1, 136a/4, 136b/10, 

143a/8 

qoyul- < ET ķoyul- (EDPT, 677) 

Koyulmak 

   q.-maydur 149b/14 

köç < ET köç (EDPT, 693) Göç 

   k. 121a/5, 122b/8, 124a/9, 124b/12, 

125a/5, 145b/10, 150a/5, 151b/6, 

151b/11, 154b/4, 155a/5, 159a/8, 

159b/10, 161b/5 

   k.+ni 120b/7 

   k.+de 151b/11 

   k.+te 152a/9 

   k.+din 151b/12, 152a/14, 152b/4 

   k.+ini 127b/9 

   k.+leri 123a/4 

   k.+lerini 120b/12 

   k.+lerige 144b/9 

   k.+lerde 151b/9 

köç- < ET köç- (EDPT, 694) Göçmek 

   k.-tiler 170a/7 

   k.-üp 120b/1, 122b/10, 123a/1, 

123a/14, 124b/12, 125a/9, 126a/1, 

126a/9, 126b/11, 145b/3, 145b/8, 

146a/11, 146b/1, 146b/14, 147a/2, 

147b/3, 147b/7, 147b/9, 148b/3, 

148b/5, 149a/6, 149a/12, 149b/7, 

149b/8, 150b/11, 152a/2, 152b/9, 

156b/8, 160b/6, 161b/10, 162a/13, 

162b/1 

   k.-ken 126b/10 

   k.-kende 152a/3 

köçül-  Göç ettirmek 

   k.-di 151b/6 

köçür- < ET köçür- (EDPT, 699) 

Göçürmek 

   k.-üp 122b/14, 124b/2, 143a/1, 

154b/5, 155a/5, 170a/7 

kök Kök, asıl 

   k. 143a/6, 152a/7, 152a/8, 180a/13 

kökeldaş < Moğ. Süt kardeş 

   k. 169b/2, 169b/10 

köl < ET köl (EDPT, 715) Göl 

   k. 128b/3, 128b/11, 143a/2 

   k.+de 153b/12 

   k.+ler 143a/1 

kömek  Yardım 

   k. 134b/12, 151a/11 

kömeksiz  < kömek+sIz yardımsız 

   k. 151a/13 

köŋ(ü)l < ET köŋül (EDPT, 731) 

Gönül 
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   k. ber- 124a/2 

   k.+ge 120a/14 

   k.+i 122b/3, 154a/12, 173a/6 

   k.+idaqı 155a/10 

   k.+idekini 176b/13 

   k.+idin 183a/3 

   k.+lerni 157a/8 

köp < ET köp (EDPT, 686) Çok, bol 

   k. 127b/13, 129a/10, 130a/9, 135b/6, 

147b/12, 152b/11, 153a/11, 155b/6, 

157a/14, 166a/13, 168b/13, 168b/14, 

170a/10, 170b/11, 173a/5, 175a/5, 

178a/2, 178b/1, 180b/4, 181b/13, 

181b/14, 182a/4 

   k.+tür 129b/1, 129b/3 

köplük < köp+IXk  Çokluk, izdiham 

   k.+idin 151b/11 

köprek < köp+rAk Daha çok 

   k. 120a/1, 120a/7, 141b/9, 155b/9, 

158a/7, 172b/7, 182b/4 

   k.+i 133b/5, 156b/9, 160a/12, 

161b/13, 169a/13 

köprüg < ET köprüg (EDPT, 960) 

Köprü 

   k. 122b/1, 127a/9, 127a/13 

   k.+iniŋ 127a/9 

kör Kör, gözü görmeyen 

   k. 166b/7 

kör- < ET kör- (EDPT, 736) Görmek 

   k.-düm 144b/3, 161a/6 

   k.-di 155b/12, 174a/12 

   k.dük 147b/1 

   k.-diler 145a/8, 145a/9, 148a/3, 

155a/12, 172b/7, 179a/6 

   k.-e  al- 159a/13 

   k.-üp 124b/5, 127b/13, 145b/13, 

146a/9, 150a/11, 169b/10 

   k.-gen 120a/1, 125a/10, 153b/1, 

166a/13 

   k.-genler 158b/11 

   k.-medim 135a/10 

   k.-meydür 135b/2 

   k.-mekleri 155a/14 

köre  Göre, bir şeye uygun olarak 

   k. 121a/1 

körset- < * kör-(X)g-sA-t Göstermek 

   k.-ip 180b/3 

körül- < ET körül- (EDPT, 745) 

Görülmek 

   k.-üptür 139a/7 

   k.-di 144b/8 

   k.-gey 127a/5 

   k.-gen 144a/8, 145a/12, 150a/7 

   k.-medi 133b/6 
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   k.-meydür 153b/6 

körün- < ET körün- (EDPT, 746) 

Görünmek 

   k.-edür 134a/8, 153a/5, 153a/10 

   k.-ür 128b/12, 132b/6, 140b/12, 

140b/13, 142b/9, 153a/4 

   k.-di 125a/11 

   k.-diler 151a/1 

   k.-gü 125a/4 

   k.-üp 153a/12 

   k.-mes 153a/13 

   k.-meydür 153a/2 

körüş- < ET körüş- (EDPT, 748) 

Görüşmek 

   k.-ti 123b/14 

   k.-üp 123b/9, 171b/1 

   k.-ürde 123b/4 

köt < ET köt (EDPT, 700) Makat, göt 

   k.+ige 180a/8 

kötel  dar dağ geçidi 

   k. 130b/4, 131a/3, 131a/4, 135b/7, 

139b/13, 142a/6, 152a/2 

   k.+niŋ 132a/4, 140a/1 

   k.+ni 135b/7 

   k.+ge 125a/11 

   k.+de 130b/5, 139b/14 

   k.+din 130a/14, 130b/11, 132a/ 

   k.+i 125a/10, 130b/3, 142a/7 

   k.+idür 130a/14, 130b/7, 130b/9, 

132a/4, 139b/13, 142a/5 

   k.+ini 130b/2 

   k.+ige 133a/5 

   k.+ide 139b/14 

   k.+idin 130b/9, 133a/2, 145a/3, 

153b/14 

   k.+leri 132a/1 

   k.+ler 131a/5 

köter- < ET kötür- (EDPT, 706) 

Götürmek, yükseltmek 

   k.-ürler 134a/11, 140a/6 

   k.-ip 154b/10, 159a/12, 162a/8, 

171b/2 

   k.-genlerni 134a/12 

köz < ET köz (EDPT, 756) Göz 

   k. 122a/13 

   k.+ge 125a/4, 140b/12 

   k.+üm 157a/11 

   k.+i 166b/7, 168a/14 

   k.+iniŋ 123b/12 

   k.+ige 158b/1 

köterél- Götürülmek 

   k.-iŋ 152b/3 

közlüg < köz+lXg  Gözlü 

   k. 164a/10 
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kuç- Kucaklamak, sarılmak 

   k. šabl-ı k. 149b/14 

kudūret < Ar. Kırgınlık, düşmanlık 

   k.+ler 121b/6 

   k. sebeb-i k. 121b/9 

kūh < Far. Dağ →  kūhe 

   k. 135b/10 

   k. dāmen-i k. 172b/8 

   k.+ınıŋ dāmen-i k. 129b/9 

   k.-ı Mehter Süleymān 150a/1 

kūhe < Far. Dağ → kūh 

   k. 125a/3 

kūhistān < Far. Dağlık 

   k.+nı 122a/6 

   k.+dadur 128a/4 

   k.+dın 129b/6, 129b/7 

kūh-pāye < Far. dağ eteği 

   k.+ni 122a/8 

qul < ET  ķul  (EDPT,615) Köle,esir 

   q.+lardur 142b/13 

   q.+larnı 142b/14 

qulaġ < ET ķulķaķ (EDPT, 621) Kulak 

   q. 180a/13 

   q.+ımġa 152a/14 

qulan < ET ḳulan (EDPT, 621) Yaban 

eşeği 

   q. 143a/6 

   q.+ı 142a/1, 142a/2 

qule < Ar. Dağ tepesi, dağ başı 

   q.+side 128a/8 

qulluġ < ET ķulluķ (EDPT, 620) 

Kulluk → qulluq 

   q.+ıġa 122b/12 

qulluq < ET ķulluķ (EDPT, 620) 

Kulluk → qulluġ 

   q. 123a/9 

   q.+qa 123a/10, 125b/14, 127b/4, 

145a/6 

   q.+ını 121a/14 

qulluġçı Hizmetkar 

   q. 151b/10 

qulunç   Kulunç   

   q. 154a/1 

qum  Kum, kumluk yer → kum 

   q. 136a/6 

kum  Kum, kumluk yer → qum 

   k.+dın 136a/7 

qur (1) Silah 

   q.+nı 174a/12 

qur- (2) Kurmak, oluşturmak 

   q.-up 173b/6 

qurbégilik Bir rütbe adı, cephane 

kumandanı, polis 

   q. 160a/10 
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   q.+ni 161a/11 

qurçı Bir rütbe adı, muhâfız, bekçi 

   q.+sı 154b/13 

qurġan  Kale, mezar 

   q. 127b/3, 128b/9, 132a/9, 132b/13 

   q.+dur 132b/13 

   q. qıl- 154b/12 

   q.+nıŋ 133b/4, 157a/13, 157b/13, 

158a/1 

   q.+nı 127b/7, 158a/3, 158b/6, 

163a/14 

   q.+ġa 127a/5, 127a/11, 159a/1, 

163a/12 

   q.+ı 133b/2, 162a/14 

   q.+ınıŋ 132a/8, 132b/11, 139a/14, 

154a/5 

   q.+ını 156a/9 

   q.+ıda 120b/14, 121a/5 

   q.+larıġa 122a/5 

   q.+larıda 122a/8 

quruġ  Kuru → quruq 

   q.+ı 141b/10 

quruq  Kuru → quruġ 

   q. 149a/12, 153b/5 

quş < ET ķuş (EDPT, 670) Kuş 

   q. 140a/1, 140a/2, 140a/7, 142a/8, 

142a/12, 142b/5, 142b/6, 142b/10, 

143a/1, 143a/2, 143a/3, 143a/4, 

153a/13, 162b/4, 162b/5, 170a/11, 

174b/11 

   q.+nıŋ 142b/4, 153a/14, 172a/2 

   q.+nı 135a/12, 142b/11 

   q.+qa 170a/9 

   q.+dın 153a/13 

   q.+ı 135a/11, 170a/10 

   q.+ınıŋ 142a/3 

   q.+ları 140b/14 

   q.+lar 140a/6, 141a/2, 142a/6, 

142a/7, 142a/10, 142b/7, 143a/4 

   q.+larnıŋ 139b/14, 142b/8, 153a/14 

quşçılık  Kuşçuluk 

   q.+ını 173b/4 

quşlaġ  Kuşlak, kuşu çok olan yer 

   q.+ı 142a/3 

qušb < Ar. Kutup 

   q. 172b/13 

kūtepāy  Hayvan türü 

   k. 141a/1 

quššā„eššaríq < Ar. Yol kesiciler 

   q. 131a/1, 132a/1, 135b/4, 139b/7 

   q.+i 139b/10 

quyruġ  Kuyruk 

   q.+ıdın 143a/6 

   q.+ıġaça 135a/12 
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kūze < Far. Su testisi, çanak 

   k. 126a/3 

quzı < ET ķuzı (EDPT, 681) Kuzu 

   q. 164a/12 

küç < ET küç (EDPT, 693) Güç 

   k. 173b/5 

   k.+i 159b/14, 164b/1 

   k.+leri 143a/1 

küçlüg < küç+IXk Kuvvetli 

   k. 160a/10, 167a/1 

kūteh-endíş < Far. Dar kafalı, geri 

kafalı insan 

   k.+niŋ 155a/4 

küffār < Ar. Kafirler 

   k. 134b/6 

   k.+nıŋ 135b/4 

   k.+ġa 135b/4 

küfr < Ar. Dinsizlik, örtme, kötü söz 

söyleme 

   k. tevehhüm-i k.+dür 176b/1 

küllí < Ar. Tamamen 

   k. 124a/12, 140a/13, 144b/12, 

151b/4, 171a/14 

kümiş  Gümüş → kümüş 

   k. 135b/9 

kümüş < ET kümüş (EDPT, 723) 

Gümüş → kümiş 

   k. 124b/10 

kün < ET kün (EDPT, 725) Gün 

   k. 121a/13, 127a/4, 144a/8, 145b/4, 

145b/6, 146a/3, 146b/1, 149b/1, 

149b/11, 150a/9, 153b/10, 154a/1, 

154a/3, 157b/13, 158a/1, 159b/4, 

160a/12, 160b/3, 161b/6, 162a/8, 

164b/7, 165b/13, 165b/14, 166a/2, 

180a/7 

   k.+de 120a/11, 121b/3, 124b/2, 

129a/13, 136a/12, 137b/11, 141b/3, 

181b/11 

   k.+din 124a/8, 144b/14, 145a/6, 

156b/14, 157a/12, 158b/2, 162a/13, 

178b/11 

   k.+i 124b/13, 152b/11, 157a/1, 

157a/2, 165b/11 

   k.+geçe 162a/2 

kündüz < ET kündüz (EDPT, 729) 

Gündüz 

   k. 149a/5, 174a/9 

kürūh < Far. Yaklaşık iki millik bir 

uzaklık ölçüsü  

   k. 130a/2, 136b/11, 147b/13, 

150a/14, 153a/8 

   k.+dur 130a/4 

   k.+ge 153b/2, 160a/14 
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küştígírlıq < Far.+T.  küştígír+IXk 

güreşçilik 

   k.+da 182b/10, 182b/11 

küydür-  Yakmak 

   k.-üptür 138b/13, 138b/14 

   k.-gümdür 134b/3 

küy- Yanmak 

   k.-er 141b/5, 141b/6, 141b/8, 

141b/10 

   k.-meki 141b/8 

küyev < ET küdegü (EDPT, 703) 

Güvey 

   k. qıl- 176a/4 

   k.+i 123a/9 

küz < ET küz (EDPT, 757) Güz, 

sonbahar 

   k. 141b/12, 143a/6 

   k.+ler 130b/14 

L 

lācerem < Ar. Şüphesiz, besbelli, 

elbette 

   l. 166a/3 

lāciverd < Ar. Lācivert 

   l. 135b/9 

lafţ < Ar. Söz 

   l. 131b/4, 137b/3 

   l.+ını 147b/4, 179a/1 

laqab < Ar. Takma ad, lakap 

   l. 173b/13, 178a/14 

   l. bol- 172b/13 

lāle < Far. Lale 

   l. 136a/2, 136a/4 

   l.+dür 136a/2 

   l. envā„-i l.+ler 136a/1 

lāle-i gülbūy < Far. Lale çeşidi 

   l. 136a/3 

lārívāç Bir bitki türü 

   l.+ı 129b/7 

lašíf < Ar. Nazik, hoş, güzel 

   l. 129b/12, 136b/13 

lāyıq < Ar. Uygun, yaraşır 

   l. bol- 179a/1 

lāzım < Ar. Gerekli 

   l. 179a/1 

   l. bol- 162b/14 

lek < Hint. Yüz bin 

   l. 140a/14 

Lemġāní Lemġanîlerin konuştuğu dil 

   l. 131b/5 

leng < Far. Aksak, topal 

   l. 156a/3 

leşkerkeşlik < Far.+T. leşkerkeş+IXk 

Asker idare etme, asker çekme 

   l. 166a/3 
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letāfet < Ar. Zariflik, hoşluk 

   l. 172a/2 

   l.+i 180b/13 

levāģiq < Ar. ekler 

   l.+ı 177a/13, 177a/14 

   l.+i 144a/12 

   l.+ide 166a/2 

levend < Far. Tembel, ayyaş 

   l. 171b/12 

   l.+ni 156a/3 

levendlıq < Far.+T. levend+IXk 

tembellik, ayyaşlık  

   l.+lar 128a/14 

Leyli vü Mecnūn  Ali Şîr Nevâyî‟nin 

yazdığı üçüncü mesnevinin adı 

   l. 180b/12 

leźíź < Ar. Leziz, hoş, tatlı 

   l. 160b/5 

li-muģaririhi < Ar. Muharriri, yazarı 

tarafından 

   l. 176b/5 

Lisānū‟l-šayr Ali Şîr Nevâyî‟nin 

Feridüddin Attar‟ın Mantıqu‟ttayr adlı 

eserine nazire olarak yazdığı tasavvufi 

eser 

   l. 170b/13 

liyār Yol 

   l. 148a/2 

lūçe  Kuş türü 

   l. 135a/11, 141a/1 

M 

ma„āní < Ar. Anlamlar, manalar 

   m. 174a/3 

ma„āş < Ar. Yaşayış 

   m. 172a/2 

   m.qıl- 177a/5 

ma„bed < Ar. İbadet edilecek yer, 

tapınak 

   m.+i 145b/11 

mafŝal Hastalık, mafsal 

   m. 164b/2 

maġlūb < Ar. Yenilmiş  

   m. bol- 167a/3, 167a/5 

maġrib < Ar. Batı, akşam 

   m.+qa 128a/7 

maģal < Ar. Yer, mekan 

   m.+da 122b/12, 123b/11, 125a/8, 

126b/6, 132b/6, 137a/7, 142b/10, 

146a/12, 158a/7, 158b/1, 158b/6, 

159b/12, 162b/5, 163a/9, 163a/12, 

164b/6 

   m.+dın 155b/3, 172b/2, 177a/7 

   m.+ıda 128b/12, 182a/1 

   m.+ıdur 131a/1 
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   m.+larıda 143a/6 

   m.+larda 144b/12, 162b/11 

maģall < Ar. Yer, mekan 

   m. 127a/9, 133a/11, 142a/8, 152a/4, 

156a/13, 166a/10, 167a/11, 171a/13, 

171b/14, 172a/8, 173a/7, 173a/12 

   m.+lar 175a/11 

maģallāt < Ar. Mahalleler 

   m.+ıdadur 138a/9 

maģalle < Ar. Mahalle 

   m.+dür 128a/14 

maģbūbí < Ar. Sevgili, sevilen 

   m. 176b/3 

maĥbun < Ar. Vezin türü 

   m. 181a/8 

mah-dār < Far.  Oruç tutma 

   m. 138a/5 

maĥfí < Ar. Gizli, saklı 

   m. 126b/2 

maģfūţ < Ar. Saklanmış, gizlenmiş, 

korunmuş 

   m. 138a/6 

māhí-ĥāne < Far. Balık yuvası 

   m. 143b/5 

   m.+niŋ 144a/5 

maģŝūl < Ar. Ürün, mahsül 

   m.+ı 138b/3 

maģŝuŝ < Ar. Başkasında bulunmayan, 

ayrılmış, özel 

   m. 138b/3 

   m. bol- 138b/2, 138b/1, 138b/4 

maqābir < Ar. Kabirler, mezarlar 

   m.+ni 138b/13 

maqām < Ar. Durulan yer, durak; 

büyük memuriyet 

   m.+ıda 121b/8, 121b/12, 126b/1, 

127b/6, 151b/2, 151b/4, 155b/2, 

156b/10, 159b/5, 170a/6 

   m.+ıdadurlar 145a/1 

ma„qūl < Ar. Akla yatkın, akla uygun 

   m. 155b/8 

ma„qūlāt < Ar. Takımlar, çeşitler 

   m.+nı 178a/14 

māl < Ar. Varlık, mülk, tüccar eşyası 

   m. 127b/7, 127b/11, 139b/8, 161b/4, 

179a/13 

   m.+nı 144b/14 

   m+ı 133b/14, 151b/7, 159a/9, 

159b/10 

   m.+ıġa 123a/13, 124b/5 

   m.+ları 124a/9, 154b/4 

   m.+ların 155a/5 

   m.+larını 122b/8, 135b/12 
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māllıq < Ar.+T. māl+IXk  Mallı, mala 

sahip olan 

   m. 146a/6 

ma„lūm < Ar. Bilinen, belli; sözü 

edilen 

   m.+dur 177b/5 

   m. bol- 129b/13, 140b/5, 153a/10, 

171a/5, 179a/12 

   m. émes 131b/6, 136b/3, 137a/7, 

140b/5, 164b/11, 171a/8, 181a/11 

ma„mūr < Ar. Bayındır 

   m. 177a/1, 177a/4 

   m. édi 176b/9 

   m.+dur 137b/13, 139a/5, 148a/5 

ma„mūre < Ar. Bayındır yer, kent 

   m. 132a/2 

   m. qıl- 132a/2 

   m.+niŋ 128a/3 

ma„nā < Ar. Anlam 

   m. 180b/7, 180b/8 

maŋa  Bana 

   m. 120a/9, 121a/8, 121b/4, 122a/7, 

123b/12, 127b/13, 139b/8, 150a/11, 

152b/1, 152b/3, 157a/4, 159b/7, 

162a/2, 181a/3 

manŝıb < Ar. Devlet görevi 

   m. ehl-i m. 177a/5 

Manšıqu‟tšayr  Ar. “Kuş dili veya 

Kuşların Diliyle” adıyla bilinen 

Feridüddin-i Attar‟ın manzum eserinin 

adı 

   m. 170b/12 

maraż < Ar. Hastalık, illet 

   m. 162a/10, 171b/4, 178b/11 

   m.+ı 156b/12 

   m.+ıġa 175a/6 

ma„reke < Ar. Savaş, meydan 

   m.+de 164b/10 

maríż < Ar. Hasta 

   m. 178b/9 

ma„rūf < Ar. Herkesçe bilinen, belli, 

meşhur 

   m. édiler 162a/4 

   m. bol- 171a/11 

maŝāf < Ar. Savaş, harp 

   m. 165a/1 

maŝlaģat < Ar. İş, emir, husus;önemli 

iş  

   m. 121a/1, 126a/8, 144b/8, 145a/9, 

146a/9 

   m.+ı 145b/9, 146b/1 

   m.+ını 146b/8 

   m.+ıġa 145b/3, 161b/14, 181b/5 

maŝrūf < Ar. Harcanmış 
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   m. 180b/14 

ma„şūq < Ar. Sevgili 

   m. 176b/2, 181b/4 

ma„şūqluq < Ar.+T. ma„şūq+IXk 

Sevilen kişi olma, sevilmişlik 

   m.+nı 181b/3 

ma-tekaddem < Ar. geçmiş zaman 

   ş. 181b/2 

māyil < Ar. Eğilen, meyleden, istekli 

   m. 168a/5 

maymūn Maymun 

   m. 133b/10, 133b/11, 141a/1 

ma„yūb < Ar. Kaybetme 

   m. bol- 168b/1 

mażarrat < Ar. Zarar verme 

   m.+ını 163a/5 

mażbūš < Ar. Ele geçirilmiş, 

zaptedilmiş 

   m. 122a/6, 144a/6 

mażmūn < Ar. Mana, nükteli söz 

   m. 121b/14, 179a/5 

   m.+ı 122a/1, 181b/2 

   m.+ınıŋ 183a/1 

ma„zūl < Ar. Azledilmiş, işinden 

çıkarılmış 

   m. bol- 173a/9 

   m. qıl- 177a/7 

mebāní < Ar. Binalar, yapılar; temeller  

   m.+ını 172a/9 

mebhūš < Ar. Hayrette kalmış, şaşmış 

   m. 173a/10 

meblaġ < Ar. Para, akçe 

   m.+lar 171a/14 

mecāzí < Ar. Mecazla ilgili, mecazi 

   m. 176b/2 

meclis < Ar. Oturulacak, toplanılacak 

yer 

   m.+de 179a/7, 179a/9, 179a/10 

   m.+ide 180a/7 

   m. ĥerif-i m. bol- 180a/5 

Meclisü‟l-uşşāq Kemâleddin Hüseyin 

Gâzürgehi‟nin Sultan Hüseyin Mirza 

adına yazdığı eser 

   m. 176a/13 

medĥūl < Ar. Ayıplanacak bir kusur 

işlemiş, dile düşmüş 

   m.+dur 171a/3 

medrese < Ar. Mektep, eğitim kurumu 

   m.+side 178b/10, 183a/5 

mefhūm < Ar. Anlaşılmış, kavranmış, 

kavram 

   m. 179a/12 

meflūk < Ar. Yoksun, miskin 

   m. 124b/3 
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meftūn < Ar. Tutkun, hayran olmuş 

   m. 179a/11 

meger < Far. Meğer 

   m. 129a/14 

mehcūr < Ar. Terk edilmiş, ayrılmış 

   m. 173a/11 

melāmet < Ar. Ayıplama, azarlama 

   m.+idür 144b/3 

memālik < Ar. Ülkeler, memleketler 

   m. 178a/3 

   m.+ide 177a/2, 177b/8 

me„men < Ar. Sığınılacak yer, sığınak 

   m. 128a/5 

memlū < Ar. Dolu   

   m. 177b/2 

men„ < Ar. Engelleme, önleme, mani 

olma 

   m. qıl- 127b/13, 159b/4, 164b/1, 

178a/10 

menqūl < Ar. Anlatılmış, nakledilmiş 

   m.+dur 178a/12 

menŝub < Ar. Bir yere bağlı kimse 

   m. qıl- 176b/2 

   m.+u 160a/10 

menzil < Ar. Konak yeri;mesafe 

   m.+de 120b/5 

   m.+i 137a/12 

   m.+idür 136b/7 

merdāne < Far. Yiğitçe 

   m. 151a/14, 158a/13, 161a/2, 

164b/10, 165b/6, 166b/12, 167a/2, 

172a/10, 175b/4, 175b/9 

   m. bol- 161a/7 

merdānelıġ < Far.+T. merdāne+IXġ  

Mertlik, yiğitlik → merdānelıq 

   m.+ı 172b/10 

   m.+ıda 172a/12 

merdānelıq < Far.+T. merdāne+IXk 

Mertlik, yiğitlik → merdānelıġ 

   m. 163a/14 

   m. qıl- 163a/7 

   m.+larıdın 151b/2 

merdek < Far. Adam, herif 

   m. 123b/6, 123b/14, 124b/1, 170b/4 

   m.+niŋ 152b/8 

   m.+lerge 182b/4 

   m.+qaça 156b/3 

meremmet < Ar. Tâmir, onarma 

   m. qıl- 157b/14 

merġūb < Ar. Rağbet edilmiş, 

beğenilmiş; sevilen, istenilen    

   m. édi 166a/7 

merrāt < Ar. Defa, kere → kerrat 

   m. 1 21a/8 
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mertebe < Ar. Ölçü, derece; basamak 

   m. 165a/2, 165a/6, 165b/4 

   m.+ġa 174b/4 

   m.+de 120a/8, 134a/12, 159a/8, 

165b/3, 170a/13, 178b/1 

   m.+siġa 151b/13, 169a/11, 171b/9, 

174b/5, 178a/11 

   m.+sidin 151b/3, 169a/11 

mesākín < Ar. Miskinler  

   m.+ġa 157a/7 

meśel < Ar. Anlamlı ve etkili söz 

   m. 124a/6, 144b/5 

   m.+ni 180b/4 

mesĥ < Ar. şeklini değiştirip çirkin 

hale getirme 

   m. 173a/10 

mesken < Ar. ev, oturulacak yer 

   m.+i 128a/5 

mesmūm < Ar. zehirlenmiş 

   m. bol- 170b/5 

meśneví < Ar. mesnevi 

   m. 170b/12, 180b/5, 181a/8 

   m.+niŋ 181b/1 

   m.+ni 179b/11 

   m.+de 181a/11 

   m.+si 179b/9, 179b/10, 179b/11, 

180b/4, 181a/14 

   m.+siniŋ 181b/5 

   m.+siġa 180b/11 

   m.+leri 179b/9 

   m.+leridin 180b/12 

   m.+ler 180b/11, 181b/3 

meśnevíyyāt < Ar. mesneviler 

   m.+ı 174a/7 

mest < Far. Sarhoş 

   m. 129b/9 

   m. bol- 143a/8, 143a/12,  

mestūr < Ar. Örtülü 

   m.+dur 138a/6 

   m. bol- 177b/7, 179b/3 

meşaqqat < Ar. Acı, eziyet, sıkıntı 

   m.+ı 142b/6 

   m.+lar 175a/7 

meş„al < Ar. Meşale 

   m. 148b/13 

meşġūl < Ar. Bir işi olan, çalışan 

   m. 150a/2 

   m. bol- 164a/3 

meşġūlluġ < Ar.+T. meşġūl+IXk 

Meşgullük 

   m.+ı 177a/12, 177b/2 

meşhūr < Ar. Tanınmış 

   m. 120b/3, 122b/9, 149b/4, 154b/11, 

162a/4, 168b/6, 171a/11 
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   m. bol- 180b/1 

   m.+dur 129b/10, 130a/1, 130a/11, 

133b/7, 134b/7, 139a/10, 170b/9, 

174a/5, 174b/9 

meşhūrraq < Ar.+T. meşhur+rAk Daha 

tanınmış, daha şöhretli 

   m.+dur 180b/12 

meşk < Ar. Yazı veya müziğe alışmak 

için yapılan çalışma 

   m. qıl- 179b/14, 182a/12 

meşrūģ < Ar. Ayrıntılı açıklanmış 

veya yorumlanmış  

   m.+dın 128a/7 

meş„ūf < Ar. Düşkün, meraklı, tutkun 

   m. édi 173a/5, 179a/11 

meşveret < Ar. Danışma 

   m. qıl- 146a/4 

metā„ < Ar. Mal 

   m.+ı 129a/10, 129a/11, 142b/13, 

144a/10 

mevfūr < Ar. Çok, bol 

   m. 177a/1 

mevsim < Ar. Bir yılın üçer aylık dört 

bölümünden her biri, mevsim 

   m.+de 143a/4 

mevsūm < Ar. Adlandırılmış 

   m. 132a/9, 180a/2, 181b/1 

meydān < Ar. Meydan, alan, ortalık 

   m. 145a/3, 173b/5 

   m.+ıda 173b/5 

meyl < Ar. İstek, meyil 

   m.+i 170a/10 

meźāhib < Ar. Mezhepler 

   m.+ni 177b/10 

mezār < Ar. Kabir 

   m. 138a/13, 151b/14 

   m.+dur 128b/5, 152a/1 

   m.+nıŋ 151b/13 

   m.+dın 152a/2 

   m.+ı 134a/5, 151b/12 

   m.+ını 178b/9 

   m.+ıġa 151b/13 

mezārāt < Ar. Kabirler 

   m. 138a/11 

meze < Far. Tat, lezzet 

   m. 174b/3 

mezelıq < Far.+T. meze+IXk Tatlı, 

lezzetli 

   m. 182a/13, 182b/8 

meźheb < Ar. Bir dinin şubelerinden 

her biri;tutulan yol 

   m.+i 164b/2 

   m.+ide 179a/3 
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mezheblıq < Ar.+T. mezheb+IXk 

Mezhepli 

   m. 138a/5 

meźkūr < Ar. Adı geçmiş, anılmış 

   m. 141a/12, 151b/5, 177b/6, 179b/2 

   m. bol- 141a/1, 144a/7, 154a/6, 

158a/14, 159b/3, 169b/11, 169b/13, 

170b/14, 174a/7, 175b/5, 177a/13, 

177a/14, 178a/1, 181a/2, 182a/3 

mén < ET ben/men (EDPT, 346) Ben 

   m. 120a/2, 121b/10, 122a/3, 122a/4, 

124a/7, 126b/11, 127a/7, 129b/3, 

129b/4, 131a/8, 132a/2, 134b/11, 

135a/10, 135b/2, 136b/5, 136b/6, 

136b/9, 137a/5, 137a/9, 139a/9, 

139b/11, 142b/10, 147a/14, 148b/14, 

150a/2, 152b/3, 152b/4, 153b/12, 

155b/4, 157a/2, 157a/10, 159a/1, 

159b/8, 161a/6, 161a/14, 161b/1, 

161b/3, 166b/6, 167b/14, 168a/10, 

169b/4, 169b/5, 171b/4, 172b/5, 

173a/10, 174b/2, 177a/9, 178b/9, 

179b/5, 179b/7 

   m.+ge 162b/2 

   m.+dedür 122a/1 

   m.+din 121a/2, 121b/5, 121b/12, 

124a/3, 159b/8, 162b/1 

   m.+i 120a/6, 144b/4, 157a/11, 

159a/12, 162a/2, 162a/7, 162b/12, 

179a/6 

méniŋ  Benim 

   m. 121a/2, 121b/4, 121b/7, 122a/7, 

124b/5, 126a/10, 128a/11, 146b/11,  

150b/5, 151a/2, 152a/11, 152b/7, 

152b/12, 155a/11, 156b/7, 156b/9, 

156b/12, 158a/14, 158b/9, 159a/2, 

161a/1, 161a/7, 166b/7, 168b/9, 

168b/11, 172b/6, 173a/10, 174b/2, 

174b/5, 174b/13, 174b/14, 175b/1, 

175b/10 

   m. ġayr-i 158a/9 

mı Soru edatı 

   m. 122a/4 

miģaffe < Ar. Mahfe, deve veya 

katırın sırtına konulan ve iki kişi 

oturabilecek büyüklükte olan sepet 

   m. 162a/7, 169a/5, 169a/6 

mihmān < Far. Konuk, misafir 

   m. 144a/11, 144b/2 

mihmāndārlıq < Far.+T.  

mihmāndār+IXk Konuk ağırlamakla 

görevli 

   m. 153b/10 

miqdār < Ar. Miktar 
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   m. 122b/1, 123a/13, 138a/1, 177b/4 

min- < ET bin- (EDPT, 348) Binmek 

   m.-gende 169a/5 

   m.-mes 169a/6 

mināre < Ar. Minare 

   m. 147b/2, 147b/6, 178a/11, 149a/7, 

149a/8 

miŋ < ET bin/bıŋ (EDPT, 346) Bin 

   m. 123a/3 

   m.+çe 156a/3 

mírsipāh < Far. Başkomutan 

   m. 121a/9  

mírzā < Far. Emirzade, beyoğlu → 

mírzāde 

   m. 128a/12, 162a/11, 162b/4, 

164a/9, 168b/14, 169a/1, 169b/10, 

170a/8, 170b/4, 171b/1, 172a/4, 

173b/2, 174a/6, 174a/8, 175b/6, 

176b/12, 176b/13, 177a/1, 179b/13, 

179b/14, 181b/10, 181b/11 

   m.+nıŋ 128a/12, 155a/10, 164a/1, 

164a/8, 164b/13, 167a/9, 167b/8, 

169a/5, 169b/13, 170a/12, 170a/14, 

171b/6, 173b/14, 183a/1, 183a/3 

   m.+nı 155a/12, 155a/14, 155b/14, 

170a/7, 170a/8 

   m.+ġa 139b/1, 155a/9, 158b/12, 

169a/6, 170a/12, 170b/4, 171a/14, 

173b/12, 176b/10 

   m.+dın 166b/1, 167b/5, 169a/9, 

171a/14 

   m.+lar 121a/7, 122a/3, 127b/12, 

179a/5, 183a/7 

   m.+larnıŋ 121b/1, 172a/13, 173a/1 

   m.+larġa 144a/11 

   m.+lardın 182b/12 

mírzāde < Far. Emirzade, beyoğlu → 

mírzā 

   m. 167b/4 

misk < Ar. Misk 

   m. 135b/2 

misl < Ar. Eş, benzer 

   m.-i Evbe 172b/8 

   m.-i Eyyūb+niŋ 121a/14 

   m.-i Ĥūgiyāní 139b/7 

   m.-i Kettūr 131b/3 

   m.-i nārenc 129b/4 

   m.-i Qandahar 139b/8 

   m.-i šūtí 141a/1 

miskín < Ar. Zavallı, miskin 

   m. 135b/2 

   m.+ge 174a/14 

míve < Far. Meyve 
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   m. 136b/1, 140a/10 

   m.+ni 133b/5, 133b/6 

   m.+si 135a/2, 136a/13 

   m.+leri 133b/4 

   m.+ler 129b/1, 129b/4, 179b/9 

   m.+lerdin 129b/2 

míveliġ < Far.+T. míve+IXġ Meyveli, 

meyvesi olan 

   m. 135b/11 

mizāc < Ar. Yaratılış, tabiat, huy 

   m. 170b/10 

   m.+ı 170b/8 

Mízānü‟l-evzān Ali Şîr Nevâyî 

tarafından yazılan bu eser Türkçe 

olup, bu eserde, Orta Asya Türk nazım 

biçimleri hakkında bilgi verilmektedir. 

   m. 171a/3 

Moġolí < Moğ. Moğolca  

   m. 131b/4 

mollā < Ar. Büyük bilgin, hoca 

   m. 172b/12, 178a/9, 178b/4, 178b/7 

   m.+nıŋ 164a/7, 177b/5, 178b/4, 

178b/9, 178b/10, 180b/10 

mollālıġ < Ar.+T. mollā+IXġ Hocalık 

   m.+nı 180b/3 

   m.+ı 180b/2 

mollā māder-zād < Ar.+Far. Anadan 

doğma âlim 

   m. 178a/9 

möçe < Moğ. Rütbe 

   m.+si 161a/11 

mu  Soru edatı 

   m. 154a/11, 154a/12, 162b/6, 

172b/12 

   m.+dur 173b/13 

mu„allaq < Ar. Asılı, asılmış 

   m. 153a/4, 153a/5 

mu„amelāt < Ar. İşlemler 

   m+ta 164b/4 

mu„ammā < Ar. Edebiyatta bir tür 

   m. 180b/14 

   m.+ni 180b/13 

   m.+da 181a/2 

   m.+sı 181a/2 

mu„ammer < Ar. Ömür süren, yaşayan 

   m.+dür 178b/12 

mu„āriż < Ar. Karşıt, itiraz eden 

   m. 180a/3 

   m.+leri 179a/2 

mu„ayyen < Ar. Belli edilmiş, belirli 

   m. 143b/7 

mūcib < Ar. İcab eden, gerektiren, 

gerekli; sebep 
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   m.-i nā-ümídlik 122a/11 

   m.-i nedāmet 121b/3 

   m.-i tefríqa 121a/9 

   m.-i ümídvārlıq 120a/12 

mufaŝŝal < Ar. Uzun uzadıya 

anlatılan, tafsilatlı 

   m.+ını 180b/2 

muģaqqar < Ar. Hakarete uğramış 

   m. 134b/5, 137b/11, 138b/6, 138b/8, 

139b/4, 144b/8, 177b/6 

muģāl < Ar. Olmayacak, olmaz 

   m. 134a/7 

muĥālif < Ar. Uygun düşmeyen, 

uymayan 

   m.-i „aql 176a/9 

   m.-i „šab„ 176a/9 

muģarrem < Ar. Hicri kameri  

takviminin ilk ayı 

   m. 120a/3, 120a/4, 156b/11, 183a/14 

muģarrik < Ar. Harekete geçiren, 

hareket ettiren 

   m. 121b/2 

muģāŝara < Ar. Kuşatma 

   m. qıl- 139a/7, 163a/6, 169b/5 

   m.+da 163a/6 

   m.+qa 126b/11 

   m.+sını 156a/9 

muģaŝŝıl < Ar. Meydana getiren,ortaya 

çıkaran  

      m.+ı 124b/1 

muģaŝŝıllıq < Ar.+T. muģaŝŝıl+IXk 

Yemin etme, tahsildarlık 

   m. qıl- 124b/2 

muĥāšara < Ar. Tehlike, zarar 

   m. 126a/10, 146a/2 

muģkem < Ar. Sağlam kılınmış, 

sağlam 

   m. 180b/9, 151a/14 

muĥtaŝar < Ar. Muhtasar, kısaltılmış, 

kısa,  

   m. 128a/7, 130a/6, 179b/10 

muĥtelif < Ar. Türlü, çeşitli 

   m. 131a/13, 131b/5, 135a/12 

muqābele < Ar. Karşılık verme 

   m.+de 124a/2 

   m.+side 151a/9, 152b/7, 176a/9, 

180b/10, 180b/11, 180b/12 

   m.+sidin 151a/7 

muqarreb < Ar. Yaklaşmış, yakın 

   m. 174b/6, 175a/2, 178a/3, 178a/5 

   m. bol- 127b/7, 148a/13 

muqavví < Ar. Takviye veren, 

kuvvetlendiren 

   m. 171a/8 
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   m.+si 170b/8 

muŋa  Buna 

   m. 144b/10, 146b/8, 150a/5, 

167a/12, 170a/5, 172b/8, 182a/11 

munça < ET bunça (EDPT, 349) 

Bunca, bu kadar 

   m. 122b/1, 131b/5, 137a/7, 153b/12, 

158b/13, 169b/1, 169b/4, 170b/4, 

171a/10, 171a/11, 173a/12, 174b/3, 

181a/11, 182a/4, 182a/5, 182b/11 

munda  Bunda 

   m. 136a/1, 140a/10, 147b/6, 147b/8, 

149b/1, 152b/6, 153a/5, 153b/5, 

158b/3, 165b/9, 171b/5, 172a/8, 

173a/7 

mundaq < ET buntaġ (EDPT, 349) 

Bunun gibi, böyle 

   m. 120b/8, 122a/14, 123b/11, 

123b/14, 124a/2, 124b/7, 138b/7, 

141b/2, 144b/11, 148a/13, 148b/9, 

149a/9, 149a/11, 149b/13, 154a/7, 

155a/11, 155a/12, 161a/5, 162b/6, 

163a/4, 166b/11, 170a/1, 170a/14, 

170b/2, 171a/11, 172b/11, 172b/12, 

173b/8, 174a/10, 176a/11, 178a/6, 

179b/8 

   m.+lar 158b/10, 161a/7 

mundın  Bundan 

   m. 133a/1, 133b/10, 133b/11, 

134a/5, 135a/5, 135b/4, 145a/1, 

147b/9, 150a/13, 151b/1, 153b/5, 

162b/7, 168b/13, 169b/1, 182b/4 

munı  Bunu 

   m. 134a/14, 134b/4, 134b/14, 

137a/4, 160b/9, 166a/13, 166b/9, 

169a/6 

munıŋ  Bunun 

   m. 127a/2, 138a/2, 140a/8, 143b/9, 

169a/13, 169b/2, 172a/2, 174b/6, 

175a/3, 175a/9, 175b/11, 176a/12, 

181a/12 

munšaţır < Ar. Bekleyen, gözleyen 

   m.+dur 140a/5 

murād < Ar. İstek, arzu 

   m.+ıça 123b/6 

musaĥĥar < Ar. Ele geçirilmiş, 

kazanılmış 

   m. bol- 170a/14 

   m. qıl- 128a/3 

muŝāģib < Ar. Sohbette bulunan, 

arkadaş 

   m.+i 170b/6, 172a/4 

   m.+ler 174b/8 
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muŝāģiblıġ <  Ar.+T. muŝāģib+IXk 

Arkadaşlık 

   m.+ın 172a/4 

musallaš < Ar. Sataşma, ilişme 

   m. bol- 158a/4 

muŝammem < Ar. Kesin olarak karar 

verilmiş 

   m. bol- 158a/4 

muŝannefāt < Ar. Kitaplar, belgeler 

   m.+ı 170b/14 

   m.+ını 178b/4 

muŝannif < Ar. Kitap yazan 

   m. 182b/8, 182b/9 

   m.+lerdin 182b/4 

muŝavvir < Ar. Ressam, resim yapan 

   m.+lerdin 181b/12 

muŝavvirlıq < Ar.+T. muŝavvir+IXk 

Ressamlık 

   m. 181b/12 

mūsiqí < Ar. Müzik, musiki 

   m. 179b/14 

   m.+de 171a/7, 180a/1 

   m.+dın 179b/12 

mūş-ı miśkin < Far. Misk faresi 

   m. 135b/2 

muşt < Far. Yumruk 

   m.+ı żerb-i m. 180b/9 

mūşük  Sincap 

   m.+din 135a/8    

mutaŝarrıf < Ar. Kullanma yetkisine 

sahip, tasarruf  yetkisi olan 

   m. bol- 175b/12 

mutaŝavvıf < Ar. Sofi olan, tasavvufla 

uğraşan 

   m. 176a/10 

   m.+lar 176a/11 

mušāyebe < Ar. Latife etme, 

şakalaşma 

   m. 128a/14, 180a/8 

mutażarrır < Ar. Zarar gören 

   m. bol- 121b/5 

mu„teber < Ar. İtibarlı, geçerli 

   m. 149b/4, 152a/1, 169b/12, 

171b/11, 176a/2, 176a/8 

mu„tedil < Ar. Ilıman 

   m. 132a/14 

mütlif < Ar. Telef eden, yok eden 

   m. 174b/14 

muttaqí < Ar. Dindar, sakınan  

   m. 138a/7, 177a/12, 177b/10 

muttaŝıl < Ar. Aralıksız, hiç 

durmaksızın 

   m. 132a/14, 142b/7 
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muvaffaq < Ar. İşleri rast giden; 

başarılı  

   m. bol- 171a/11 

muvāfıq < Ar. Uygun, yerinde 

   m. 146a/7, 164b/2 

müżāyaqa < Ar. sıkıntı; yokluk 

   m. 123a/13 

mücāvir < Far. Komşu 

   m.+leriġa 151b/13 

   m.+ler 138b/4 

   m.+lerniŋ 138b/1 

   m.+lerni 138b/5 

müdde„ā < Far. Sav, tez 

   m.+sı 146b/13 

   m.+sınıŋ 146a/9 

müddet < Ar. Zaman, vakit 

   m. 164a/9 

   m.+i 171b/5 

   m.+lerdür 139a/4 

müdemmaġ < Ar. Aptal, budala 

   m. 154a/14 

müdír < Ar. İdare eden, çeviren, bakan 

   m. 173b/12 

müfíd < Ar. Anlamlı, faydalı 

   m.+in 179b/4 

müfredāt < Ar. Toptan bilinen şeylerin 

ayrıntıları, dökümleri 

   m.+nı 179a/7 

müfriš < Ar. Aşırı, çok fazla 

   m. 129b/14, 130a/1 

müftín < Ar. Fitne düşüren, fesatçı 

   m. 121a/14, 154a/13 

   m.+ler 121b/11 

mühim < Ar. Önemli 

   m. 176b/11, 177a/12 

mühimmāt < Ar. Savaş malzemesi 

   m.+nı 177a/2 

   m.+ıda 178a/3 

mühr < Far. Mühür 

   m. 177a/10 

mührdār < Ar.+Far. müh+dār Devlet 

erkanının mühürlerini korumak ve 

onun emriyle gereken evrakı 

mühürlemekle görevli memur 

   m. 171a/13 

mükedder < Ar. Bulandıran, keder 

veren 

   m. 163a/4 

mükerrer < Ar. Tekrarlı, tekrarlanmış 

   m. 123a/5, 174b/6, 174a/11 

   m.+dür 174b/6 

   m. ġayr-i m. 133b/1, 136a/2, 173b/1, 

180b/1 

   m. ġayr-i m.+dür142a/12 
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mülāģaţa < Ar. Dikkatle bakma 

   m. qıl- 132a/5, 133a/11, 138a/14, 

153a/8, 168a/5 

mülāqāt < Ar. Görüşme, buluşma 

   m. qıl- 179a/6 

mülāqí < Ar. Kavuşan, buluşan 

   m. bol- 155a/8 

mülaqqab < Ar. Lakablı, adlı 

   m. bol- 173b/13, 176b/6, 178a/14 

mülāzemet < Ar. Bir yere veya bir 

kimseye sıkı sıkıya bağlanma 

   m. 174a/13 

   m. qıl- 120b/11, 125b/7, 127b/5, 

145b/2, 146a/14, 146b/10, 155a/9, 

168a/10, 173b/9, 174a/10, 176a/1, 

179b/7, 181a/3 

   m.+ide bol- 164a/9 

   m.+qa 125b/8, 148a/12, 162a/1, 

162a/11 

   m.+imġa 168b/9 

   m.+imdedür 168b/11 

   m.+ide 173b/2 

mülāzım < Ar. Bir yere veya bir 

kimseye bağlanan, stajyer 

   m. qıl- 125b/4, 146b/10 

   m.+ı 123a/7 

mülk < Ar. Vakıf olmayıp doğrudan 

doğruya birinin malı olan toprak 

   m. 121b/6, 128a/2 

mülkdārlıq < Ar.+Far.+T. 

mülk+dār+IXk  Padişahlık 

   m. 172a/9 

mülzem < Ar. Lüzumlu görülmüş 

   m. bol- 159b/9 

mümkin < Ar. Mümkün, olanaklı 

   m. 155a/14 

münāsebet < Ar. Yakınlık, bağ; vesile 

   m. 167b/1 

münāsib < Ar. Uygun 

   m. 124b/7, 141b/1, 143a/8, 145a/8 

mürebbí < Ar. Terbiye eden; çocuk 

yetiştiren 

   m. 170b/8, 171a/8 

müríd < Ar. İrade eden; bir şeyhe bağlı 

olan kimse 

   m. bol- 166b/10 

   m.+i 178b/4 

   m.+leri 134a/4 

mürtefi„ < Ar. Yüksek, yükselmiş 

   m. 128b/10, 132a/13, 139b/3    

mürūr < Ar. Geçme, geçiş, sona erme  

   m.+ı 135b/4 

   m.+ımız 120b/3 
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müselmān < Far. Müslüman 

   m. 138a/5, 171b/7 

   m.+dur 134b/6 

   m+ġa 169a/2 

müshil < Ar. Kolaylaştıran 

   m. 162a/10 

müstaģkem < Ar. Sağlamlaştırılmış, 

sağlam 

   m. qıl- 154b/14 

müstaģżır < Ar. Hazırlayan, istihzâr 

eden 

   m. 178b/5, 182a/10 

   m.+dur 181b/8 

müşkil < Ar. Güç, zor 

   m.+dür 130a/12, 149b/13 

müşrif < Ar. Yükselen ;ölümü 

yaklaşan 

   m. 137a/6 

   m.+dür 128b/12, 132a/9 

müšāla„a < Ar. Okuma, inceleme  

   m.+ġa 164a/3 

müte „āqıb < Ar. Ardından 

   m. 156a/14 

müte„aźźir < Ar. Güç 

   m.+dür 130b/14 

müteberrik < Ar. Mübarek sayılan, 

uğurlu 

   m. 138a/11 

mütedeyyin < Ar. Dine bağlı 

   m. 138a/7, 177a/12, 177b/10 

müte„alliq < Ar. Bağlı olan, taalluk 

eden 

   m.+leri 128a/1    

müteġayyir < Ar. Değişen, değişmiş 

   m. 131b/5 

müteģarrik < Ar. Hareket eden, 

hareketli 

   m. bol- 134b/3, 138a/14 

   m. qıl- 134a/12 

müteqārib < Ar. Yaklaşan, gittikçe 

birbirine yaklaşan 

   m. 179b/9 

mütekebbir < Ar. Kibirli, kibirlenen 

   m. 154a/14 

mütemerrid < Ar. Dikbaşlılık eden, asi 

   m. 147b/5 

müteseyyid < Ar. Seyyidlik taslayan, 

seyyid olmadığı halde kendini seyyid 

gibi gösteren 

   m. 176a/7 

mütevātir < Ar. Herkesçe bilinip 

onaylanan 

   m. 122b/9 
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müteveccih < Ar. Dönük, yönelik; 

birine sevgi besleyen  

   m. 122a/4 

   m. bol- 120b/14, 146a/4, 146b/14, 

150b/2, 156a/6, 156a/12, 160a/13, 

160b/7, 161a/3, 171a/5 

müteyaqqín < Ar. Kesin olarak bilinen 

   m.+dür 139b/10 

müttefiqu‟l < Ar. Müttefik olarak 

   m. 134a/14 

müvecceh < Ar. Makbul 

   m. 179a/2 

müyesser < Ar. Kolaylıkla olan 

   m. 128a/3 

   m. bol- 170b/2, 170b/3 

müzāģim < Ar. Zahmet, sıkıntı veren, 

aykırı gelen 

   m. bol- 151b/14, 158b/9 

N 

naġamāt < Ar. Ahenkler, ezgiler 

   n.+qa 182a/10 

naġme < Ar. Ahenk, ezgi 

   n. 182a/10 

   n.+din 182a/4 

   n. ehl-i n.+din 182a/2 

nā-ĥˇāhí < Far. İsteksiz 

   n. 123b/14 

nā-merdlıq < Far.+T. nā-merd+lXk 

Alçaklık 

   n. bā-vücud-ı n. 123b/10 

nā-merdraq < Far.+T. nā-merd+rAk  

Alçak 

   n. 120b/8 

nā-mer„í < Far.+Ar. Görülmez 

   n. 139a/1, 163b/1 

nā-murād < Far.+Ar. Muradına 

ermemiş 

   n. 180b/14 

nā-tüvān < Far. Güçsüz, zayıf 

   n. 166a/7 

nā-tüvānbi„n < Far.+Ar. Güçsüz 

olarak, zayıf olarak 

   n. 159a/8 

nā-ümídlik < Far.+T. nā-ümíd+IXk 

Ümitsizlik  

   n. mūcib-i n. 122a/11 

nā-vehm < Far.+Ar. Korkusuz 

   n. 135a/3 

nā-vehmlıq < Far.+Ar.+T. nā-

vehm+IXk Pervasızlık, korku 

bilmemezlik 

   n. 162a/4 

najū < Far. Çam ağacı 

   n. 135a/4, 140b/9 
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nāqıŝ < Ar. Eksik, noksan 

   n. 156b/12, 182a/8 

naqqāre < Ar. Dümbelek, davul 

   n.+sini 159a/12, 136a/7 

naql < Ar. Hikaye, söz;taşıma, aktarma 

   n. qıl- 134a/4, 134a/5, 138a/8, 

166a/11, 169a/8, 175a/8, 182b/12 

naqliyye < Ar. Eşya taşıma işi 

   n. 177b/9 

naqş < Ar. Musikide bir makam 

   n. 180a/1, 182a/12, 182b/6 

   n.+ı 180a/2, 182b/11 

   n.+ınıŋ 180a/3 

   n.+ları 171a/7, 182b/6, 182b/9 

   n.+lar 182b/10 

naqşí < Ar.+Far. Süsle, göz alıcılıkla 

ilgili olan; bir nakış 

   n. 182a/11 

namāz < Far. Namaz 

   n. 125a/9, 137b/10, 160b/3 

   n. qıl- 164b/2 

   n.+nı 173a/4 

   n.+ġa 164a/13 

   n.+ını 150a/8, 177b/11 

   n.+lar 173a/4 

   n.-ı díger 137b/10, 149a/12 

   n.-ı díger+geçe 124a/10, 158b/5 

   n.-ı peşín 124a/10 

   n.-ı peşín+din 164b/8 

namāz-güzār < Far. Namaz kılan 

   n. 171b/7, 177a/12 

nārenc < Far. Turunç, portakal 

   n. 132b/4, 133b/3, 134a/6 

   n.+i 132a/7, 132a/10 

   n.+ler 132b/5 

   n. misl-i n. 129b/4 

narı < ET aŋaru (EDPT, 190) Öte, 

ötede 

   n. 150b/4 

narraq < narı+rAk  Daha öte  

   n. 152a/6 

naŝíb < Ar. Pay, hisse 

   n. 179a/13 

naŝíģat < Ar. Öğüt  

   n. qıl- 155b/8 

nāz < Far. Naz, eda 

   n. 182a/14 

   n.+ı 159b/5 

   n.+ını 159b/4 

   n.-ı „alí şírí 180a/14 

naţar < Ar. Bakma, göz atma 

   n.+ġa 145a/13 

   n. kél- 153a/2 
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nāzik < Far. İnce, narin, güzel → 

nāzük 

   n. 182b/4 

   n. qıl- 181b/12, 181b/14, 182a/1 

nażíri < Ar.+Far. Bir benzeri, bir eşi 

   n. 170b/11 

naţm < Ar. Dizme, vezinli veya 

kafiyeli şiir 

   n. qıl- 159b/3, 170b/12 

   n.+da 171a/6 

   n. šab„-i n.+ı 164a/4, 164b/12, 

166b/13  

nāzük < Far. İnce, narin, güzel → 

nāzik 

   n. 170b/10 

nāzüklük < Far.+T. nāzük+IXk 

Zariflik, narinlik 

   n. 170b/8 

nebāt < Ar. Bitki, ot 

   n. 149b/3 

nebíre < Far. Torun 

   n.+si 163b/7, 163b/8, 164a/1, 

168a/2, 168a/3, 168a/9, 168b/7 

   n.+sini 168a/1 

necāset < Ar. Pislik 

   n. 139a/8, 139a/5 

nedāmet < Ar. Pişmanlık 

   n.-i mūcib n.  121b/3 

nefeģāt < Ar. Esintiler, yayılan güzel 

kokular 

   n.+qa 178b/5 

nefs < Ar. Ruh, can 

   n. 124b/10 

nemek-ģaramlıq < Far.+Ar.+T. nemek-

ģaram-IXk Nankörlük, iyilik bilmezlik 

   n. 123b/10 

nerd < Ar. Tavla, tavla oyunu 

   n. 175a/1 

neseb < Ar. Nesil, soy 

   n. qıl- 179a/9 

nesebet < Ar. Nesil, soy → nesl 

   n.+i 163b/4 

nesaq< Ar. Tarz, yol, üslûp 

   n.+ı 176b/9 

nesĥ-tā„líq < Ar. Arap harfli 

metinlerde kullanılan bir yazı çeşidi 

   n.+de 181b/10 

nesl < Ar. Nesil, soy, kuşak → nesebet 

   n.+i 168a/6, 175b/14 

   n.+idin 164b/11, 168a/12, 177b/12 

   n.+idindür 170a/3, 171b/6, 175b/13, 

177b/8 

neşter < Far. Hekim bıçağı 

   n. 162a/10 
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nev„ < Ar. Çeşit, tür 

   n. 129b/8, 133b/8, 136a/2, 136b/12, 

142a/12, 144a/7, 159b/2, 174a/13, 

179b/6 

Nevādirü‟l-ŝebāb Ali Şîr Nevâyî‟nin 

gençliğinde yazdığı şiirlerden 

meydana gelen eser 

   n. 170b/13 

nevāģí < Ar. Bölgeler 

   n. 134a/10 

   n.+niŋ 147a/2, 151a/4, 162b/11 

   n.+de 131b/7, 145b/4, 152b/10, 

154b/5, 172a/14 

   n.+daġı 142a/8, 147b/3, 147b/8, 

159a/1 

   n.+ġa 122a/7 

   n.+si 146b/8 

   n.+sini 124b/14, 145a/12, 145b/13 

   n.+siġa 120b/1, 161b/14, 165b/10 

   n.+side 123b/2, 125a/9, 125b/1, 

145a/4, 155b/12, 156a/1, 156b/7, 

162a/1, 165a/10, 166b/8, 172b/14 

   n.+sidedür 128b/5 

   n.+sidaġı 148a/14 

   n.+sidin 142b/4, 165a/14 

nevbet < Ar. Nöbet, sıra, defa 

   n. 120b/3, 120b/8, 121b/7, 131a/9, 

135b/5, 145a/1, 148b/13, 148b/14, 

151b/2, 153b/5, 153b/6, 158a/13, 

161b/3, 162a/12, 176a/2, 182a/6, 

182b/1 

   n.+i 149a/6 

nevrūz < Far. Nevruz 

   n. 150a/9, 150a/12, 150a/13 

ney < Far. Ney, üflemeli bir çalgı 

   n. 173b/5 

   n.+ni 182a/6 

   n.+din 182a/7 

ney-şeker < Far. Şeker kamışı 

   n. 129b/5, 132a/12 

   n.+ni 129b/5 

   n.+ler 132a/12 

   n.+lerdin 132a/13 

neyze  Mızrak 

   n. 125a/14, 158b/1 

nezāket < Ar.+Far. Naziklik, incelik 

   n.+ini 170b/9 

né < ET ne (EDPT, 774) Ne 

   n. 122a/1, 122b/5, 123b/14, 124b/4, 

124b/5, 126a/8, 130b/12, 142a/4, 

143a/3, 144a/6, 144b/5, 149a/8, 

153a/13, 155b/7, 155b/8, 158b/9, 

158b/11, 159b/2, 168b/14, 170a/11, 
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170b/7, 171b/4, 174b/3, 176b/9, 

176b/10, 179a/12 

néçe < ET neçe (EDPT, 775) Nice; 

nasıl;  ne kadar 

   n. 120a/11, 120b/8, 121a/3, 121b/5, 

121b/9, 122b/2, 123a/11, 123b/6, 

123b/8, 125a/1, 135b/8, 138b/4, 

139a/9, 144a/8, 144b/14, 145a/1, 

145a/6, 145b/14, 146a/6, 146a/9, 

149a/13, 149b/13, 150b/1, 151a/2, 

151b/2, 153b/2, 153b/5, 154a/1, 

154a/4, 154b/10, 154b/14, 155a/2, 

155a/4, 155a/9, 155b/3, 155b/8, 

155b/13, 157a/11, 158a/8, 158a/13, 

159b/10, 162a/8, 162a/13, 162a/14, 

162b/14, 163b/13, 166a/10, 167a/11, 

168a/5, 170b/8, 171a/13, 171b/14, 

172a/8, 172b/2, 172b/12, 173a/7, 

173a/12, 175a/7, 175a/11, 175b/5, 

177a/7, 178b/11 

néçük < ET neçük (EDPT, 775) Nasıl 

   n. 121a/9, 129a/3, 138b/3, 138b/7, 

139a/11, 140a/11, 141b/1, 151b/5, 

151b/10, 158a/14, 159b/2, 169b/11, 

170b/3, 173a/6, 175b/5, 176b/1, 

178a/13, 180a/13, 180b/4, 182a/2, 

183a/13 

nékim  Her kim 

   n. 122b/6, 126b/11 

néme < ET neme (EDPT, 777) Ne, 

nesne, şey 

   n. 125a/4, 130b/1, 134a/7, 135a/14, 

143b/9, 144b/9, 145b/6, 146b/6, 

151b/9, 153a/8, 153a/9, 154a/2, 

154b/1, 161b/5, 162a/7, 164b/3, 

171a/14, 172a/12, 172b/11, 175b/3, 

178b/5, 179b/10, 180a/11, 182a/9 

   n.+niŋ 180a/11 

   n.+ni 153b/8, 178a/12 

   n.+sini 124b/9 

   n.+lerini 124b/10 

   n.+ler 151a/4, 151b/8, 171a/7, 

179a/8, 180a/10, 180a/11, 182a/13 

   n.+lerni 180b/7 

   n.+lerdin 125a/4 

nihāl < Far. Taze, düzgün bir fidan 

   n.+i 129b/3 

nikāģ < Ar. Nikah, kanuni evlenme 

   n. bol- 121a/7 

niqār < Ar. Kin, hınç 

   n. bol- 162b/3 

   n.+lar 121b/7 

nílegāv  Bir hayvan türü, nîlgâv 

   n. 141a/1 
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nisbet < Ar. Bağlılık, inadına yapılan 

iş 

   n. qıl- 181b/3 

   n. bér- 139a/10 

   n.+i 136b/2, 140b/8, 134b/10 

nişān < Far. İz, hedef, ferman 

   n. bér- 139a/10, 178b/8 

   n.+lar 122a/1 

nişíb < Far. İniş, aşağı 

   n.+ge 135a/9 

níşín < Far. Oturan, oturmuş 

   n. 165b/7 

nöker < Moğ. Hizmetçi, yoldaş → 

nüküz 

   n. 121b/6, 121a/13, 123b/12, 124a/2, 

125b/13, 127b/7, 154a/2, 155a/12, 

156b/7, 156b/9, 159b/14, 166a/14, 

172b/5 

   n.+niŋ 124a/13 

   n.+ni 175b/5 

   n.+iŋ 155b/6 

   n.+i 124b/4, 126a/3, 152a/3, 155a/2, 

163b/11, 166a/6, 174a/14 

   n.+iniŋ 124a/6 

   n.+ige 124b/4 

   n.+lerim 120a/1 

   n.+lerimdin 151a/2 

   n.+leri 123b/12, 124a/1, 124a/9,  

126b/2, 159b/10 

   n.+leridin 120a/11, 151a/13, 158b/7 

Nuhr Reng “Dokuz Renk” Ali Şîr 

Nevâyî‟nin bestelerinden birinin adı 

   n.+ġa 180a/2 

nücūm < Ar. Yıldızlar  

   n.+nı 175b/2 

   n.+ide 129a/13 

nüqte < Ar. Nükte, herkesin 

anlayamadığı ince mana 

   n. 180b/8 

nüküz < Moğ. Hizmetçi, yoldaş → 

nöker 

   n.+dür 171b/6 

nümāyān < Far. Görünen, meydanda 

olan 

   n. 165a/5 

O 

oçaq  Ocak, ateş yakılan yer 

   o. 143b/2 

oġ(u)lan < ET oġlan (EDPT, 85) 

Oğlan 

   o. 161b/5 

   o.+ları 121b/1, 154a/13, 156b/1, 

162a/11, 164b/8, 166a/13, 168a/7, 

169a/13 
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   o.+larınıŋ 170a/10 

   o.+larını 162b/12, 169b/2 

   o.+larıda 170a/1 

   o.+larnı 163a/2 

   o.+lardın 166a/5 

oġ(u)l < ET oġul (EDPT, 83) Oğul 

   o. 163b/9, 166a/4, 166a/11, 168b/1, 

169b/1, 169b/10, 169b/11, 171a/12, 

172b/4, 182b/13 

   o.+ı 120b/13, 122b/7, 123a/6, 

126b/7, 145a/6, 146b/10, 155a/13, 

162b/13, 163b/13, 164a/2, 164a/9, 

164b/5, 165b/2, 165b/8, 166a/12, 

166b/5, 167b/11, 167b/12, 167b/13, 

168a/9, 168a/13, 168b/4, 168b/8, 

168b/10, 169b/2, 169b/3, 172b/2, 

174a/8, 175a/13, 175a/14, 175b/10, 

175b/12, 182b/5 

   o.+ıdur 174b/6 

   o.+ınıŋ 154b/10 

   o.+ını 154b/9, 168b/3 

   o.+ıġa 167b/2 

   o.+ıdın 169b/14 

oġrı  Hırsız 

   o+sı 159a/2 

oq < ET oķ (EDPT, 76) 

Kuvvetlendirme edatı 

   o. 123a/1, 125a/11, 125b/2, 125b/3, 

126a/5, 126a/14, 127a/2, 129a/8, 

139b/12, 140a/6, 142b/3, 143a/8, 

143a/12, 144a/11, 148a/7, 148b/12, 

150a/1, 150b/7, 151b/12, 152a/5, 

154a/11, 156b/2, 156b/3, 158a/12, 

160a/4, 160a/11, 160a/12, 160b/9, 

161a/14, 161b/6, 161b/9, 162a/8, 

166a/11, 167b/1, 167b/5, 167b/7, 

171b/3, 171b/7, 173a/3, 174a/10, 

175a/7, 178b/11, 182a/1, 182b/2 

oq < ET oḳ (EDPT, 76) Ok 

   o. 148a/13, 148b/11,  151a/9, 

151a/12, 157b/3, 161a/1, 161a/4, 

163a/13 

   o.+tur 144a/7 

   o.+nı 160a/10, 161a/6, 167a/1, 

173b/8 

   o.+ı 157a/6, 163a/12, 175a/10 

oqar  Kuş sürüsü 

   u. 142b/12, 142a/11 

   u.+dın 142b/12 

oqla-  Oklamak, ok ile vurmak 

   o.-r 160a/12 

   o.-dılar 161a/3 

   o.-p 127b/14 

   o.-ġan 161b/11 
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oqu- < ET oķı- (EDPT,79) Okumak 

   o.-ptur 174a/5 

   o.-r édi 129a/1 

   o.-p 179a/7 

   o.-ġān 180b/2, 181a/9 

   o.-ymaydur 123b/7 

oku- Okumak → oqu  

   o.-dı 125a/12 

oqul-  Okunmak 

   o.-ur 128b/1 

oqut- < ET oķıt- (EDPT,81) Okutmak 

   o.-qay 164b/1 

ol < ET ol (EDPT, 123) O 

   o. 120b/5, 120b/13, 121b/7, 122a/1, 

122a/2, 122a/8, 123a/12, 123b/2, 

123b/10, 124a/3, 124a/5, 124a/8, 

124b/12, 125a/8, 127a/9, 128a/4, 

131b/8, 132a/13, 133a/6, 133a/11, 

133b/1, 134a/10, 134b/1, 134b/4, 

135a/14, 135b/6, 135b/7, 136a/4, 

136b/2, 139a/6, 139a/9, 140a/7, 

140b/11, 141a/5, 142a/8, 143b/7, 

144a/4, 145b/2, 145b/4, 146a/12, 

146b/12, 147a/2, 147a/5, 147a/6, 

147a/10, 148b/3, 148b/8, 149a/6, 

150a/9, 150a/10, 150b/2, 151a/5, 

151a/8, 151a/9, 152a/3, 152a/4, 

152b/7, 152b/8, 152b/10, 153a/2, 

153a/3, 153a/4, 153b/9, 153b/11, 

154a/10, 154a/12, 154b/5, 154b/12, 

154b/13, 155a/5, 155a/6, 155b/4, 

155b/11, 156b/8, 158a/10, 158b/3, 

159a/1, 159b/12, 160b/2, 160b/11, 

162a/2, 162b/8, 162b/9, 162b/10, 

165b/12, 165b/14, 166b/10, 171a/1, 

171a/11, 172a/14, 172b/4, 173b/2, 

173b/13, 174a/13, 174b/2, 174b/4, 

175a/9, 175a/10, 175b/14, 176a/1, 

176b/10, 177b/3, 177b/4, 177b/14, 

178a/11, 179b/11, 179b/14, 180a/2, 

180a/6, 180a/7, 180a/11, 181a/11, 

182a/7, 182a/9, 182b/6 

   o.+dur 175a/12 

olca  Ganimet 

   o. 147b/12, 151b/1 

oltur- < ET oltur- (EDPT, 150) 

Oturmak, tahta çıkmak 

   o.-uptur 125a/7 

   o.-dum 123b/2, 152a/13, 162a/9 

   o.-dı 123b/9 

   o.-ur 120a/10, 152b/10, 178b/2, 

179a/10 

   o.-ur édi 179a/10 

   o.-ur édim 120a/10 
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   o.-urlar édi 163b/12 

   o.-up 123b/10, 140a/2, 160a/4 

   o.-up édük 160a/4 

   o.-ġan 122b/4, 140a/5, 163a/1 

olturuşluq < olturuş+IXk Oturmuş, 

yerleşmiş 

   o. 125b/9, 143a/3 

on < ET on (EDPT, 166) On 

   o. 129a/9, 143a/6, 150b/7, 152b/2, 

163a/6, 163a/10 

on béş  On beş 

   o. 129a/9 

on bir  On bir 

   o. 131b/4, 159b/9, 166a/4 

on ékki On iki 

   o. 131b/4, 135b/10, 139a/12, 143a/6, 

150b/7, 182a/6 

on miŋ On bin 

   o. 129a/8, 153a/11 

on tört  On dört 

   o. 131b/6, 137b/9, 166a/4, 169b/14, 

178a/8 

on üç  On üç 

   o. 131b/13, 135b/10, 137b/10, 

139a/13, 182a/6 

   o.+ide 162a/1 

oŋ < ET oŋ (EDPT, 166) Sağ, sağ 

taraf 

   o. 147b/13, 161a/8, 162a/9 

ordu < ET ordu (EDPT, 203) Ordu 

   o.+nıŋ 148b/11 

   o.+ġa 124a/8, 145b/14 

orn < ET orun (EDPT, 233) Yer 

   o.+ıġa 122b/4, 133a/11, 134b/13, 

163a/1, 177a/7 

   o.+ıça 143b/1 

orta < ET ortu (EDPT, 203) Orta 

   o.+sıda 127a/14, 128a/4, 132a/14, 

136b/13, 143a/2 

   o.+sıdaġı 132b/2 

   o.+sıdın 132b/1, 136b/8 

ortancı Ortanca, yaş bakımından üç 

kardeşin büyüğü ile küçüğü arasında 

bulunan 

   o. 167b/11 

ot < ET ot (EDPT, 34) Ot 

   o. 140b/5, 141a/5, 141b/7, 147b/1, 

147a/13, 148a/12 

   o.+tur 140b/4, 140b/11 

   o.+nı 140b/4 

   o.+qa 156b/10 
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   o+ı 130a/3, 130a/6, 135b/14, 140b/3, 

140b/4, 140b/10, 141a/6, 141a/12, 

141a/14 

   o.+lar 132a/5 

otaġa  Taç, savaş sırasında başa giyilen 

zırh 

   o.+sı 142b/12, 164a/13 

   o.+sıdur 142b/13 

otlaġ  Otlak, çayır 

   o.+ı 141a/4, 141a/11 

otun  Odun  

   o.+dur 141b/6 

   o.+ı 141b/10 

   o.+ları 141b/3, 141b/4 

ottuz < ET otuz (EDPT, 74) Otuz 

   o. 143a/7, 159a/9, 173b/4, 181b/7, 

181b/11 

ottuz iki  Otuz iki 

   o. 136a/2 

ottuz miŋ  Otuz bin 

   o. 124a/13, 144b/11, 155b/6 

ottuz üç  Otuz üç 

   o. 136a/2, 157b/13 

oyna- < ET oyna- (EDPT, 275) 

Oynamak 

   o.-p 178b/2 

   o.-r 165a/1, 173a/5, 173a/6, 175a/1 

   o.-sa 173a/5 

Ö 

öksü-  Eksilmek, azalmak 

   ö.-mes 129a/14, 132b/8 

öl < ET öl (EDPT, 124) Nemli 

   ö.+i 141b/5, 141b/10 

öl- < ET öl- (EDPT, 125) Ölmek 

   ö.-er 171b/4 

   ö.-di 156a/13, 158b/4, 160a/12, 

163a/13, 166b/12, 167b/7, 171b/7, 

175b/3 

   ö.-diler 157b/2 

   ö.-se 134a/11, 170a/10, 170a/11 

   ö.-gen 138a/8, 157a/14 

   ö.-gende 134b/2 

   ö.-gündin 180a/6 

   ö.-günçe 170a/11 

öleŋ < ET öleŋ (EDPT, 147) Çayır 

   ö. 130a/1, 130a/5, 130a/6, 130a/7, 

130a/8, 130a/11 

   ö.+dür 130a/3, 130a/4 

   ö.+ni 130a/9 

   ö.+ge 126b/14, 128b/11, 130a/10 

   ö.+i 130a/5, 130a/10 

   ö.+idür 130a/2, 130a/4, 130a/8 

   ö.+iniŋ 153a/6 

   ö.+ige 126a/1 
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   ö.+ike 157a/10 

   ö.+ide 126b/10, 165b/7 

   ö.+leride 130a/7 

   ö.+ler 128b/12 

   ö.+lerdür 130a/6 

   ö.+lerçe 130a/7    

öltür- < ET öldür-/öltür- (EDPT, 133) 

Öldürmek 

   ö.-üptür 138b/14 

   ö.-di 166b/9 

   ö.-diler 156b/5, 167a/8, 168a/11, 

169a/12, 173a/3 

   ö.-üp 135b/6, 154a/10, 154b/6, 

154b/14, 160a/1, 160b/4, 162a/14, 

177a/8 

   ö.-gen 164b/5 

   ö.-gendin 168b/3 

   ö.-medi 167a/7 

ölüg < ET ölüg (EDPT, 142) Ölü 

   ö. 134a/13 

   ö.+din 134b/4 

„ömr < Ar. Ömür 

   „ö. 171b/7, 182a/1 

   „ö.+i 176a/9 

ördek  Ördek 

   ö. 142a/9 

„örf < Ar. Gelenek, âdet 

   „ö 124b/7 

örgen-  Öğrenmek 

   ö.-gen 126a/2, 127b/8 

öt- < ET öt- (EDPT, 39) Geçmek 

   ö.-er 133a/3, 142a/6, 144a/1, 

153b/13, 159a/10, 160b/2, 173a/4 

   ö.-erler 131a/8 

   ö.-üptür 161a/7 

   ö.-üptür (ötüptür-biz) 153b/5 

   ö.-tüm 131a/9, 131a/10 

   ö.-ti 155a/6, 161a/6 

   ö.-tük 149b/12 

   ö.-tiler 150b/13, 150b/14, 151a/2, 

151a/5 

   ö.-küsidür 124a/4 

   ö.-se 131a/11, 135b/1 

   ö.-seler 147a/7 

   ö.-er édi 159a/10, 173a/4 

   ö.-er érdiler 153b/13 

   ö.-e al 142a/7, 144a/4 

   ö.-üp 123b/1, 130b/13, 131a/6, 

133a/3, 133a/4, 133a/5, 133a/14, 

134a/2, 138a/12, 144a/2, 145a/3, 

145b/5, 145b/10, 146a/11, 146b/2, 

147b/11, 149b/9, 150a/14, 151b/1, 

152a/11, 153b/9, 153b/14, 155b/11, 

160b/2, 161a/4, 165a/13, 165a/14 
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   ö.-keç 148a/3, 151b/9 

   ö.-ken 125a/7, 126b/9 

   ö.-qen 153a/8 

   ö.-kende 120b/11 

   ö.-kenler 131a/6, 131a/11, 131a/12, 

151a/5 

   ö.-kenlerdin 151a/7 

   ö.-erde 141b/13 

  ö.-mekni 146a/10 

ötel-  < ET ötel- (EDPT, 57) Yerine 

getirilmek 

   ö.-di 150a/9 

ötker- < ET ötgür- (EDPT, 52) 

Geçirmek 

   ö.-ür 180a/1 

   ö.-di 146a/10, 171a/12 

   ö.-ür édi 173b/5, 173b/8 

   ö.-e (ötkere ötkere) 163a/9 

   ö.-ip 126a/11, 152b/2, 158a/3, 

159b/11, 178b/5 

   ö.-ip édi 178b/5 

öz < ET öz (EDPT, 278) Öz, kendi 

   ö. 123b/6, 148b/11, 155b/3, 160a/2, 

174b/1, 174b/12, 181b/5, 182b/1 

   ö.+de 165b/5 

   ö.+üm 126b/11, 127b/14, 144a/14, 

161b/1, 161b/3 

   ö.+ümniŋ 176b/4 

   ö.+i 120b/7, 122a/6, 124b/11, 

125b/12, 126a/12, 140a/6, 154b/7, 

156a/10, 156a/11, 163b/2, 164b/10, 

167a/2, 168b/4, 170b/2 

   ö.+iniŋ 123b/13, 134b/10, 146a/7, 

146a/9, 159a/9, 159a/12, 159b/10, 

163a/13, 178b/14, 179a/9, 179b/4 

   ö.+ini 151a/8, 153b/1, 155a/3, 

157b/10, 162b/5, 169a/13, 172b/11 

   ö.+ige 159b/14 

   ö.+ide 122a/9, 169b/14, 174b/3 

   ö.+idin 157b/3 

   ö.+ümizge 120b/12, 145b/5, 159b/3 

   ö.+leri 149a/7, 160b/14, 170a/8, 

183a/3 

   ö.+lerini 126b/4, 134a/13, 148b/5, 

150b/14, 151a/1, 156b/9, 162b/9 

   ö.+lerniŋ 174a/13 

özge < öz+gA Başka 

   ö. 125a/4, 130b/11, 131a/10, 132a/, 

133b/6, 136a/3, 137a/1, 137a/3, 

137b/2, 141a/2, 142a/6, 143b/4, 

144a/8, 145a/13, 147a/9, 149a/11, 

151b/9, 156a/14, 166a/2, 170a/2, 

175a/5, 176a/13, 179a/11, 179b/6, 

182a/5 
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   ö.+ni 144b/4 

   ö.+sini 152b/4 

   ö.+lerini 152b/4, 158a/11 

   ö.+ler 154a/9 

özgeçe < öz+Ga+Ça  Başkaca 

   ö. 132a/6, 145a/13, 145a/14, 145b/1, 

166b/4 

özgeçerek < öz+Ga+Ça+rAk Daha 

başka 

    ö. 156b/8 

„özr < Ar. Özür 

   „ö. 127a/1 

„özrˇāhlıq < Ar.+Far.+T. 

„özr+ĥˇāh+IXk özür dileme 

   „ö.+lar 159b/4 

P 

pādşāh < Far. Padişah 

   p. 121a/8, 121a/14, 122a/12, 

122b/11, 122b/4, 122b/12, 146b/12, 

152b/3, 159a/12, 163a/1, 163b/9, 

164b/14, 165b/6, 169b/13, 172b/9, 

183a/13 

   p. qıl- 183a/8 

   p.+nıŋ 122b/10 

   p.+nı 152b/2 

   p.+ı 169b/14 

   p.+lar 138b/6 

   p.+larġa 176a/1 

pādşāĥāne < Far. Padişaha yakışır bir 

şekilde  

   p. 165b/7, 183a/4 

pādşāhlıq < Far.+T. pādişāh+IXġ 

Padişahlık 

   p. 123b/13 

   p. qıl- 163b/6 

   p.+da 183a/11 

   p.+ta 170b/1 

pākíze < Far. Temiz, halis 

   p. 138a/5, 182a/9 

pāk-meźheb < Far.+Ar. Temiz imanlı 

   p. 173a/4 

pālāní < Far. Semerci 

   p. 180b/1 

pālānduz < Far. Semerci 

   p.+ġa 180b/1 

pārça < Far. Ufak, parça → pāre 

   p. 132b/12, 135b/13, 136a/3, 136a/5, 

136a/6, 137a/1, 147a/6, 147a/8, 

147b/9, 150b/3, 157b/2 

   p.+ġına 128b/8 

pāre < Far. Parça → pārça 

   p. 127b/14, 147a/8, 151b/14, 

152b/14, 153a/1, 154a/9, 156a/7, 

159b/13, 160b/4, 160b/10, 165a/2 
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   p. qıl- 128a/1 

   p.+si 151a/5 

   p.+sini 160b/5, 162a/6 

   p.+side 151b/4 

partal < Far. Eşya 

   p. 151a/4, 153b/8 

pāy < Far. Ayak 

   p. 180a/8 

pāyān < Far. Son, sınır 

   p.-ı āb 128a/13 

pāyçe < Far. Paça, pantolon, şalvar 

gibi şeylerin dizden aşağı olan kısmı 

   p.+din 152a/12 

pāye < Far. Rütbe, derece 

   p.+si 133b/3, 143b/2 

pāy-taĥt < Far. Başşehir, başkent 

   p. qıl- 138b/8 

   p.+ı 137b/4, 137b/6 

peher < Hint. Hindistan‟da günün 

1/8‟ine verilen isim 

   p. 160b/7 

pel < Far. Sed, köprü 

   p.+leri 141b/11 

pelāl < Far. Buğday, pirinç gibi 

ürünlerin saklandığı ambar 

   p.+ı 143b/8, 144a/5 

penāh < Far. Sığınma, sığınak 

   p.+nıŋ 140a/5 

   p.+da 140a/4 

   p.+lar 140a/1 

   p.+larda 140a/2 

per < Far. Tüy 

   p.+leri 153a/12 

perde < Far. Perde; sesin kalınlık ve 

incelik derecesi 

   p.+dür 135a/8 

   p.+si 182a/11 

pergene < Far. Kasaba, nahiye 

   p. 131b/8 

perhízkār < Far. Perhizkar, dinin 

yasaklarından kaçınan 

   p. 138a/7 

períşān < Far. Dağınık 

   p. 154a/8 

períşāngūy < Far. Geveze 

   p. 123a/5 

períşānlıq < Far.+T. períşān+IXk  

Perişanlık, dağınıklık 

   p.+dur 121a/9 

pervārí < Far. Besleme, büyütme 

   p. 135a/3 

pes < Far. Öyleyse, bundan sonra 

   p. 142a/6 

pest < Far. Aşağı, alçak 



287 

 

   p. 125a/11, 141a/14, 141b/9, 142b/8, 

157b/5 

   p.+ileride 141a/10 

pestraq < Far.+T. pest+rAk Daha 

alçak, daha aşağı 

   p. 171a/1 

Peşā„í  Peşâîlerin konuştuğu dil 

   p. 131b/5 

peşímān < Far. Pişman 

   p. bol- 159b/6, 170b/3 

peşímānlıq < Far.+T. peşímān+IXk 

Pişmanlık 

   p. 121b/4 

peşín < Far. Peşin, önceden 

   p. namāz-ı p. 124a/10 

   p.+din namāz-ı p. 164b/8 

peşrev < Far. Türk müziğinin en māruf 

saz eseri forme‟dur  

   p. 182a/4, 182a/13 

   p.+din 182a/4 

   p.+leri 171a/7 

pey < Far. Art, arka 

   p. 151a/10 

pey-ā-pey < Far. Birbiri ardınca, azar 

azar 

   p. 122a/13, 123b/7, 149b/11 

peydā < Far. Açık, ortada 

   p. bol- 150b/1, 157b/4, 171a/8 

   p. qıl- 176b/3, 180a/11 

peyvest < Far. Ulaşma, katılma, varma 

   p. 130a/10, 153a/3 

   p.+dür 128a/8 

   p.+i 152a/1 

peyveste < Far. Bitişik 

   p. 133a/7 

pil < Far. Fil 

   p.+çe 157b/5 

píş-gāh < Far. Ön, avlu 

   p.+ıda 133b/2 

píşkeş < Far. Hediye 

   p. qıl- 153b/11, 171a/14 

pür < Far. Sahip, dolu 

   p. 136a/1 

pür-feżāyil < Far.+Ar. Çok faziletli  

   p. 175a/2 

pür-gūy < Far. Çok söyleyen  

   p. 169a/14 

pür-meşaqqat < Far.+Ar.  Çok eziyetli, 

çok sıkıntılı 

   p. 130b/6 

   p.+tur 138a/1 

pür-sühen < Far. Çok konuşan  

   p.+dür 180b/7, 180b/8 

pür-şaqq < Far.+Ar. Çok zahmetli  
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   p. 174a/14 

püşte < Far. Tepe 

   p. 132b/1, 140b/13 

   p.+niŋ 127a/14, 132b/2, 137a/10, 

137a/12 

   p.+din 127a/8 

   p.+si 140b/13, 141a/5 

   p.+siniŋ 140b/3 

   p.+leri 153a/5 

   p.+ler 153a/4, 153a/5 

   p.+lerġa 161b/5 

   p.+lerde 136b/14, 150b/1 

püştelıq < Far.+T. püşte+IXk Tepeli 

   p. 140b/3 

püştvare < Far. Bir arkalık yük, bir 

hamal yükü 

   p. 143a/6, 143a/7 

R 

raġm < Ar. Zıddına davranma, körlük 

ve nispet 

   r.+ıġa 172b/3 

rāh < Far. yol 

   r. 132a/6, 145b/1, 172a/3 

raģmet < Ar. Rahmet, koruma, 

esirgeme 

   r. 163a/14 

   r.+iġa 154a/2, 157a/1, 163b/3, 

171b/3 

raģmetullāh < Ar. Allah‟ın rahmeti 

   r. 134a/4 

raĥt < Far. Lüzumlu eşya, ev eşyası 

   r. 129a/10, 144a/9, 148b/7, 149a/13, 

149b/2, 151a/4, 151b/1, 151b/8 

   r.+tın 148a/10 

rāĥ-zenlıqlar < Far.+T. rāĥ-

zen+IXk+IAr  Eşkiyalıklar 

   r. qıl- (rāĥ-zenlıqlar qılıp édiler) 

160a/5  

rāí < Ar. Gören, görülen; görücü 

   r. 140a/13 

ra„iyyet < Ar. Halk, hükümdara bağlı 

halk  

   r. 176b/9, 177a/1 

   r.+ni 177a/3 

raqŝ < Ar. Dans 

   r. 173b/2 

   r. qıl- 173b/1 

Ramażān < Ar. Ramazan, oruç ayı 

   r. 162a/1 

rāst < Ar. Doğru, düz 

   r. 147a/6, 147a/7, 155b/10, 161b/7,       

170b/1 

   r. kéltür- 139b/10 
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   r.+tadur 180a/3 

   r. ēarb-ı r. 165a/4    

ravża < Ar. Bahçe, çimenlik 

   r. 138a/9 

   r.+dındur 138a/10 

rāy-ı Hind  Hint hükümdarı 

   r. 139a/7 

rāyic < Ar. Bir malın piyasa değeri 

   r. 135b/12 

rāżı < Ar. Rıza gösteren, karşı 

çıkmayan → rāżí 

   r. bol- 135b/12, 155b/14 

rāżí < Ar. Rıza gösteren, karşı 

çıkmayan → rāżı 

   r. 159b/2, 177a/4 

   r. bol- 129a/11  

rebí„ü‟l-evvel < Ar. Hicri takvime göre 

yılın üçüncü ayı 

   r. 123b/1, 128a/2 

reca < Ar. Ümit, rica 

   r. 136b/10 

ref„ < Ar. Kaldırma 

   r. qıl- 127b/6, 163a/5, 183a/3 

reĥt < Ar. Cemaat, kalabalık 

   r.+ini 157b/14 

remān < Far. Sürü, dizi 

   r.+ı 147b/14 

remel-i müseddes < Ar. Vezin türü 

   r. 181a/8 

renc < Far. Ağrı, eziyet 

   r. 166a/3 

reng < Far. Renk 

   r. 179b/3, 179b/8 

   r.+niŋ 180a/2 

   r.+e 174a/14 

   r.+i 135a/12 

rengāreng < Far. Renk renk 

   r.+e 136a/1 

rengín < Far. Renkli 

   r. 181a/14 

resm < Ar. Resim 

   r. 183a/5 

   r.+ni 147a/14, 157a/6 

   r.+i 132a/6, 145b/1 

revāc < Ar. Geçerlilik, yaygınlık 

   r. 180a/11 

reviş < Far. Gidiş, yürüyüş 

   r.+ini 172a/3 

revnaq < Ar. Parlaklık, güzellik 

   r.+ı 180a/12 

re„y < Ar. Görüş, fikir 

   r.+i 126a/7, 170b/4 

rıģlet < Ar. Göç, ölüm 

   r. qıl- 167b/6 
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ri„āyet < Ar. Uyma, gözetme; saygı 

   r. 139b/6, 159b/1, 170b/4, 171b/12, 

173a/12, 174a/11, 174b/2, 176a/1 

   r. qıl- 144b/4, 161a/1, 164b/4, 

170a/4, 170a/13, 171b/8, 171b/11, 

172a/1, 172b/3, 174b/5, 174b/10, 

176a/4, 177b/10, 181a/7 

   r.+i 151b/2 

   r.+lerin 170a/9 

   r. qābil-i r. 161a/2 

   r. sebeb-i r. 150b/6, 176a/2 

risāle < Ar. Mektup, kitapçık 

   r. 178b/14, 179a/3, 179a/4, 181a/2 

   r.+dür 179a/4 

   r.+side 179a/2 

rişte < Far. İplik, tel 

   r.+niŋ 173b/7 

   r.+ġa 173b/7 

rivāyet < Ar. Söylenti, bir haber, söz 

ve hadisenin hikayesi 

   r. qıl- 134a/7, 134b/1, 135a/14, 

166b/3, 182a/9 

royan  Boya kökü 

   r. 138a/3 

   r.+dur 138a/4 

rubā„í < Ar. Dörtlük 

   r. 164a/4, 171a/3 

   r.+si 164a/7 

rubā„íyyāt < Ar. Rubailer 

   r.+ı 170b/14 

rūbe-i perān Sincaptan biraz büyük, 

yarasa kanadına benzer bir hayvan 

   r. 135a/7 

rū-be-rū < Far. Yüz yüze 

   r. 149b/6 

   r.+sıda 173a/2 

rūd < Far. Irmak 

   r. 132b/8, 132b/12, 133a/13, 133b/5, 

134b/7, 136b/3, 153b/4 

   r.+tur 132a/6, 133b/3, 153b/5 

   r.+nıŋ 136b/4, 148b/4 

   r.+nı 149b/9, 149b/12 

   r.+ġa 152a/2 

   r.+qa 132a/9 

   r.+ta 153b/6 

   r.+dın 149a/12 

   r.+ı 133a/9, 133a/13, 137b/11, 

148a/4, 149b/11 

   r.+ınıŋ 150a/8, 153a/6, 153b/4 

   r.+ını 150a/14 

   r.+ıdın 150a/7 

   r.+ları 149a/11 

   r.+larınıŋ 149a/9 

ruĥŝat < Ar. İzin 
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   r. 121b/3, 159b/5 

   r. bér- 144a/10, 152b/2, 159b/6 

   r. béril- 123a/6, 144a/10, 145a/5, 

146b/13, 159b/10 

   r. tile- 144a/9, 145b/7, 154a/3, 

155b/3, 159b/3, 159b/6 

   r.+nı 155b/5 

   r.+ı 157a/2, 159b/5 

   r.+ıġa 155b/5 

rūşen < Far. Belli, meydanda 

   r.+dür 162b/1 

rūy < Far. Yüz, çehre  

   r. 121a/1, 126a/8 

rūze < Far. Oruç 

   r. 178b/1, 164b/3 

rücū„ < Ar. Dönme, geri dönme; 

sözünden dönme 

   r. 183a/1 

   r. qıl- 172a/3 

rüsūm < Ar. Usüller, düzenler, vergiler 

   r.+ını 134b/6 

rüsvā < Far. Rezil 

   r. qıl- 172b/12 

rüşd < Far. Doğru 

   r.+i 166b/3 

S 

ŝa„b < Ar. Güç, zor, çetin 

   ŝ. 126a/10, 162a/2 

ŝabāģ < Ar. Sabah 

   ŝ.+ı 127b/12 

ŝabūhí < Ar. Sabaha içkisi 

   ŝ. 164b/8 

saç < ET saç (EDPT, 794) Saç 

   s. 142b/12, 142b/13, 145b/12 

saçra-  Sıçramak, yerinden fırlamak 

   s.-ġandur 174b/8 

ŝad-berk lāle < Far. Lale türü, yüz 

yapraklı lâle 

   ŝ. 136a/4 

ŝadıq < Ar. Doğru, gerçek, sadık, 

sadakatli 

   ŝ. 171b/8 

ŝādır < Ar. Çıkan, ortaya gelen 

   ŝ. bol-  124a/1, 134b/4, 159b/8 

ŝadr < Ar. Baş, başkan 

   ŝ. 175a/2 

   ŝ.+ı 174b/7 

   ŝ.+ını 154b/14 

ŝāf < Ar. Temiz, pak 

   ŝ. 159a/13 

   ŝ.+tur 136b/5 

ŝafālıq < Ar.+T. ṣafā+IXk Zevkli 

   ŝ. 136b/7  

   ŝ.+qına 136b/4 
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saġdaq Okluk, sadak 

   s. 158b/8 

ŝaģib-dívān < Ar. Divan sahibi 

   ŝ.+dur 181a/5 

ŝaģib-iĥtiyār < Ar. İrade sahibi, güç  

sahibi 

   ŝ. 172b/10, 182b/14, 183a/9 

ŝaģib-manŝıb < Ar. Devlet hizmetine 

sahip 

   ŝ. 177a/10 

ŝaģib-uŝul < Ar. Yöntem sahibi 

   ŝ. 173b/ 

sāģil < Ar. Kıyı, sahil 

   s. 138b/3 

saĥla- < ET saḳla- (EDPT, 810) 

Saklamak 

   s.-r 133b/11 

   s.-dı 178a/10 

   s.-salar 134a/13 

   s.-r édi 169b/3, 174a/14, 175a/1 

   s.-p 142a/1, 165a/1 

   s.-p édi 168b/2 

   s.-y 157b/12 

   s.-maqnı 158b/12 

ŝaģrā-nişín < Ar.+Far. Çölde ikamet 

eden, sahrada yaşayan 

   ŝ.+dürler 140a/12 

   ŝ.+i 138a/4 

   ŝ.+ini 140a/12, 140a/14 

sal- < ET sal- (EDPT, 824) İnşa 

etmek; gündeme getirmek 

   s.-ur 162b/5, 165a/1 

   s.-urlar 134b/3, 139a/8, 143a/7 

   s.-ıptur 138b/10 

   s.-dı 124a/7, 151a/8, 153b/1 

   s.-dım 132a/9 

   s.-duk 158a/12 

   s.-dılar 162a/10 

   s.-ıŋ 134b/3 

   s.-ıp 127a/5, 127b/4, 134a/11, 

142b/3, 145a/7, 147a/3, 150b/14, 

151a/2, 153b/13, 157a/8, 159a/8, 

160b/14, 172b/5, 172b/14 

   s.-ıp édiler 160b/14 

   s.-ġan 143a/7, 157b/9, 161a/3, 

161a/8 

   s.-maduq 159b/3 

   s.-maġay 169a/2 

ŝalāģiyyet < Ar. Bir işi yapmaya hakkı 

ve yetkisi olan 

   ŝ.+idin 173a/11 

ŝalavāt < Ar. Hz. Muhammed‟e edilen 

dualar 

   ŝ. 138a/14, 138b/4 
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saldur- < ET saltur- (EDPT, 825) İnşa 

ettirmek, yaptırmak 

   s.-dum 137a/11, 137a/13 

salıl-  Yapılmak 

   s.-dı 144b/13 

salış-   Vuruşmak  

   s.-ıp 127b/2 

śālim < Ar. Sağ, sağlam 

   ś. 128a/1, 144a/10 

salšanat < Ar. Sultanlık, hükümdarlık 

   s. 164b/14, 168a/10, 175b/14 

   s.+tın 123b/6 

   s.+ı 123b/8 

sanat Saydırmak 

   s.-tım 136a/2 

ŝanayi„ < Ar. Sanatlar 

   ŝ.-i şi„r+de 179a/2 

sanç- < ET sanç- (EDPT, 838) 

Vurmak 

   s.-tılar 158b/1 

   s.-ıp 164a/13 

śāní < Ar. Yapan, yapıcı 

   s. 128a/3,  

   s.-i isneyn+i 172a/10 

saqal < ET saḳal (EDPT, 808) Sakal 

   s. 145b/12 

saqallıq < saķal+IXk Sakallı 

   s. 164a/11, 181b/14 

saqalsız < saķal+sIz Sakalsız 

   s. 181b/13 

sarġar-  Sararmak 

   s.-ġan 132b/5 

sarı < ET sarı (EDPT, 844) Yön, taraf 

   s. 121b/3, 122b/11, 123a/3, 124b/11, 

128b/4, 128b/14, 131b/13, 133a/3, 

133b/11, 135b/7, 138b/9, 139b/12, 

142b/4, 144a/10, 146b/14, 150a/14, 

150b/2, 150b/11, 152a/8, 155a/7, 

155b/3, 156a/2, 158b/14, 168a/10, 

168b/4, 170a/7, 170a/8 

   s.+nı 146a/9 

   s.+ġa 120b/12, 144a/9 

   s.+dın 165b/11 

sarıq < ET sarıġ (EDPT, 844) Sarı 

   s. 137a/7, 137a/8 

sārūģ Sıva, sıvamak 

   s. 137a/5    

ŝavt < Ar. Ses, seda 

   ṣ. 180a/1, 182b/6, 182b/9, 182b/10 

   ṣ.+ları 182b/6 

savuġ  Soğuk → savuq 

   s.+ı 129b/14 

savuq < ET soġı-(o)ķ (EDPT,808) 

Soğuk → savuġ 
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   s. 132b/10 

   s.+tur 136b/5 

   s.+ları 130a/1 

savuqluq < soġı-(o)ķ+lXķ Soğukluk 

   s. 139a/10, 139a/11 

sa„y < Ar. Çaba, gayret 

   s. 157a/9, 171a/10, 177a/3, 177a/6 

   s. qıl- 155b/13, 157a/11, 158a/7, 

168a/5 

   s.+dın 146b/6 

   s.+ı 158a/12, 169a/12   

say < ET say (EDPT, 858) Dere, çay 

   s. 166a/4 

   s.+nı 149a/7 

   s.+dın 149a/8, 149a/9 

   s.+ı 155b/5 

ŝayd < Far. Av, avlanma 

   ŝ. 166b/14 

sāye < Far. Gölge 

   s.+si 136b/13 

sāyelıq < Far.+T. sāye+IXk Gölgelik 

   s. 136b/7 

sayyād < Ar. Avcı 

   s. 142b/13, 143a/3 

sāz < Far. Saz, çalgı 

   s. 157b/7, 182a/12, 182b/1, 182b/2, 

182b/5, 182b/8 

   s.+dur 182a/8 

   s.+da 171a/9 

   s.+ını 157b/8, 182b/1 

   s.+lar 157b/8 

   s. ehl-i s.+dın 182a/4 

sāzende < Far. Çalgıcı 

   s.+ler 182b/5 

sāz-vār < Far. Mizaca uygun 

   s. 140b/4, 140b/11 

   s.+dur 130a/3, 130a/7, 141a/6, 

141a/12 

sebeb < Ar. Sebep 

   s.+i 162b/3 

   s.+imdin 155a/11 

   s.+lerdin 139b/9 

   s.-i fitne 121a/9 

   s.-i kudūret  121b/9 

   s.-i munça 162b/2 

   s.-i ri„āyet+i 150b/6, 176a/12 

sebergezār < Far. Çimenle kaplı alan, 

çimenlik 

   s.+dur 132b/5 

sebz < Far. Yeşil, yeşil renkli 

   s. 132a/11, 141b/7 

sebzelıq < Far.+T. sebze+IXk Yeşillik 

→ sebzlıq 

   s. 136b/4, 136b/7 
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sebzlıq < Far.+T. sebz+IXk Yeşillik → 

sebzelıq 

   s. 128b/12 

se-destār < Far. Üç köşeli sarık 

   s.+nı 164a/13 

sefer < Ar. Yolculuk; savaşa gitme 

   s. qıl- 157a/9 

seĥāvet < Ar. Cömert, eliaçık 

   s. 120b/3 

seģer < Ar. Tan ağartısından önceki 

vakit 

   s. 149a/12 

sekenāt < Ar. Davranış, duruş 

   s.+ı 172a/2 

selāmet < Ar. Güvenlik, korkudan 

uzak olma 

   s. 128a/1, 144a/10 

sema„ < Ar. Mevlevî ayinlerinde 

tarikat mensuplarının cezbe halinde 

dönmesi 

   s. qıl- 176a/11 

sened < Ar. Dayanılacak şey, kuvvetli 

delil olabilecek söz 

   s. 176a/8 

   s. qıl- 159b/13, 162b/8 

senger < Far. Siper, sençer  

   s. 147b/4, 147b/5, 148a/11 

   s.+din 147b/9 

   s.+i 148a/9 

   s.+ini 147b/5, 148b/7 

sengerle- < Far.+T. senger+Ie 

Kuşatmak, bir mahallin etrafını 

çevirmek 

   s.-ġan 162a/6 

   s.-p 148a/8 

sengkārlıq < Far.+T. sengkār+IXk 

Taşla çevrili alan   

   s. 137a/5 

ser < Far. Baş 

   s.+ni 157b/2 

ser-āmed < Far. İleri gelenlerinden 

olan, seçkin 

   s. 171a/9, 174b/13, 179a/14, 182b/10 

   s.+i 181b/10 

   s.+lerdin 175a/10 

serāri < Ar. Câriyeler 

   s. 168b/12 

ser-bennā < Far.+Ar. Baş mimar 

   s. 179b/8 

serdār < Far. Kumandan 

   s. 170a/9 

   s. bol- 154a/10 

   s.+ı 154a/7 

   s.+ları 155b/12 
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serdārlıq < Far.+T. serdār+IXk  

Kumandanlık 

   s. 179a/10 

ser-defter < Far.+Ar.  En başta olan 

   s.+i 179a/14 

ser-dere < Far.+T. Dere başı 

   s.+lerini 135b/8 

   s.+leride 133b/10 

serdser < Far. Soğuk, soğuk iklim → 

serdserí 

   s. 132a/3, 139b/13 

   s.+i 129a/12 

serdserí < Far. Soğuk, soğuk iklim → 

serdser 

   s. 129b/1, 129b/2 

ser-gerdān < Far. Şaşkın, perişan 

   s. bol- 120a/2 

serģaddí < Far.+Ar. Hudud, sınır 

   s.+dür 133b/13 

serkeşlik < Far.+T. serkeş+IXk 

İtaatsizlik, inatçılık 

   s. 145a/1, 162a/4 

   s. qıl- 154a/4 

ser-kūh < Far. Dağ başı  

   s.+ke 162a/6 

sevdā < Far. Ticaret  

   s. 149a/13, 149b/3 

   s. qıl- 129a/8 

sevdā-ger < Far. Tüccar 

   s. 129a/10 

   s.+lerini 149b/2 

   s.+ler 129a/7 

   s.+lerdin 149b/4 

sevdā-ĥāne < Far. Ticaret yeri 

   s.+dür 129a/7 

seyāģat < Ar. Yolculuk, sefere çıkma 

   s. qıl- 134a/4 

seyfí < Ar. Kılıçla ilgili 

   s.+dür 144b/8 

seyyid < Ar. Efendi, bey, ileri gelen 

   s.+lerige 168b/5 

   s.+leridin 168a/8 

   s.+leridindür 171b/9 

seyl < Ar. Sel 

   s.+leri 153a/7 

seyr < Ar. Yürüme, hareket, seyir 

   s. qıl- 145b/12, 145b/13 

sezā < Far. Münasip, uygun 

   s. 182b/4 

   s.+sıġa 124b/8 

sékkiz < ET sekkiz (EDPT, 823) Sekiz 

   s. 129a/8, 139a/13, 140a/14, 152b/2, 

170a/2 

sékkiz yüz  Sekiz yüz 
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   s.+çe 125a/3 

sékkiz yüz qırq iki Sekiz yüz kırk iki 

   s.+de 163b/4 

séksen  Seksen 

   s. 125b/3, 157b/1, 161b/13, 172a/14 

sémiz < ET semiz (EDPT, 830) Semiz, 

şişman, besili 

   s. 142a/3, 142a/9 

sémizlüg < semiz+lXg Besililik, 

şişmanlık 

   s. 160b/3 

sén < ET sen (EDPT, 831) Sen 

   s. 122a/8, 155b/8, 172b/13 

   s.+iŋ 147a/14 

   s.+ge 172b/13 

sév-  Sevmek 

   s.-di 169a/11 

   s.-üp 169b/10 

sévgü  Sevgi 

   s. 166a/12 

sévgülüg < sévgü+IXk  Sevgili 

   s. 166a/12, 169b/2, 182b/13 

sıçqan < ET sıçġan (EDPT, 796) 

Sıçan, fare 

   s. 135b/1 

ŝıfat < Ar. Nitelik, sıfat, şekil 

   ŝ. 170b/10 

   ŝ.+ları 179b/2 

   ŝ.+larıdın 177b/7 

sıġ- < ET sıġ- (EDPT, 804) Sığmak 

   s.-ar 157b/5 

ŝıģģat < Ar. Sağlık, doğruluk 

   ŝ. 162a/10 

sın- < ET sın- (EDPT, 833) Kırılmak, 

bozulmak 

   s.-sa 170a/11 

sınuġ < ET sınuḳ (EDPT, 837) Kırık, 

yıkık 

   s. 158a/1 

sibā„ Yırtıcı hayvanlar  

   s. 142b/7 

sikke < Ar. Para, sikke 

   s.+de 174a/1 

sincid  Meyve türü, unnap 

   s. 129b/3 

siŋ(i)l < ET siŋil (EDPT,839) Küçük 

kız kardeş 

   s. 168a/3, 168a/6, 169a/7 

sipāhí < Far. Tımar sahibi sipahi asker 

   s. 155a/3, 176b/10, 177a/1, 177a/3 

   s.+ġa 164b/9 

   s.+leriniŋ 122b/7 

   s.+lerġa 157b/14 
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sipāhílıq < Far.+T. sipāhí+IXk 

Sipahilik 

   s. 179a/10 

   s.+nı 166b/4, 164a/3, 171a/13 

siyāq < Ar. Gelişine 

   s. 136b/10 

siyāqlıq < Ar.+T. siyāq+IXk Düzenli 

   s. 137a/6 

siyāset < Ar. Politika; kurnazca iş veya 

hareket 

   s. 151b/14 

   s.+qa 162a/6 

   s.+tin 126a/5 

   s.+i 127a/5 

siz < ET siz (EDPT, 860) Siz 

   s. 127b/13, 161a/6, 161a/7 

   s.+ni 152b/2 

ŝoģbet < Ar. Görüşüp konuşma; 

arkadaşlık 

   ŝ. 156a/1 

   s.+te 173b/9, 182b/2 

   ŝ.+i 175b/2 

   ŝ.+ide 182a/7 

soŋ < ET soŋ (EDPT, 832) Sonra 

   s. 123a/14, 124a/7, 142b/2, 144a/8, 

144a/11, 144b/14, 145a/7, 148a/11, 

148b/1, 151b/12, 152a/14, 153a/1, 

155b/3, 156b/14, 157a/7, 157a/9, 

157a/12, 158b/2, 159b/6, 162a/13, 

164b/8, 165a/7, 168b/1, 168b/3, 

168b/10, 169a/4, 169a/7, 169a/10, 

170a/4, 170a/6, 170b/3, 171b/7, 

172b/2, 177a/7, 178b/11, 180a/6 

soŋı  Sonraki 

   s. 154a/12 

   s.+mızça 124b/12, 154a/12 

soŋıça  Ardınca 

   s. 161a/13 

soŋra  Sonra 

   s. 123b/9, 126b/8, 138b/1, 142a/9, 

151a/14, 152b/14, 162b/3, 164a/3, 

164b/6, 166b/10, 167a/7, 167a/14, 

168a/5, 168a/10, 172a/1, 172a/11, 

172b/4, 172b/7, 173a/12, 174b/10, 

175a/2, 175b/12, 176a/5, 179a/9, 

181a/7 

   s.+lar 164b/1, 169a/11, 173b/10, 

175b/9, 179a/10, 179b/11, 181a/5 

sor- < ET sor- (EDPT, 843) Sormak; 

incelemek 

   s. 179a/7 

   s.-duk 145b/14 

   s.-dum 124a/3 

   ŝ.-sa 176b/12 
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   s.-ġanda 123b/4 

   s.-maġaylar 159b/8 

söz < ET söz (EDPT, 860) Söz 

   s. 120a/14, 123b/10, 127a/1, 

144b/10, 146b/8, 150a/8, 158a/6, 

159a/4, 159a/5, 162b/7, 167b/10, 

172a/12, 178a/2 

   s.+ni 126b/2, 126b/10, 148b/3, 

149b/14, 162b/3, 162b/8 

   s.+ge 167b/10, 173a/2 

   s.+üm 152b/1 

   s.+ümdin 146b/12, 176b/14 

   s.+i 159a/5, 162b/2, 164b/4, 176a/8 

   s.+iniŋ 183a/12 

   s.+ige 146a/7 

   s.+ide 174b/3 

   s.+leridin 155b/1 

   s.+ler 120a/12, 120a/14, 121a/4, 

146a/7, 155b/9 

sözleş- < ET sözleş- (EDPT, 864) 

Sözleşmek 

   s.-ür 127a/1 

   s.-iptürler 150a/2 

   s.-ip 150a/1, 163a/11 

su < ET suv (EDPT, 783) Su 

   s. 124a/5, 127a/7, 130b/9, 130b/13, 

134b/9, 134b/11, 134b/13, 137b/13, 

138b/10, 138b/12, 142b/9, 143a/7, 

143a/11, 143a/12, 143b/1, 143b/3, 

143b/5, 145a/7, 146a/5, 146a/10, 

148a/5, 149a/8, 149a/9, 149a/10, 

149a/11, 149b/13, 150b/13, 151a/9, 

151a/10, 151b/6, 152a/12, 153a/2, 

153a/3, 153a/7, 153a/9, 153a/14, 

153b/3, 153b/5, 153b/6, 153b/7, 

156b/10, 160b/8 

   s.+dur 142b/8, 176a/6 

   s.+nıŋ 134a/3, 143a/10, 151a/5, 

160b/13 

   s.+nı 137a/9, 138b/11, 148b/1, 

153b/14 

   s.+ġa 134b/9, 143a/7, 143a/8, 

149a/11, 150b/14, 151a/2, 151a/8, 

153b/1 

   s.+dın 153b/9, 160b/12, 161a/8 

   s.+yı 130b/8, 131a/7, 132a/14, 

132b/1, 134a/1, 136b/5, 136b/8, 

137a/9, 137b/12, 141a/14, 143a/14, 

146a/4, 151a/8, 151a/13, 151b/9, 

153b/5 

   s.+yıdur 148a/5 

   s.+yınıŋ 123a/14, 131a/5, 131a/7, 

135b/13, 146b/12, 150b/12, 151a/4, 

152a/7  
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   s.+yını 120b/10, 129b/1, 131a/7, 

131a/8, 146a/11, 151b/6, 152b/2, 

165a/2 

   s.+yıġa 133b/1, 134a/2, 134b/7, 

153b/13 

   s.+yıda 138b/9, 143a/5, 143a/13, 

143a/14 

   s.+yıdın 131a/10, 133a/2, 136a/12, 

152a/6, 153b/12 

   s.+ları 132b/10, 153a/8 

   s.+larınıŋ 160b/12 

   s.+lar 130b/12, 130b/14, 153a/5, 

153b/11 

ŝubģ < Ar. Sabah, sabah vakti 

   ṣ. 125a/10 

sūd < Far. Fayda, kar 

   s. qıl- 170b/3 

ŝuffe < Ar. Sed, dış kapının iki 

yerinde oturmaya mahsus yer 

   ṣ. 137a/11 

   ṣ.+nıŋ 137a/11 

   ṣ.+dın 137a/12 

 ŝufí < Ar. Sofu, dindar 

   ṣ. 176a/10 

suhān-taşı Dere-i Nûr‟da bulunan 

şarap türü 

   s. 133b/8 

sulšān < Ar. Hükümdar  

   s. 138a/9, 138b/8, 138b/10 

   s.+nıŋ 138b/13 

   s.+ı 134b/1 

   s.+larıdın 167b/12, 168b/7 

   s.+larnı 166b/6 

   s.+larġa 156a/14 

sumç Mağara 

   s.+nıŋ 160a/11 

   s.+da 160a/8 

   s.+ta 161b/12 

susız < suv+sXz  Susuz 

   s. 149a/7 

sübha < Ar. Vezin türü 

   s. 181a/8 

süder  Hizmetçi, uşak 

   s. 127b/7 

   s.+i 121a/13, 125b/13 

   s.+iniŋ 156b/7 

   s.+idin 155a/12, 172b/5 

   s.+iġe 154a/2 

süheylí < Ar. Semânın güney yarım 

küresinde bulunan Sefîne-i Nûh 

burcundaki parlak ve büyük bir 

yıldızın adı 

   s. 174a/2 

süŋek  Kemik 
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   s.+ini 168a/2 

sünnet < Ar. Hz. Muhammed‟in 

Müslümanlarca uyulması gerekli 

sayılan davranışları ve herhangi bir 

konuda söylemiş olduğu söz 

   s. 164b/1, 180b/5 

sünní < Ar. Sünnet ehlinden olan 

kimse 

   s. 166b/11 

sür- < ET sür- (EDPT, 844) Sürmek 

   s.-üp 154b/5, 155a/6 

süren Savaş nârası, savaş çığlığı 

   s. 147a/3 

süst < Far. Zayıf, gevşek 

   s. 171a/6, 175b/11, 176a/14, 181a/9 

   s. bol- 158b/5 

süstraq < Far.+T. süst+rAk Daha zayıf 

   s. 162b/8, 171a/1 

süt  Süt 

   s. 151a/10 

Ş 

şa„af < Ar. Çok sevmek, aşırı sevgi 

   z.+ı 178b/1 

şa„bān < Ar. Arap takviminin ikinci 

ayının adı 

   ş. 145a/10, 160a/7  

şād < Far. Mutlu, sevinçli 

   ş. 150a/11 

şafaq < Ar. Şafak, akşam kızıllığı 

   ş. 153a/9 

şafi„í < Ar. İmâm-ı Şâfiî mezhebinden 

olan kimse 

   ş. 177b/10 

şāgird < Far. Öğrenci, çırak 

   ş.+i 178b/4, 179a/8 

şāh < Far. Dal 

   ş. 160b/14, 161a/3 

   ş.+dın 142a/14 

   ş.+larıġa 141b/7 

   ş.+lar 160b/9 

şāh < Far. Şah, padişah 

   ş. 181b/6 

   ş.+nıŋ 181b/4 

   ş.+nı 181b/4, 181b/5 

    ş.+larınıŋ 154b/9 

   ş.+larnıŋ 155a/1 

şāhruĥí < Far. Bir para birimi 

   ş. 140a/14 

şā„ir < Ar. Şair, ozan 

   ş. édi 174b/12 

Şāh u Dervíş  Hilâlî‟nin divanının adı  

   ş.+qa 181b/1 

şākir < Ar. Şükreden, gördüğü iyiliğe 

karşı dua eden 
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   ş. 159b/2, 176b/10, 177a/1 

   ş. qıl- 177a/4 

şalı  Kabuklu pirinç 

   ş. 133b/3 

   ş.+sı 132a/7 

şalı-zār < T.+Far. şalı+zār Pirinç 

tarlası 

   ş. 154a/6 

şān < Ar. Tabiat 

   ş.+ımda 121b/4 

şarāb < Ar. Şarap 

   ş. ĥerif-i ş. 173b/3 

şarabˇvār < Ar. Ayyaş 

   ş. 135a/3 

şarābĥˇāne < Far. Şarap içilen yer 

   ş. 171b/12 

şārek Kuş türü, şârek 

   ş. 141a/1 

şarılda- Su akarken çıkan ses 

   ş.-p 143a/11 

şarq < Ar. Doğu 

   ş. 131b/13, 134a/3, 139b/11, 140b/1 

   ş.+qa 134a/2 

   ş.+ı 128a/4, 130a/8, 131b/11, 142a/4, 

148a/5, 165b/14 

   ş.+ıda 128b/3, 139a/3 

şarq-şimalí < Ar. Kuzeydoğu 

   ş. 130a/2, 130a/3, 131b/3, 134a/1 

   ş.+dın 134b/7 

şarš < Ar. Koşul; yemin 

   ş. 144a/9, 170b/2 

   ş. qıl- 159b/8, 170a/4, 176b/13, 

177a/2 

   ş.+tın 170b/3 

   ş.+idür 170b/1 

şašranc < Ar. Santraç 

   ş. 178b/2, 180a/7 

   ş.+ġa 173a/5, 178b/1 

şāyed < Far. Şayet, olur ki 

   ş. 159a/9 

şayeste < Far. Layık, uygun 

   ş. bol- 159a/6 

şāyi„ < Ar. Yaygın, duyulmuş 

   ş. édi 170a/1 

   ş.+dür 134a/10, 134b/12, 137b/3 

şāyi„raq < Ar.+T. şāyi„+rAk Daha 

yaygın, daha duyulmuş 

   ş. 141b/9 

şe„āmet < Ar. Uğursuzluk, sefahat 

   ş.+idin 170a/1, 175a/6 

şeb-hun < Far. Gece baskını 

   ş. 148b/8 

şep-pare < Far. Yarasa 

   ş.+niŋ 135a/8 
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şefqat < Ar. Şefkat 

   ş. 127b/6 

   ş.+ı 151b/2 

şeftālū < Far. Şeftali 

   ş. 129b/3 

şehādet < Ar. Şahitlik, tanıklık 

   ş. 149b/6 

şehdĥane < Ar.+Far. Arı kovanı  

   ş.+leri 129b/6 

şehíd < Ar. Şehit 

   ş. qıl- 177b/12 

şehr < Far. Şehir, il 

   ş. 166a/1 

   ş.+de 157a/13, 160a/6 

   ş.+i 137b/12, 177b/2 

   ş.+iniŋ 169b/13 

   ş.+iġa 164b/9 

   ş.+ide 131a/14 

   ş.+ġaça 162a/7 

   ş.-i Ġazní+ni 138b/14 

şeker < Far. Şeker, tatlı 

   ş. 129a/10 

şekl < Ar. Şekil, biçim 

   ş. 164a/9 

şem„ < Ar. Mum 

   ş. 135a/6 

şemāyil < Ar. Huylar, tabiatlar 

   ş.+i 164a/10 

şemme < Ar. Bir miktar  

   ş. 177b/6 

şemşir-bāzlıq < Far.+T. şemşir-

bāz+IXk  Kılıçla oynamak 

   ş. 151a/6 

şenbe < Far. Cumartesi 

   ş. 156b/14 

şer„ < Ar. Dini kurallar, şeriat 

   ş. 124b/7 

   ş.+ni 164b/4 

şerģ < Ar. Açıklama 

   ş. 178b/5 

şer„í < Ar. Orta büyüklükteki arpa 

ağırlığında olan ölçü 

    ş. 128a/11, 128b/4, 130a/6, 134a/4, 

136a/10, 139b/11 

şerík < Ar. Ortak 

   ş. qıl- 170b/2 

şeríkliq < Ar.+T. şerík+IXk Ortaklık 

   ş. 172b/4, 172b/9 

şerír < Ar. Kötü, kötülük işleyen 

   ş. 154a/3, 181a/12 

şermenderaq < Far.+T. şermende+rAk 

Daha utanan, daha utangaç  

   ş. 146b/7 

şer(r) < Ar. Kavga, gürültü 
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   ş. 121b/12 

şerrengízlik < Ar.+T. şerrengíz+IXk 

Fesatçılık 

   ş. 162a/12 

şeyĥ < Ar. Yaşlı, ihtiyar; tekke lideri 

   ş. 172b/12, 183a/10 

şeyĥü‟l-islām < Ar. İslam dünyasında 

din işlerine bakmakla görevli ve en üst 

düzeyde yetkili kimse  

   ş. 177b/8, 179a/9 

   ş.+nıŋ 179a/8 

şeyĥ-zāde < Far. Şeyh çocuğu 

   ş.+ler 139b/6 

şıbaq  Balık avında kullanılan bir otun 

adı 

   ş.+dın 143a/6 

   ş.+qa 141b/8 

şılan Ziyafet verme 

   ş.+ı 174a/10, 174a/14 

şíbe < Far. Okla vurma 

   ş. 163a/12 

şicā„ < Ar. Cesur, yiğit 

   ş. 164b/9 

şí„í < Ar. Şîa mezhebinden olan, Hz. 

Ali taraflısı 

   ş. 179a/14 

şi„r < Ar. Şiir 

   ş. 166a/8, 170b/11, 172a/5, 174a/3, 

174a/6, 175a/4, 177b/4, 179b/6, 

182b/10 

   ş.+ni 175a/5, 175b/1 

   ş.+i 175a/5, 179b/3, 181a/2, 181a/6 

   ş.+içe 181a/2 

   ş.+leri 181a/12, 181b/9 

   ş. ŝanayi„-i ş.+de 179a/2 

şikest < Far. Mağlup olmak; kırılmak 

   ş. 120b/7, 157b/14 

   ş.+idin 169a/10 

şimāl < Ar. Kuzey 

   ş. 138b/9 

   ş.+ı 128a/, 148a/4, 166a/1 

şimālí < Ar. Kuzeyle ilgili 

   ş. 128b/10, 128b/13 

   ş.+da 132b/12, 133a/7 

   ş.+daġı 148a/8 

şír-endām < Far.+Ar Arslan boylu  

   ş. 164a/10 

şírín-ģarekāt < Far.+Ar. Nâzik tavırlı 

   ş. 173a/14 

şirket < Ar. Ortaklık 

   ş. 173b/11, 183a/12 

şi„r-şinās < Ar.+Far. Şiirden anlayan 

   ş. 172a/6 

şírín-kelām < Far.+Ar. Tatlı sözlü 
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   ş. 176a/7 

şiş  Şiş 

   ş.+ler 144a/4 

şöhret < Ar. Şöhret 

   ş. qıl- 171a/10 

   ş.+i 139a/11 

   ş.+içe 133b/10, 180b/13 

şu  Şu 

   ş. 178a/5 

şu„arā < Ar. Şairler, ozanlar 

   ş.+dın 179a/14 

   ş.+sı 176a/8 

   ş.-yı ma-tekaddem 181b/2 

şuġl < Ar. İş, uğraş  

   ş. qıl- 135b/8 

şūĥlıq < Far.+T. şūĥ+IXk Oyun yapma 

   ş. qıl- 127a/10 

şükr < Ar. Şükür, minnettarlık 

   ş. qıl- 172b/14 

T 

tā < Far. Ta; -den beri 

   t. 120a/12, 122b/2, 125a/13, 

147a/10, 170b/11 

ta„accub < Ar. Şaşma, hayret etme 

   t. qıl- 138b/8, 180a/1 

ta„alluq < Ar. Tābi olma; ilgi, ilgili 

olma 

   t. 120b/14, 123a/4, 124a/14, 125b/5, 

126b/7, 127b/8, 127b/10, 152a/2, 

162b/2 

   t.+dur 134a/9, 173b/11 

ša„ām < Ar. Yiyecek, yemek 

   š. 157a/7 

ta„arruż < Ar. Saldırma, saldırı 

   t. 180a/6 

tāb < Far. Güç, kuvvet → šabí„at 

   t. 120b/6 

šab„ < Ar. Huy, yaradılış 

   š.+ı 167b/6 

   š.+ın 166a/3 

   š.-ı ĥūb 166a/7 

   š. muĥālif-i t. 176a/9 

   š.-i naţm+ı 164a/4, 164b/12, 166b/13 

šabaqa < Ar. Halk kitlesi, sınıf 

   š. 139a/14 

   š.+ġa 158b/9 

Šabaqāt-i Nāŝırí  Minhac-ı Sirac el-

Cüzcanı‟nin Moğol istilâsına ait 

bilgiler verdiği kitap 

   š.+de 137b/6 

šabí„at < Ar. Huy, yaradılış → šab„ 

   t.+ıda 173a/6 

šabíb < Ar. Hekim, doktor 

   ṭ. 156b/13 
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   ṭ.+ler 171b/2, 171b/4 

ta„biye < Ar. Katılma, vasıta edilme 

   t. 155b/14 

šabl < Ar. Davul 

   š.-ı kūç 149b/14 

šabl-ı kuç Kalkma davulları 

   š. 149b/14 

tāblıġ < Far.+T. tāb+IXġ Güçlü, 

kuvvetli 

   t. 141b/6 

tafŝíl < Ar. Ayrıntılı açıklama 

   t.+i 126a/11, 154b/7, 172b/12 

taġ < ET taġ (EDPT, 463) Dağ 

   t. 128b/9, 130b/13, 132b/10, 

132b/13, 133a/8, 135a/14, 135b/11, 

135b/12, 135b/13, 136a/6, 136a/8, 

136a/10, 136a/11, 136b/2, 136b/14, 

141b/11, 146a/13, 147a/1, 147a/3, 

147a/6, 150a/4, 150a/14, 150b/1, 

150b/9, 153a/4, 157a/1, 158a/4 

   t.+dur 128a/8, 132b/7, 132b/12, 

139b/3, 140b/13, 147a/7 

   t.+nıŋ 128a/9, 128a/11, 128a/12, 

128b/9, 132b/14, 136a/6, 136a/12, 

136b/11, 139b/3, 147a/9, 150b/3, 

150b/8, 150b/9, 160a/14 

   t.+nı 128a/9, 147b/4 

   t.+qa 128a/8, 147a/6, 147a/8, 156a/4,  

157a/2 

   t.+da 136a/6 

   t.+dın 130a/13, 132b/8, 136a/9, 

136a/11, 147a/6 

   t.+ı 130a/13, 136a/10, 139b/3, 

140b/13, 141a/5 

   t.+ıdur  136b/2 

   t.+ını 150b/11 

   t.+ınıŋ 140b/3, 150a/3, 152a/1 

   t.+ıda 137a/1 

   t.+ıġa 133a/7 

   t.+ıdın 128b/4, 128b/7 

   t.+ıġaça 124a/14 

   t.+ları 140b/1, 140b/2, 140b/9, 

141a/4, 141a/10, 141a/14, 141b/1 

   t.+larıdur 148a/4 

   t.+larınıŋ 148b/6 

   t.+larını 122a/9 

   t.+larıġa 148b/5 

   t.+larıda 131a/4, 131b/1, 135a/4, 

135a/7, 135b/9, 141a/11 

   t.+lar 135a/1, 140b/8, 141a/3, 

141a/5, 141a/13, 141b/2, 141b711, 

153a/3, 153a/4 
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   t.+lardur 128a/5, 133a/8, 140b/3, 

140b/10, 140b/12, 141a/4, 141a/10, 

141a/14, 141b/1, 142a/4 

   t.+larnıŋ 140b/10, 141a/6, 141a/7, 

141a/+, 141a/12, 152a/1, 157b/6 

   t.+larġa 148b/6 

   t.+larda 131b/3, 135a/11, 140b/14, 

148a/8, 150b/3 

   t.+lardın 131a/1 

   t.+larça 140b/11 

taġayı < ET taġay (EDPT, 474) Dayı 

   t.+sıġa 164a/2 

taġyír < Ar. Değiştirme, değişiklik 

   t. 124a/5, 128b/1 

taĥalluŝ < Ar. Şiirde mahlas kullanma 

   t. qıl- 166a/7, 171a/6, 174a/2, 

174b/12, 175a/5, 179b/3, 179b/8, 

181a/2 

   t.+ı 180b/10, 164b/13 

taģmíl < Ar. Yükletme, yıkma 

   t. bol- 144b/11, 144b/12 

taĥmínen < Ar. Yaklaşık olarak 

   t. 138b/11 

taģqíq < Ar. Araştırma, gerçeği arama 

   t. qıl- 145a/8, 152b/4 

taģrír < Ar. Yazma 

   t. 176b/4 

taģŝíl-dār < Ar. Vergi memuru 

   t.+lar 144b/13 

   t.+lardın 144b/14 

taģsín < Ar. Beğenme, takdir etme 

   t. qıl- 180a/1 

taĥt < Far. Taht, saltanat 

   t. 164a/14, 164b/6, 165a/7, 169a/4, 

170b/3, 171b/7, 175a/9 

   t.+ı 137a/6 

   t.+ıda 131b/7, 183a/8 

   t.-ı tasarruf+ıda 124a/14 

   t.-ı żabt+ıda 138b/7 

taĥta < Far. Tahta, kereste 

   t.+dın 173b/5 

taqlíd < Ar. Taklit, benzemeye veya 

benzetmeye çalışan 

   t. 129b/10 

   t. qıl- 171a/2 

taqríb < Ar. Tahmin, hatırlatma 

   t. 150a/10 

taqrír < Ar. Haber getirme 

   t. qıl- 120a/12 

taqsím < Ar. Bölme, parçalama 

   t. qıl- 144a/11 

taqṣír < Ar. Bir işi eksik yapma, kusur 

etme 

   t. qıl- 163a/8 
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taqviyet < Ar. Kuvvetlendirme, 

takviye, destek verme 

   t.+idin 171a/9 

tal < ET tal (EDPT, 489) Dal 

   t. 137a/11, 143a/9 

tala- < ET tala- (EDPT, 492) Yağma 

etmek 

   t.-dı 162a/14 

   t.-ptur 138b/14 

   t.-maq 159b/14 

   t.-rdılar 126b/7 

talaş  Heyecan, telaş; kavga, dövüş 

   t. 124b/3 

   t.+sız 156a/6 

talaşsız < talaş+sXz Heyecansız, 

kavgasız 

      t.+sız 156a/6 

talat-  Yağma ettirmek 

   t.-ıp 125b/13, 126b/9 

šaleb < Ar. Talep, istek, isteme 

   š. qıl- 120a/2 

   š.+iġa 120a/3 

talġaq  Dalga 

   t. 139a/6, 139a/8 

ta„liq < Ar. Bir yazı çeşidi 

   t.+nı 175a/4 

tam < ET tam (EDPT, 502) Dam 

   t. 157a/14, 157b/2 

   t.+ı 157b/11 

   t.+ları 157a/13 

tamām < Ar. Tamam, eksiksiz, tam 

   t. 122b/8, 123b/8, 124a/14, 126a/5, 

127a/4, 128a/8, 128a/11, 128a/13, 

132b/4, 132b/5, 133a/8, 133b/5, 

133b/7, 134a/9, 135a/1, 135a/6, 

135b/11, 137a/6, 137a/11, 138a/2, 

138a/3, 139b/7, 140a/8, 140b/2, 

140b/7, 140b/13, 141a/6, 141a/7, 

141b/10, 142a/6, 142a/7, 142b/5, 

143b/8, 144a/9, 144a/11, 145b/3, 

146b/3, 147a/2, 148b/12, 149a/3, 

150a/6, 150b/10, 151a/4, 151b/7, 

152b/13, 153b/8, 154b/3, 155b/4, 

155b/7, 157b/1, 159b/1, 160b/12, 

162a/14, 162b/12, 164b/13, 176b/5, 

177a/2, 178b/14 

tamġa  Damga 

   t. 140a/14 

   t.+nı 159a/14 

   t.+da 174a/1 

   t.+dındur 159a/14 

ta„n < Ar. Ayıplama 

   t. qıl- 179b/12 
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taŋ < ET taŋ (EDPT, 511) Seher, tan 

vakti 

   t. 137b/9, 142b/7, 142b/9, 152a/14, 

161b/8 

   t.+ġaça 149a/14 

tanı- < ET tanu- (EDPT,516) Tanımak 

   t.-r 175a/6 

taŋla < taŋ+IA Yarın 

   t. 121a/13 

   t.+sı 123b/1, 124a/10, 127b/7, 

147b/3, 147b/10, 148b/3, 149a/14, 

149b/14, 161b/9 

   t.+sıġa 142b/11, 149b/7, 171b/3 

taŋlalıq < taŋ+IA+lXķ Gelecek, 

sonraki zamanlar  

   t. 121b/3 

tanuq Tanık, şahit 

   t. 146a/9 

tap- < ET tap- (EDPT, 435) Bulmak, 

elde etmek 

   t.-ar 124a/5 

   t.-tı 146b/8, 171b/12,  182a/4 

   t.-tuk 125a/6  , 158a/7  

   t.-qay 174a/11 

   t.-a al- 123a/8, 153b/7, 158b/13 

   t.-a kél- 176a/1 

   t.-ıp 120b/7, 142b/11, 144b/10, 

148b/4,  149b/12, 150a/5, 155a/4, 

159b/1, 160b/4, 161a/8, 162a/10, 

170b/4, 178a/2 

   t.-ıp édiler 175b/6 

   t.-ġaç 125a/9, 139b/10 

   t.-qan 139b/6 

   t.-qandur 173a/12 

   t.-mas 177a/12 

   t.-madı 171b/7, 182a/1 

tapıl- < ET tapıl- (EDPT, 439) 

Bulunmak 

   t.-ur 129a/12, 152a/9 

   t.-dı 137a/9, 148a/7 

   t.-sa 124a/5 

   t.-mas 152a/10, 153b/12 

   t.-madı 142b/10, 162a/13, 166b/5 

tapşur- < ET tapşur- (EDPT, 447) 

Teslim etmek 

   t.-duk 157a/3 

   t.-dılar 158b/6 

   t.-ġay 127b/8 

   t.-up 164b/5 

   t.-maq 127b/4 

tar < ET tar (EDPT,528) Dar 

   t. 143b/11, 146a/1 

tār < Far. Tel 
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   t.+larını 182a/14 

šaraf < Ar. Taraf, yön 

   š. 139b/13 

   š.+ġa 120a/2 

   š.+dın 123b/2, 123b/10, 158a/12 

   š.+ı 125a/11, 130a/2, 132b/11, 

134a/3, 136b/4, 137a/2, 142a/1, 

142a/4, 147a/1, 149b/8, 157b/5, 

158a/2, 158a/4, 158b/1, 162b/1 

   š.+ıdur 134a/3 

   š.+ını 123a/11, 140a/3 

   š.+ıġa 159b/10 

   š.+ıda 132a/4, 132a/8, 132b/3, 

134b/8, 136b/14, 137a/9, 140a/3, 

147a/6 

   š.+ıdadur 128b/10 

   š.+ıdaġı 129b/7, 131b/3, 133b/4, 

137a/10, 140b/1, 141a/3, 147a/3 

   š.+ıdın 127a/8, 128a/5, 131b/9, 

133a/10, 139a/7, 158a/14, 167b/14, 

168a/1, 168b/11, 173b/11, 174b/5, 

175b/10, 181a/13 

   š.+lar 156b/8 

šarģ < Ar. Kurma, düzenleme 

   ṭ.+ını 145a/7 

ta„ríf < Ar. Anlatma; tanıtma 

   t. qıl- 129b/10, 172a/4, 181b/6 

   t.+qa 177b/5 

   t.+in 145b/10 

   t.+ide 129a/1 

tāríĥ < Ar. Tarih 

   t. 178b/12 

   t.+qa 122a/1 

   t.+de 122a/12, 128a/5, 131b/9, 

133a/10, 139a/7, 158a/14, 167b/14, 

168a/1, 168b/11, 173b/11, 174b/5, 

175b/10, 181a/13 

   t.+i 137a/13 

   t.+ide 137b/7 

   t.+ġaça 178b/12 

   t.+lerde 131b/12 

   t.-i toqquz yüz on 174b/1 

   t.-i toqquz yüz on altı 173a/10 

   t.-i toqquz yüz on tört+te 132a/8 

   t.-i toqquz yüz on yétti+de 174b/2, 

174b/13, 175b/1 

   t.-i toqquz yüz yégirme beş+te 

134a/5 

šaríq < Ar. Yol 

   š. 142b/5, 142b/11, 143b/6 

   š.+a 143a/14 

   š.+ini 172a/9 

tart- < ET tart- (EDPT, 534) Çekmek 

   t.-adur 181b/13 
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   t.-ar 159a/11, 160a/10 

   t.-ıpturlar 148b/5 

   t.-tı 155a/3, 156a/3, 180a/4 

   t.-tuk 122b/11 

   t.-tılar 156b/9, 162b/9, 163a/10 

   t.-ıp 126a/4, 146a/13, 153b/9, 

153b/10, 159b/4, 163b/3, 165b/3, 

167a/1, 175a/7 

   t.-qanda 123b/ 

   t.-qandın 123b/9 

   t.-madı 166a/3 

   t.-maqdın 178b/7 

tartıl- < ET tartıl- (EDPT, 536) 

Çekilmek 

   t.-ur 174a/10 

   t.-ıp 157a/7 

tartıq < ET tartıg (EDPT, 535) Hediye, 

armağan 

   t. 123b/4, 123b/9 

taŝarruf < Ar. Sahip olma, idare altına 

alma 

   t.+ıdaġı 155b/8 

   t.+taht-ı t.+ıda 124a/14 

taŝavvur < Ar. Zihinde kurma 

   t. qıl- 170b/9 

taŝníf < Ar. Sınıflama 

   t.+i 176a/13 

   t.+idür 176b/4 

taŝvír < Ar. Resim yapma, betimleme 

   t.+de 171a/10 

   t.+i 181b/14 

taş < ET taş (EDPT, 557) Dış → taşqı 

   t. 143a/11, 143b/2, 143b/8, 157b/3, 

158b/4, 163a/4 

   t.+nıŋ 143b/4 

   t.+nı 143b/3 

   t.+qa 140a/3 

   t.+dın 140a/1 

   t.+larnı 143b/2 

taşqarı  Dışarı 

   t. 136b/7, 161b/7 

taşqı  Dış →taş 

   t. 154b/4, 155a/5 

taşla- < ET taşla- (EDPT, 564) Atmak, 

fırlatmak 

   t.-dı 157b/10 

   t.-p 156a/6, 156a/8, 165a/13, 165b/6 

taşlıq  Taşlı  

   t. 140b/13 

šavāf < Ar. Çevresini dolaşma 

   š. 164a/7 

   š. qıl- 134a/6, 178a/9, 178b/10 

tavassuš < Ar. Araya girme, aracılık 

etme 
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   t.+ı 127b/5 

šavíle < Ar. At yetiştirilen yer 

   š. 159a/2 

šavr < Ar. Usul, tarz, biçim 

   š. 135a/12, 143a/14, 153a/4, 155b/6, 

157a/10, 160a/14, 174a/3, 179a/4, 

180a/1 

   š.+ı 170a/12 

   š.+ları 156b/8 

   š.+lar 123b/14 

šavrí < Ar. Üstadca yöntem, usul 

   š. 171a/12, 173b/4, 175b/2, 181a/4, 

181b/1 

tavuq < ET taķıġu (EDPT, 468) Tavuk 

   t.+nı 135a/3 

šāvus < Ar. Tavuş kuşu 

   š. 141a/1, 165a/1 

šay-  Denkleştirmek, yüklemek 

   š.-ar qıl-  122b/1 

tayaġ < ET tayaġ (EDPT, 568) Dayak 

→ tayaq 

   t. 120a/7, 126a/4, 163a/3 

tayaġlat-  Dayat attırmak 

   t.-tım 126a/4 

tayaq  Dayak→ tayaġ 

   t. 163a/3, 120a/7 

ta„yin < Ar. Bir göreve atama 

   t. qıl- 127b/10, 127b/11 

tāyyib < Ar. Güzel, hoş 

   t. édi 164b/6 

tāze < Far. Taze, körpe 

   t. 157a/6 

ta„ţím < Ar. Ağırlama, saygı gösterme 

   t. 169b/5 

te„ālā < Ar. “Yüksek olsun mânasına 

gelip, Allah adıyla birlikte gelir” 

   t. 128a/2, 144b/2 

teberrük < Ar. Mübarek sayma, uğurlu 

sayma 

   t. 177b/6 

tebessüm < Ar. Gülme, gülümseme 

   t. qıl- 176b/12 

tecāvüz < Ar. Sınır aşma 

   t. qıl- 155b/1 

tecemmül < Ar. Süs, ihtişam 

   t.+i 123b/3 

tecessüs < Ar. Yoklama, araştırma 

   t. qıl- 139a/9 

tedārük < Ar. Tedarik, hazırlama 

   t.+ige 158b/3 

tedbír < Ar. Önlem, çare 

   t. 140a/7, 143a/4 

tefāvut < Ar. İki şey arasındaki fark 

   t. 150a/9 
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   t. qıl- 150a/5 

teferrüc < Ar. Gezinti 

   t.+dür 141b/9 

   t.+qa 127a/12 

tefríqa < Ar. Ayrılık, ikilik, bozuşma 

   t. mūcib-i t.  121a/9 

   t.+sıdın 122b/2 

tehdíd < Ar. Gözdağı, birinin gözünü 

korkutma 

   t. 138b/6 

tekellüf < Ar. Külfete katlanma, 

istemeden yapma 

   t. bol- 179b/5 

   t. qıl- 134a/12, 182b/1 

teklíf < Ar. Öneri 

   t.+ler 174a/12 

tekrār < Ar. Tekrar, yenileme 

   t. 121b/9 

   t. qıl- 155b/5 

telaffuţ < Ar. Söyleyiş 

   t. qıl- 131b/4, 133a/11 

tenbel Üşengen, gevşek 

   t. 123b/6, 156b/3 

   t.+ġa 181a/10 

teng < Far. Denk 

   t. 141b/1, 141b/10 

tengí < Far. Darlık, boğaz 

   t. 147b/14, 160a/14 

   t.+de 147b/12, 160b/8 

   t.+din 147b/11, 160b/2  

   t.+siniŋ 136a/5 

   t.+side 128a/10 

   t.+sidindür 128a/10 

   t.+lerdin 131a/1 

   t.+ileri 132a/1 

tenqíṣ < Ar. Eksik, noksan 

   t. 141a/14 

teraqqí < Ar. Yükselme, ilerleme, 

gelişme 

   t. 129b/4 

   t. qıl- 169a/11, 182a/12 

   t.+si 150b/6, 177b/13 

terbiyet < Ar. Terbiye 

   t. 151b/4, 151b/5, 171a/9 

   t. qıl- 151b/5 

tereddüd < Ar. Kararsızlık, duraksama 

   t. bol- 149b/13 

   t. qıl- 183a/2 

   t.+ni 183a/3 

terk < Ar. Terk, bırakma 

   t. qıl- 164a/3, 166b/5, 171a/14, 

173a/4, 174a/9, 177b/11 

tertíb < Ar. Tertib, düzene koyma 

   t. 176b/9 
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   t. qıl- 164b/12, 166a/8, 170b/13, 

171a/5, 174a/6, 179b/9, 180b/3 

te‟śír < Ar. İşleme, etkileme 

   t. qıl- 155b/9 

teslim < Ar. Teslim, bir emaneti yerine 

verme 

   t. qıl- 161a/3 

tesmiye < Ar. Adlandırma, ad verme 

   t. vech-i t. 137a/4 

   t. vech-i t.+si 140b/5  

teşĥír < Ar. göstermek, sergilemek 

   t.+ni 182a/1 

teşĥís < Ar. Fark etme, tanıma 

   t. qıl- 171b/2 

teşvíş < Ar.+Far. Karıştırma, 

karmakarışık etme 

   t. 149b/11 

   t. bér- 130a/4, 139b/1 

teşvíşí < Ar. Huzursuzluk, rahatsızlık 

   t. 162a/7 

   t. bol- 162a/2 

tevābi„ < Ar. Bir kimseye tâbi olanlar, 

bir kimsenin hizmetinde bulunanlar 

   t. 144a/12, 166a/2, 177a/13, 177a/14 

   t.+de 129b/1 

   t.+i 136a/8, 150b/12 

   t.+iġa 144b/10  

   t.+idin 131b/9, 139b/14 

   t.+idindür 134b/14 

tevārüd < Ar. Arka arkaya gelme  

   t. 164a/7 

tevātür < Ar. Bir haberin ağızdan ağza 

dolaşarak yayılması 

   t.+ġa 134a/8 

tevehhüm < Ar. Kurma, itham etme 

   t.+ni 127b/6 

   t.-i küfr+dür 176b/1 

teyemmün < Ar. Uğur sayma 

   t. 177b/6 

tezvír < Ar. Yalan dolan 

   t.+i 138b/1 

tég- < ET teg- (EDPT,476) Değmek, 

vurmak 

   t.-ip 163a/12, 165a/4 

tégirmen Değirmen 

   t. 132b/1, 136b/8, 137a/9, 137b/12 

ték Tek, yalnız 

   t. 123b/6, 130b/12, 130b/13, 141a/7, 

160b/12, 160b/14 

télbe  Deli 

   t. 172b/11 

télberek < télbe+rAk  Daha deli 

   t. 172a/12, 172b/11 

Téŋri  ET Teŋri (EDPT, 523) Tanrı 
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   t. 124a/7, 128a/2, 139a/2, 139b/10, 

144b/2, 147a/7, 154a/1, 157a/1, 

157b/12, 163b/3, 168a/1, 169a/2, 

169b/6, 171b/3 

   t.+ge 162b/1 

tépe  Tepe, zirve 

   t. 127a/8 

   t.+de 157b/9 

   t.+deki 157b/12 

   t.+din 162a/13 

   t.+ler 140b/12 

tépre- < ET tepre- (EDPT, 443) 

Hareket etmek 

   t.-rler 125b/3 

   t.-diler 161a/10, 140b/12 

   t.-dük 160b/10 

   t.-geç 138b/2 

   t.-p 137b/10 

tépren-  Sallanmak,  kımıldanmak 

   t.-di 157b/13 

tépret- < ET tepret- (EDPT, 444) 

Hareket ettirmek, sallamak 

   t.-ürler 138b/2 

   t.-ken 138b/2, 154a/9 

   t.-keni 138a/14 

téş- < ET téş- (EDPT, 559) Delmek, 

deşmek 

   t.-ip 149a/1 

téve < ET teve (EDPT, 436) Deve 

   t. 147b/11, 149a/14, 160b/5 

   t.+ni 153b/8 

   t.+de 124b/9 

   t.+sini 160b/4 

téz  Tez, acele 

   t. 160b/9 

tıqıl- < ET tıķıl- (EDPT, 469) 

Tıkılmak, zorla sokulmak 

   t.-ıp 127a/9, 127b/1 

šınāb < Ar. Çadır ipi 

   š. 142a/10, 142a/11, 142a/13, 

142b/1, 142b/2, 142b/3, 142b/10, 

142b/11 

   š.+nıŋ 142a/13 

   š.+nı 142b/1, 142b/9 

ti- Demek 

   t.-p 156b/14 

tik- < ET tik- (EDPT, 476) Dikmek 

   t.-e qıl- 151a/6 

   t.-ip 143a/2 

tiken  Diken 

   t.+ler 141b/10 

tikil- < ET tikil- (EDPT, 481) 

Dikilmek 

   t.-ir 120a/9 
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til < ET til  Dil 

   t. 131b/2, 147b/7, 170b/11 

   t.+i 148a/1 

   t.+ige 124a/7 

tile- < ET tile- (EDPT, 492) Dilemek 

   t.-r 155b/12, 159b/3, 173a/6 

   t.-di 144a/9, 155b/3, 156b/1, 179a/7 

   t.-p 122b/10, 145b/7, 154a/3, 158b/6, 

162b/13, 179a/8 

   t.-gende 176b/11 

   t.-genidin 159b/6 

   t.-mes 155b/13 

tilet- < ET tilet- (EDPT, 494) 

Diletmek 

   t.-ti 162b/12 

   t.-ip 163a/2 

Timurnāme Abdullah Mesnevîgûy 

İskendernâme‟ye karşılık olarak 

yazdığı eser 

   t. 180b/12 

tin-  Dinmek, dinlenmek 

   t.-mesler 142b/7 

   t.-mey 152a/7 

tiptik Dimdik 

   t. 147b/10 

tír < Far.Ok, ok atışı 

   t.+idedür 136b/1 

tír-endāzlıq < Far.+T. tír-endāz+IXk 

Ok atıcılık 

   t. qıl- 163a/8 

tíreraq < Far.+T. tîre+rAk Daha 

karanlık 

   t. 141b/6 

tirig < ET tirig (EDPT, 543) Diri, canlı 

   t. 147a/12, 147b/11, 178b/12 

   t.+ide 121a/7 

tişle- < ET tişle- (EDPT, 564) 

Dişlemek 

   t.-p 147a/13, 147b/1, 148a/12 

tízemaġz < Far. Boş kafalı, beceriksiz 

   t. 170b/4, 173a/8 

tízemaġzlıġ < Far.+T. tízemaġz+IXk 

Boş kafalılık, beceriksiz  

   t.+ıdın 173a/9 

tofraq  Toprak 

   t. 138a/2 

   t.+qa 157a/3 

toġrı  ET toġuru (EDPT, 473) Doğru, 

karşı 

   t.+da 153b/13 

   t.+sı 120b/11 

   t.+sıda 150b/14 

   t.+sıdadur 128b/7 
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   t.+sıdın 127a/6, 142a/5, 151a/5, 

151b/12 

toġrıraġ < toġrı+rAk   En doğru, daha 

doğru 

   t.+ı 130b/2 

toĥta- < Moğ. Dinlenmek, saklanmak 

   t.-y 122b/14, 161a/9 

toĥtat- < Moğ.+T. Dinlendirmek, 

beklettirmek 

   t.-tı 165a/10 

   t.-a al- 165a/14 

toĥum < Far. Tohum 

   t.+ı 129b/11 

toqquz < ET toķķuz (EDPT, 474) 

Dokuz 

   t. 132a/6, 132b/8, 159b/8, 180a/2 

toqquz yüz on  Dokuz yüz on 

   t. tāriĥ-i t.  174b/1 

toqquz yüz on altı  Dokuz yüz on altı 

   t. tāriĥ-i t.  173a/10 

toqquz yüz on tört  Dokuz yüz on dört 

   t. tāriĥ-i t.+te 132a/8 

toqquz yüz on yétti  Dokuz yüz on yedi 

   t. tāriĥ-i t.+dee 174b/2, 174b/13, 

175b/1 

toqquz yüz yégirme Dokuz yüz yirmi  

   t. tāriĥ-i t.+de 134a/5 

toqquz yüz yégirme altı Dokuz yüz 

yirmi altı 

   t. 137a/13 

toqu-  Dokumak 

   t.-rlar 143a/10 

   t.-p 143b/9, 143b/10 

toŋuz  Domuz 

   t. 133b/11 

topçaq  Semiz at 

   t. 149b/3 

   t.-up 143b/10 

tor  Balık ağı, tuzak 

   t. 143a/2, 143a/5 

   t.+nıŋ 140a/2, 140a/3, 140a/4 

   t.+nı 140a/6 

   t.+ġa 140a/6 

tovaçı  Haberci 

   t.+lar 122a/13 

šoy < ET toy (EDPT, 567) Ziyafet; 

düğün 

   š. qıl- 167b/2 

tökül-  Dökülmek 

   t.-ür 143a/10, 143b/1 

tört < ET tört Dört 

   t. 120b/1, 121a/5, 123a/3,  124a/2, 

124b/9, 125a/5, 126b/8, 127b/14, 

130a/1, 130a/11, 130b/10, 130b/14, 
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131a/3, 131b/14, 134a/11, 136a/12, 

137b/12, 137b/13, 138b/8, 140a/4, 

152b/14, 157a/11, 161b/1, 168a/2, 

169b/10, 170b/13, 171a/4 

   t.+i 148b/13 

törtünçi  Dördüncü 

   t. 128a/3, 168a/6 

tört yüz  Dört yüz 

   t. 151b/10, 155b/10 

töşek < ET töşek (EDPT, 563) Döşek 

   t.+de 163b/12 

   t.+leridin 140a/5 

šūfān < Ar. Tufan 

   š. 139a/6, 139a/8 

tuġ- < ET tuġ- (EDPT, 464) Doğmak 

   t.-up 167b/7, 168b/13, 169a/3, 

169b/1, 169b/7 

tuqġan < ET tuġmış  Aynı anneden  

doğmuş → tuqqan 

   t. 168a/2 

tuqqan < ET tuġmış Aynı anneden  

doğmuş → tuqġan 

   t. 163b/9, 173a/7 

tuqqanlıq < tuqqan+IXk  Aynı 

anneden doğma; kardeş 

   t. 121b/8 

   t.+nı 152b/6 

šūlāní < Far. Uzun, uzunluğuna 

   š. 128a/7 

šūlí < Far. Uzunluk  

   š. 128a/7 

tumşuġ < ET tumşuḳ (EDPT, 509) 

Çıkıntı, sivri uç  → tumşuq 

   t.+ıdın 150a/4 

tumşuq < ET tumşuḳ (EDPT, 509) 

Çıkıntı, sivri uç → tumşuġ 

   t. 128b/8, 150a/5, 150a/6 

   t.+tur 135b/11 

   t.+nıŋ 133b/2 

tur- < ET tur- (EDPT, 529) Durmak, 

kalmak 

   t.-ar 141b/5, 141b/6, 142b/3 

   t-ur 120b/7 

   t.-urlar 148a/8 

   t.-dı 173a/3 

   t.-dılar 138b/4, 161b/5 

   t.-a al- 154a/9, 166b/8, 180a/4 

   t.-up 145b/4, 150b/4, 158b/10 

   t.-ġanlar 161a/9 

   t.-mas 141b/9 

   t.-may 127a/11, 167b/4, 180a/6 

turna < ET turŋa (EDPT, 551) Turna 

   t. 142a/9 

   t.+ġa 142a/10 
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turul- < ET turul- (EDPT, 548) 

Durulmak 

   t.-dı 149b/1 

turunc < Far. Turunç 

   t. 129b/4, 133b/3, 134a/6 

   t.+ı 132a/7, 132/10 

tus- Yolunu kesmek 

   t.-up 125b/12, 160a/1, 160b/9, 

160b/10 

tuş < ET tuş (EDPT, 558) Sine, göğüs  

   t.+ıdın 147a/10, 148b/11 

tuşluq  Taraf, yan, yön; kuşluk vakti 

   t. 147a/10 

tut- < ET tut- (EDPT, 451) Tutmak 

   t.-ar 123a/11, 134b/4, 140a/2, 

143a/3, 169a/13, 178b/1 

   t.-arlar 126b/6, 135b/1, 140a/1, 

140a/7, 142a/11, 142b/5, 142b/12, 

143a/2, 143a/4, 143a/5, 143a/13, 

143a/14, 143b/1, 144a/6, 144a/7 

   t.-uptur 179a/1 

   t.-upturlar 137b/8 

   t. 150a/13 

   t.-a (tuta kirişürler) 143a/8 

   t.-a (tuta tuta) 143a/13 

   t.-up 134a/11, 152a/4, 170a/7, 

170a/10, 172b/5, 173a/2, 178b/2 

   t.-mas 134b/2, 164b/3 

   t.-maġınıŋ 142a/12 

   t.-maq 126b/3, 142a/12, 144a/7 

   t.-maqnıŋ 142b/6 

tutaġlaş-  Tutuşmak 

   t.-ıp 150b/7 

šūtí < Far. Papağan 

   š. misl-i š. 141a/1 

tutqavul  Geçit, boğaz 

   t.+nı 141b/14 

   t.+ları 141b/14 

tuttur- < ET tutur- (EDPT, 459) 

Tutturmak 

   t.-up 177a/6, 177a/8 

tutul- < ET tutul- (EDPT, 456) 

Tutulmak 

   t.-ur 122a/13 

   t.-ġan 161b/12, 150b/1 

tuttur- < ET tutur- (EDPT, 459) 

Tutturmak 

   t.-dılar 173a/9 

   t.-up 158a/8 

tutturul-  Tutturulmak 

   t.-up 158b/3 

tuy- Duymak 

   t.-up 170a/6 

tuyul Arazi 
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   t. 144b/1 

šuyūr < Ar. Kuşlar 

   š. 145a/14 

tuzaq Tuzak 

   t. 143a/3 

tüken- Tükenmek, bitmek, bitirmek 

   t.-ür 128a/10 

   t.-se 136a/9 

   t.-gendin 142b/2 

   t.-güçe 142b/1 

tükeniş Son, sınır 

   t.+i 180a/2 

tüket- < ET tüket- (EDPT, 479) 

Tüketmek, bitirmek 

   t.-ip 179b/11 

tümen < ET tümen (EDPT, 507) On 

bin kişilik askeri kuvvet;on bin;ilçe 

   t. 131b/8, 131b/11, 133a/12, 

133b/12, 137b/4 

   t.+idir 135b/3, 135b/6 

   t.+dür 131b/6 

   t.+niŋ 134a/8, 139b/3 

   t.+nidür 137a/9 

   t.+ge 133a/6 

   t.+din 133a/6, 133a/14 

   t.+i 133a/5 

   t.+idür 133a/7, 135a/1, 139a/12, 

139b/4, 139b/7 

   t.+iniŋ 178a/7 

   t.+ini 144a/12 

   t.+idedür 133a/10 

   t.+idin 133a/5 

   t.+leridin 131b/11, 178a/7 

   t.+leriçe 133b/14 

tün < ET tün (EDPT, 513) Gece 

   t. 125a/10, 166a/2 

tünd < Far. sert, şiddetli 

   t. 134a/7, 134b/9 

tündluq < Far.+Ar. Sertlik 

   t. 129b/10 

tündraq < Far.+T. tund+rAk Daha 

şiddetli 

   t. 140a/9 

tünla- Gece yol yürümek 

   t.-p 145a/3 

tüp < ET tüb (EDPT, 434) Alt 

   t.+i 136a/6, 136b/7 

   t.+ide 123b/2, 136b/11 

   t.+ideki 136b/14 

tüptüz  Düpdüz 

   t. 131a/2, 139b/12, 148a/3, 157b/12 

Türkí < T.+Far. Türk+í  Türkçe 
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   t. 131b/4, 164b/12, 166a/8, 170b/11, 

181a/6, 181a/8 

türlüg < ET törlüg (EDPT, 546) Türlü, 

çeşitli 

   t. 175a/7 

   t.+dür 140b/1, 140b/2, 142a/12 

tüş (1) Düş, rüya 

   t.+ke 144b/5 

tüş (2) < ET tüş (EDPT, 558) Taraf, 

yan, yön 

   t. 141b/1, 149a/14 

   t.+e 142b/5 

tüş- < ET tüş- (EDPT, 560) Bir yerde, 

birinin yanında bulunmak; düşmek 

   t.-er 129b/14, 130b/2, 132b/14, 

134a/13, 135a/14, 141b/3, 142a/8, 

144a/7, 151b/8 

   t.-üptür 128a/4, 128b/3, 128b/9, 

130a/13, 132b/13, 133b/2, 136a/6, 

136a/8, 139b/4, 139b/8, 141b/1, 

141b/11, 147a/1, 147a/6, 150a/4, 

160a/14 

   t.-tüm 120a/5, 126b/12 

   t.-ti 125a/4, 126b/13, 126b/14, 

128a/2, 135a/11, 139b/8, 146b/3, 

148a/11, 151a/4, 156a/4, 161a/5, 

164b/7, 166a/1, 167a/6, 167a/8 

   t.-tük 124b/13, 151b/13, 152a/6, 

153b/4 

   t.-key 143a/11 

   t.-üp 123b/3, 141a/8, 148b/10, 

150b/10, 157a/10, 160b/11, 161b/7, 

168a/10 

   t.-keç 145b/12, 148a/7 

   t.-ken 124a/8, 143a/11, 147b/2, 

147b/12, 152a/11, 159a/1 

   t.-kende 125a/5, 145a/5, 145b/8, 

152b/9, 158a/5 

   t.-kenini 148a/2 

   t.-mes 132b/9 

   t.-medi 146b/6 

tüşçilig  Öğle ile tan yerinin ağırmadan 

önceki zaman, düş vakti  

   t. 132b/9 

tüşül- Gelinmek, varılmak 

   t.-di 120b/2, 123b/1, 125a/14, 

126a/2, 126a/9, 145b/5, 145b/10, 

146a/12, 147b/3, 147b/8, 147b/11, 

148b/4, 148b/6, 149a/7, 149b/7, 

149b/8, 152a/2, 161b/7, 161b/10 

tüşür- < ET tüşür- (EDPT, 566) 

Düşürmek, düşmesine sebep olmak 

   t.-di 177a/4 

   t.-diler 156b/4 
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   t.-ür 124b/2, 163a/12 

   t.-e (tüşüre çaptı) 149b/6 

   t.-e (tüşüre tüşüre) 161a/9 

   t.-üp 125b/4, 149b/4, 173b/6 

tütün < ET tütün (EDPT, 457) Duman 

   t. 161b/12 

   t.+iniŋ 141b/5 

tüz < ET tüz (EDPT, 571) Ova 

   t. 150a/6, 153b/3 

   t.+ni 158a/4 

   t.+deki 148a/7 

   t.+ige 142a/8 

   t.+leride 131a/13 

tüz Düz, eşit, denk 

   t.+dür 150a/4 

tüz- Düzmek, düzenlemek 

   t.-di 151a/11 

U 

u < Far. ve 

   u. 121a/8, 121a/10, 121b/3, 123b/12, 

123b/14, 124b/4, 127b/4, 127b/11, 

127b/12, 128a/2, 128a/8, 132a/6, 

138a/6, 144a/10, 145b/1, 147b/8, 

153a/13, 154a/4, 155a/4, 157b/13, 

157b/14, 159a/8, 159b/6, 162a/4, 

162b/12, 164a/14, 164b/3, 166a/2, 

166a/9, 166a/13, 166b/12, 169a/1, 

169a/14, 169b/14, 170a/2, 171a/8, 

171a/11, 171b/7, 171b/12, 172a/3, 

172b/12, 173a/6, 173a/8, 173a/10, 

174a/3, 174a/12, 174a/14, 174b/1, 

174b/7, 174b/14, 175a/7, 175b/2, 

176a/10, 176b/2, 176b/5, 177a/1, 

177a/3, 177a/4, 177a/6, 177a/11, 

177b/1, 177b/4, 177b/13, 178a/1, 

178a/13, 178b/6, 179a/11, 179a/13, 

179b/2, 179b/4, 180a/1, 180b/14, 

181a/12, 181a/14, 181b/2, 181b/5, 

181b/8, 182a/9, 182a/13, 182b/6, 

182b/9, 182b/10, 183a/13 

„ubūr < Ar. Karşıya geçme, suyun 

karşı tarafına atlama 

   „u. 130b/14 

uç < ET uç (EDPT, 17) Uç 

   u.+a 135b/1 

   u+ı 140a/4 

   u.+ını 140/2, 144a/1, 173b/7 

   u.+ıda 142a/13 

uç-  < ET uç (EDPT, 19) Uçmak 

   u.-ar 135a/10 

   u.-arlar 142b/7, 142b/8 

   u.-tılar 150b/7 

   u.-up 153a/12, 157b/3 

   u.-qan 135a/11, 157b/3 
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   u.-qanını 135a/10 

uçma  Uçurum, uçuş 

   u. 150b/4 

uçra- < Moğ. Karşılaşmak, tesadüf 

etmek 

   u.-sa 178b/2 

uçur-  Uçurmak, havaya savurmak 

   u.-salar 135a/14 

„ūd < Ar. Ut, müzik aleti 

   „ū.+nıŋ 182a/14  

   „ū.+nı 182a/5, 182a/13 

 „uhde < Ar. Görev, vazife  

   „u. qıl- 156a/10, 158b/12 

   „u.+siġa 177a/2 

ulaqsızlıq < ulaq+sXz+IXk  Yük 

hayvanına sahip olmama  

   u.+dın 152a/11 

ulġay- < ET ulġađ- (EDPT, 138) 

Büyütmek 

   u.-dı 172b/7 

   u.-sa 130b/9 

   u.-ıp 149b/11 

   u.-ġaç 124a/5 

   u.-ġanda 153a/7 

uluġ < ET uluġ (EDPT, 136) Büyük → 

uluq 

   u. 120a/6, 139b/8, 160b/11, 181b/13 

   u.+ı 162a/4, 168a/13 

   u.+ınınıŋ 168a/8 

uluġluġ < ET uluġluķ (EDPT, 139) 

İhtiyarlık 

   u.+ıġa 151a/5 

uluġraq < uluġ+rAk Daha büyük 

   u. 179b/11 

„ulūm < Ar. İlimler, bilgiler 

   „u.+ını 177b/9 

   „u.+ıda 177b/4 

   „u.-ı bāšıní+din 178b/6 

   „u.-ı ţahirí+ġa 178b/5, 178b/6 

uluq < ET uluġ (EDPT, 136) Büyük → 

uluġ 

   u. 122b/4, 123b/2, 124a/8, 126b/13, 

127b/10, 128b/3, 128b/9, 128b/11, 

129b/14, 130b/4, 130b/5, 130b/13, 

131b/7, 133a/7, 134b/7, 136a/8, 

136b/3, 136b/7, 137a/11, 137a/14, 

138b/10, 141b/3, 142a/5, 142a/10, 

143b/12, 144a/2, 145b/13, 146a/8, 

149a/3, 149b/13, 153a/2, 153b/11, 

157a/4, 161a/14, 161b/7, 161b/8, 

163a/1, 163b/11, 164a/11, 164b/14, 

165b/6, 166a/5, 167b/2, 167b/9, 

168a/2, 169b/13, 170a/2, 170a/13, 
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171b/6, 172a/7, 174a/8, 175a/9, 

175b/5, 176a/2 

   u.+qına 168b/4 

   u.+larıdın 145b/8, 146a/13, 148a/12 

uluqluq < ET uluġluķ (EDPT, 139) 

İhtiyarlık → uluġluġ 

   u.+ı 133b/14, 135a/13 

uluqraq < uluq+rAk Daha büyük → 

uluġraġ 

   u. 120b/5, 122a/12, 135a/8, 174b/11 

   u.+ı 131b/12 

ulus < ET uluş (EDPT, 151) Halk, 

insanlar 

   u. 125b/5, 144b/7 

   u.+nıŋ 144b/9, 154b/4 

   u.+qa 122b/5 

   u.+dın 120a/12, 120a/14 

   u.+ı 122b/10, 123a/4, 123a/7 

   u.+ınıŋ 145a/14 

   u.+ını 126b/7, 170a/7 

   u.+ıda 170a/1 

umūr < Ar. İşler, hususlar 

   u. 165b/9 

unut- < ET unıt- (EDPT, 179) 

Unutmak 

   u.-ur 178a/13 

ur- < ET ur- (EDPT, 194) Vurmak 

   u.-ar 162b/5, 173b/6 

   u.-arlar 132a/1, 182b/2 

   u.-dı 163a/13 

   u.-up 145a/2, 156b/5, 163a/12 

   u.-ġan 156b/12 

   u.-ġanda 153a/12 

   u.-maq 159b/14 

urçın < Far. Köy, kasabaya bağlı belde 

   u. 131b/8 

urdur-  Vurdurmak 

   u.-dı 125b/13 

   u.-up 147b/2    

uruq < ET uruġ (EDPT, 214) Akraba 

   u. 121b/4, 122b/6, 126a/10, 126b/2, 

126b/5, 126b/8 

   u. bol- 171b/10 

   u.+nı 126a/13, 126b/7 

   u.+qa 126b/1 

   u.+larıdın 168b/10 

urun- < ET urun- (EDPT, 235) 

Vurulmak, çarpılmak 

   u.-dılar 157b/8 

uruş < ET uruş (EDPT, 239) Vuruşma, 

savaş 

   u. 124b/3, 158a/12, 165b/10 

   u. bol- 158a/12, 163a/7 

   u.+a 147a/11, 156a/2, 156b/2 
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   u.+qa 127a/11, 127b/3, 165a/1 

   u.+ta 173b/12 

   u.+ıda 169a/5, 175b/3 

   u.+ları 165a/2 

uruş- < ET uruş (EDPT, 239) 

Vuruşmak, savaşmak 

   u.-adurlar 160b/9, 161a/1 

   u.-adurġan 160b/10 

   u.-ur 163a/13 

   u.-tı 167a/3 

   u.-tılar 167a/5 

   u.-up 125b/12, 158b/5, 158b/13, 

165a/6, 165a/7, 165a/8, 165a/11, 

165b/9 

   u.-qan 125b/2 

   u.-maqdın 147a/13 

uruşsız < uruş+sXz Mücadele,savaş 

olmadan 

   u. 156a/6 

„usret < Ar. Güçlük, sıkıntı; sefalet 

   „u. 120a/8, 152a/14 

ūstıra  Traş  

   ū. 120a/6 

usšurlāb < Ar. Yıldızların Arz‟a 

nazaran yükseklik derecesini bulmakta 

kullanılan alet 

   u. 175b/2 

uŝūl < Ar. Yöntem, metod 

   u.+ı 176a/12 

uşanda  Orada, hemen orada 

   u.+da 148b/12 

uşandaq   Öylece, onun gibi 

   u. 151b/11 

uşaq   Çocuk, küçük çocuk 

   u. 150b/3 

   u.+ları 161b/5 

uşat- < ET uşat- (EDPT, 258) 

Parçalamak, yıkmak 

   u.-ıp 147b/5, 148b/7 

uşbu İşte, şu 

   u. 120a/5, 120a/10, 121a/7, 121a/13, 

121b/2, 121b/13, 123b/5, 124a/8, 

124b/13, 125b/7, 125b/14, 126a/5, 

126a/10, 132b/7, 132b/8, 134a/9, 

136a/4, 136b/14, 137a/3, 137b/12, 

138b/9, 139b/13, 140b/7, 143a/4, 

143b/3, 144b/12, 146a/5, 148b/4, 

148b/7, 149a/11, 150a/3, 150b/5, 

150b/6, 150b/14, 152a/10, 152a/12, 

152b/10, 157b/11, 158b/2, 158b/5, 

161b/3, 161b/7, 162b/11, 163a/5, 

165b/13, 165b/14, 167b/14, 170a/1, 

170b/5, 173a/2, 175a/7, 179a/13 

   u.+dur 132b/5 
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   u.+nıŋ 142a/5 

uşandın  Oradan 

    u. 151a/12 

uşmındın  Bundan 

   u. 131a/10 

uşmunça  Böyle, böylece 

   u. 127b/3, 129a/8, 159b/1, 161a/7 

uşmundaq Böylece 

   u. 124a/2, 152a/14, 154a/11, 

170b/10, 182b/3 

uşol İşte bu 

   u. 121b/10, 144a/7, 147a/8, 151a/5, 

155b/11, 156b/3, 157a/11, 157b/7,  

157b/13, 160a/12, 161a/3, 162a/8, 

165a/9, 165b/10, 166b/12, 178b/11, 

179a/7 

utru < ET utru (EDPT, 64) Karşı 

   u. 162b/4 

   u.+sıġa 165b/13 

uy < ET uḏ (EDPT, 34) Öküz 

   u. 149b/2, 151b/10 

   u.+uŋdur (uyuŋdur-mén) 147a/14 

   u.+dur 151b/7 

   u.+dın 151b/9 

   u.+lar 147b/12 

uyġat-  Uyandırmak 

   u.-salar 157a/11 

uyqu < ET uyḳu (EDPT, 271) Uyku 

   u.+ġa 157a/11 

uzaq < ET uzaḳ (EDPT, 283) Uzak 

   u. 122a/1, 147b/11, 176a/9 

uzat- < ET uzat- (EDPT, 282) 

Göndermek 

   u.-ur 180a/7 

   u.-ıp 170a/8, 126a/12 

uzun < ET uzun (EDPT, 288) Uzun 

   u. 121b/14, 147b/11, 175a/10, 

176a/9 

uzunluġ < uzun+IXġ Uzunluk 

   u.+ı 138b/11, 142b/1, 143b/10 

uzunraq  Daha uzun 

   u.+tur 130b/1 

Ü 

ü < Far. Ve 

   ü. 120b/3, 121b/2, 121b/12, 122a/4, 

123b/3, 124b/7, 127b/6, 128a/1, 

128a/3, 128a/5, 129a/2, 138a/6, 

138a/7, 144a/10, 150b/8, 154a/13, 

156a/3, 157b/14, 158a/1, 158a/10, 

159a/7, 159a/8, 162b/2, 163a/1, 

163b/4, 164a/6, 164a/10, 164b/2, 

166a/2, 166a/3, 168b/12, 169b/5, 

171a/6, 171a/9, 171a/12, 171b/12, 

172a/2, 172a/6, 172b/12, 174a/14, 
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174b/10, 175a/2, 175a/6, 175b/11, 

176a/7, 176a/11, 176b/4, 176b/9, 

177a/12, 177a/13, 177a/14, 177b/4, 

177b/6, 178a/3, 179a/13, 179a/14, 

179b/4, 179b/8, 180a/6, 180b/8, 

180b/14, 181a/9, 181a/12, 181a/14, 

183a/5 

üç < ET üç (EDPT, 18) Üç 

   ü. 120b/1, 121a/5, 123a/3, 123b/4, 

124b/9, 126b/8, 128b/4, 130a/13, 

130a/14, 130b/6, 130b/14, 131a/5, 

131b/14, 132a/1, 133a/6, 136a/10, 

136b/12, 137a/3, 137a/4, 137b/13, 

138b/8, 138b/9, 138b/11, 152b/14, 

154a/3, 155b/10, 161a/6, 161b/2, 

163b/13, 165b/6, 168a/12, 182a/3 

   ü.+i 169b/14 

üçelesi  Üçü birlikte, üçü de 

   ü. 167a/9 

üç miŋ  Üç bin 

   ü. 165a/3 

üçün < ET üçün (EDPT, 28) İçin  

   ü. 122a/11, 123a/2, 126a/4, 127a/2, 

128a/9, 130a/9, 130b/3, 130b/4, 

130b/12, 134b/6, 135b/4, 135b/12, 

138a/9, 139a/2, 140b/6, 142a/4, 

144b/12, 146a/2, 148a/1, 151b/14, 

153b/3, 158a/4, 161a/10, 161a/12, 

162a/10, 164b/5, 166a/13, 171a/2, 

171b/13, 172a/3, 174a/2, 178a/8, 

178a/14, 178b/14, 179a/5, 179b/3, 

179b/8, 180a/12, 180a/13, 180b/1, 

180b/4, 181b/3, 181b/10, 181b/11, 

181b/12 

üçünçi  Üçüncü 

   ü. 168a/6, 168b/5 

üç yüz  Üç yüz 

   ü. 142b/13, 151b/10, 152b/12 

   ü.+din 120a/1, 120a/7 

üleşil-  Paylaşılmak, üleşilmek 

   ü.-di 125a/2 

ümerā < Ar. Emirler 

   ü.+sı 170a/2 

ümíd < Far. Ümit 

   ü. 121a/13, 139a/3 

ümíd-vār < Far. Ümitli 

   ü. 122b/3 

ümíd-vārlıġ < Far.+T. ümíd-vār+IXġ 

Ümit etme →ümíd-vārlıq 

   ü.+ı 127a/3 

ümíd-vārlıq < Far.+T. ümíd-vār+IXk 

Ümit etme →ümíd-vārlıġ 

   ü. 120a/6, 120a/11, 120b/4, 122b/6 

   ü. mūcib-i  ü. 120a/12 
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ün < ET ün (EDPT, 167) Ses 

   ü.+i 136a/7 

üpçin Zırh 

   ü.+i 161a/8 

ürük  Erik 

   ü. 129b/2 

üst < ET üst (EDPT, 242) Üst 

   ü.+i 141a/6 

   ü.+inini 144a/5 

   ü.+ige 122b/5, 122b/13, 126a/6, 

126a/9, 127a/8, 127a/9, 137a/10, 

138b/1, 143b/2, 143b/8, 147a/3, 

151a/12, 154a/5, 156a/5, 157a/11, 

157b/11, 158a/6, 160a/13, 160b/7, 

163a/2, 163b/5, 165b/5, 173a/1, 

175a/13, 176a/3 

   ü.+ide 127a/14, 132b/3, 133b/2, 

135b/3, 137a/11, 138b/5, 142a/7, 

143a/12, 149b/14, 150b/3, 150b/8, 

152a/2, 152a/13, 161b/9 

   ü.+idedür 128b/9, 133b/7 

   ü.+idin 132b/2, 143b/5, 150b/9, 

167a/13, 170a/7 

üstüĥān-bendlıġ < Far.+T. üstüĥān-

bend+IXk Kırıkçılık, çıkıkçılık 

   ü.+ı 181b/2 

üy < ET ev (EDPT, 3) Ev 

   ü. 120b/14, 121a/5, 122b/6, 143b/1, 

157a/14 

   ü.+leri 157b/1 

   ü.+lerige 161b/6 

   ü.+leride 146b/4 

   ü.+ler 128b/14, 157a/14, 157b/12 

   ü.+lerdür 139a/14 

üylüg Belli bir gruba tâbi olan 

kimseler 

   ü. 123a/3, 129a/9, 142b/14 

üzdür-  Nehrin derin yerlerinden atları 

yüzdürerek geçirme 

   ü.-üp 151a/9, 151a/13, 153b/8, 

165a/2 

üzül-  Kesilmek, kopmak 

   ü.-di 142b/10 

   ü.-gen 142b/11 

üzüm  Üzüm 

   ü. 129b/2, 129b/8, 135a/2, 135b/1, 

137a/13 

   ü.+dür 129b/9 

   ü.+i 133b/6, 133b/7, 134b/10, 

136a/13, 136b/1, 137b/14, 138a/10, 

140a/9 

   ü.+idin 137b/13 

V 
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vādí < Ar. Dere; iki dağ arasındaki 

uzun çukurluk 

   v.+siniŋ 153a/6 

   v.+side 179b/5 

vāfir < Ar. Çok, bol 

   v. 177a/4 

   v. bol- 177a/1 

vāqi„ < Ar. Vuku bulan, olan, 

meydana gelmek 

   v. bol- 120b/3, 121b/5, 128a/7, 

128b/10, 130a/2, 132b/1, 132b/3, 

132b/6, 132b/7, 132b/11, 133b/1, 

133b/13, 135a/1, 135b/12, 135b/14, 

136a/13, 136b/11, 137a/2, 141a/10, 

141b/11, 148a/4, 149a/11, 152a/1, 

156b/13, 158a/10, 159a/7, 160b/1, 

162b/2, 164b/3, 165b/9, 171a/1, 

171b/3, 181b/1, 183a/12 

vaqt < Ar. Vakit, zaman 

   v. 128b/2, 154b/13, 166b/10, 174b/3, 

180b/1 

   v.+ıda 145a/4 

   v.+i 125a/10 

vālide < Ar. Anne 

   v.+m 126a/10 

   v.+mġa 120a/9 

vallāhu „alem  < Ar. Tanrı bilicidir 

   v. 170b/5 

   v. 170b/5 

varise < Ar. Varisler, mirasçılar 

   v.+siniŋ 157a/2 

vāsıša < Ar. Araç, aracı 

   v. 129a/6, 130a/9, 132b/7 

   v.+dur 128a/6 

   v.+sıdın 173a/11 

vāŝıl < Ar. Ulaşma, kavuşma 

   v.+ı 150a/13 

vašan < Ar. Vatan, yurt 

   v. 181a/10 

vaż„lıq < Ar.+Far.  vaż+lXk Atama, 

tâyin etme 

   v. 140b/7, 141b/2 

ve < Far. Ve 

   v. 120a/7, 120a/8, 120a/11, 120a/12, 

120a/14, 120b/4, 120b/9, 120b/12, 

121a/8, 121a/9, 121b/1, 121b/2, 

121b/4, 121b/6, 121b/7, 121b/8, 

121b/11, 121b/14 , 122a/2, 122a/5, 

122a/7, 122a/8, 122a/9, 122a/12, 

122a/14, 122b/5, 122b/7, 122b/8, 

122b/11, 123a/4, 123a/9, 123b/3, 

123b/4, 123b/5, 123b/7, 123b/8, 

123b/10, 123b/11, 123b/14, 124a/6, 

124a/9, 124a/11, 124a/12, 124b/3, 
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124b/9, 124b/10, 124b/11, 124b/14, 

125a/3, 125b/1, 125b/2, 125b/3, 

125b/5, 125b/8, 125b/9, 125b/10, 

126a/2, 126a/7, 126a/8, 126a/10, 

126b/2, 127a/6, 127b/1, 127b/7, 

127b/8, 127b/9, 127b/10, 127b/12, 

128a/2, 128a/4, 128a/5, 125a/6, 

128b/10, 128b/11, 129a/5, 129a/6, 

129a/10, 129a/11, 129a/12, 129b/1, 

129b/2, 129b/3, 129b/4, 129b/5, 

129b/14, 130a/12, 130b/2, 130b/7, 

130b/9, 130b/14, 131a/1, 131a/8, 

131a/13, 131a/14, 131b/1, 131b/2, 

131b/3, 131b/5, 131b/7, 131b/8, 

131b/9, 131b/11, 131b/14, 132a/1, 

132a/7, 132a/10, 132a/13, 132b/1, 

133a/10, 133b/3, 133b/8, 134a/6, 

134a/9, 134a/10, 134a/14, 134b/8, 

134b/10, 134b/11, 135a/2, 135a/3, 

135a/4, 135b/9, 135b/10, 135b/12, 

136a/7, 136a/10, 136a/11, 136a/14, 

136b/1, 136b/10, 136b/12, 137a/5, 

137b/1, 137b/4, 137b/6, 137b/10, 

138a/4, 138a/11, 138a/12, 138b/7, 

138b/13, 138b/14 , 139a/6, 139/8, 

139a/9, 139a/10, 139a/11, 139a/13, 

139a/14, 139b/2, 139b/7, 139b/9, 

140a/10, 140a/11, 140a/12, 140a/14, 

140b/2, 140b/3, 140b/6, 140b/8, 

140b/9, 140b/10, 140b/13, 141a/1, 

141a/2, 141a/3, 141a/4, 141a/5, 

141a/6, 141a/10, 141a/12, 141a/13, 

141b/3, 141b/4, 141b/9, 141b/12, 

141b/14, 142a/1, 142a/2, 142a/6, 

142a/10, 142b/6, 142b/7, 142b/8, 

142b/9, 142b/12, 143a/4, 143a/14, 

144a/9, 144a/11, 144a/13, 144a/14, 

144b/1, 144b/2, 144b/3, 144b/4, 

144b77, 144b/9, 144b/10, 144b/11, 

144b/13, 145a/2, 145a/12, 145a/14, 

145b/3, 145b/4, 145b/11, 145b/12, 

146a/1, 146a/3, 146a74, 146a/6, 

146a/10, 146b/2, 146b/8, 146b/11, 

147a/2, 147b/11, 147b/12, 147b/14, 

148a/3, 148a/4, 148a/5, 148a/6, 

148a/14, 148b/7, 149a/2, 149a/3, 

149a/4, 149a/7, 149a/13, 149a714, 

149b/2, 149b/3, 149b/4, 150a/2, 

150a/11, 150b/3, 150b/6, 151a/1, 

151a/4, 151a/11, 151b/1, 151b/2, 

151b/4, 151b/5, 151b/8, 152a/5, 

152a/6, 152a;/7, 152b/5, 152b/8, 

153a/3, 153a/4, 153a/5, 153a/6, 

153a/7, 153a/11, 153b/8, 154a/6, 
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154a/8, 154a/10, 154a/13, 154a/14, 

154b/4, 154b/5, 155a/3, 155a/4, 

155a/5, 155a/6, 155a/7, 155a/11, 

156a/6, 156a/7, 156a/14 , 156b/2, 

157a/2, 157a/4, 157a/7, 157a/13, 

157a/14, 157b/14, 158a/2, 158a/4, 

158a/5, 158a/6, 158a/7, 158a/8, 

158a/9, 158a/10, 158a/11, 158a/12, 

158b/7, 158b/11, 158b/14, 158b/14, 

159b/14, 160b/13, 160b/14, 161a/1, 

161b/1, 161b/2, 161b/4, 161b/5, 

161b/10, 162a/4, 162a/11, 162b/1, 

162b/2, 162b/4, 162b/8, 162b/10, 

163a/1, 163a/2, 163a/4, 163b/8, 

163b/10, 163b/14, 164b/1, 164b/9, 

165a/2, 165a/5, 165a/10, 165b/6, 

166a/1, 166a/2, 166a/3, 166a/4, 

166a/8, 166b/1, 166b/6, 166b/9, 

166b/12, 167a/4, 167a/6, 167a/11, 

167b/4, 168a/6, 168b/4, 168b/14, 

169a/7, 169a/11, 169b/8, 169b/12, 

170a/1, 170a/7, 170b/11, 171a/1, 

171a/7, 171a/9, 171a/10, 171a/12, 

171b/8, 182a/2, 172a/9, 172a/14, 

172b/1, 172b/8, 172b/11, 173a/9, 

173a/11, 173a/14, 173b/3, 173b/8, 

174a/1, 174a/9, 174a/10, 174a/14, 

174b/2, 174b/8, 175a/9, 175a/11, 

175a/14, 175b/3, 175b/4, 175b/7, 

175b/9, 175b/10, 175b/11, 175b/12, 

176a/2, 176a/8, 176a/14, 176b/2, 

177a/5, 177b/6, 177b/9, 179a/6, 

179a/12, 179a/14, 179b/1, 179b/2, 

180a/1, 180a/4, 180a/11, 181b/2, 

181b/3, 181b/4, 181b/6, 181b/10, 

182a/4, 182a/5, 182a/13, 182b/6, 

182b/10, 182b/13, 182b/13, 182b/14, 

183a/3, 183a/6, 183a/7 

vecd < Ar. Kendinden geçecek kadar 

dalgınlık, ilahi aşka dalma 

   v. 176a/11 

vech < Ar. Sebep, neden 

   v.-i tesmiye 137a/4 

   v.-i tesmiye+si 140b/5 

vefā < Ar. Sadakat 

   v.+ġa 132a/9 

vehm < Ar. Şüphe, kuruntu 

   v.+idin 146a/12 

velādet < Ar. Doğma, doğuş 

   v. 163b/4 

   v.+i 163b/4 

veledü‟l-zinā < Ar. Zina çocuğu, piç 

   v. 169b/14  

velí < Ar. Ama, fakat 
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   v. 120a/10, 120a/14, 121b/7, 124a/5, 

125b/9, 125b/11, 129b/14, 130a/1, 

130a/6, 130a/11, 130b/1, 133a/6, 

133b/9, 133b/14, 134a/8, 134b/6, 

134b/14, 135a/2, 135b/12, 136b/2, 

138a/2, 140b/8, 140b/11, 140b/12, 

140b/13, 141a/6, 141b/3, 141b/6, 

142b/6, 152a/7, 153b/7, 160a/2, 

162b/10, 163b/11, 164b/8, 164b/13, 

167a/2, 167b/3, 169a/14, 170b/3, 

171a/6, 172b/11, 174b/9, 175a/5, 

175b/2, 177a/5, 177a/11, 178a/12, 

181b/1, 181b/10, 181b/13, 182a/11, 

182b/8 

vezír-zāde < Ar.+Far. Vezir çocuğu 

   v. 179b/3 

vezn < Ar. Vezin, ölçü 

   v.+de 171a/4 

   v.+dedür 164b/14 

   v.+i 181a/8 

   v.+ide 170b/12, 171a/4, 181a/8 

vilāyet < Ar. Vilayet, il 

   v.  122a/12, 124a/14, 131b/11, 

140a/14, 144b/1, 144b/10, 144b/12, 

170a/14, 176b/14 

   v.+dür 130a/11 

   v.+tür 128a/7, 129a/7, 137b/11 

   v.+niŋ 133b/13, 134a/2, 140a/12 

   v.+ni 133a/12, 134b/1, 148a/7, 

156a/1, 177a/4 

   v.+qa 121a/8, 130a/12, 138b/12 

   v.+te 131b/6, 137a/2, 140a/7, 

158a/10 

   v.+tin 120a/10, 120a/12, 120b/4, 

121b/7, 137b/8 

   v.+i  125b/9, 128a/3, 130a/11, 

131b/6, 141b/11, 165b/14, 166a/4 

   v.+idür 128a/6, 137b/3 

   v.+iniŋ 120a/4, 131b/7, 140b/1, 

165b/4 

   v.+ini 144a/11, 156a/11, 163b/13, 

167b/14, 181a/11 

   v.+iġa 144b/7, 145b/2, 152a/2, 

165b/1 

   v.+ide 120a/2, 131a/13, 131b/1, 

131b/4, 140b/4 

   v.+idin 120a/3, 120a/4, 120b/3, 

145b/6 

   v.+idindür 181a/4 

   v.+çelerni 131b/7 

   v.+leri 155b/3, 155b/4 

   v.+leriniŋ 155b/7 

   v.+lerini 145a/12, 156a/8, 172b/8 

   v.+leridin 154a/2 
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   v.+lerde 135b/7, 139a/10, 140b/5, 

180a/6 

   v.+lerdin 154b/1 

   v.+lerġa 155b/8, 175b/14 

   v.+lerni 156a/6 

vilāyetlıġ < Far.+T. vilāyet+IXġ 

Vilayetlik 

   v.+ı 131b/10 

vírānlıq < Far.+T. vírān+IXk 

Yıkılmışlık, haraplık 

   v. 121a/9 

vuģūş < Ar. Yabani hayvanlar 

   v. 145a/14 

vü < Far. Ve  

   v. 123b/3, 123b/14, 125a/3, 127b/6, 

129a/2, 138a/7, 147b/14, 152b/8, 

154b/2, 159b/2, 161a/2, 162a/12, 

164b/10, 170b/8, 171a/8, 171a/10, 

171b/12, 175a/2, 177a/3, 177a/12, 

177b/2, 177b/10, 180b/8, 181b/5, 

181b/8 

vüzerā < Ar. Vezirler  

   v. 176b/7 

Y 

ya < Far. Veya 

   y. 129a/7, 142a/7, 142b/4, 146b/9, 

148a/14, 154a/11, 158a/4, 163a/5, 

164a/12, 170a/10, 170a/11, 173b/12, 

174a/6, 179b/6 

yād < Far. Hatırlatma, anma 

   y.+ıda 181b/7, 181b/8 

   y. qıl- 172a/4 

yaġ- < ET yaġ- (EDPT, 896) Yağmak 

   y.-ar 132a/4 

   y.-dı 149b/11 

   y.-sa 132b/14 

   y.-qannı 133a/1 

   y.-qunça 160a/4 

   y.-mas 129a/13, 132a/5 

yaġılıq < ET yaġılıġ/yaġılıḳ (EDPT, 

903) dDüşmanlık 

   y.+lar 155a/9, 172b/5 

yaġın Yağış, yağmur 

   y. 139a/6, 139a/8 

   y.+ı 126a/4, 151a/14 

   y.+ıŋ 130a/12 

   y.+ları 153b/6 

yaġıq- < ET yaġıḳ- (EDPT, 901) 

Düşman olmak 

   y.-tı 155a/1 

   y.-tılar 166a/14, 169a/13 

   y.-ıp 126b/6, 139b/1 

yaġlıq  Baş örtüsü, yaşmak 

   y. 180a/13 
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   y.+nı 180a/14 

yaĥ < Far. Buz 

   y. 132b/10, 160b/13 

   y.+ı 136a/9 

yaĥ-āb < Far. Buzlu su 

   y. 136a/10 

   y.+qa 136b/5 

yaĥdān < Far. Buzcu 

   y.+lar 136a/9 

yaĥşı < ET yaxşı (EDPT, 908) İyi, 

güzel 

   y. 121a/2, 122b/2, 124a/9, 125a/1, 

128b/10, 128b/12, 129a/7, 129b/4, 

129b/9, 129b/11, 130a/3, 130b/8, 

132a/7, 132a/12, 132b/6, 132b/10, 

134b/2, 136a/1, 136b/10, 137a/12, 

137b/14, 138a/3, 138a/9, 141b/3, 

141b/5, 141b/6, 141b/9, 147a/4, 

156a/3, 156b/10, 158b/13, 161a/2, 

161a/12, 162a/9, 165a/3, 165a/5, 

167a/1, 167b/3, 169b/3, 170b/14, 

171a/7, 171b/12, 172a/1, 172a/3, 

172a/9, 172a/11, 173a/8, 173b/4, 

174b/12, 175a/9, 175a/11, 175b/2, 

175b/3, 175b/5, 175b/10, 176a/4, 

178a/14, 178b/13, 179a/3, 180a/11, 

181a/3, 181a/10, 181b/14, 182b/3, 

182b/6, 182b/11 

   y.+dur 129b/8, 148b/2 

   y.+lar 167a/5, 172a/14, 172b/1 

yaĥşıraġ < yaĥşı+rAk Daha iyi 

   y. 137b/14, 140a/8, 144b/3, 176a/12, 

178a/4 

   y. bol- 157a/12 

   y.+ı 130b/1, 141b/4 

yaq Beğeni, beğenme 

   y.+qu 120a/14 

yaq- < ET yaķ- (EDPT, 896) Yakmak 

   y.-ıp 170a/13, 174a/1 

   y.-madı 123a/6 

yaqa < ET yaķa (EDPT, 898) Kenar 

   y.+da 139b/7 

   y.+sı 142a/5, 151b/11 

   y.+sıdur 142a/4 

   y.+sını 122a/3, 122a/5 

   y.+sıġa 149b/8, 153b/4, 154b/5, 

156b/1 

   y.+sıda 125a/7, 136b/8, 142a/8, 

142a/10, 148b/4, 150a/9, 152a/7, 

153a/14, 159a/3 

   y.+sıdaġı 150b/12, 151b/9 

   y.+sıdın 162a/7 

   y.+sıġaça 146b/5 
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   y.+ları 133b/5, 160b/12 

yaqın < ET yaķın (EDPT, 904) Yakın  

   y.+ıġa 161a/3 

yalaŋ < ET yalıŋ (EDPT, 929) Çıplak 

→ yalaŋaç 

   y. 149a/14 

yalaŋaç  Çıplak → yalaŋ 

   y. 151a/7, 161a/5 

yalġan < ET yalġan (EDPT, 926) 

Yalan 

   y. 176a/9, 176a/14 

yalġuz < ET yalŋus (EDPT, 930) 

Yalnız 

   y. 134a/14, 143a/3, 144b/1, 149a/9, 

151a/7, 151a/13, 153a/13, 155b/12, 

167b/9 

yaman < ET yalman (EDPT, 937) 

Kötü, fena 

   y. 124a/9, 129b/12, 131b/14, 

134a/11, 134a/13, 139b/5, 140a/9, 

156a/3, 161a/11, 164a/13, 164b/13, 

166a/6, 167b/6, 168b/11, 169a/2, 

171a/6, 177a/6, 180a/5, 180b/8, 

181a/4, 181a/6, 181a/12, 181b/9, 

181b/13, 182b/1 

yamanlıġ < yaman+IXġ Kötülük, 

fenalık→ yamanlıq  

   y.+ı 160a/2 

   y.+ıdın 137b/11 

yamanlıq < yaman+IXk kötülük, 

Fenalık→ yamanlıġ 

   y. 121b/2, 126b/1, 163a/4 

   y. qıl- 160a/2 

   y.+lar 158a/9, 159a/7 

   y.+larnı 155b/2 

yamġur < ET yamġur (EDPT, 936) 

Yağmur 

   y. 152a/12 

   y.+larınıŋ 153a/7 

   y.+lar 149b/11 

yamġurluq < yamġur+lXk Yağmurlu 

   y. 142b/6 

yan < ET yan (EDPT, 940) Taraf, yan 

   y.+ga 162a/3 

   y.+dın 162a/2 

   y.+ı 138a/13, 150b/4 

   y.+ıda 127a/12, 137a/12 

   y.+ıdadur 140a/10 

   y.+ıdaġı 126a/1, 126b/3 

   y.+ımızda 158b/10 

   y.+larda 160b/14 

yan- < ET yan- (EDPT, 941) Dönmek 

   y.-ar 135a/7 

   y.-ıptur 147b/9 
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   y.-dı 165b/3, 165b/4, 165b/6 

   y.-dılar 122a/4, 127b/3, 168a/2 

   y.-ġusıdur 122a/10 

   y.-sa 144a/3 

   y.-ıp 135a/11, 145a/5, 145b/14, 

161b/6, 161b/9, 161b/13 

   y.+ġan 124b/5 

   y.+ġanda 123b/4, 171b/1 

yana < ET yana (EDPT, 943) Yine 

   y. 121a/1, 121b/1, 124a/3, 125a/4, 

125b/3, 125b/7, 125b/8, 125b/9, 

126a/8, 128b/5, 128b/6, 128b/8, 

129a/4, 130a/5, 130b/3, 130b/4, 

130b/6, 130b/7, 130b/8, 131a/4, 

131a/14, 131b/7, 133a/3, 133a/12, 

133a/14, 133b/12, 134b/4, 134b/9, 

134b/14, 135b/1, 135b/2, 135b/6, 

135b/9, 135b/14, 136a/4, 136a/7, 

137a/13, 137b/3, 137b/12, 137b/13, 

139a/3, 139a/4, 139a/7, 139a/12, 

139b/4, 139b/6, 140a/3, 140a/10, 

140b/9, 141a/13, 141b/7, 142a/13, 

142a/14, 142b/13, 143a/5, 143a/6, 

143a/14, 143b/9, 149a/3, 149a/4, 

149b/9, 150b/6, 151b/6, 151b/11, 

152a/14, 152b/3, 152b/4, 152b/5, 

152b/9, 153a/10, 154a/13, 154b/10, 

154b/12, 156b/4, 157a/11, 157b/7, 

158a/8, 158b/4, 159a/3, 159b/5, 

159b/13, 161b/2, 161b/3, 162b/7, 

163a/4, 163b/10, 165a/3, 165a/5, 

165a/6, 165a/7, 165a/8, 165a/10, 

165a/11, 165b/1, 165b/2, 165b/3, 

165b/4, 165b/7, 166a/6, 166a/11, 

166b/1, 166b/2, 166b/5, 166b/9, 

166b/14, 167a/10, 167b/1, 167b/5, 

167b/6, 167b/7, 168a/2, 168a/11, 

168b/6, 169a/3, 169a/8, 169b/1, 

169b/7, 169b/9, 169b/11, 170a/12, 

170b/5, 170b/12, 170b/14, 171a/3, 

171a/6, 171b/5, 171b/8, 171b/9, 

171b/14, 172a/5, 172a/6, 172a/8, 

172a/10, 173a/6, 173a/12, 173a/14, 

173b/3, 173b/7, 173b/9, 173b/11, 

173b/13, 174a/2, 174a/7, 174b/4, 

174b/6, 175a/1, 175a/8, 175a/11, 

175a/13, 175b/3, 175b/5, 175b/7, 

175b/8, 175b/9, 176a/5, 176a/10, 

176b/3, 177a/10, 177b/7, 177b/12, 

178a/6, 178a/13, 178b/2, 178b/3, 

178b/11, 178b/13, 179a/1, 179a/2, 

179a/3, 179a/5, 179a/8, 179b/1, 

179b/3, 179b/7, 179b/10, 179b/11, 

180a/10, 180b/2, 180b/3, 180b/9, 
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180b/13, 181a/1, 181a/3, 181a/4, 

181a/5, 181a/12, 181a/13, 181b/6, 

181b/8, 181b/14, 182a/3, 182a/5, 

182a/9, 182a/11, 182a/13, 182b/4, 

182b/7, 182b/9, 183a/6 

yaŋı < ET yaŋı (EDPT, 943) Yeni 

   y. 138a/2, 150a/11, 161a/1 

yanıl-  Dönülmek 

   y.-ıptur 171a/4 

   y.-ġay 146b/9, 148b/1 

ya„ní < Ar. Uzun lafın kısası 

   y. 147a/14 

yapış- < ET yapış- (EDPT, 880) 

Yapışmak 

   y.-ıp 158b/1 

yapyassı    Yamyassı 

   y. 164a/13 

yār < Far. Sevgili 

   y. 150a/11, 159b/14 

yara- < ET yara- (EDPT, 956) 

Yaramak 

   y.-mas 141a/14, 141b/2, 182b/2 

   y.-r 152b/9 

yaraġ < ET yaraġ (EDPT, 962) 

Malzeme, araç, alet→ yaraq 

   y.+ıdın 158a/11 

yaraġlan-  Hazırlanmak 

   y.-ıp 148b/11 

yaraq < ET yaraġ (EDPT, 962) 

Malzeme, araç, alet→ yaraġ 

   y. 127a/5, 151a/1, 154a/10 

   y.+ları 152a/5 

yaraqsız < yaraq+sIz Silahsız, 

malzemesiz 

   y. 155b/4 

yaraş- < ET yaraş- (EDPT, 972) 

Uzlaşmak, barış yapmak 

   y.-a 126a/8 

   y.-ıp 167a/13 

yarı  Yarı 

   y.+ġa 158a/7 

yarıl- Yarılmak, yarılıp açılmak 

   y.-ġan 157b/5 

   y.-ıp 157b/5 

yarım < ET yarım (EDPT, 968) Yarım, 

buçuk 

   y. 124b/2, 137a/9, 146b/1, 149a/8, 

149a/10, 153b/2, 160a/14, 173b/7 

   y.+ıça 143b/11 

   y.+ıġaça 140a/4 

   y.+ısıġaça 150b/9 

yarmaq < ET yarmaķ (EDPT, 969) 

Para, akçe  

   y. 139a/2, 144b/8, 176b/11 
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   y.+lar 177a/4 

yarmaş-  Tırmanmak 

   y.-ığ 135a/10 

yaruq < ET yaruķ (EDPT, 962) Yarık 

   y. 125a/11, 141b/5 

yasa- < ET yasa- (EDPT, 974) 

Yapmak, düzenlemek 

   y.-r 120a/9 

   y.-pturlar 138b/2, 140a/1, 142a/14 

   y.-p 143a/2, 162a/7 

   y.-ġan 140a/5 

   y.-maġ 139a/2 

yasaq  Kanun, nizam; idam 

   y.+qa 158a/10 

yasaş- Belli bir düzen içinde dizilmek, 

saf yapmak 

   y.-ıp 156a/2 

yasat-  Düzenlemek 

   y.-ıŋ 122b/1 

   y.-ġan 153b/12 

yastan- Uzanmak, dayanmak, 

yaslanmak 

   y.-ıp 174a/9 

yaş < ET yaş (EDPT, 975) Yaş 

   y. 122a/12, 164a/11, 164b/14 

   y.+nıŋ 120a/5 

   y.+ıda 178a/8 

   y.+ıdın 182a/6 

yaşa-  Yaşamak, ömür sürmek 

   y.-p 164a/11 

yaşıl  Yeşil, taze 

   y. 164a/11 

yaşlıġ < yaş+IXġ Yaşlı, yaşında → 

yaşlıq 

   y. 166b/6 

yaşlıq < yaş+IXk Yaşlı, yaşında →  

yaşlıġ 

   y.+tur 168b/11 

yaşun-  Saklanmak, gizlenmek 

   y.-ġan 160a/9 

yat- < ET yat- (EDPT, 884) Yatmak 

   y.-ıp 129b/13, 165a/9 

yavuġ < ET yaġuk (EDPT, 901) Yakın 

→ yavuq 

   y.+ını 150a/8 

   y.+ıġa 152a/6 

   y.+ıda 160a/8, 161b/1 

yavuq < ET yaġuk  (EDPT, 901) 

Yakın → yavuġ 

   y. 122a/3, 123a/14, 135b/4, 140a/6, 

149a/11, 150a/9, 151a/10, 153a/10, 

153b/2, 160a/11, 160a/14, 161b/2, 

164b/7, 177b/11 

   y.+dur 141b/3 



339 

 

   y.+dın 158b/10 

   y.+larıdın 157b/11 

yavuqraq < yavuq+rAk Daha yakın 

   y. 127a/5, 130b/7, 133a/8, 133a/13, 

146a/11, 149b/7 

   y.+tur 126a/7, 129a/12, 129b/1, 

135b/3, 148b/2 

yavuş- < ET yaġuş- (EDPT, 908) 

Yakın olmak 

   y.-ur 128b/4 

   y.-qan 158b/1 

yavut- Yaklaştırmak, yanına götürmek 

   y.-up 157a/4 

yay  Yay 

   y. 173b/5 

   y.+nı 160a/10, 167a/1, 173b/6 

   y.+ı 75a/10 

yayaq < ET yađaġ (EDPT, 887) Yaya  

   y. 120a/7, 148b/11, 149a/14, 149b/5, 

152b/13, 161a/1 

yayaqla- < Yürümek, yaya olarak 

gitmek 

   y.-dılar 152b/12 

   y.-p 161b/5 

yaydaq Sade cevşensiz at 

   y. 151a/13 

yaylaġ < ET yaylaġ (EDPT, 981) 

Yayla  

   y.+qa 141b/13 

   y.+ıġa 120a/4 

   y.+ları 140b/7 

   y.+larınıŋ 140b/8 

   y.+larıda 162b/11 

   y.+larıdındur 120a/5 

   y.+lardur 140b/7, 140b/8 

   y.+larġa 140b/8 

yaz < ET yaz (EDPT, 882) Yaz, 

ilkbahar 

   y. 129a/14, 136a/1, 141b/13, 153b/6, 

154b/3 

   y.+ġaça 179b/14 

   y.+lar 128b/13, 130a/4, 130a/9, 

130b/9, 130b/12, 135b/14, 136a/7, 

139b/4, 142a/3 

   y.+larda 129b/13 

yaz- Yaklaşmak (yardımcı fiil) 

   y.-dı (yıqıla yazdı) 123b/8 

   y.-ıp (uruşa yazıp) 156a/2 

yek < Far. Tek, bir 

   y. 176b/7 

   y.+e 182a/14 

yek-cihetlıġ < Far.+Ar.+T. yek-

cihet+IXġ Fikirleri bir olma 
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   y. 156b/10 

   y.+ıdın 126b/4 

yek-endāz < Far. Bir tür ok 

   y. 132b/12 

   y.+dur 141a/8, 160b/1 

yek-şenbe < Far. Pazar 

   y. 157a/2 

yek-rāh< Far. Bir yol 

   y.+a 154a/7 

yeleŋ < yel+eŋ Çevik, atik; çabuk 

   y. 152b/5, 159a/11, 163a/11 

yer < ET yér (EDPT, 954) Yer 

   y. 122b/5, 128b/6, 128b/10, 129b/12, 

134b/14, 136b/10, 137a/7, 138a/1, 

140b/3, 145a/7, 148b/1, 153a/5, 

153b/3, 157b/2, 157b/4, 157b/13 

   y.+dür 132b/9, 135b/9, 138b/6, 

144b/8 

   y.+niŋ 157b/3 

   y.+ni 138b/8, 143b/1, 162a/6 

   y.+e 158b/2 

   y.+ge 120b/1, 123b/13, 126b/2, 

129a/13, 129a/14, 139b/12, 143b/3, 

143b/9, 146a/5, 147b/8, 149b/14, 

160b/10, 162b/5 

   y.+ke 157b/5 

   y.+de 131b/14, 132a/1, 133b/6, 

136a/3, 136a/4, 136a/5, 139b/3, 

140a/1, 140a/3, 142a/3, 143a/9, 

143b/7, 144a/8, 148a/4, 151a/10, 

151b/8, 152a/13, 154a/8, 157b/5, 

159a/2, 160b/3, 161b/7, 166b/10, 

167a/3 

   y.+dedür 139b/4 

   y.+din 131a/11, 141a/8, 143b/4, 

146a/5, 150b/7, 160b/13, 163a/10 

   y.+i 131b/13, 132a/13, 132b/5, 

133b/1, 139a/14, 150b/4 

   y.+idür 134b/5, 139b/4 

   y.+ige 124a/8, 157b/12 

   y.+ide 143a/10, 160b/4, 172a/12, 

179a/9 

   y.+idin 140b/13 

   y.+leri 134a/5, 141a/8, 141a/9, 

141a/10, 141a/12 

   y.+leriniŋ 154a/6 

   y.+lerini 151a/14 

   y.+ler 120b/13, 132b/10 

   y.+lerni 146a/8 

   y.+lerde 136b/3, 143b/1 

   y.+lerdin 145b/11 

yeŋilrek < yeŋil+rAk Daha kolay 

   y. 147b/9 
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yerí Dar mağara 

   y. 146a/2 

yetim < Ar. Yetim, yalnız, babası 

ölmüş 

   y.+çe 172a/6, 173a/13 

yé- < ET yé- (EDPT, 869) Yemek 

   y.-miş 133b/6 

   y.-dük 160b/5 

yégirme < ET yégirmi (EDPT, 915) 

Yirmi 

   y. 124a/13, 143a/7,  158a/1, 181b/11 

   y.+çe 152a/4 

yégirme altı  Yirmi altı 

   y. 123b/7 

yégirme beş  Yirmi beş 

   y. 123b/7, 161b/2 

yégirme miŋ  Yirmi bin 

   y. 129a/9, 153a/11 

yégirme tört  Yirmi dört 

   y. 171a/3 

yégirme üç  Yirmi üç 

   y. 120a/5 

yél < ET yél (EDPT, 916) Yel, rüzgar 

   y. 142a/6 

   y.+i 128b/13 

yét- < ET yét- (EDPT, 884) Yetişmek 

   y.-er 136a/9 

   y.-iptür 123b/13, 172a/12 

   y.-tük 153a/2, 159b/6, 160b/11 

   y.-key 124b/8 

   y.-e (yéte kelsünler) 122b/11 

   y.-ip 122a/4, 155b/9, 162b/5 

   y.-keç 139b/12, 145a/13 

   y.-ken 125b/2, 126b/6, 156b/2, 

158a/7, 158a/12, 173a/3 

   y.-kendür 178a/11 

   y.-kende 120b/8, 121a/1, 121a/4, 

126a/13, 146a/1, 153a/8, 153a/10, 

158a/11, 163b/3   

   y.-künçe 153a/10 

   y.-medi 157b/0, 157b/12 

   y.-megey 136a/9 

   y.-megünçe 178b/8 

   y.-mey 149b/10, 160b/3 

   y-meydür 156a/12 

yétker- Ulaştırmak 

    y. 180a/8 

yétti < ET yétti (EDPT, 886) Yedi  

   y. 125a/3, 129a/8, 130a/13, 130b/4, 

139a/13, 152b/2, 164b/6, 170a/2, 

174b/8 

yétiş- < ET yétiş- (EDPT, 894) 

Yetişmek 

   y.-ti 134a/8, 149a/13 



342 

 

   y.-tük 161b/1 

yétişil-    Yetişilmek 

   y.-di 150b/13 

yétkür- < ET yétür- (EDPT, 892) 

Vardırmak, ilerletmek 

   y.-üpdür 164b/11 

   y.-üptür 164b/10 

   y.-di 146a/5, 147a/5 

   y.-diler 146a/7, 148b/1, 162a/6, 

178a/6 

   y.-ürler 169a/6 

   y.-gey 177b/3 

   y.-gen 146b/6 

   y.-gendür 174b/4 

   y.-üp 144b/9, 145b/6, 151b/3, 

154a/3, 171b/9, 174b/5 

yétmiş < ET yétmiş (EDPT, 891) 

Yetmiş 

   y. 125b/3, 157b/1, 161b/12, 172a/14, 

177b/11 

yéyil-  Yiyilmek 

   y.-gen 160b/6 

yıġ- < ET yıġ- (EDPT, 897) Toplamak 

   y.-dım 161b/2 

   y.-ıp 146b/7, 155a/3, 156a/3, 158a/5 

yıġaç < ET ıġaç (EDPT, 79) Ağaç 

   y. 131b/13, 137b/9, 137b/10, 138b/9, 

139a/4, 139a/13, 140a/4, 156a/4, 

157b/4 

   y.+nıŋ 140a/4 

   y.+nı 142b/2, 145b/13 

   y.+qa 135a/9, 135a/10, 142b/1, 

173b/7 

   y.+dın 135a/9 

   y.+ı 133b/4, 141a/5, 141a/11 

   y.+ıdur 133b/5 

   y.+ıda 141b/7 

   y.+ıdındur 135a/6 

   y.+ları 135a/4 

   y.+larınıŋ 144a/1 

   y.+lar 132a/5, 143a/2, 145a/14 

yıġaçsız < ıġaç+sIz  Ağaçsız 

   y. 141a/14 

yıġıl < ET yıġıl- (EDPT, 901) 

Toplanmak 

   y.-ur 153a/5 

   y.-dılar 120a/1 

   y.-ıp 127b/1, 147a/3, 176a/11, 

183a/7 

yıġınaq Topluluk 

   y. qıl- 163a/1 

yıġıştur-  Yığıştırmak, toplamak 

   y.-uptur 171a/2 
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   y.-up 152a/13 

   y.-maq 179b/5 

yıġla- < ET ıġla- (EDPT, 85) Ağlamak 

   y.-mas 134b/2 

yıqıl- < ET yıķıl- (EDPT, 902) 

Yıkılmak 

   y.-ur 142b/5 

   y.-ıptur 157b/11 

   y.-dı 157b/1 

   y.-a (yıqıla yazdı) 123b/8 

   y.-ıp 157a/13 

yıl < ET yıl (EDPT, 917) Yıl 

   y. 122b/2, 123b/8, 129a/8, 136a/9, 

138a/2, 139a/2, 153b/11, 163a/5, 

163b/13, 164b/6, 169b/4, 170b/8, 

174b/14, 175a/7, 179b/13 

   y.+nıŋ 163b/2 

   y.+ġa 164b/7, 177b/1 

   y.+da 170a/2, 171a/14 

   y.+dın 126b/8 

   y.+ı 132a/11, 132a/12, 138a/8, 

138a/12 

   y.+lar 123b/6, 155a/9 

yılqı  Başı boş gezen at 

   y.+larıġa 161b/1 

yıraq < ET ıraķ (EDPT, 214) Uzak 

   y. 138b/4, 145b/11, 146a/3, 150a/8 

   y.+dın 123b/3, 158b/10 

yıraqraq < yıraq+rAk Daha uzak 

   y. 140a/3, 148b/12 

yiber- < ET ıđ- (EDPT, 37) 

Göndermek 

   y.-ür 154a/5 

   y.-iptür 159b/7 

   y.-dim 159b/9 

   y.-di 154b/9, 156b/2, 164b/6, 182b/7 

   y.-diler 127b/13, 156b/6 

   y.-ip 120b/7, 120b/9, 123a/9, 

124b/11, 162b/13, 165a/4, 175a/12 

   y.-gen 165b/10 

   y.-mek 176a/3 

yiberil- < ET ıđıl- (EDPT, 56) 

Gönderilmek 

   y.-di 125a/1, 139a/2, 144b/4, 147a/8, 

148a/9, 152b/10, 162a/5 

   y.-ip 120a/13, 126a/12, 132a/13 

yigit < ET yigit (EDPT, 911) Yiğit 

   y. 121a/3, 127b/2, 152b/5, 158a/13, 

158b/5, 159a/10, 159a/11, 161a/2, 

165a/4 

   y.+ini 181b/6 

   y.+leri 125b/1, 163a/7 
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   y.+ler 125a/1, 125b/1, 127a/10, 

127b/1, 141b/14, 156a/8, 161a/14, 

175a/10 

   y.+lerni 125b/3, 144b/2, 147a/8, 

156b/5 

yille < Ar. Musikîde bir vezin türü 

   y.+si 180a/3 

yit-  Yetmek, ulaşmak 

   y.-se 170a/10 

   y.-künçe 170a/11 

yoq < ET yoķ (EDPT, 895) Yok 

   y. 120b/6, 122a/13, 124b/3, 125a/5, 

127a/9, 127b/3, 132a/2, 149a/3, 

150b/4, 151a/11, 151b/9, 152a/5, 

152a/9, 155a/11, 159a/4, 161a/3, 

161a/4, 164b/7, 166a/2, 166a/3, 

166a/13, 167b/4, 167b/11, 169b/2, 

170b/11, 171a/12, 172a/12, 174b/11, 

176a/13, 176b/9, 177b/4, 178a/11, 

178b/8, 178b/9, 179a/13, 182b/7 

   y.+tur 129b/14, 130a/8, 131a/3, 

132b/8, 133b/10, 134b/10, 136a/14, 

136b/2, 137a/3, 139a/4, 140b/8, 

141a/6, 141a/11, 142a/2, 142a/6, 

176b/11, 180b/4, 180b/13, 181a/2, 

181a/6 

yoqqarı  ET yoķaru (EDPT, 906) 

Yukarı 

   y. 122b/1, 133b/10, 133b/11, 134a/9, 

135a/5, 136b/11, 138b/10, 142b/9, 

146b/14, 147b/7, 160b/2, 179a/10 

   y.+dın 143a/13 

   y.+ġı 134b/11, 143b/14 

yoqqarıraq < yoķaru+rAk  Daha yukarı 

   y. 130a/13, 131a/7, 134a/4, 137a/12 

yol < ET yol (EDPT, 917) Yol  

   y. 127a/14, 130a/13, 130b/5, 130b/6, 

130b/7, 130b/8, 130b/9, 131a/2, 

131a/3, 131a/4, 132a/3, 132b/7, 

133a/1, 133a/2, 133a/3, 135b/3, 

139a/13, 145b/9, 146a/3, 146a/14, 

147a/1, 147b/13, 147b/14, 148a/2, 

148b/3, 149b/8, 149b/12, 150a/1, 

150a/4, 153b/2, 157b/4, 159b/14, 

160a/14, 160b/10 

   y.+dur 130b/6, 130b/8, 131a/2, 

131b/13, 131b/14, 137b/9, 137b/10 

   y.+nıŋ 147a/5, 150a/7 

   y.+nı 132a/1, 137b/9, 148a/1 

   y.+ġa 150a/8, 161a/3 

   y.+da 131a/2, 131a/3, 155a/7 

   y.+dın 160b/1, 161b/7 
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   y.+ı 123a/3, 125a/7, 126b/3, 126b/9, 

130b/1, 142b/8, 145a/3, 145a/5, 

145a/11, 146b/9, 146b/14, 147b/14, 

148a/14, 148b/2, 149b/9, 154a/7, 

155a/6 

   y.+ınıŋ 137b/11 

   y.+ını 125b/11, 126b/6, 149b/10, 

160a/11 

   y.+ıġa 130b/6, 150a/5, 150a/6 

   y.+ıda 149b/12, 149b/13 

   y.+ları 130b/12 

   y.+larını 145a/2 

   y.+lar 130b/10, 131a/6, 150a/7 

   y.+larnıŋ 130b/12, 131a/1 

   y.+larda 131a/5 

yolsız < yol+sIz  Yolsuz 

   y. 133b/3, 147b/10, 160/11, 160b/13 

yoluqtur-  Karşı karşıya getirmek, 

tesadüf etmek 

   y.-up 149b/2 

yorunçqa  Yonca 

   y. 141b/11 

yosunluq < Moğ.+T. yosun+lXk Gibi, 

benzer 

   y. 123a/12, 128b/1, 140b/8, 141a/4, 

141a/10, 141a/14, 178b/5 

yulduz  Yıldız 

   y. 125a/11 

yumalan-  Yuvarlanmak 

   y.-ıp 150b/9 

yumşaq  Yumuşak, uysal 

   y. 127a/1, 140b/2 

yumurtqa  Yumurta 

   y.+sı 153a/14 

   y.+larını 153b/1 

yurt < ET yurt (EDPT, 958) Yurt 

   y. 127b/11 

   y.+qa 152b/9 

   y.+ta 120a/5, 120a/9, 120b/2, 

125a/2, 125b/7, 125b/8, 125b/14, 

126a/5, 126a/10, 146a/3, 146a/4, 

147b/2, 152a/11, 152a/12, 159a/10 

   y.+tın 124b/12, 126a/1, 146b/1, 

152a/3, 152b/8 

   y.+ıda 122a/12 

   y.+ları 160b/7 

   y.+larda 152b/10 

   y.+lardın 152a/10 

yükle- < ET yükle- (EDPT, 912) 

Yüklemek 

   y.-p 124b/10 

yüklüg Yüklü, yüklenmiş 

   y. 149a/14 



346 

 

yükün- < ET yükün- (EDPT, 913) 

Saygıyla eğilmek, diz çökmek 

   y.-di 123b/5, 123b/7 

   y.-üp 123b/4 

yürü- < ET yorı- (EDPT, 957) 

Yürümek 

   y.-ür 130b/14, 146b/8 

   y.-ürler 130b/10, 130b/11, 134b/13 

   y.-di 151a/12 

   y.-dük 150a/14 

   y.-üp 123b/6, 133b/3, 140b/14, 

147b/10, 149a/6, 150b/12, 156a/1, 

172b/3 

   y.-gen 147a/11, 161a/12 

   y.-gende 122a/3 

   y.-ürni 150a/1 

   y.-mey 130b/13 

   y.-mek 120a/2 

   y.-mekni 122b/5 

yürüş  Yürüyüş, sefer 

   y. 158b/11 

   y.+de 147a/5, 148b/8, 161a/11, 

161a/12, 165b/6 

yüz < ET yüz (EDPT, 982) Yüz, 100 

   y. 125b/3, 138b/11, 147a/11, 147b/5, 

150a/11, 150a/13, 173a/2 

yüz < ET yüz (EDPT, 982) Yüz 

   y.+ge 155a/6, 155b/11 

   y.+deki 151a/8, 151a/9, 153a/2, 

153a/3 

   y.+din 145b/2, 147a/10, 153b/9, 

155a/5 

   y.+ümge 120a/5, 162a/9 

   y.+i 150a/11, 150a/13 

   y.+ige 138a/1, 151a/5, 159b/3 

   y.+ide 146b/12 

   y.+ideki 153a/4 

   y.+idin 129b/10 

   y.+lerige 155b/2 

yüz éllig  Yüz elli 

   y. 147a/11 

   y.+çe 173a/2 

yüzlen-  Yürümek, yönelmek 

   y.-di 162b/1 

Z 

żabṭ < Ar. Hakim olmak 

   ż. qıl- 134b/2, 172b/1 

   ż.+ıġa 139b/9, 139b/10 

   ż.+ıda 138b/7 

   ż. taģt-ı ż.+ıda 138b/7 

żāhir < Ar. Görünen, belirgin 

   ż. 158a/10, 177b/4, 180b/8 

   ż. bol- 151b/2, 155a/10, 166b/13 

   ż. émes 171b/4 
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   ż.+i 178b/6 

   ż. „ulūm-ı ż.+ġa 178b/5, 178b/6 

źaĥíre < Ar. Gerektiği zaman 

harcanmak üzere ambarda saklanan 

hububat 

   ẕ. 138b/11 

zaĥm < Far. Yara 

   z.+ı 158b/4 

zaģmet < Ar. Sıkıntı 

   z.+i 154a/1, 164b/2  

zamān < Ar. Zaman 

   z. 121b/8, 138b/2, 139a/6, 143a/8, 

153a/9, 156b/3, 157a/11, 157b/6, 

157b/7, 161a/3, 161a/5 

   z.+da 133b/12, 141b/8, 143b/6, 

147a/11, 148a/9, 174a/11, 175a/9, 

177b/4, 178a/11, 182b/6 

   z.+ıda 128a/12, 138b/8, 139b/5, 

163b/5, 166a/11, 167a/11, 167a/14, 

167b/7, 174b/12, 177b/13, 177b/14, 

178a/3, 178a/6, 178a/8 

zamāní < Ar. Zamanla ilgili, zamansal 

   z. 177b/1 

zār < Far. Ağlayan, inleyen, dermansız 

   z. 123b/14, 124b/4 

żarb < Ar. Vuruş, darp 

   ż.-i muşt+ı 180b/9 

ţaríf < Ar. Nazik, ince 

   ţ. 172a/6 

zarlıq < Far.+T. zar+IXk Zayıflık 

   z.+lar 155a/11 

żāyi„ < Ar. Kayıp, zarar 

   ż. qıl- 176a/9 

zebūn < Far. Zayıf, güçsüz 

   z. 124b/4 

   z. qıl- 155a/13, 162b/6 

zelzele < Ar. Yer sarsıntısı, deprem 

   z. 157a/12, 157b/6, 157b/10, 158a/2 

ţerāfet < Ar. Şaka 

   ţ. 172a/2, 180a/6, 180a/12 

   ţ.+leridin 180a/9 

zerd < Far. Sarı, sarımtrak 

   z.+çe 134b/9 

   z.+çedür 133b/8 

zeytūn  Zeytin 

   z. 140b/9 

żıddāne  < Ar.+Far. Zıt gibi 

   ẓ. 177a/5 

zihgír < Far. Ok atanların 

parmaklarına geçirdikleri halka 

   z.+ni 173b/6 

   z.+din 173b/8 

źikr < Ar. Anma, dile getirme 

   ź.+i 123a/5, 174b/6 
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   ź.+leri 167b/8 

zi‟l-ģicce < Ar. Hicri senenin on ikinci 

ayı 

   z. 153b/14, 163b/2 

zirā„at < Ar. Ekincilik, çiftçilik 

   z. qıl- 139b/2 

   z.+tın 153a/7 

ziyādeserlıq < Ar.+Far.+T. 

ziyāde+ser+IXk Gösteriş, kibir 

   z.+lar 170b/4 

zomoĥt < Far. Kaba 

   z. 159a/7 

zor < Far. zūr  Zor, güç 

   z. 173a/14 

zorla- < Far.+T. zor+Ia- Zorlamak 

   z.-p 158b/5, 158b/14, 162a/6 

ţuhūr < Ar. Görünme, meydana çıkma 

   ţ. 177b/13 

   ţ.+ġa 159a/6 

ţulm < Ar. Eziyet 

   ţ. 126a/2 

 

    

   ţ. qıl- 126a/2 
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3. 1. Özel Adlar  Dizini 

 

3. 1. 1. Kişi ve Boy Adları Dizini 

 

„Abdullāh Meśnevígūy 

   „A. 180b/9 

„Abdullāh Sulšān  

   „A. 168b/10 

„Abdül Bāqí Mírzā 

   „A. 175b/13, 176a/3 

   „A.+nıŋ 176a/1 

„Abdül Ĥāliq Bég 

   „A. 172a/6 

„Abdül Ĥāliq Firūzşāh 

   „A. 172a/8 

„Abdür-rezzāq Mírzā 

   „A. 149a/2 

   „A.+ġa 125a/7 

„Abdüş Şükūr 

   „A. 123a/7 

„Acem 

   A. 129a/3 

Aēaq 

   A.167b/10,169a/3 

„Ādil Sulšān 

   „A.+ġa 167a/14 

Afġān 

   A. 125a/8, 131b/9, 139b/5, 148a/1, 

148a/6, 149b/5, 150b/1, 150b/3, 

150b/6, 150b/6, 150b/8, 153b/1 

   A.+dur 131b/1, 138a/4, 140a/12 

   A.+nı 147a/11 

  A.+ġa 131b/10  

   A.+ları 147a/2, 148b/8 

   A.+lar 132a/1, 147a/6, 147a/7, 

147a/12, 147b/1, 147b/3, 149b/4 

   A.+larnı 146b/9, 147b/8, 148a/14, 

152b/10, 153a/1, 159a/1, 159b/13 

   A.+lardın 140a/13, 146b/3 

Aġa Bégim 

   A.+ni 168a/6 

Āģí 

   Ā. 181a/4 

Ahmed Qāsım 

   A. 126a/14, 126b/3, 155a/6 

   A.+nı 126b/1, 126b/3, 156b/4 

   A.+ġa 120b/13  

Aģmed Ģací Bég 

   A. 170b/8 

Aģmed Ģan 

   A. 163b/10 

Aģmed Tevekkül Barlas 

   A. 171b/5 

Aģmed Yūsuf 
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   A. 161a/5 

Aq Bégim 

   A. 166b/1, 168a/2, 169a/9 

„Alā„eddín Cihānsūz Ġūrí 

   „A. 138b/12 

Alça Ĥan 

   A.+nı 157a/3 

„Alí Han Bayındır  

   „A. 175b/6 

„Alí Celāyır 

   „A.+dın 174b/10 

„Alí Ĥan Bayındır 

   „A. 175b/6 

„Alí İbn Burunduq  

   „A. 170a/3 

„Alí Şír Bég 

   „A. 164b/1, 170b/11, 173a/11, 

174b/5, 176a/11, 177a/5, 179b/12 

   „A.+niŋ 170b/8, 173a/7, 181b/11, 

181b/12 

   „A.+ge 180a/3, 180a/10, 180a/12 

   „A.+çe 171a/8, 179b/13, 180a/1, 

180a/7, 180a/8, 180a/12, 180a/13   

„Alí Şír Bég Nevā„í 

   „A. 170b/5 

Allāh Qulı Béren 

   A. 149a/4 

„Āmmí  

   Ā.+dür 181b/9 

Apaq Bégim 

   A. 168b/2,169b/1 

   A.+niŋ 169b/9 

„Arab  

   „A. 129a/3, 131a/14 

   „A.+nı ġayr-ı „A. 129a/3 

Arġun 

  A. 167b/4 

Āŝafí 

   Ā. 179b/3 

Avġan-Şi„ār 

   A.+dur 137b/3 

„Ayşe Sulšān 

   „A. 168b/8 

Bābā „Alí 

   B. 174b/8 

Bābā „Alí Éşik Aqa  

   B. 174b/4 

Bābā Oġlu 

   B. 149a/4 

Bābur  

   B. 150a/12 

Bābur Mírzā 

   B. 168a/7, 170a/4, 171b/8, 174b/10 

   B.+nıŋ 168a/2 
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Bāqí 

   B. 158b/13, 159b/11, 160a/1 

   B.+niŋ 120b/11,159b/14 

   B.+ni 160a/1 

   B.+ġa 160a/1    

Bāqí Bég 

   B. 121a/8, 121b/10, 146b/6, 152b/4 

   B.+niŋ 123a/6, 158b/11 

   B.+ge 123a/6,126b/7  

Bāqí Bég Çaġānyāní 

   B.+niŋ 127b/5 

Bāqí Caġānyān 

   B. 149a/1 

Bāqí Caġanyāní 

   B. 120b/9, 123a/10, 125a/12, 126a/8, 

146b/5, 152b/1, 158a/6, 159a/3 

   B.+niŋ 126b/1, 157a/9 

Barlas 

   B.+larġa 170a/6 

Bayqara Mírzā  

   B. 163b/6, 163b/9, 163b/11 

   B.+nıŋ 167b/11, 168a/9 

Baysunġur Mírzā 

   B.+ġa 165b/12 

Bedaĥşāní 

   B.+lerniŋ 154b/6 

Bedaĥşí  

   B. 181a/1 

Bedí„üzzamān 

   B. 175a/9 

Bedí„üzzamān Mírza 

   B. 122a/5, 129a/1, 155a/14, 166a/5, 

168b/13, 172b/9, 175a/8, 182b/13, 

183a/2, 183a/7, 183a/8, 183a/10 

   B.+ġa 121b/14, 155a/7 

Bedreddín 

   B. 174b/6 

Behlūl  

   B. 154a/13, 162a/11 

   B.+ġa 154a/14 

Behlūl Eyyūb  

   B. 121b/11, 125b/8 

Behzād  

   B. 181b/12 

Bennāí 

   B. 179b/7, 179b/13, 180a/9, 180a/14, 

182b/9 

   B.+niŋ 180a/8 

Berekí 

   B. 131b/1 

Bégim Sulšān 

   B.168b/3,168a/14 

Bégi Sulšān Aġaça 

   B.169b/11 
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Béyaní 

   B. 175a/5 

Bihbūd Bég 

   B. 173b/14 

   B.+ge 174a/1 

Bike Bégim 

   B.+niŋ 168a/6 

   B.+ni 168a/3 

   Bike Sulšān Bégim 

   B. 168b/12 

Boran Sulšān  

   B. 168b/10 

Büdeke Bégim 

   B. 163b/10, 164a/7                           

Cet 

   C. 159b/13 

Cihāngír Barlas 

   C. 170a/5,171b/14 

Cihāngír Mírzā 

   C. 121b/6, 123a/7, 123b/5, 126b/12, 

127a/6, 149a/1, 150a/2, 151a/3, 

152a/14, 152b/6, 152b/9, 152b/14, 

153b/10, 157b/9, 158a/6, 161b/14, 

162a/11, 162b/3, 163a/4 

   C.+nıŋ 152b/7, 157b/10, 158b/11 

   C.+nı 121b/12, 127b/9, 158a/5, 

162a/12 

   C.+ġa 121a/7, 121b/2, 121b/11, 

144a/12, 145a/5, 148a/8, 162a/5 

Cihāngír Türkmen 

   C. 155a/1 

Cihān Şāh 

   C. 170a/3 

Cūgí 

   C.+lerniŋ 145b/11 

Çākū Barlas 

   Ç. 170a/3, 170a/4 

Çarĥí 

   Ç.+dür 137b/1 

Çārşenbehí 

   Ç.+lerdindür 169b/6 

Çın-Ŝūfí 

   Ç.+niŋ 156a/11 

   Ç.+ġa 163a/14 

   Ç.+ni 163a/6    

Çöli Bégim 

   Ç. 167b/10, 169a/3 

Devāzdeh İmām  

   D.+nı 164a/14 

Dervíş „Alí Bég 

   D. 173a/6 

Dervíş „Alí Kitābdār 

   D. 174b/2 

Deryā Ĥan 
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   D.+nıŋ 145a/6, 146b/9 

Dilezāk 

   D. 146b/11, 159b/13 

Ebā Bekir Mírzā 

   E.+nı 165a/11 

Ebū Türāb Mírzā 

   E. 166b/2, 169b/8 

Ebū‟l Feth 

   E. 175b/10 

Ebū‟l Muģsin Mírzā 

   E. 165b/2, 166b/1 

Ehlí  

   E. 181b/8 

Eke Bégim 

   E. 163b/10, 163b/14 

Emír Ģamza  

   E. 176a/8 

Emír „Ömer Bég 

   E. 175b/9 

Emír Timur 

   E. 163b/6 

Endicāní 

   E.+din 144b/4 

   E.+lerdin 144b/3 

Esad Bég 

   E. 175b/7 

Etrāk   

   E. 131a/14, 136a/1, 140a/1 

Eyyūb 

   E. 162a/11 

   E.+nıŋ 121a/14, 154a/13 

Fatma Sulšān 

   F. 168a/11 

Fāżıl Kökeldaş 

   F.+nıŋ 152a/3 

Fażlí 

   F. 154a/7, 154a/10 

Ferídūn Ģüseyin 

   F. 167a/6 

Ferídūn Ģüseyin Mírzā 

   F. 167a/3, 167a/5, 166b/14 

   F.+nıŋ 169b/8 

Ferruĥ Arġun 

   F. 158b/7 

Ferruĥ Ģüseyin Mírzā 

   F. 167b/5 

Fírūze Bégim 

   F. 163b/7 

Fírūzşāh Bég 

   F. 172a/6 

Ġulām Şādí 

   Ġ. 182b/4 

Gūşlük  

   G. 159b/1 
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Gücür 

   G.+ni 159b/13 

Ĥˇāce „Abdullāh Mervārid 

   Ĥ. 175a/1, 182a/2 

Ĥˇāce Aģmed  

   Ĥ. 137b/1 

Ĥˇāce „Ašā 

   Ĥ. 177a/10 

   Ĥ.+nıŋ 177a/11 

Ĥˇāce Efēalni  

   Ĥ. 177a/8, 177a/9 

Ḫˇāce Ĥāfıţ 

   Ĥ.+nıŋ 128b/1 

Ĥˇāce Hıżır 

  Ĥ.+nıŋ 128b/6 

Ĥˇāce Hıżır Nūģāní 

   Ĥ.+ni 149b/3 

Ĥˇāce Kelān 

   Ĥ.+dın 139a/2 

   Ĥ.+nıŋ 158a/13 

Ĥˇāce Muģammed Emín 

   Ĥ.+ġa 146a/1 

Ĥˇāce Pír Aģmed Ĥāní 

   Ĥ.+niŋ 176b/7 

Ĥˇāce Yūnus 

   Ĥ. 137b/1 

Ģací Seyfeddín Bég 

   Ģ.+niŋ 171b/5 

Ģācí Tarĥan Ĥan 

   Ģ+ıġa 164a/8 

Ĥadíce Bégim 

   Ĥ. 182b/14, 166a/14, 169a/8 

Ģaqq Mírzā 

  Ģ. 169a/1 

Ģamza Bí Maŋġıt 

   Ģ. 124b/13 

Ģamza Sulšān 

   Ģ. 156a/9, 156b/1, 166b/6 

   Ģ.+nıŋ 156b/3 

   Ģ.+ġa 156a/14 

Ĥˇānzāde Bégim 

   Ĥ.+din 121a/6, 167a/12 

Ģasan „Alí 

   Ģ.+ġa 174b/9 

Ģasan „Alí Celāyir 

   Ģ. 174b/9, 174b/11 

Ģasan Barlas 

   Ģ. 124b/1 

Ģasan Noyan 

   Ģ. 171b/13 

Ģasan Şeyĥ Timur 

   Ģ. 171b/8 

   Ḥ.+nıŋ 168b/7 

Ģasan Ya„qūb 
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   Ģ. 171b/13 

Hātifí 

   H. 180b/10 

Ģātim 

   Ģ.+ġa 161a/12 

Ģātim Qur Bég 

   Ģ.+i 161a/10 

Ģaydar „Alí Becūrí 

   Ģ. 134b/1 

Ģaydar Mírzā 

   Ģ. 165b/13, 167a/10, 167a/14 

Ģaydar Tāqi 

   Ģ.+niŋ 126b/11 

Ģażret-i Mollā Ya„qūb 

   Ģ. 137a/14 

Ģażret-i Nūģ peygāmber 

   Ģ.+niŋ 133a/9 

Herílig 

   H.+dür 179b/7 

Ḫırılçí 

   Ḫ. 132a/1, 139b/7, 159a/2 

Hilālí 

   H. 181b/4 

Hind  

   H. 137b/7, 139a/7 

Hindí 

   H. 131b/5 

Hindí Moġol 

   H. 149b/4 

Hindū 

   H.+larnıŋ 145b/11 

Hindūstān  

   H.+nı ġayr-ı H. 129a/3 

Hindūstāní 

   H. 135a/5 

Hizebrullāh 

   H. 172b/13 

   H.+ġa 176b/6 

Ĥorāsānāt 

   Ĥ. bā-vücud-ı Ĥ.+ta 138b/7 

Ĥorāsānlıq  

   Ĥ. 156b/13 

Ĥudāy Dervişān 

   Ḫ. 121a/11 

Ĥūgiyāní  

   Ḫ. misl-i Ĥ. 139b/7 

Ĥusrev Kākiyāní 

   Ḫ. 146a/14 

Ĥusrev Şāh  

   Ḫ. 120b/2, 121a/3, 122a/8, 122b/14, 

123a/1, 123a/7, 123b/2, 125b/4, 

126a/13, 126a/14, 126b/2, 126b/3, 

155a/6, 155b/3, 155b/13, 155b/14, 

156a/13, 156b/6, 156b/7, 172b/6 
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   Ḫ.+nıŋ 120a/11, 120b/8, 120b/13, 

121a/3, 121a/13, 122b/8, 122b/11, 

125a/2, 126a/2, 126b/5, 154b/12, 

156b/5, 175b/4 

   Ḫ.+nı 124b/5, 124b/8, 124b/11, 

126a/12, 155a/12, 155b/13, 172b/5 

   Ḫ.+ġa 121b/14, 123a/4 

   Ḫ.+qa 120a/13, 126a/11, 127b/8 

   Ḫ.+dın 120b/2, 120a/14, 125a/3          

Ĥusrev Şāhí 

   Ĥ. 152b/5 

Ģüseyin „Alí Šufeylí Celāyir 

   Ģ. 179b/1 

Ģüseyin Celāyır 

   Ģ.+dur 174b/9 

Ģüseyn Ġayní 

   Ģ. 162a/4 

Ģüseyin „Ūdí 

   Ģ. 171a/9, 182a/13 

Ģüseyní 

   Ģ. 164b/13 

„Irāqí 

   „I.+dür 182a/12 

İbn-i „Alí  

   İ. 170a/3 

İbn-i Bayqara 

   İ. 163b/5 

İbn-i Burunduk 

   İ. 170a/3 

İbn-i Cihān Şāh 

   İ. 170a/3 

İbn-i Çākū Barlas 

   İ. 170a/4 

İbn-i Emír Timur 

   İ. 163b/6 

İbn-i Ģüseyin Mírzā 

   İ. 167a/4, 167b/7, 181a/5 

İbn-i Manŝūr 

   İ. 163b/5 

İbn-i „Ömer Şeyĥ  

   İ. 163b/6 

İbrāhím Çaġatay 

   İ. 175b/8 

İbrāhím Dulday 

   İ. 172a/9 

İbrāhím Ģüseyin Mírzā 

   İ. 167b/6 

Ísa-Ĥayl Afġan 

   Í.+ları 148b/8 

Ísa-Ĥayl  

   Í. 148a/6, 148b/4 

   Í.+niŋ 148b/5, 148b/7 

İsen Devlet Bégim 

   İ.+ni 157a/4 
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İsen Qulı Sulṭān 

   İ.+ġa 167b/13 

İskender Mírzā 

   İ.+ġa 168a/14 

İslím Barlas 

   İ. 173b/3 

Kabūlí 

   K.+ini 146a/7 

Qāēí İĥtiyār  

   Q. 179a/3, 179a/6, 179a/10 

Qāhlu Ġadın  

   Q. 124a/13 

Kākiyāní 

   K. 145b/8, 159b/11 

   K.+niŋ 145b/8, 146a/13 

   K.+ġa 146b/11 

Kākiyāní Afġāní 

   K. 146a/12 

Qanber „Alí Bég 

   Q. 121a/4 

Qanber „Alí Moġol 

   Q. 123a/5 

Qanber Bedaĥşān 

   Q. 154b/8 

Qanber Bí 

   Q. 154b/7 

Qanber Bí Ģamza Sulšan 

   Q.+ġa 156a/13, 156a/14 

Qanber Bíke 

   Q. 154b/7 

Qanber Bí Merví 

   Q.+ġa 156a/13, 156a/14, 156a/13 

Qara Bulut 

   Q. 158b/7 

Qaraqoyluq Türkmen 

   Q.+lerġa 165a/11 

Qara Köz Bégim 

   Q. 168a/4 

Qaratu 

   Q.+nı 132a/2 

Qāsım Bég 

   Q. 149a/2, 161a/8, 162a/5, 162b/4, 

162b/6 

   Q.+ge 161a/10 

Qāsım Ģüseyin Sulšān 

   Q. 168b/8 

Qāsım Kökeldaş 

   Q. 157a/3 

Qāsım Sulšān 

   Q.+ġa 168b/8 

   Q.+dın 168b/9 

Qaytmas Türkmen 

   Q. 151a/3 

Qazān Ĥan 
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   Q.+ı 182b/7 

Kemāleddín Ģüseyin Gāzürgehí 

   K. 176a/10 

Kemāleddín Ģüseyin 

   K.+niŋ 176b/4, 176b/6 

Kepe  

   K. 150b/8 

Qıpçaq 

   Q. 126b/9, 130b/7 

Qızılbaş 

   Q.+lar 168a/11 

Kiçik Bāqí Dívāne 

   K. 158a/7, 158b/2 

Kiçik Bég  

   K. 158a/13 

Kiçik Bégim 

   K. 168a/4 

Kiçik Ĥan 

   K. 157a/3 

Kiçik Mírzā 

   K. 164a/2 

Kipek Qulı Bābā 

   K. 161a/12 

Kipek Mírzā 

   K. 166b/11, 169b/7 

   K.+nı 165b/2 

Kíví 

   K. 148a/6 

   K.+niŋ 148a/9, 148a/11 

Köpek Bíge 

   K. 163b/1 

Qul Aruk 

   Q. 151a/2 

Qul Bāyezíd  

   Q.+niŋ 126b/7 

Qul Bāyezíd Beqāvul 

   Q. 151a/7 

   Q.+nıŋ 126b/12 

Qul Muģammed 

   Q. 182a/7 

   Q.+niŋ 182a/8 

Qul Muģammed „Ūdí 

   Q. 182a/3 

Kūrāní 

   K. 148a/6 

Qutluq Qadem 

   Q. 130a/9, 150b/6 

   Q.+niŋ 126b/14, 127a/7, 127a/9 

Qutluq Niġār Ĥanım 

   Q.+ġa 156b/12 

Lašíf  Sulšān Aġaça 

   L. 166b/2, 169b/6 

Lemk 

   L. 133a/10 
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Lemkān 

   L. 133a/10 

Lender 

   L. 139b/7 

Maĥdum 

   M.+iniŋ 154b/10 

Maģmūd 

   M. 154b/8 

Maģmūd Sulšān 

   M. 156a/12 

   M.+ġa 156a/10 

Manŝūr Bayqara 

   M. 163b/5 

Manŝūr Mírzā  

   M. 163b/6 

Mayram Sulšān 

   M. 168a/8 

Mecdeddín Muģammed 

   M. 176b/7, 176b/12 

   M.+ni 177a/6 

Mecdeddín Muģammed Pervāneçi 

   M. 176b/10 

Mehdí Sulšān 

   M. 166b/6 

   M.+ġa 156a/10 

Mehmend Afġān  

   M.+idür 140a/13 

Mehter Ferrāş 

   M. 151a/3 

Mehterlām 

   M.+nıŋ 133a/9 

   M.+nı 133a/10 

Melik Bu Sa„íd 

   M.+din 148a/3 

Melik Bū Sa„íd Kemerí 

   M. 145b/13, 147a/4, 148a/2 

Mevlānā 

   M. 174a/5 

Mevlānā „Abdurraģmān Cāmí 

   M. 177b/3, 179b/1 

   M.+niŋ 174a/5, 178b/3 

   M.+ġa 171a/1 

Mevlānā Şeyḫ Ģüseyin 

   M. 177b/12 

Mevlāna Sa„deddín Teftāzāní  

   M.+niŋ 177b/7 

Mihr Nigār Ĥanım 

   M. 157a/5 

Miŋli Bi Aġaça 

   M. 168a/7, 169b/7, 167a/9 

Mír „Alí Mírāhūr 

   M. 175a/11 

Mírān Şāhí 

   M.+dür 175b/13 
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Mírānşāh Mírzā 

   M.+nıŋ 163b/8, 164a/1 

Mír „Ašā‟ullāh Meşhedí 

   M. 178b/13 

Mír „Azū 

    M. 182b/8 

Mír Cemāleddín Muģaddíś 

   M. 178b/11 

Mírek 

   M. 176b/10 

Mírek „Abdur Rahím  

   M. 174b/7 

Mír Ģüseyin Mu„ammā‟í 

   M. 180b/13 

Mír Muģammed Yūsuf 

   M. 179a/8 

Mír Murtāż 

   M. 178a/13 

Mír Ser Berehne 

   M. 176a/6 

Mír Seyid „Alí Hemedāní 

   M. 134a/3 

Mírzā Aģmed „Ali Fārsí Barlas 

   M. 172a/5 

Mírzā Ferruĥ 

   M. 175a/14 

Mírzā Ĥan 

   M. 124b/5, 149a/2 

   M.+ġa 123b/5 

Mírzā Qāsım Bég 

   M. 149a/2 

Moġol 

   M. 121a/3, 122b/10, 123a/4, 123a/7, 

126b/2 

   M.+lar 156b/9 

   M.+larnıŋ 126b/4 

   M.+lardın 122b/9 

Moġol Bég 

   M. 173a/12 

Moġolí 

   M. 131b/2 

Mollā Abdurraĥmān Ġazní 

   M.+niŋ 138a/6 

Mollā „Abdü‟lġafūr 

   M. 178b/9 

   M.+nıŋ 178b/10 

Mollā „Abdü‟lġafūr Lār 

    M. 178b/3 

Mollā Bābā  

   M.+dın 159b/9 

Mollā Bābā Peşāġarí 

   M.+ni 120a/13 

Mollā Ĥˇāce 

   M.+ġa 168a/6 
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Mollā Mes‟ūd Şírvāní 

   M. 178b/3 

Mollā Muģammed Bedaĥşí 

   M. 181a/1 

Mollā Muģammed Šālib Mu„ammā„i 

    M. 128b/14 

Mollā Muģammed Türkistāní 

   M. 123a/1 

Mollā Şeyḫ Ģüseyin 

   M.+niŋ 177b/13 

Mollāzāde Mollā „Osman 

    M. 137a/14 

Muģammed „Alí Baĥşı 

   M. 165a/3 

Muģammed „Alí Mübeşşir Bég 

   M. 161a/1 

Muģammed Bég 

   M. 183a/3 

Muģammed Burunduq 

   M. 155b/6, 170a/3, 170a/9, 171b/4 

   M.+nıŋ 172a/9 

Muģammed Burunduq Barlas 

   M. 170a/3, 172b/10, 182b/14 

Muģammed Burunduq Bég 

   M. 183a/6, 183a/10 

Muģammed Bū Sa„id 

   M. 182b/9 

Muģammed Ebū Sa„íd 

   M. 182b/9 

Muģammed Ĥan 

   M.+ġa 182b/7 

Muģammed Ģüseyin Qurġan Duġlat 

   M. 157a/5 

Muģammed Qāsım 

   M.+nıŋ 122b/7 

Muģammed Qāsım Arlat 

   M.+qa 168a/3 

Muģammed Qāsım Mírzā 

   M. 167b/8 

Muģammed Qurçı 

   M. 154b/12 

Muģammed Maĥdūmí 

   M.+niŋ 154b/8 

Muģammed Ma„sūm Mírzā 

   M. 167b/1 

Muģammed Mír Yūsuf 

   M. 179a/6 

Muģammed Muģsin 

   M. 166b/2 

Muģammed Mü„min Mírzā 

   M.+nı 169a/12 

Muģammed Ŝāliģ 

   M. 181a/5 

   M.+niŋ 181a/9 
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Muģammed Seyid Urus 

   M. 175a/8 

Muģammed Sulšān Mírzā 

   M.+nıŋ 176a/5 

Muģammed Şıbāní Ĥan 

   M. 156a/5 

Muģammed Velí Bég 

   M. 174a/7, 174b/2 

   M.+niŋ 174a/13 

Muģammed Zamān Mírzā 

   M. 167a/6, 175b/8 

   M.+dın 170a/2 

Muģibb „Alí Qurçı  

   M. 120b/2 

Mu„izzeddín  

  M. 137b/7 

Muqím  

   M. 127a/1, 127b/4, 128a/1, 144a/8 

   M.+niŋ 127b/9, 158b/7, 125a/6 

   M.+ni 127b/10 

   M.+ġa 127b/10, 127b/11, 144a/10, 

158b/7 

   M.+din 155a/13 

Murād Bég Bayındırí 

   M. 176a/5 

Muţaffer Barlas 

   M. 170a/12 

Muţaffer Ģüseyin Mírzā 

   M. 169a/14, 182b/13 

   M.+nı 183a/8 

Muţaffer  Mírzā 

   M. 166a/11, 172b/9, 172b/10, 

183a/2, 183a/9, 183a/10 

   M.+ġa 183a/1 

Mübārek Şāh 

   M. 154b/9 

Nāŝır Mírzā 

   N. 126b/13, 138a/8, 139b/1, 145b/1, 

145b/6, 154a/2, 154b/1, 154b/2, 

154b/5, 155a/3, 155b/11, 155b/13, 

156a/2, 168/4 

   N.+nıŋ 154a/11, 154b/2 

   N.+nı 127b/9, 155b/11, 155b/12 

   N.+ġa 144a/13 

   N.+dın 162b/9   

Naţar Bahadur 

   N. 175b/4 

Necm-i Śāní 

   N. 166b/9 

Nekderí 

   N. 128a/5, 131b/2 

   N.+dür 131b/2 

   N.+ni 172b/1 

Níyāzí 
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   N. 148a/6 

Niţāmü‟l Mülk  

   N. 177a/7 

   N.+ni 177a/8 

Noyan Bég 

   N. 171b/9 

Nūrullah Šanbūraçı 

   N. 157b/6 

Özbeg 

   Ö. 122a/4, 122a/10, 122b/2, 154b/6, 

154b/14, 155b/8, 158b/9, 163a/11, 

167a/8, 167a/9, 168b/3, 169a/7, 

169b/7, 183a/14 

   Ö.+niŋ 124b/13, 154b/10 

   Ö.+ni 163a/11, 165a/3, 172b/14 

   Ö.+ge 125b/12, 162b/10 

   Ö.+lerni 154b/6 

Papa Aġaça 

   P. 167b/8, 169b/1, 169b/9 

   P.+nıŋ 169b/2 

   P.+dın 168a/12 

Pāyende Sulšān 

    P. 168a/2 

Pāyende Sulšān Bégim 

   P. 167a/10, 168a/5, 169a/8 

   P.+ni 169a/7 

   P.+din 168a/2 

Pehār Ĥan 

   P.+nı 132a/10 

Perācí 

   P. 131b/1, 131b/5 

Peşā‟í 

   P. 131b/1  

Pihli 

   P. 145b/8, 146a/14 

    P.+ni 145b/9 

Pír Kānū  

   P. 151b/12, 151b/13, 152a/8 

Rābi„a Sulšān Bégim 

   R.+niŋ 168a/7 

Rāġí 

   R. 154b/14 

Rāfıţí 

   R. 166b/11 

Rāfıżiyye 

    R. 169a/14 

Rānā Sengā 

   R. 168b/9 

Sa„íd Bin Ģüseyin Türkmen 

   S. 165a/7 

Sartlar 

   S.+dur 131a/14 

Sebük Tégin 

   S. 137b/4, 139a/8 
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   S.+ni 139a/7 

Sellāĥ 

   S. 121a/4 

Sencer Mírzā Merví 

   S.+niŋ 166a/5, 168b/12 

Seydim „Alí Derbān 

   S. 125b/6 

   S.+nıŋ 126a/3 

Seyfí Buĥārí 

   S. 180b/2 

Seyyid „Abdullāh Mírzā 

   S.+ġa 168a/9 

Seyyid Ata 

   S.+nıŋ 168a/5 

Seyyid Bedir 

   S. 173a/14 

Seyyid Berke 

   S. 168a/10 

Seyyid Efēal 

   S.+ni 162b/13 

Seyyid Ģasan Oġlaqçı 

   S. 175a/13 

Seyyid Ģüseyin Ekber 

   S. 149a/2, 152b/5 

Seyyid Oġlaqçı 

   S.+nıŋ 175a/13 

Seyyid Qāsım Eşik Aġa 

   S. 149a/4 

   S.+nı 124b/14 

Seyyid Mírzā 

   S. 168b/5, 168b/6 

Seyyid Mírzā Apaq 

   S.+qa 168b/2 

Seyyid Sulšān „Alí Ĥˇābbín  

   S.+niŋ 162b/12 

Seyyid Šabíb 

   S. 156b/13 

Seyyid Yūsuf 

   S. 126a/6 

Seyyid Yūsuf Bég 

   S. 154a/1 

   S.+niŋ 175a/14 

Seyyid Yūsuf Bég Oġlaqçı 

   S. 125b/14 

Soġdlıq Sa„íd Bin Ģüseyin Türkmen 

   S.+ni 165a/7 

Sohrāb Mírzā 

   S. 166b/6 

Sulšān „Alí Çehre 

   S. 152b/5 

Sulšān „Alí Meşhedí 

   S. 181b/10 

Sulšān Bu Sa„íd Mírzā 

   S. 165a/3 
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Sulšān Ebu Sa„íd Mírzā 

   S. 165a/3, 170a/4, 170b/7, 171b/10, 

172a/10, 175a/8, 178a/5 

   S.+nıŋ 166a/14, 167a/10, 169a/4, 

169a/10,  174b/7, 177b/13, 178a/2 

   S.+dın 170a/5   

Sulšān Mes„ud 

   S. 138a/10 

Sulšān Mes„udí Hezāre 

   S.+dür 140a/13 

   S.+ni 145a/2 

   S.+siġa 144b/13   

Sulšān Murād Mírzā 

   S.+ġa 168a/7 

Sulšān Aģmed Mírzā 

   S. 122a/2, 164a/1, 171b/11, 173b/10 

   S.+nıŋ 157a/5 

Sulšān Aģmed Tenbel 

   S.+ni  156a/5 

Sulšān Cüneyd Barlas 

   S. 173b/9 

   S.+nıŋ 173b/10 

Sulšān Ģüseyin Mírzā 

   S. 122b/4, 155b/1, 162a/11, 162b/14, 

163b/2, 163b/5, 163b/8, 163b/10, 

165a/4, 165b/1, 165b/6, 165b/9, 

166a/10, 167a/11, 168a/13, 169a/10, 

169b/13, 170a/13, 171b/1, 171b/6, 

171b/11, 172a/1, 172a/3, 172a/13, 

172b/3, 173a/8, 174b/11, 176a/4, 

176b/3, 177b/14, 178a/10, 182b/12 

   S.+nıŋ 122a/10, 163b/7, 165a/5, 

166a/12, 168b/1, 169a/12, 176a/13, 

176b/8, 177a/14, 179b/2 

   S.+nı 168b/13, 172b/6, 172b/7, 

183a/4 

   S.+ġa 155a/8, 165b/12, 170a/8, 

171b/10, 175a/12 

   S.+dın 121b/13, 163b/11, 172b/7, 

183a/6 

   S.+ça 164b/11       

  Sulšānım Bégim 

   S. 167b/9, 167b/14, 169a/3 

   S.+ni 176a/4 

Sulšān İbrāhím 

   S.+niŋ 138a/10 

   S.+ni 131a/9 

Sulšān İskender Mírzā 

   S. 163b/14 

Sulšān Qulı Çanaq 

   S. 127b/1, 150b/4, 161a/13 

Sulšān Maģmūd 

   S.+nıŋ, 137b/4, 138a/8 

Sulšān Maģmūd Mírzā 
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   S. 122a/2, 165a/6, 165a/10 

   S.+nıŋ 121a/6, 167a/12 

   S.+ġa 124a/14 

Sulšān Mes„ūd Mírzā 

   S. 165b/11, 168a/4 

   S.+nı 168b/3 

   S.+ġa 168a/14 

Sulṭān Muģammed Mírzā 

   S. 163b/14 

Sulšān Nijād Bégim 

   S. 168a/13 

Sulšān Şehābeddín 

   S.+ni 137b/6 

Sulšān Şehābeddín Ġūrí 

   S.+niŋ 137b/5 

Sulšān Veys Mírzā 

   S. 163b/14 

   S.+ġa 167b/11 

Sūr  

   S. 148a/6 

Süheyl 

   S. 125a/12 

   S.+dür 125a/12 

   S.+ni 125a/10 

Şabıq Ḫan 

   Ş.+nıŋ 167a/4 

Şād Bégim 

    Ş. 167a/13 

Şādí Ĥˇānende 

   Ş.+niŋ 182b/4 

Şādí Ĥan 

   Ş. 148a/12 

Şāh Bég 

   Ş. 152a/3, 165b/8, 167b/3 

Şāh Bégim 

   Ş.+niŋ 157a/5 

Şāh Ġaríb Mírzā 

   Ş. 166a/6, 169a/14 

   Ş.+ġa 166a/10 

Şāh Ģüseyin Kāmí 

   Ş. 181a/12 

Şāh İsmā„il 

   Ş. 175b/12, 177b/11 

   Ş.+ni 166b/9 

Şāh Kābul 

   Ş. 128a/9, 128b/4, 128b/7 

   Ş.+nıŋ 128b/3 

Şāh Qulı Ġiçekí 

   Ş. 182a/12 

Şāh Maģmūd Oġlaqçı 

   Ş. 152b/12 

Şāh Muģammed Dívāne 

   Ş. 167a/7 

Şāh Muţaffer 
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   Ş. 171a/10, 181b/14 

Şāhruĥ Mírzā 

   Ş.+nıŋ 172a/7, 176b/7 

Şāh Şücā„ Arġun 

   Ş. 172b/2 

Şāhu Dervíş 

   Ş.+qa 181b/1 

Şaybaq Ĥan 

   Ş. 123a/2, 125b/12 

   Ş.+nıŋ 122b/12 

Şehrbānū Bégim 

   Ş. 169a/4 

   Ş.+niŋ 169b/8 

   Ş.+ni 169a/6 

Şeyĥ „Alí Taġāyí 

   Ş. 183a/10 

Şeyḫ Dervíş 

   Ş.+ni 161b/11 

Şeyĥ Dervíş Kökeldaş 

   Ş. 160a/9 

   Ş.+nıŋ 161a/11 

Şeyĥ Ebū Sa„íd Ĥan Dermeyān 

   Ş. 173b/11 

Şeyĥí  

   Ş. 182a/8 

   Ş.+din 182a/9 

Şeyĥim Bég 

   Ş. 174a/2 

Şeyĥim Süheylí 

   Ş. 174a/2, 179b/1 

Şeyĥí Nāyí 

   Ş. 171a/9, 182a/5 

Şeyĥ Muģammed Müselmān 

   Ş.+nıŋ 139b/4, 139b/6 

Şeyĥ Sa„dí  

   Ş. 183a/12 

Şeyĥü‟l-islām Seyfeddín Aģmed 

   Ş. 177b/7 

Şıbāní Ĥan 

   Ş. 154b/7, 156a/7, 156a/3, 156b/6, 

163a/2, 163a/5, 163b/1, 167a/6, 

173a/1, 173a/2, 181a/7, 182b/1, 

182b/2, 182b/7 

   Ş.+nıŋ 154b/13, 162b/11, 163b/3, 

181a/7, 182b/3 

Şír „Alí 

   Ş. 158b/3 

Şír „Alí Çehre 

   Ş. 158a/7 

   Ş.+din 158a/9 

Şírek Arġun 

   Ş. 125a/6 

Şírim  

   Ş. 126a/13, 126b/2 
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Şírím Çehre 

   Ş. 156a/7 

   Ş.+ni 156b/4 

Şírím Taġay 

  Ş. 149a/1 

Şírím Taġāyí 

   Ş. 120b/5, 149b/6 

   Ş.+niŋ 149b/6 

   Ş.+ni 124b/10, 126a/11  

Şírke 

   Ş.+ge 125b/2 

   Ş.+niŋ 125b/4 

   Ş.+ni 125b/3, 127a/2 

Tācík 

   T. 131b/1 

Tāk 

   T. 148a/6 

Tehemten Bég 

   T.+niŋ 175b/7 

Terkelāní Afġan 

    T.+ını 154b/3 

Tenbel 

   T.+ġa 181a/10 

Téŋri Berdi Samançı 

   T. 175b/3 

Tézek 

   T. 126b/8 

Timür Bég 

   T. 122b/4, 162b/14, 164b/11, 

168a/12, 175b/13 

   T.+niŋ 122a/11, 163b/7 

Timur „Ośman 

   T. 176a/2 

Timür Sulšān 

   T. 167a/4 

Šufeylí 

   Ṭ. 174b/12 

Tūrí 

   T. 139b/7 

Türk  

   T. 171b/8, 173b/3, 175b/4, 175b/10 

   T.+ler 133b/5 

Türklāní Afġan 

   T. 125a/8 

Türkmen 

   T. 175b/5 

Türkmen Hezāre 

   T.+si 160a/5 

   T.+siniŋ 160a/12 

   T.+sini 160a/7, 161b/3 

„Ubeyd Sulšān 

   „U. 167a/4 

Uluġbég Mírzā 
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   U. 122a/2, 128a/11, 136a/14, 157a/1, 

157b/9, 170a/6, 178a/8 

   U.+nıŋ 136b/6, 160a/6, 167b/2 

   U.+nı 165a/12 

   U.+ġa 170a/5  

Urus Arġun 

   U. 175a/8 

Üstād Behzād 

   Ü. 171a/10 

Üstād Muģammed  

   Ü. 179b/8 

Üstād Qul Muģammed 

   Ü. 171a/8 

Velí 

   V. 122a/9, 125b/9 

   V.+ni 124a/3 

Velí Bég  

   V. 171b/5 

   V.+niŋ 174a/7 

Velí Ĥusrev Şāh 

   V.+nıŋ 155a/2 

Veys Ateke  

   V. 128a/12 

Yādigār Mírzā 

   Y.+ġa 168a/12 

Yādigār Muģammed Mírzā 

   Y. 165a/8, 165a/9, 174b/10 

   Y.+nıŋ 175a/12 

Ya„qūb 

   Y.+qa 123a/13 

Ya„qūb Bég 

   Y. 173a/13, 176a/2, 180a/4, 180a/5 

Ya„qūb Eyyūb 

   Y.+nı 123a/9 

Yār „Alí Bilāl 

   Y. 121a/1 

Yārek  Šaġāyí 

   Y. 161b/10 

Yār Ģüseyin  

   Y. 145a/6, 146b/9 

Yār Ģüseyin Deryā Ĥan 

   Y. 159b/12   

Yılbars Sulšān 

   Y.+nıŋ 167b/12 

Yūnus „Alí  

   Y. 174b/5      

Yūsuf 

   Y. 154a/13, 162a/11 

   Y.+qa 154a/14 

Yūsuf „Alí Kökeldaş 

   Y. 183a/11 

Yūsuf Bedí„í 

   Y. 181a/3 

Yūsuf Eyyūb 
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   Y. 121b/11, 125b/8 

Yūsuf-Zey  

    Y. 146b/11 

Yūsuf-Zeyí 

   Y. 159b/13  

Zübeyde Aġa 

   Z. 168b/7 

Źü‟l Nūn  

   Ź. 165b/4, 172b/6, 173a/1 

   Ź.+nıŋ 155a/13, 165b/8 

   Ź.+nı 173a/3 

   Ź.+ġa 121b/14 

Źü‟l Nūn Arġun  

   Ź. 158b/6, 172a/10, 176b/6 

Źü‟l Nūn Bég 

   Ź.+ge 155a/8, 183a/5, 183a/6, 

183a/9                 
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3. 1. 2. Yer Adları Dizini 

 

Aba 

   A. 126a/9, 126b/9 

Āb Dere 

   Ā. 130b/10, 130b/11,  155a/6 

Āb-ı İstāde 

   Ā.+niŋ 138a/13 

   Ā.+ġa 153a/1, 153a/8, 153b/4  

Acer 

   A. 126b/3 

   A. +din 126b/6 

Ādínepūr 

   A. 132a/7, 132b/11, 137b/10,  

145a/11 

   A. + dur 131b/13 

   A. + da 145b/2 

Afġānistān 

   A. 141a/13 

   A.+dur 128a/7, 131b/3 

   A. +nı 138a/12, 147a/4 

„Aqābeyn 

   „A. 128b/8 

   „A.+din 128b/8 

Aq Sarāy 

   A. 126a/1 

 

Ala Say 

   A. 139b/11, 139b/12, 140a/7, 140a/9 

   A. +nıŋ 140a/10 

Alataġ  

   A.158b/14 

Alingār 

   A. 133a/13 

   A.+dur 133a/12 

   A.+ġa 133a/12 

   A.+dın 133a/14  

„Alişeng 

   „A. 133a/7, 133b/9, 133a/10, 

133a/14 

   „A.+ni 154a/14 

   „A.+ġa 133a/8 

Āmu 

  Ā. 120b/10, 124a/4, 156b/1, 159a/3,  

   Ā.+dın 120b/12 

Atar 

   A.+ġa 134a/9 

Avġān Şāl 

   A. 137b/2, 137b/3, 139b/2 

Aybek 

   A.+ke 121a/1 

Ay Toġdı 

   A. 161b/14, 162a/1 

Āzerbāycān 
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   Ā+ġa 175b/12,180a/4 

   Ā.+da 139a/11 

Bābā İlāhí 

   B.+ġa 163b/3 

Bādamçeşme 

   B. 132a/3,145a/11 

Bādgís  

   B. 172b/14 

Bādíc  

   B. 133a/5 

Bāġ-ı Kelān  

   B. 136b/5 

Bāġ-ı Nevrūzí 

   B. 157a/2 

Bāġ-ı Vefā 

   B.+ġa 132a/9 

Bāġ-ı Zāġan 

   B.+da 165a/9 

Bāmyān 

   B. 136a/10,130b/9,120b/12,162b/1 

Bārān 

   B. 125a/7, 133a/2, 133b/1, 134a/2, 

135b/13, 142a/4, 142a/5, 142a/7, 

142a/8, 142a/10, 142b/5, 142b/11, 

143a/3, 143a/4, 154b/5, 162a/7 

   B.+nıŋ 161b/14 

Bāre  

   B. 146a/11 

Bāzārek  

   B. 130b/2,130a/14,130b/2 

   B.+dür 130b/2 

Becūr 

   B. 131b/8, 134a/10, 134a/14, 140b/9 

   B.+nıŋ 134b/1, 134b/8 

Bedaĥşān 

   B. 122a/9, 130a/12, 132a/13, 139b/9, 

154b/8, 155a/4, 155b/12, 156a/2, 

181a/1 

   B.+ġa 154b/9   

   B.+daġılar 125b/6 

   B.+dın 129a/5  

Bedaĥşānāt 

   B. 140b/2 

Bedā„un 

   B+nı 168b/9 

Bedrāv 

   B. 140a/10 

   B.+dın 133a/4 

Bekrām  

  B.+nıŋ 145b/13, 146a/1 

   B.+nı 145b/12 

Belĥ 

   B. 122a/5, 129a/, 130a/12, 139b/9, 

163b/13, 165b/14, 173a/9, 175b/4 
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   B.+niŋ 173a/7 

   B.+de 173a/7 

   B.+te 163b/13, 167a/11 

Belĥāb 

   B. 136a/11 

Bengeş 

   B. 131a/4, 131a/11, 132b/7, 139b/6, 

146b/8, 146b/14, 148a/3, 148a/4, 

148a/14 

   B.+niŋ 139b/9, 139b/10, 147b/7 

   B.+ni 145a/8, 161a/10 

Bennū 

   B. 128a/6, 138a/12, 146b/8, 148a/3, 

148a/5, 148a/14 

   B.+nıŋ 149a/6 

   B.+nı 148b/1 

   B.+ġa 147b/11, 148a/4 

   B.+da 148a/11 

Berk 

   B+ke 149b/10 

   B.+din 149b/9 

Berekistān 

   B. 139b/3 

Biktūt 

   B. 157b/2 

Biŝtām 

   B. 165b/14 

Bostānserā 

   B.+ġa 162a/8 

   B.+da 162a/8 

Buĥārā 

   B. 129a/5, 131b/7  

   B.+ġa 132a/13 

Būlān  

   B.+dın 133a/2 

Büst 

   B. 165b/5 

   B.+ni 165b/5 

Cām 

   C.+dındur 180b/10 

Cenglik 

   C.+ke 161b/6 

   C.+te 160a/7 

Cermger  

   C.+ler 127a/10, 130a/8 

Cet  

   C. 159b/13 

Cūnepūr 

   C. 173b/11 

Cūy-i Şahí  

   C.+din 145b/5 

Çaġanyān 

   Ç. 120b/9 

Çaġān Sarāy 
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   Ç. 134a/1, 134b/7 

   Ç.+dur 134b/5 

   Ç+nıŋ 134b/9, 134b/7 

   Ç.+nı 134b/11, 144a/13, 134a/6 

Çahçerān  

   Ç. 172b/8 

Çālāk 

   Ç. 126b/10, 128b/11, 130a/3 

Çarbāġ 

   Ç.+dın 159b/3 

Çārġāh 

   Ç.+da 182b/11 

Çarĥ  

   Ç. 178a/7 

   Ç.+dur 137a/14 

   Ç.+nıŋ 137b/2 

   Ç.+dindür 137a/14  

Çendírí 

   Ç.+ni 169b/5 

Çetū  

   Ç. 145a/4 

Çınārān 

   Ç.+da 165a/8 

Çigdelik 

   Ç. 145a/11 

Çikmen  

   Ç. 169a/5 

   Ç.+de 165a/10 

Çín  

   Ç. 129a/11 

Çūpāre  

   Ç. 131a/12, 148a/5, 148b/5, 148b/6 

Çūtālí 

   Ç. 152a/6 

   Ç.+din 152a/11 

Damġān 

   D. 166a/1 

   D.+da 167a/6 

Deĥāne  

   D. 124b/11, 155b/10, 155b/11 

   D.+ġa 126a/13 

Derbend-i Ahenín 

   D. 123b/13, 124a/13 

Derbest  

   D. 159a/14 

Dere-i Ĥoş 

   D. 160a/7, 160a/8, 160a/13 

   D.+nıŋ 161b/9 

Dere-i Nūr 

   D. 133b/7, 134a/9, 134b/10, 

144a/13, 154a/4, 154a/5, 154a/8 

   D.+dur 133b/1 

   D.+nıŋ 154a/5 

   D.+da 133b/6   
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Dere-i Ŝūf 

   D. 141a/3 

Dere-i Zeng 

   D. 122a/6 

Dere-i Zindan 

   D.+ġa 121a/4, 141a/3 

Deşt 

   D. 131a/12, 141a/13, 148b/2, 149a/6, 

150a/4 

   D.+niŋ 149a/12, 149b/1, 149b/7, 

150a/3 

   D.+ni 145a/8, 148b/3 

   D.+te 149b/10, 151b/8 

   D.+din 149b/8   

   D.+tin 150b&11, 151b/9 

Deşt-i Şeyh  

   D. 135b/14 

   D.+de 136a/3 

Dih Ya„qūb 

   D. 128a/10, 153b/11, 153b/13 

Dínkūt  

   D. 131a/1, 148a/5 

Dipālpūr 

   D.+nı 132a/11 

Dírí 

   D. 133a/2 

Dívrín 

   D. 128a/10, 130a/5 

Dūġābe 

   D. 136a/11 

Dūşí 

   D. 123b/2, 124b/14 

Dükí  

   D. 138a/12, 152a/2 

   D.+niŋ 150a/4, 152a/5 

Dükkí 

   D. 141a/13 

Dürnāme 

   D. 135b/10 

Ecer 

   E.120b/14, 121a/5 

   E.+de 121a/6, 122a/8, 122b/8 

   E.+din 155a/7  

Elingār 

   E.+nı 154a/14 

Endeĥūd 

   E. 122a/5, 165a/10, 168b/5, 175a/11 

Enderāb  

   E. 123a/14, 132b/1, 125b/10, 128a/6, 

130b/5, 130b/8, 140b/2 

Endĥūd 

   E. 168a/8 

Endicān 

   E. 131b/8, 140b/4, 181a/11 
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   E+nıŋ 176a/6 

   E.+nı 122b/13 

   E.+da 156a/5  

Esterāb  

   E. 162b/10 

Esterābād 

   E. 165b/10, 166b/8, 171b/1 

   E.+nı 173a/13 

   E.+qa 165b/11 

   E.+ta 165a/6, 166b/11, 168a/11, 

171a/3 

   E.+tın 173a/13 

Evbe 

   E. miśl-i E. 172b/8 

Égri Yar 

   É. 125b/1 

Ferġāna 

   F. 120a/2, 120a/3, 120a/4, 129a/5, 

140b/6, 140b/7, 181a/4, 181a/10 

   F.+nı 181a/10 

Fermūl 

   F. 128a/6, 139b/4, 146b/9, 148a/14, 

149b/9, 149b/10 

   F.+ġa 148b/2 

   F.+dindürler 139b/6   

Fülūl 

   F. 122b/11 

Ġacduvan  

   Ġ. 175b/3 

Garcistān 

   G. 141a/4 

Ġazní 

   Ġ. 128a/2, 129b/7, 131a/12, 131b/1, 

137b/3, 137b/5, 137b/13, 138a/4, 

138b/9, 141b/10, 144b/10, 145a/2, 

149b/8, 153a/6 

   Ġ.+niŋ 137b/12, 138a/8, 138a/9, 

138a/13, 139a/3, 139a/12, 142a/2 

   Ġ.+ni 138a/11, 144a/12, 162b/8 

   Ġ.+ġa 138a/13, 145a/5, 153b/10, 

162a/13 

   Ġ.+ġaça 152b/13 

   Ġ.+de 138a/11, 139a/5, 139a/7, 

139a/9 

   Ġ.+dedür 138a/11 

   Ġ.+din 137b/9, 138b/9, 139a/3, 

139a/13, 162a/1, 162b/4  

   Ġ. şehr-i Ġ.+ni 138b/14 

Ġaznín  

   Ġ. 137b/5 

Gebrek 

   G. 131b/3 

Gerdíz  

   G. 139a/14, 139b/1, 145a/1 
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   G.+dür 139a/14 

Germ Çeşme 

   G.+ġa 145b/8 

Geryū  

   G. 128a/4  

Gevār 

   G.+dur 133a/13 

   G.+dın 133a/13    

Gezyū 

   G. 141a/10 

Gūmel  

   G. 149b/8, 149b/9, 149b/10, 

149b/11, 149b/12, 150a/7, 150a/8, 

150a/14 

Ġūr 

   Ġ. 128a/4, 135b/7, 141a/10 

   Ġ.+nı 172a/13 

Ġurbend  

   Ġ. 125a/5, 135b/6, 135b/8, 135b/9, 

136a/5 

   Ġ.+tedür 130b/6 

Ġūrí 

   Ġ. 124b/11 

Gūsfendliyār 

   G. 148a/1 

Gülbahār 

   G. 143a/13 

Gülkine 

   G. 128a/13, 128b/5 

Gürgān 

   G. 165a/2 

Gürzüvān 

   G. 122a/6, 141a/4 

Ĥˇāce „Abdüŝŝamed 

   H. 128b/7 

Ĥˇāce Çār  

   Ĥ. 156a/4 

Ĥˇāce Ĥāvend Sa„íd 

   Ĥ. 129b/9 

Ĥˇāce „İmād 

   Ĥ. 120b/1 

Ĥˇāce İsmā„íl 

   Ĥ. 141a/13 

Ĥˇāce Ríg-i Revān  

   Ĥ. 136a/7 

Ĥˇāce Rívāc  

   Ḫ. 156b/8 

Ĥˇāce Rūşenāí 

   Ĥ. 128b/7 

Ĥˇāce Seyārān 

   Ĥ. 136b/12 

Ĥˇāce Şemū  

   Ĥ. 128b/5 

Ĥˇāce Zayd  
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   Ĥ. 124b/12 

   Ĥ.+tın 125a/5 

Ĥˇārezm 

   Ĥ. 139a/10, 154b/7, 163a/7, 166a/1, 

172a/8 

   Ĥ.+ni 163b/1 

   Ĥ.+ġa 156a/11, 156b/6 

   Ĥ.+de 163a/6    

Hˇost 

   H. 140b/2 

Ĥamlenġān 

   Ĥ. 154b/13, 154b/14 

Ĥavāk  

   Ĥ. 130a/14 

Ĥayber 

   Ĥ. 131a/4 

   Ĥ.+din 145b/10, 159b/11, 165a/13 

Heft Beçe  

   H. 130b/4, 130b/5 

Ģelvā Çeşme 

   Ģ.+de 165b/2 

Hengū  

   H. 146b/14 

   H.+nıŋ 147a/1 

   H.+ġa 147b/3 

   H.+dın 147b/7  

Herí 

   H. 166a/1, 166b/10, 167b/6, 

169a/10, 169b/13, 173a/12, 177b/2, 

177b/8, 180a/8, 183a/8 

   H.+niŋ 172b/8 

   H.+ni 174b/10, 177b/12 

   H.+ġe 167b/2, 178a/9, 179b/13, 

179b/14, 180a/6, 183a/4 

   H.+de 155a/8, 163b/4, 164a/9, 

169a/10, 172b/12, 178b/8 

   H.+din 168b/2, 169b/4, 170b/7, 

180a/10, 180a/14   

Heşneġar  

   H. 131b/9 

Ḫımār 

   Ḫ.+da 165a/12 

Ĥıncān 

   Ĥ.+ġa 130b/7 

Ĥıšay 

   Ĥ.+ġa 129a/7 

Hindūkuş 

   H. 124a/14, 128a/6, 130a/13, 133a/7, 

142a/5, 142a/7 

   H.+nıŋ 170a/7 

Hindūstān 

   H. 129a/4, 129a/6, 129a/10, 131a/3, 

131a/8, 133b/10, 135a/13, 138b/6, 
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139b/9, 140b/14, 145a/9, 145a/10, 

145a/12, 146a/10, 159b/10 

   H.+nıŋ 129a/12, 149a/9 

   H.+nı 131a/9, 135b/5, 139a/1, 

145a/9 

   H.+ġa 138a/1, 138a/3, 139b/5, 

140a/8, 168a/1, 169b/4 

   H.+da 131b/8, 141a/2, 149a/10, 

151b/14, 168b/8 

   H.+dın 129a/9 

Hirmend 

   H. 136a/11 

Ģiŝār  

   Ģ. 120a/4, 120b/1, 122a/8, 122b/13, 

123a/4, 129a/5, 140b/6, 144b/7, 

156a/5, 156a/7, 156a/9, 167a/13, 

173a/9 

   Ģ.+nıŋ 156a/9 

   Ģ.+nı 165b/4, 165b/12, 166b/6, 

167a/12 

   Ģ.+da 56a/7   

Ḫorāsān 

   Ḫ. 120a/3, 120a/4, 120a/10, 120b/6, 

121b/3, 121b/13, 124b/11, 126a/12, 

126b/4, 129a/3, 129a/4, 129a/11, 

129b/11, 131a/2, 136b/1, 138b/7, 

140a/11, 155a/7, 156b/13, 162b/13, 

165b/1, 165b/14, 167b/5, 175b/13, 

176a/3, 176a/7, 177a/2, 177b/1, 

177b/8, 178b/9 

   Ḫ.+nı 165a/10, 169a/7 

   Ḫ.+ġa 129a/6, 142b/12, 170a/8, 

182a/12 

   Ḫ.+da 164b/7, 178b/12 

   Ḫ.+dın 129a/6, 161b/4 

Ĥorāsānāt  

   Ĥ.+ta 177a/11 

Ģoşāb 

   Ģ. 165a/13 

Hūbyān  

   H. 125a/10 

Ĥurd Kābul 

   Ĥ. 142a/1 

Ĥutlān 

   Ĥ. 122a/9, 140b/6 

   Ĥ.+ġa 134a/5 

   Ĥ.+dın 125b/9 

„Irāq 

   „I. 129a/11, 175b/12, 180a/4 

   „I.+qa 142b/12, 166b/4, 169a/8, 

173a/13 

   „I.+da 166b/4 

   „I.+ta 166b/9, 169a/8 



380 

 

   „I.+dın 165a/11, 165a/13, 175b/10, 

177a/8 

„Irāqeyn 

   „I. 139a/11 

Iskançı 

   I. 126b/6 

Isterġaç 

   I.+ça 136a/14 

İlek  

   İ. 120a/4 

   İ.+tin 120b/1, 124b/1 

İstālíf  

   İ. 136a/14, 143a/14 

   İ.+çe 136b/3 

İsterġaç  

   İ.+dın 157b/4 

İşkemiş 

   İ. 122b/10, 181a/1, 156a/1 

   İ.+dindür 181a/1 

Qabādiyān 

   Q.+ġa 120b/8 

Qabaq 

   O. 173b/5 

Kā„be 

   K. 168b/4 

   K.+ni 178a/9 

Kābul 

   K. 123a/1, 124b/12, 125b/5, 126a/9, 

127a/12, 128a/2, 128a/3, 128b/4, 

128b/6, 128b/9, 128b/14, 129a/4, 

129b/1, 129b/6, 129b/12, 130a/7, 

130a/10, 130a/11, 130a/12, 131a/7, 

131a/8, 131a/13, 131b/4, 131b/9, 

131b/14, 132a/4, 136a/8, 137b/13, 

137b/14, 138a/2, 138a/11, 139b/11, 

140b/1, 141b/10, 142a/3, 144a/8, 

144a/11, 144b/7, 144b/8, 144b/10, 

159a/1, 160a/4, 170a/8, 177a/9, 178a/7 

   K.+nıŋ 126a/6, 129b/7, 135a/1, 

136a/8, 137a/1, 139a/12, 140a/14, 

141b/2, 144b/11, 159a/14 

   K.+nı 127b/4, 155a/13, 165a/12, 

165a/13, 170a/5, 172b/6 

   K.+ġa 129a/5, 129a/8, 129a/9, 

137b/10, 138a/4, 145a/5, 147b/4, 

154a/1, 167a/14, 168b/2 

   K.+da 126b/8, 128b/13, 129a/12, 

129b/1, 132b/14, 133a/1, 136a/9, 

137b/3, 146b/10, 169b/6, 171b/14 

   K+dın 125a/8, 127b/11, 129a/13, 

130a/2, 130a/4, 130a/6, 131b/13, 

133a/1, 136a/10, 137b/8, 139a/12, 

142b/13, 145a/10      

Kāfiristān 
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   K. 133a/8, 133a/13, 135b/3 

   K.+dur 131b/3, 133a/8, 135a/2 

   K.+nıŋ 133b/13, 134a/1, 134b/5 

   K.+dın 134a/7, 134b/8, 134b/11 

   K.+ıdın 134b/11    

Qahluġa 

   Q.+dın 124a/13 

Kāhmerd  

   K. 120b/12, 121a/5, 122a/8, 

124b/11, 126a/14 

   K.+niŋ 120b/14 

   K.+qa 126b/6, 159a/11 

   K.+de 152b/8 

   K.+te 126a/10, 126a/14, 126b/2 

Qal„a-i Ţar  Ţafer 

   Q.+ni 154b/11, 154b/12 

Qalāt 

   Q. 158b/2, 158b/6, 158b/12, 

158b/13, 167a/7, 167a/8 

   Q.+nıŋ 158a/6, 158a/14 

   Q.+qa 158a/11 

   Q.+ta 158b/7 

   Q.+tın 158b/14 

Kāme 

   K. 134a/2, 134b/14 

Qandahār 

   Q. 129a/4, 131a/2, 131a/13, 144a/8, 

157a/9, 158a/2, 158a/4, 166a/1, 

167b/1, 171b/5 

   Q.+nı 137b/8, 167b/3, 172b/4 

   Q.+ġa 129a/6 

   Q.+da 167b/4 

   Q. misl-i Q. 139b/8 

Qanūc  

   Q. 167b/14 

Qarabāġ 

   Q. 126a/1, 153a/6 

   Q.+nıŋ 125b/1 

Qaraŋrıq 

   Q.+dın 133a/4 

Qara Ribāš 

   Q.+ta 173a/2 

Qarşı 

   Q.+nı 120b/9 

Kaşġar  

   K. 131b/8 

Qaşqal 

   Q. 125b/9 

Kedí Hezāre 

   K. 159b/1 

Kemerí  

   K. 130a/1, 153b/12 

   K.+din 153b/14 



382 

 

Kerkí 

   K. 122a/14 

Kermān 

   K.+nı 165a/14 

Kettevāz 

   K. 153a/5, 153b/4 

Kettūr 

   K. misl-i K. 131b/3 

Kéçekūt 

   K.+ta 159b/12 

Qızıl Su 

   Q. 123a/3, 123a/14 

   Q.+nıŋ 130b/8 

Kilif 

   K. 122a/14 

Kipek 

   K.+ke 161a/13 

Köhne Nāní 

   K. 153b/9 

Kūçe-i Bāġ 

   K. 127a/6 

Kūh-ı Sefíd 

   K. 132b/6, 132b/9 

Kūhistan 

   K. 135a/6, 155b/14 

   K.+da 134a/10, 135a/1 

Qunduz 

  Q. 122a/8, 122b/13, 125b/4, 125b/9, 

128a/6, 130a/12, 136a/11, 156a/10, 

156a/11, 156b/2, 156b/7, 170a/7, 

173a/8, 173a/10 

   Q.+nı 123a/1, 154b/7, 156a/4, 

156a/13, 156b/3 

   Q.+ġa 156b/5 

   Q.+da 122b/14, 123a/4, 156a/12, 

156a/13 

   Q.+dın 123a/1, 125b/5, 144b/7 

Quratu 

   Q.+nı 132a/2 

   Q.+dın 133a/3 

Kūre 

   K. 139b/12, 139b/13 

Kūre Ketrí  

   K. 146a/1 

   K.+niŋ 145b/10 

   K.+ni 145b/14 

   K.+de 145b/11  

Quruq Say 

   Q. 132a/4, 133a/1, 133a/3 

   Q.+nıŋ 132a/2 

Kūrre-yi Tāziyan 

   K. 135b/14 

Quş Künbed 

   Q.+ke 145b/5 
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   Q.+din 145b/7, 154a/3 

   Q.+tin 145b/7 

Quş Nādir 

   Q. 130a/5, 157a/10 

Kühet 

   K. 138a/12, 146a/5, 146a/8, 146b/14 

   K.+niŋ 147a/2 

   K.+ni 146b/2 

   K.+te 146b/7 

   K.+din 146b/13  

   K.+tin 146b/13, 159b/12 

Küner 

   K. 133b/12, 134a/3, 134a/10, 

144a/13 

   K.+din 134a/4 

Lahūr  

   L. 132a/10 

Lemete Kendi 

   L. 134a/8 

   L.+din 134a/9 

Lemġān 

   L. 133b/14, 132b/14, 157b/2, 

131b/11, 125a/8, 133a/4, 136b/1, 

133a/12, 126a/7, 136b/2 

   L.+nıŋ 133a/5 

Lemġānāt 

   L. 140b/9, 154b/4, 133a/3, 131a/3, 

132a/4, 131a/6, 128a/4, 145b/3 

   L.+nıŋ 132b/13 

   L.+nı 133a/6 

   L.+qa 133a/1 

   L.+ta 133b/7, 143a/14 

   L.+tın 133b/12, 129b/5 

Lemġān 

   L. 125a/8, 126a/7, 131b/11, 132b/14, 

133a/4, 133a/12, 133b/14, 136b/1, 

136b/2, 157b/2 

   L.+nıŋ 133a/5 

Lemġānāt 

   L. 128a/4, 131a/3, 131a/6, 132a/4, 

133a/3, 140b/9, 145b/3, 154b/4 

   L.+tur 131b/11 

   L.+nıŋ 132b/13  

   L.+nı 133a/6 

   L.+qa 133a/1 

   L.+ta 133b/7, 143a/14 

   L.+tın 129b/5, 133b/12    

Lühūger  

   L. 137a/9, 137b/1, 178a/7 

   L.+niŋ 137b/2 

Mehter Süleymān 

   M. 150b/11, 152a/1 

   M. kūh-ı M. 150a/1 
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Mekke 

   M.+de 168b/4 

Mendrāver 

   M. 144a/13 

   M.+dür 133a/14 

Merv 

   M.+ġa 179b/13 

Meşhed 

   M. 167a/11 

Meydān 

   M.+ġaça 157b/4 

Míl 

   M.+dür 133a/9 

   M.+din 133a/9 

Mite-Keçe 

   M. 135b/10 

Moġolistān 

   M.+nıŋ 140b/6, 140b/7 

Muģammed Piĥ 

   M. 146a/11 

   M.+ni 146b/2 

Murġāb 

   M. 122a/3, 122a/5 

   M.+ta 179a/5 

   M.+dın 165a/8 

Mültān  

   M. 139b/5, 142b/14, 150b/12, 

165a/13 

Nāní 

   N. 162a/14 

Naẓar Baha 

   N.+dur 175b/4 

Neġar  

   N. 128a/6, 131a/4, 146b/9, 148a/3, 

148a/14 

   N.+nıŋ 148a/4 

Nekderí 

   N. 125b/9 

   N.+ni 172a/14 

Nicrāv  

   N. 133a/4, 135a/1, 135a/7, 139b/12, 

139b/14, 140a/9, 140b/9, 162a/3 

   N.+da 135b/1 

   N.+dın 129b/6, 135a/5, 139b/11, 

161b/13 

Nigenhār 

   N. 131b/13, 132a/6, 132b/13, 

134b/14, 154b/4 

   N.+dur 131b/12, 133a/5 

   N.+nıŋ 132b/6 

   N.+ġa 132b/7, 145a/13 

Nigerhār 

   N. 131b/12 
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Nílāb  

   N. 131a/6, 131a/10 

   N.+nı 159b/11 

   N.+ta 168a/1 

Nirĥ 

   N. 145a/3 

Níşín 

   N. 165b/7 

Nūrgil 

   N. 134a/3, 134a/10, 144a/13 

   N.+dür 133b/12 

Pamġān 

   P. 157b/1 

Pārendí 

   P. 130b/3 

Pehār Ĥan 

   P.+nı 132a/10 

Pençhír 

   P. 125a/7, 125b/7, 125b/10, 135b/3, 

159b/1 

   P.+dedür 130a/13 

   P.+din 135b/5 

   P.+dindür 135b/4 

Perşādūr 

   P. 128a/4, 131b/9 

   P.+da 146a/12 

Pervān 

   P. 128b/13, 130b/3, 130b/4, 130b/6, 

135b/10, 143a/13 

   P.+ġa 130b/5 

   P.+dın 136a/4 

Piçġān 

   P. 139b/14, 162a/3 

Píh 

   P. 134b/8, 134b/11, 134b/12 

Pülçırāġ 

   P.+ta 165b/1 

Rāġ  

   R. 136a/11 

   R.+da 155a/1 

Ravża 

   R. 138a/9 

Rıbāt-ı Dūdez 

   R.+de 167a/3 

Rūm 

   R. 129a/11 

   R.+ġa 129a/7 

Rūstā 

   R. 125b/6 

Rūstaq 

   R.+da 154b/13 

Sarāy 

   S.+ġa 156b/1 

Sāyqan  
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   S. 130b/9 

Secāvend 

   S. 137b/1, 153b/14 

   S.+dindürler 137b/1 

Semerqand 

   S. 129a/5, 129b/14, 131b/6, 136b/1, 

140b/6, 144b/7, 163b/2, 180a/10 

   S.+nıŋ 125b/12 

   S.+nı 174b/2 

   S.+qa 125b/12 

   S.+ta 140a/11, 170b/8, 170b/10, 

181a/3 

   S.+dın 178a/9 

   S.+ı 168a/10, 174b/13, 175b/1   

Semtū 

   S. 123a/2 

Senced  

   S. 125a/14 

Seng Sūrāh 

   S. 145a/4, 149b/9 

Śerāb 

   S. 125b/10, 130b/2 

   S.+nıŋ 153a/4 

   S.+ta 125b/11 

Serdih 

   S. 139a/4, 153b/9 

Serpül 

  S. 165a/8 

   S.+din 120b/6 

Sevād 

   S. 131b/9, 134a/10, 134a/14, 140b/9 

Sevā Seng 

   S. 158b/14 

Seyārān 

   S.+nıŋ 137a/10 

   S.+ġa 137a/4  

Seyzār 

   S.+da 165b/13 

Siĥan 

   S.+dur 139a/3 

Sind 

   S. 131a/5, 131a/7, 131a/10, 136a/11, 

146a/3, 146b/4, 146b/12, 148a/5, 

150b/12, 151a/4, 151a/13, 151b/6, 

151b/9, 151b/11, 151b/12, 152a/6, 

152a/8, 152b/2 

Sístān 

   S. 166a/1 

Síví 

   S. 165a/14 

   S.+niŋ 152a/3 

Siyeh Seng 

   S. 128b/11, 130a/8 

Soŋ Qorġan 
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   S. 128b/11, 130a/2 

Sulšāniyye 

   S. 139a/11 

Sulšān Qulı 

   S. 161b/2 

Surĥāb 

   S. 142a/1 

Surĥ Rūd 

   S.+tur 132b/11 

Şaburġān 

   Ş. 122a/5, 165a/10 

Şāf-Tenūr 

   Ş.+ġa 154b/11 

Şehr-i Ŝafā 

   Ş. 120b/9 

Şeníz 

   Ş.+niŋ 158a/5 

Şıbān 

   Ş. 167b/12, 168b/7 

Şibertū 
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SONUÇ 

 

 Türkçenin tarihî dönemlerine ait metinleri çeviri yazıya aktarırken Türk dili 

edebiyatı alanına kaynak teĢkil edecek eserleri kazandırmak amacıyla hazırlanan 

Babur-nâme‟nin [120a-183a] Arasındaki Bölümü (Metin, Gramatikal Dizin ve 

Sözlük) adlı bu çalıĢmada, Babur-nâme‟nin [120a-183a] arasındaki bölümünün 

transkripsiyonlu bölümü verilmiĢ, gramatikal dizini ve sözlüğü hazırlanmıĢtır. ReĢit 

Rahmeti Arat‟ın Türkiye Türkçesine çevirisini yaptığı eserin çeviri yazısının 

hazırlanmasının klasik dönem Çağatay Türkçesi ile ilgili dil çalıĢmalarına yardımcı 

olacağı düĢüncesi içerisindeyiz. Eserin gramatikal dizini ve sözlüğünün 

hazırlanmasıyla da klasik dönem Çağatay Türkçesinin dil özelliklerinin incelenmesi 

ve söz varlığının ortaya konulması amaçlanmıĢtır. 

  

 Tezimizin konusu olan bölüm, söz varlığı açısından oldukça zengindir. 

Metinde ağırlıklı olarak Türkçe sözcükler kullanılmıĢtır. Buradan anlaĢılmaktadır ki 

Babur Türkçeye büyük önem vermektedir. Türkçeden sonra en fazla Arapça ve 

Farsça sözcüklerin kullanıldığı görüĢmüĢtür. Az sayıda Moğolca, Soğdca ve Hintçe 

sözcük de kullanılmıĢtır. Moğolca+Türkçe (cébe+lig), Farsça+Arapça (ĥoş-šab„), 

Arapça+Farsça (qadem-gāĥ), Moğolca+Farsça (cébe-ĥāne), Farsça+Türkçe (bí-

yaraq), Arapça+Farsça+Türkçe (ĥıdmetkārlıq), Türkçe+Arapça (bégāt), 

Farsça+Arapça+Türkçe (bí-devletlıġ) Ģeklinde türetilmiĢ sözcüklerde karĢımıza 

çıkmaktadır. Sözcüklerin kökenlerine ve türetiliĢ biçimlerine göre oluĢan istatistikleri 

aĢağıdaki tabloda verilmiĢtir. Söz varlığı incelenirken birleĢik kelimeler, yer adları ve 

kiĢi adları söz varlığının dıĢında tutulmuĢtur. 

 

 Babur-nâme edebî değer bakımından baĢlı baĢına bir önem taĢımaktadır. 

Babur-nâme her Ģeyden önce bir otobiyografi olmakla beraber, içeriği dolayısıyla 

gerek edebi, gerekse mahiyeti bakımından çok yönlülük ve değiĢkenlik gösterir. 

Babur, eserinde kullandığı kelimelerle Çağatay edebiyatının sözlüğünü meydana 

getirecek seviyede bir yapıt ortaya koymuĢtur. Babur, eserinde sadece kendi hayatını 

anlatmakla yetinmeyip verdiği bilgilerle Babur-nâme‟yi adeta bir coğrafya, 
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etnografya, botanik, zooloji, folklor ansiklopedisi haline getirmiĢtir. Babur-nâme 

Çağatay edebiyatının nesir alanında zirvesi konumundadır. 
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Türkçe 931                  

Arapça 901 

Farsça 410 

Moğolca 19 

Hintçe 3 

Soğdca 2 

Ar. + Türkçe 35 

Far. + Türkçe 75 

Moğ. + Türkçe 8 

Moğ. + Far. 2 

Far.+Ar. 54 

Ar. + Far. 26 

Ar.+Far.+T. 7 

Far.+Ar.+T. 9 

Far.+T.+T. 1 

Far.+Ar.+Ar. 1 

Ar.+T.+T. 1 

Türkçe+Ar. 3 
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ÖZGEÇMİŞ 

 

 Bilal Ġsmail ġirin, 31 Ocak 1993 yılında Ġstanbul‟un Fatih ilçesinde doğdu. 

Ġlk ve orta öğrenimini Ġstanbul‟da tamamladı. 2011 yılında Kocaeli Üniversitesi Türk 

dili ve Edebiyatı bölümünde lisans eğitimine baĢladı. 2015 yılında lisans eğitimini 

tamamladı ve aynı yıl Kocaeli Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalında yüksek lisans eğitimine baĢladı. Yüksek lisans tezi 

olarak Babur-nâme adlı eserin [120a-183a] arasındaki varakların dizin-sözlüğünü 

hazırladı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


